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నూ మాటు 


శీనివాసునీ యను[గహముచే చిరకాలముగ మా రామా 
యణ పొఠకు లెదురుచూచుచున్న అయోధ్యాకాండ ఉత్తరభాగ 
మో నొటికి వెలువడుచున్నడి. విఘ్నపరంపర లఅెదురైనను ఈ 
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నిచ్చిమా ఇంతో సహకరించిరి వారికి మా ధన్యవాదములు 
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భావించి, పలువురు మితులచే సహకరింపజేసిన మితులు, అధి 
కారులు, అనధికారులగు ఆపులకు మా కృతజ్ఞతాంజలులు. 


(గంథమును చక్కగా ముదించి యొసగిన Avon printing 
works వారికి మా కృతజ్ఞతలు, 


తాత్సర్యకర్త & ప్రచారకులు. . 


(శ్రీరామాయణ మాహాత్మ శ్‌ 


ఉమానంహితాయాం _ 
శ్రీరామ[పాతిపదిక మవశేనాపి సంగ్భణన్‌, 
ముక్తిం (పాప్నోతి మనుజః కిం పున ర్ఫుద్దివూర్వక మ్‌. 
| రాశబ్లోచ్చారణా దేవ పొతకా దేహపంజరాత్‌, 
నిర్యాం త్యాయాంతి పాపాని మవర్గాదర్శనాక్‌ పునః. 
రాశబ్దోచ్చారణే జాతే వక్త్రాత్‌ పాపం విగచ్చతి, 
మకార[శవణే జాతే భస్మీభావం గమిష్యతి, 


రామేతి రామచందేతి రామభ దేతి వా మనుం, 
యావజ్జీవం జపన్‌ మర్త్యో జీవన్ముకో న సంశయః. 


రామాయణస్య మాహాత్మ్యం వక్తుం వర్షశతై రపి 
అశక్యం విస్తరా ద్వక్తుం సంకేపా ద్వచ్మి సాంప్రతమ్‌. 

రామాయణస్య వాక్యం వా పొదం వా పదమేవ వా, 

భుక్త్యంతే తు (పపయుంజానో బహ్మభూయాయ కల్చతే. 

రామాయణకథా మేవ యే శృణ్వంతి నరోతమాః, 

' విధూతపొపా స్తే యాంతి |{బహ్మలోక మనామయము, 

తత వసం గహరామాయశణే 


నంసారతాపయుకానాం జంతూనాం హతచేతసాం, 
శ్రీమ ద్రామాయణా ఖ్యానపీయూ షం భేషజం స్మతమ్‌, 


కీచెషవెః (శీమదొమాయణపొరాయణారం భే 
పఠనీయాః శ్లోకాః 


శ్రీ శెలేశదయాపా (త్రం ధీభక్ష్యాది గుణాావం, 
యతీం[ద(ప్రవణం. వందే రమ్యజామాతరం మునిమ్‌, 


లక్ష్మీనాథసమారంభాం నాథయామునమధ్యమాబు, 


అస్మదాచార్యపర్యంతాం వందే గురుపరంపరామ్‌, 


యో నిత్య మచ్యుత పదాంబుజయుగ్మ రుక్మ 
వ్యామోహత స్తదితరాణ తృణాయ మేనే, 
అస్మద్లురో రృగవతోజస్య దమైకసింధో 
రామానుజస్య చరణా శరణం (ప్రపద్యే, 


మాతా పితా యువతయ స్తనయా విభూతి 
సర్వం యదేవ నియమేన మదన్వయానామ్‌, 
ఆద్యస్య నః కులపతే ర్వకుళాభిరామం 
శ్రీమతదం[ఘియుగళం (ప్రణమామి మూర్నా. 
భూతం సరశ్చ మహదాహ్వయ భట్టనాథ 

| శ్రీభ కిసార కులశేఖర యోగివాహాన్‌, 
భకాం[ఘిరేణు పరకాల యతీం[ద్రమిశాన్‌ 
శ్రీమత్చరాంకుశమునిం [పణతో౭స్మి నిత్యమ్‌. 

అథ శ్రీ శెల పూర్ణ వీషయమ్‌ 
పితామహస్యాపి పితామహాయ 

(పాచేతసాదేశ ఫల[ప్రదాయ 
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శీభాష్యకారోత్తమ దేశికాయ 
శ్రీశెలపూర్థాయ నమో నమస్తాత్‌. 6 


ఇతి కోక మారభ్య ఢీ భా ష్యుకార [ప్రభృతి స్వాచార్య పర్యంత 


భా 


విషయా స్పాం|పదాయికాః శోకా అనుసంధేయాః, యద్వా 
స్వాచార్య ప్రభృతి శ్రీధరపర్యంథ |వతివ్యక్తివిషయాః శ్లోకా అను. 


సంధేయా?ః, 


విష్వక్సేనధ్యానమ్‌ 
శుక్లాంబరధరం విషముం శశివర్ణం చతుర్భుజం 
(ప్రసన్నవదనం ధ్యాయేత్‌ సర్వవిఘ్నోపశాంతయే, 1 


యస్య ద్విరద వకాద్యాః పొరిషద్యాః పరశళ్శతం, 


విఘ్నం నిఘ్నంతి సతతం విష్వక్సేనం తమాగ్రయే, 2 


త్రీహయ[గివధ్యానమ్‌ 
జానానందమయం దేవం నిర్మలస్పటికాకృతి మ్‌ 
శు ? 
ఆధారం సర్వవిద్యానాం హయ [గీవ ముపాస్మహే, 1 


అభంగురకలాదాన స్టూలలక్షత్వ మోియుషే 


తుంగాయ మహసే తస్మై తురంగాయ ముఖే నమః, ల్ల 
వాల్మీకిధ్యానమ్‌ 

కూజంతం రామ రామేతి మధురం మధురాక్షరమ్‌, 

ఆరుహ్య కవితాశాఖాం వందే వాల్మీకికోకిలమ్‌, క్షే 


వాల్మీ'ే ర్మునిసింహస్య కవితావనభారిణ॥, 


శృణ్వన్‌ రామకథానాదం కో న యాతి పరాం గతిమ్‌. వ్ల 
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యః పిబస్‌ సతతం రామచరితామృతసాగరమ్‌, | 
అతృప్త స్తం మునిం వందే (ఫాచేతస మకల్మషమ్‌, 


ఆంజనేయ[ప్రాగనా 
థి 


గోప్పుదీకృత వారాశిం మశకికృతరాక్షసం్క 
రామాయణ మహామాలారత్నం వందే౭నిలాత్మజమ్‌. 


అంజనానందనం వీరం జూనకీశోకనాశనం, 
కకీళ మక్షహంతారం వండే లంకాభయంకరమ్‌, 


ఆమిపీకృతమార్రాండం గోష్పదీకృతసాగరం, 
తృణీకృత దశగ్రీవ మాంజనేయం నమామ్యహమ్‌. 


మనోజవం మారుతతుల్యవేగం 
జితేంద్రియం బుద్ధిమతాం పరిష్టం, 
వాతాత్మజం వానరయూథముఖ్యం 
శ్రీరామదూతం శిరసా నమామి. 


ఉల్లంఘ్య సింధో సృలిలం సలీలం 
యశగ్నోకవహ్నిం జనకాత్మజాయాః, 
ఆదాయ తేనైవ దదొహ లంకాం 
నమామి తం |పొంజరలి రాంజనేయమ్‌, 


అంజనేయ మతిపాటలాననం 
కాంచనా[ది కమనీయవి[గహం, 
పొరిజాత తరుమూలవాసినం 
భావయామి పవమాననందనమ్‌, 


ix 
యత యత రఘునాథ కీర్తనం 
తత తత కృతమస్తకాంజలిమ్‌, 
బాష్పవారి పరిపూర్ణలో చనం 
మారుతిం నమత రాక్షసాంతకమ్‌, 7 


శ్రీరామాయణ (పార్ధనా 


వేదవేద్యే పరే వుంసి జాతే దశరథాత్మజే, 
వేదః (పాచేతసా దాసీ తాకు దామాయణాత్మనా, 1 


చరితం రఘునాథస్య శతకోటి (పవిస్తరం, 
ఏకైక మక్షరం [పోకం మహాపాతకనాళనమ్‌, 2 


శృణ్వన్‌ రామాయణం భక్యా యః పాదం పదమేవ వా 
స యాతి [బహ్మణః। స్థానం |బహ్మణా పూజ్యతే సదా. 38 


వాల్మీకిగిరిసంభూతా రామసాగరగామినీ, 
పునాతి భువనం నణ్యా రామాయణమహానదీ. 4 


శోక్రసారసమాకిర్హం సర్గకల్గోలసంకులం, 
కాండ గాహమహామోనం వందే రామాయణార్లవమ్‌. గ్‌ 


యః కర్ణాంజలిసంపుటై రహరహ సమ్యక్‌ పిబ త్యాడరా 
ద్వాల్మీకే ర్వదనారవిందగళితం రామాయణాఖ్యం మధు, 
జన్మవ్యాధిజరా విపత్తిమరణై రత్యంతసోప[దవం 

సంసారం స విహాయ గచ్చతి పుమాన్‌ విష్ణోఃపదం శాశ్వతమ్‌ 6 


న్‌: 


తదుపగత సమాస సంధియోగం 
సమమధురో పన శార్థ వాక్యబద్ధం, 
రఘువరచరితం ముని పణీతం 

దశశిరసశ్చ వధం నిశామయధ్వమహ్‌, 7 


శ్రీరామ (పార్థనా- 


శ్రీరాఘవం దశరథా త్మజ మ[ప్రమేయం 
సీతాపతిం రఘుకులాన్వయ రత్నదీపమ్‌, 
ఆజానుబాహు మరవిందదళాయతాక్షం 
రామం నిశాచరవినాశకరం నమామి, 8 


వైదేహేసహితం సురదుమతలే హైమే మహామండపే 

మధ్యే పుష్పక మాసనే మణిమయే వీరాసనే సుస్టితమి, 

అ|గే వాచయతి (పభంజననుతే తత్త్వం మునిభ్యః పరం 
వ్యాఖ్యాంతం భరతాదిభిః పంవృతం రామం భజే శ్యామలమ్‌.$ 


తతో యథాళ క్రి శ్రీకోశోపరి భగవదారాధవం కార్యమ్‌ 

అథ-ధర్మాత్మా సత్యసంధశ్చ రామో దాశరథి ర్యది, 
పౌరుషే ఛా|ప్రతిద్వంద్వః శరైనం జహి రావణిమ్‌, 
తప స్సాకధ్యాయనిరతం తపస్వీ వాగ్విదాం వరమ్‌ 
నారదం పరిపపచ్చ వాల్మీకి ర్మునిపుంగవమ్‌, 


ఇతి శొకద(యం పరఠిత్వా “శ్రీ రఘునందన పర(బహ్మణజే నమః' 
ఇత్ఫుకాషా పారాయణ, మారఖీత, 


పొారాయణనసమాపనే. అనుసంథయలళ్లోకక ఘః 


ఏవ మేతత్‌ పురావృత మాఖ్యానం భద మస్తు వః 
(ప్రవ్యాహరత విససబ్ధం ఖలం విష్ణోః (సవర్షతామ్‌, 


లాభ సేషాం పత స్తేషాం కుత సైేమాం పరాభవ;?, 
యేబా మిందీవర శ్యామో హృదయే సు[పతిపితః. 


కాలే వర్షతు పర్జన్యః పృథివీ సస్యశాలినీ, 
దేశోఒజయం కోభరహితో (బహ్మణా సంతు నిర్భయాః., 


కావేరీ వర్ధతాం కాలే, కాలే వర్గతు వొసవః, 
శ్రీరంగనాథో జయతు శ్రీరంగ త్రీశ్చ వర్ధతామ్‌, 


స్వస్తి ప్రజాభ్యః పరిపాలయ తాం 
న్యాయ్యున మార్గేణ మహీం మహీశాః, 
గో బాహ్మళీభ్యః శుభ మస్తు నిత్యం 
లోకా సృమస్తా. సుఖినో భవంతు. 


మంగళం కోసలేందాయ మహసియగుణాబ్దయే, 
చక్రవర్తితనూజాయ సార్వభౌమాయ మంగళమ్‌, 


వేదవేదాంత వేద్యాయ మేఘశ్యామలమూర్తయ్మే 
పుంసాం మోహనరూపాయ. పుణ్యశ్షోకాయ. మంగళమ్‌, 


విశ్వామితాంగరం గాయ మిథిలానగరీపతే?, 
భాగ్యానాం పరిపాకాయ భద్యరూపాయ మంగళమ్‌, . 


౫1] 
పితృభకాయ సతతం (భ్రాతృభిః సహ సీతయా, 
నందితాఖిలలోకాయ రామభద్రాయ మంగళమ్‌, 


' త్య క్తసొశేతవాసాయ చితకూటవిహారిణి, 
సేవ్యాయ సర్వయమినాం ధీరోదారాయ మంగళమ్‌, 


సౌమి|తిణా చ జానక్యా బాపబాణాసిధారీణో, 


సంసేవ్యాయ సదా భక్షా స్వామినే మమ మంగళమ్‌. 


దండకారణ్యువాసాయ ఖండి తామరక|త్రబ్మే 
గృ[ధరాజాయ భక్తాయ ము క్తిదాయాస్తు మంగళమ్‌, 


సాదరం శబరీదత్తృఫలమూలాభిలాపి ణే, 
సౌలభ్యపరిపూర్ణాయ సత్త్వో[దికాయ మంగళమ్‌, 


హనుమత్సమవేతాయ హరీశాభీష్టదాయినే, 
వాలిపమథనా యాస్తు మహాధీరాయ మంగళమ్‌, 


శ్రీమతే రఘువీరాయ సేతూల్దంఘి త ఖింధవే, 
జితరాక్షసరాజాయ రణధీరాయ మంగళమ్‌. 


అసాద్య నగరీం దివ్యా మభిషిక్తాయ సీతయా, 
రాజాధిరాజరాజాయ రామభ[దాయ మంగళమ్‌, 


మంగళాశాసనపరై ర్మదాచార్యపురోగ మైః,. 
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 సర్వెళ్చ వార్వై రాచార్ర్యె సృక్కృతాయాస్తు మంగళమ్‌, 17 


గ 

కాయేన వాచా మన సేందియై ర్వా 

బుద్ద్యాఒ ఒత్మనా వా (పకృతేః స్వభావాత్‌, 

కరోమి యద్యత్‌ సకలం పరస్మై 

నారాయణా యతి సమర్పయామి, 19 

తతః పితామహ సే త్యారభ్య స్వాబార్య పర్యంతశ్ఞోకా అను 

సంధేయాః. యద్వా స్వాబార్య మారభ్య శీధరపర్యంతా గురుపరం 
పరా౭నుసంధేయో. సీతావివాహ పట్టాభి షేక సర్గయోస్తు' ఇయం 
సీతా మమనసనుతో 'అభ్యపి. ౦చ న్నరవ్యాఘం” ఇతి శ్లోకపథనాత్‌ 
వూర్వం మధ్యే విశేషతో భగవదారాధనం చ కర్తవ్యమ్‌, 


స్మ్కారాదీనాం [సమ దామాయణపారాయణోప[క్ర మే 
అనుసం'ధేయాః శోకాః 


ఆదా శ్రీిమహాగణపతిధ్యానమ్‌ 
శుక్తాంబరధరం విష్ణుం శశివర్ణం చతుర్భుజం, 


(ప్రసన్నవదనం ధ్యాయేత్‌ సర్వవి ఘ్నోపశాంతయే, | 
అగజాననపద్మార్కం౦ గజానన మహర్షిశమ్‌, 
అనేకదం తం భకానా మేకదంత ముపాస్మహే. ల్లి 


వాగీశాద్యా సుమనస స్పర్వార్థానా ముపక్రమే, 

యం నత్వా కృతకృత్యాః స్యు స్తం నమామి గజాననమ్‌, 1 
సరస్వతీ (పార్ధనా 

శారదా శారదాంభోజవదనా వదనాంబుజే, 

సర్వదా సర్వదాస్మాకం సన్నిధి స్పన్నిధిం [కియాత్‌, 


Xivy 
యా కుందేందుతుషారహారధవళా యా శ భ్రవస్తాంవృతా 
యా వీణావరదండమండితకరా యా శ్వేతపద్మాసనా, 
యా [బహ్మాచ్యుత శంకర ప్రభృతిభి ర్టేవెః సదా పూజితా 
సా మాం పాకు సరస్వతీ భగవతీ నిశ్శపజాడా్యపహాో. 2 


దోర్చిర్యుకా చతుగ్చిస్సృటిక మణిమయీ మక్షమాలాందధానా 

హస్తే నైకేన పద్మం సిత మపి చ శుకం పుస్తకం శాూవరేణ, 

భాసా కుందేందు శంఖస్ఫటిక మణినిభా భాసమానాఒసమానా 

సా మే వాగ్గేనతేయం నివసతు వదనే సర్వదా సుప్రసన్నా. శి 
వాల్మీకి నమస్కి9యా- 

కూజంతం రామ రామేతి మధురం మధురాక్షరమ్‌, 

అరుహ్య కవితాశాఖాం వందే వాల్మీకి కోకిలమ్‌, i 


వాల్మీకే ర్మునిసింహస్య కవితావనచారిణః, 
శృణ్వస్‌ రామకథానాదం కో న యాతి పరాం గతిమ్‌, 2 


యః పిబన్‌ సతతం రామచరితామృత సాగరమ్‌, — 
అతృప్త స్తం మునిం వందే ప్రాచేతస మకల్మషమ్‌. 9 
ఆంజనేయ నమస్కి9యా- 
- గోప్పదీకృతవారాశిం మళకీకృతరాక్షసం, 
. రామాయణ మహామాలారత్నం వందే౭నిలాత్మజమ్‌,  _ 1 


అంజనానందనం వీరరీ జానకిశోకనాశనం, 
కపీశ మక్షహంతారం వండే లరకాభ యంక్రరమ్‌. 2 


స 


ఆమిపికృతమా ర్లాండం గో ష్పృదీకృతసాగరం, 
తృణీకృత దశగ్రీవ మాంజనేయం నమా మ్యహమ్‌, 


ఉల్లంఘ్య సింధో స్పలిలం సలీలం 
యశ్శోకపహ్నిం జనకాత్మజాయాః, 
ఆదాయ తేనైవ దదాహ లంకాం 
నమామి తం [పొంజలి రాంజనేయమ్‌, 


ఆంజనేయ మతిపొటలాననం 
కాంచనా(ది కమనీయవి[గ్రహం, 
పారిజాతతరుమూలవాసినం 
భావయామి పవమాననందనమ్‌, 
య[త యత రఘునాథకీర్తనం 
త[త తత్ర కృత మస్తకాంజలిమ్‌, 
బాష్పవారి పరిపూర్ణలో చనం 
మారుతిం నమత- రాక్షసాంతకమ్‌. 
మనోజవం మారుతతుల్యవేగం 
'జితేర్యదియం౦ బుద్ధిమతాం వరిష్టం, 
వాతాత్మజం వానరయూథముఖకం 
శ్రీరామదూతం శిరసా నమామి. 


శ్రీరామాయణ (పార్గనా 
వాల్మీకిస్మతిమందరేణ మథిత స్ఫీతారమా సంభవ 
స్సుగీవామరభూరుహూ౭ంగదగజ స్వ్పామి|త్రి చందోదయః, 
వాతోత్సన్నమణి ర్విభీషణసుధః పొలస్త్యహాలాహలః 
శ్రీరామాయణ దుగ్గసింధు రమలో భూయాత్స న శ్మేయసే, 1 


Xvi 
యః కర్ణాంజలిసంపు టై రహరహ స్పమ్య క్చిబ త్యాదరా 
ద్వాల్మీశే ర్వదనారవిందగళితం రామాయణాఖ్యం నలం? 
జన్మవ్యాధిజరావి పత్తి మరణె రత్యంతసోప[దవం 
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మిథ్యా సిద్ధాంత దుర్హ్వాంత విధ్వంసన విచక్షణః, 
జయతీర్థాఖ్య తరణి ర్భాసతాం నో హృదంబరే. 
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"' వ్యాఖ్యాంతం భరతాదిభిః పరివృతం రామం భజే శ్యామలమ్‌.22 
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వందే వంద్యం విధిభవమ హేం దాదిబృందార కేం దె9ః 
వ్యక్షం వ్యాప్తం స్వగుణగణతో దేశతః కాలతశ్చ, 
ధూతావద్యం సుఖ జితిమయె ర్మంగళై ర్యుక్త మంగైః 


సొనాథ్యం నో విదధ దధికం |బహ్మ నారాయణాఖ్యుమ్‌. 


భూషారత్నం భువనవలయ స్యాభిలాశ్చర్యరత్నం 
లీలారత్నం జలధిదుహితు ర్లైనతా మౌలిరత్నం, 
చింతారత్నం జగతి భజతాం సతృరోజద్యురత్నం 
కాసల్యాయా లసతు మమ హృన్మండలే పుత్రరత్నమ్‌., 


మహావ్యాకరణాంభోధి మంథమానసమందరం, 
క్రవయంతం రామకీర్యా హనుమంత ముపొస్మహే. 


ముఖ్య(పొణాయ భీమాయ నమో యస్య భుజాంతరం 
నానావీరసువర్థానాం నికషాశ్మ్శాయిత౦ బభౌ, 
స్వాంతస్థానంతశయ్యాయ పూర్ణ జ్ఞాన మహార్హ సే, 
ఉత్తుంగవా క్తరంగాయ మధ్వదుగ్దాబ్బయే నమః, 
వాల్మీకే రౌ ః పునీయా న్నో మహీధరపదా[శయా, 
యద్దుగ్గ ముపజీవంతి కవయ స్తక్షకా ఇవ, . 


సూ కిరత్సాకరే రమే మూలరామాయణార్హ వే, 
విహరంతో మహీయాంసః పీయంతాం గురవో మము, 


హయంగీవ హయ గివ హయగ్రీవేతి యో వదేత్‌ 
తస్య నిస్సరతే వాణీ జహ్నుకన్యాపవాహవత్‌. 


(పారాయణ సమాపనవిధి శ్రీ వైష్ణవులకు వలె ) 


28 


24 


25 


26 


లీ? 


28 


29 


80 


శీమద్వాల్మీకిరావూాయణస్య అంగన్యాసాదిమం తాః 


అస్య శ్రీ మద్వాల్మీ కిరామాయణ మ హామం [తస్య నారదో 
భగవా నృషిః, అనుష్టుప్‌ ఛందః, శ్రీసీతాలక్ష్మణ భరత 
శతుభఘ్న హనుమత్సమేత శ్రీరామచం|దో దేవతా, ఓం బీజమ్‌, 
“ధర్మాళ్మా సత్యసంధళ్చ రామో దాశరథి ర్యది' ఇతి శక్రః, పొరుషే 
చాపతిద్వంద్వః శరైనం జహి రావణిమ్‌' ఇతి _కశిలకమ్‌, శ్రీ 
సీతారామచం ద |పసాద సిద్ధ్యర్థే జపే వినియోగః. - 


ధర్మాత్మా-అంగుఫాభారం నమః 
సత్యసంధశ్చ-తర్ణనీభాకం నమః 

- రామః-మధ్యమాభ్యాం నమః 
దాశరథి ర్యది - అనామికాభ్యాం నమః 

. పౌరుషే చా|పతిద్యంద్య్వః - కనిష్టికాభ్యాం నమః 
శరైనం జహి రావణిమ్‌ - కరతల కరపృష్రాభ్యాం నమః 
“ధర్మాత్మా - హృదయాయ నమః 
సత్యసంధశ్ళ - శిరసే స్వాహా 
రామః - శిఖాయై వషట్‌ 
దాశరథి ర్యది - కవచాయ హుం 
పౌరుషే చాప్రతిద్వంద్వః - నేతాయ వౌషట్‌ 
శరైనం జహి 'రావణిమ్‌ - అస్టాయ ఫట్‌ 

స్‌? భూర్చువ' స్ఫువరో మితి = దిగ్బంధః. 


ధ్యానమ్‌ 


సహ।ప్రాదిత్య సంకాశం సర్యశ|తు నిబర్హ ణం, 
రామశక్రిమయం ధ్యాయే దమోఘం రామసాయకమ్‌, 


XXV 
అథ పంచోపచారాః ' 


లం పృథివ్యాత్మనే గంధాన్‌ కల్చ్పయామి. 

హం ఆకాశాత్మనే పుష్బాణి సమర్పయామి. 

యం వాయ్యాత్మనే ధూప మాఘాపయామి, 

రం వహ్న్యాత్మనే దీపం దర్శయామి. 

వం అమృతాత్మనే అమృతో పహారం నివేదయామి. 
సం సర్వాత్మనే సర్వోపచారాన్‌ సమర్పయామి, . 


అథ మూలమం|తః 
ధర్మాత్మా సత్యసంధశ్చ రామో దాశరథి ర్యది, 
పొరు'షే బా (పతిద్వంద్వః శరైనం జహి రావణిమ్‌, 
ఇ త్రి యథాశక్తి జపః. తతః, 


సకృదేవ [పపన్నాయ తవాస్మీతి చ యాచతే, 
అభయం సర్వభూ తే భ్యో దదా మ్యేత (ద్వతం మమ. 
ఇత్యేతం మంతం యథాశక్తి జపేత్‌, ఏవ ముత్తరన్యాసః, 


1ఉనీమ్మ దొామాయణపూజా[కమః 
శుర్దాంబరధరం విష్ణుం శశివర్ణం చతుర్భుజం, 
పసన్నవదనం ధ్యాయేత్‌ సర్వవిఘ్మూపశాంతయే, 


ఓం 'భూః. ఇత్యాది సువరోం. మమోపాత్త దురితక్షయ 
ద్వారా శ్రీ భగవత్రీత్యర్థం, సీతాలక్ష్మణ భరత. శతుభ్న 
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హనుమత్సమేత శీ రామచంద్ర (ప్రసాద సిద్ధ్యర్థం, శ్రీరామ 
చం[ద (ప్రసాదేన సర్వాభీష్ట సిద్ధ్యర్థం శ్రీరామచం[దపూజాం 
కరిష్యే. శ్రీ....కాొండ పారాయణం చ కరిష్యే. తదంగత్వేన 
విష్వక్సేన, [(బహ్మేం దాది పంచపాలక, .దీపరాజ, కలశ 
శంఖాత్మ పీఠపూజాం చ కరిష్యే. అస్మిన్‌ వున్తకే సీతాలక్ష్మణ 
భరత శతుఘ్న హనుమత్సమేత శీరామచం[దం ధ్యాయామి. 
ఆవాహయామి, రత్నసింహాసనం సమర్పయామి. పాద్యం 
సమర్పయామి. ఆచమనీయం సమర్చయామి, అర్థ్యం సమర 
యామి, అచమనీయం సమర్పయామి. స్నానం సమర్పయామి, 
స్నానానంతరం ఆచమనీయం సమర్పయామి వస్త్రం సమర్బ్చ 
యామి. యజ్ఞోపవీతో త్తరీయాభరణార్థం పుష్పాణి సమర్పయామి, 
గంధాన్‌ ధారయామి. అక్షతాన్‌ సమర్పయామి. పుష్పాణి 
సమర్చయామి. 


ఓం శశ వాయ నమః... శ్రీకృష్ణాయ ' నమః, శ్రీరామ 
చందాయ నమనుః. సమస్తోపచారాన్‌ సమర్పయామి. ధూప 
మా[ఘాపయామి. దీపం దర్శయామి. శదళిఫలం నివేదయామి. 
తాంబూలం సమర్పయామి. కర్పూఠనీరాజనం దర్శయామి. 
ఛ[తచామరాది సమస్తోపచారాన్‌ సమర్పయామి, పదక్షిణ 
. నమస్కారాన్‌ సమర్పయామి. 


శ్రీగాయ్మతీరామాయణమ్‌ 


తప స్ప్వాధ్యాయనిరతం తపస్వీ వాగ్విదాం వరం, 
వారదం పరిప(పచ్చ వాల్మీకి ర్మునిపుంగవమ్‌, 1 


xxvii 
స హత్వా రాక్షసాన్‌ సర్వాన్‌ యజఘ్నాన్‌ రఘునందనః, 
సకం పటి! పూజితః సమ్య 109 [డ విజయీ పురా. 
Sass స్స ధర్మాత్మా (శుత్వా జనకభాషితం, 
..వత్స రామ ధనుః పశ్య ఇతి రాఘవ మృబపీక్‌, 
తుష్టొవాస్య తదో వంశం (పవిశ్య స స విశాంపతేః, 
శయనీయం. నరేంద్రస్య తీదాసాద్య' వ్యతిష్టత. 


వనవాసం హి సంఖ్యాయ వాసాం స్యాభరణాని చ 
,భర్తార 'మనుగచ్భంత్యై సీతాయె శ్వశురో దదౌ. . 


రాజా సత్యం టే ధర్మశ్చ రాజా కులవథాం కులం, 
రాజా మాతా పితా చేవ రాజా హితకరో నృణాం. 


పా స ముహూర్తం తు దదర్శ భరతో గురుష్‌,. 

' ఉటజే రామ మాసీనం జటొవల్కలధారిణమ్‌, 

యది బుద్ధిః కృతా |దష్టు మగస్తం తం మహామునిమ్‌, 
అద్యైవ గమనే బుద్ధిం రోచయస్వ మహాయశాః. 
భరత స్యార్యపుతస్య శ్వశూణాం మమ చ ప్రభో, 

: మృగరూప మిదం వ్యక్తం. విస్మయం జనయిష్యతి, 
గచ్చ శీఘ మితో రామ'స్ముగీవం తం మహాబలం, 

: వయస్యం తం కురు క్షీ(ప మితో గత్వాఒద్య రాఘవ, 


దేశకాలొ పతీక్షస్వ క్షమమాణః (పియాపియే,.. 
 సుఖదుఃఖసహః కాలే సుగ్రివపశగో భవ. 


10 


11 
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వంద్యా స్తే ఎతు తపస్పిద్దా స్త సపసా వీతకల్మపాః, 


(పష్టీవ్యా సేఒపి సీతాయా; (పవృత్తిం వినయాన్వితైెః. 


స విజిత్య పురీం గవాం లంకాం తాం కామరూపిణీం. 


విక్రమేణ మహాతేజు హనూమాన్‌ మారుతాత్మజః, 


ధన్యా జేవా స్పగంధర్వా స్సిద్దాశ్చ పరమరగ్గయః, 
మమ పశ్యంతి యే నాథం రామం రాజీవలో చనమ్‌, 


మంగళాభిముఖీ తస్య సొ తదా౭.౬సీ న్మహాకషేః, 
ఉఊపతస్టే విశాలాక్షీ ప్రయతా హవ్యవాహనమ్‌, 


హితం మహార్థం మృదు హేతుసంహితం 
వ్యతీతకాలాయతి సంప్రతిక్షమమ్‌, 

నిశమ్య తద్వాక్య ముపస్థితజ్వరః 
[ప్రసంగవా నుత్తర మేత ద(బవీత్‌ 


ధర్మాత్మా రక్షసొం (శ్రేష్ట సంపా బి పోఒయం విభీషణః, 


12 


18 


14 


15 


16 


లంకైశ్వర్యం |థువం శీమా నయం (పాప్నో త్యకంటకమ్‌. 17 


యో వజపాతాశనినన్నిపొతా న్న చుక్షుభే నాపి చచాల రాజా, 
సరామబాణాభిహతో భృశారశ్చచాల చాపంచ ముమోచ వీరః, 


యస్య విక్రమ మాసాొద్య రాక్షసా నిధనం గతాః, 
తం మన్యే రాఘవం వీరం నారాయణ మనామయమ్‌, 


న తే దద్భశిరే రామం దహంత మరివాహిసిమ్‌, 
మోహితాః పరమాస్థేణ గాంధర్వేణ మహాత్మనా, 
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XXiX 
పణ మ్య దేవతాభ్యశళ్చ బాహ్మణీభ్యశ్చ మైథిలీ, 
జ ధా ౦జలిపుటా చేద మువా చాగ్నిసమిపతః. 
చలనా తృర్వతేందస్య గణా దేవాశ్చ కంపితాః, 
చ చాల పార్వతీ చాపి తదాశ్రిషా మహే హేశ్వరమ్‌, 


దారాః పుతాః స్వరం రాష్ట్రం న 
సర్వ మేవావిభకృం నో భవిష్యతి హరీశ్వర, 


యామేవ రాత్రిం శ తుఘ్నః పర్గశాలాం సమావిళత్‌, 
తా మేవ రా(తిం సీతాజపి పనూతా దారకద్వయమ్‌, 


ఇత్తం రామాయణం కృత్స్నం గాయ।తీవీజసంయు తమ్‌, 
[త్రిసంధ్యం యః పఠే న్నిత్యం సర్వపాపైః (ప్రముచ్యతే, 


యౌవ దావర్తతే చకం యావతీ చ వనుంధరా, 
శాన ద్వర్షసహ ప్రాణి స్వామిత్వ మవధారయ., 


మంగళం కోసలేందాయ మహనీయగుణాత్మనే, 
చ (కవర్తితనూజాయ సార్వభౌమాయ మంగళమ్‌, 


శ్రీ re రామాయణం సంపూ పూర్ణమ్‌. 
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ల్లి? 
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సర్గసంఖ్య పేజీ నెం, 
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కై కయీ గర్హణము, 

భరతుని శపథము, 

దశరథున కౌర్ట్వదైహిక (క్రియలు చేయుట, 
భరత శ|త్రుఘ్నుల విలాపము. 
శతుఘ్నుడు మంధరను పట్టుకొనుట. 
రాముని కడ కేగుటకు మార్గనీర్మాణ ముచేయ 
నియమించుట 

మార్గ నిర్మాణము, 

భరతుడు రాజసభ శకేగుట. 

అడవికి పోవుటకు సేనా సన్నాహము, 
భరతుడు భయలుదేరుట, 

భరతుడు గుహుని కలిసికొనుట. 
గుహభరత సంవాదము, 

గుహవాక్యము 


గుహుడు (శ్రీరాముని వృత్తాంతము తెలుపుట, 


భరతుని (పళిజ్ఞ 

భరతుడు గంగను దొటుట. 

భరత భరద్వాజ సంవాదము, 
భరద్వాజు డాతిథ్య మిచ్చుట. 
భరతుడు చి|తకూటమున కేగుట, 
(శిరామా (శ మమును వెదకుట, 
రాముడు చితకూటమును వర్ణి చుట 
మందాకినీ వర్ణనము. 


లక్ష్మణుని సంరంభము, 
రాముడు లక్ష్మణుని శాంతింపజేయుట. 


280 
240 
261 
288 
275 


282 
286 
292 
297 
807 
814 
818 
825 
881 
888. 
846 
లై5్‌ల్లీ 
858 
879 
889 
896 
404 
409 
417 


98, 
99. 
100, 
101. 


102, 


108 


104, 
105. 
106. 


107. 
108, 
109. 


110 
111; 
112 


118 
114, 
115. 
118.: 


క్షే 


XXxil 


భరతాదులు రొమాశమమును వెదకుట. 
భరతాదుల [శీరామదర్శనము. 

[శ్రీరాముని కుశల పశ్చ్నము. (కచ్చిత్సర్ల,) 
భరతుడు రామునకు దశరథుని “ననున 
తెలుపుట, 

రాముడు దశరథునకు నిరాపొంజలి నొనగుట, 
రాముడు తల్టులను దర్శించుట, 

రామ భరత సంవాదము. 

రాముడు పితృనిర్దేశము పాలింతు ననుట 
భరతుడు రాముని రాజ్యము స్వీకరింవుమని 
|పార్థించుట, 


రాముడు భరతుని రాజ్యమును కాపొడుమనుట. 


జాబాలి నాస్తికమతము నిరూపించుట, 
రాముడు నాస్తికమతమును నిరాకరించుట 
మనువంశ వర్ణనము, 

భరతుని జ్ర. డోదార్చుట, 

రాముడు భరతునకు పాదుకల నిచ్చుట. 
భరతుడు రాజధానికి మరలుట.. 

భరతుని అయోధ్యాపవేశము.' 

పాదుకా పట్టాభిషేకము. 


మునులు. ఖరాదుల దుర్మార్గమును రామునక్తు'*' 


తలుపుట 


, అనసూయ పొతి[వత్య్య ధర్మము తెలుపుట. 
శేరి, 
110.. 


సీత కనసూయ అభరణముల నిచ్చుట: = 
[రాముడు దండకారణ్యము (ప్రవేశించుట. 
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580 
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598" 
800" 
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శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 
శ్రీమ_దామాయణము 


అయోధ్యా కొండము 
ద్విపంచాశః సర్గః - ఏబది రెండవ సర్గము 
[పభాతాయాం తు శర్వర్యాం వృథువక్షూ మహాయశాః 
ఉవాచ రామ స్పామి|త్రిం లక్ష్మణం శుభలక్షణమ్‌. 1 
ఆ రాతి తెల్హవారగా (మిక్కిలి యుత్సాహముచే) విస్త 
రిల్లిన వక్షఃస్థలము కలవాడును, (ధర్మము తప్పనివాడని) గొప్ప 
కీ రి కలవాడగు రాముడు-సుమి[తొాతనయుడును, మంగళకరము 
చుగు లక్షణములు కలవాడును అగు లక్ష్మణున కిట నెను. 


భాస రోదయకాలో2యం గతా భగవతీ నిశా 
ఉస సుకృష్టో విహగ కోకిల నత | కూజతి, 
నాయనా! ఇడి (నూర్యసంబంధియగు) అరుణోదయ 
కాలము కామనును నృద్రినందించు రా[తి గడచినది. మిక్కిలి 

నల్లని భరద్వాజ పక్షియు, కోకిలయు కూ యుచున్నని 


బర్హిణానాం చ్‌ నిర్హిషః శూూయతే నదతాం వనే 
తరామ జాహ్నవీం సౌమ్య ! శీఘగాం సాగరంగమామ్‌. కి 
ఓ సౌమ్యుడా | ఈ అరణ్యమున నెమళ్ళు గంధథీరముగ 


చేయు కేకారవము వినిపించు చున్నది, వేగముగ పారుచు, నము 
[యమున కెగుచున్న ఈ గంగానదిని దాటుదము, 


2 అయో థా కాండము 


విజయ రామన్య వచ స్వామి|తి ర్మిితనందనః 
(యా 
గువా మామం్యత్య నూతంచ సో౭.తిష్ష ద్భా9తు ర[గతః. 4 


రోమ ని మాటలోని (మన మా నది దాటజాలము. శీఘుమే 
నది దాటుటకు నావను రపించుము అను) తాత్సర్యమును 
గహించినవాడై మిత్రుల నానంచింపజేయు లక్ష్మణుడు, 
గుహుని, సూతుని పిలచి, “రాముని మాటలలోని తాత్పర్య 
మవగత మాయెనా” అని యడిగి, అన్న ఎదుట నిలచెను, 


SN 


శ 


తు రామస్య వచనం నిశమ్య (ప్రతిగృహ్య చ్‌ 
పతి న్తూర్త మాహూయ నచివా నిద మబవీత్‌, గ్ట 


BEN 


నిషాదరాజగు గుహుడును రాముని మాట నొలించి, యట్లే 
యాచరింతునని శిరము వంచి యంగీకరించి, శ.ఘమే తన మంత్రు 
లను పిలిచి వారి కిట్లు చెప్పెను. 


అన్య వాహనసంయుక్తాం కర్లగ్రాహవతీం శుభామ్‌ 
సుప్రతారాం దృథాం us శీఘం నావ ముపొహర 1 
మీరు శుభమైనదియు, చుక్కానితో కూడినదియు, నావి 


కుడు కలదియు, చక్కగా దాటింపజేయునది ము గట్టిగా నిర్మిం 
పబడినదియు అగు సావను శ్మీఘమే రేవు కడకు కొనితెండు. 


తం నిశమ్య నమాదేశం గుహామాత్యగణో మహాన్‌ 
ఉపోహ్య రుచిరాం నావం గుహాయ ప్రత్యవేదయత్‌, 7 


(శేఘ్రలగు గుహుని మంతులు రాజునాజ్ఞ విని, సుందర్‌ 


ఏబదిరండవ సర్గము బ్‌ 


మగు నొవను రేవు చెంతకు రప్పించి, గుహున కా విషయము 
తెలిపిరి, 


తత స్స పాంజలి ర్ఫూత్వా గుహో రాఘవ మృబవీత్‌ 
ఉపస్థితేయం నో రెవ! భూయః క్రిం కరవాణి తే. 8 
అంత నా గుహుడు రామున కంజలి ఘటించి యిట్లు వలి 
కను - “ప్రభూ! నావ వచ్చియున్నది, మజల నేమి చేయుమనె 
దవో అనతిమ్ము”. 


తవామరసుత[వఖ్య | తర్పుం సాగరగాం నదీమ్‌ 
నౌరియం వురుషవ్యాఘ | తాం త్య మారోహ సువత, 9 
దేవతనయునితో సమానుడవు, నరశేషఘ్రడవు, ఉత్తమ 
నియమములు పొటించువాడవగు రామా! సమ్ముదమున ప్రవే 
శింపబోవు నీ విశాలమైన నదిని నీవు దాటుటకై ఈ నావ వచ్చి 
యున్నది. దీని నెక్కుము, 


అథోవాచ మహాతేజా రామో గుహ మిదం వచః 
కృతకామో౬స్మి భవతా శీఘ మారోప్యతా మితి, 10 
అంత నుహాతేజశ్శాలి యగు రాముడు గుహున కిట్టనెను = 

“నా కోరిక నీవు తీర్చితివి, తవ్వుగోల, తట్ట మున్నగు వన్తువులు, 
సీతయొక్క వస్త్రములు, ఆభరణములు మున్నగువానిని పడవలో 
పెట్టింపుము", 

తతః కలాపాన్‌ సన్నహ్య ఖడౌ బద్ధ్వా చ ధన్వినా 

జగ్మతు ర్యేన తౌ గంగాం సీతయా సహ రాఘవౌ, 11 


4 అయోధాకి కాండ 119 


అపుడా రామలక్ష్మణులు కవచములు దాల్చి, యస 5+ 
పొదులు, ఖడములు ధరించి, విండ్లు చేత బట్టి సీతతో గస, 
యేమార్గమున పోయిన గంగానదిని చేరుదురో అ (తోని 
వెడలిరి, 
రామ మేవ తు ధర్మజ్ఞ మువగమ్య వినీతవత్‌ 
ర మహం కరనాణీతి సూతః (పాంజలి ర[బవీత్‌, [0 
సూతు డవుడు సేవకుల ధర్మమెథిగిన రాముని విస 
ముతో సమీపించి, దోసిలి యొగ్గి, “నన్నేమి చేయుమందు" ని 
యాతని నడిగెను. 
తతో2[బవీ ద్దాశ రథి స్ఫుమం(తం 
నృశన్‌ కరే ణోత్త్రమదక్షిజేన 
సుమంత ! శీఘం పునరేవ యాహి 
రాజ్ఞ సృకాశే భవ చాావపమత్తః, |] 
రాము డపుడు తన కుడిచేతితో నుమంతుని తాకుచు సొతని 
కిటనెను- “ఉత్తముడ వగు ఓ సుమంతుడా ! నీవు శీఘ్ర 
అయోధ్యకు మజలిపొమ్ము. ఏమురక రాజునకు సన్నిహి త; 
యుండుము,” 
నివర స్వే త్యువా చైవ మేతాపద్ధి కృతం మమ 
రథం విహాయ పద్భ్యాం తు గమిష్యామి మహావనషఘు 11 
నీవు రాజాజ్ఞ పొటించి నన్ను గంగాతీరమువటకు ౧|| 


ములో కొనితెచ్చితివి కదా. మే మిటుపై రథము విడచి 1౪ 
నడకనే మహారణ్యము [వవేశింతుము, 


ఏబది రెండన వర్గము బ్‌ 


ఆత్మానం త్వభ్యనుజ్లా త మవేక్ష్యార స్స సారధి? 
సుమంతః పురుషవ్యా[ఘ మైశ్ష్యాక మిద మబవీత్‌ 1 


సారథి యగు సుమంతుడు రాముడు తన్ను మరలిపోవ 
ననుమతించు టెటీగి వీతాలక్ముణులతోబాటు తానును రాము 
ననుసరించిపోవ ననుమతించలేదని భిన్నుడై, నర్యశేమఘ్ట డగు 
నాతని కిట్టనెను. 
నాతికాంత మీదం లోకే పురుషే ణీహ కేనచిత్‌ 
తవ సభా తృభార్యన్య వొనః | పొక్భ్యతవ ద్వనె. 16 
నీవు సామాన్యజనునివోలె తమ్మునితో, భార్యతో కూడి 
యడఖిలో నివసించుట లోకములో నెవ్వరెన నంగీకరించ లేరు 
(నా కంగీకార్యము కాదని వేరుగ చెప్పనలెనా ?) 
న మన్యే [బ్రహ్మచర్యే౭స్తి స్వధీతే వా ఫలోదయః 
మార్దవార్ణవయా ర్వాపి త్వాం చే ద్వ నన మాగతమ్‌. 17 
[బహ్మవర్యము, ధ్యాయము, మార్గవము, అర్జవమను స్రీ 
సాలుగును కల నీకే యావద కలుగుచో, నేలపై సరుండుట 
మున్నగు లక్షణములతో కూడిన (బహ్మాచర్యమును, అధ్యయన 
కాలమం దనుష్టించిన వేదాధ్యయనమును, దయాగుణమును, 
బుజువర్దనమును నిష్ఫలము లని తలంతును, | బహ్మచర్యా 
దులు సఫలము లగుచో నీక ట్టి సత్సలము కలుగవలనినదే, కాని 
యట్టి ఫలము నీ యందు కొనరాదు. సరికదా వననాసరూపమగు 
న్రేశమే కనుసించుచున్నది. కాన నీ [బహ్మచర్యాదులు ఫలవంత 
ములు కావని తలంతును (ఇది సుమ్మతుడు మిగుల దుఃఖముతో 
పలికిన మాటయే గాని యాతని తాత్సర్యము గాదు), 


( | అయోధ్యా కాండము 


సహ రాఘవ! వెదేహ్యా (భాతా చైవ వనే సనన్‌ 
త్వం గతి౦ (బొప్ఫ్యసే భళే. తీన్లోకాంస్తు జయన్నివ 18 
వీరుడవగు రామా! నీవు సీతతో, లక్ష్మణునితో కూడి 
యడవిలో నివసించు చు ముల్లోకములను జయించువోని (విష్ణువు) 
వలే సాటిలేని కీ రీని పొందగలవు. 


వయం ఖలు హతా రామ! మే త్వయా వ్యుపవంచితాః 
కెికియ్యా వశ మేష్యామః పాపాయా దుఃఖభాగినః, 19 


రామా! మేము (సుమంతుడు తన్ను పొరులతో కలువు 
కొని పలుకుమాట) నీచే గూడ (రాత్రి న్నివాసమయమున నెవ్వ 
రికి తలియకుండునట్లు నీ వేగుటవే) వంచింపబడినాము. అందు 
వల్లనే దుఃఖము నందుచు పొపశీల యగు కై కేయికి వశము 
కాబోవుచున్నాము, మేము భాగ్యోపహతుల మైతిమి, 


ఇతి [బువ న్నాత్మసమం సుమంత్ర సారథి స్తదా 
దృష్ట్వా దూరగతం రామం దుఃఖారో రురుదే చిరమ్‌, ౪0 
అని యిట్లు సొరథియగు సుమంతు డపుడు భృత్యజనో 
చితముగ పలుకుచు, రాముడు దూరమేగుట చూచి, దు;ఖపీడి 
' తుడే చాల తడవు రోదించెను, 
తతస్తు విగతే బాహు సూతం స్పృృష్టోదకం శుచిమ్‌ 
రామస్తు మధురం వాక్యం పునః వున రువాచ తమ్‌, 21 


అంత కన్నీరు కారుట నిలువగా, రోదనము అశుచిని కలి 
గించును కాన, జలములు తాకి (యాచమన మొనర్చి) పరిశుద్ధు 
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డెన నూతుడగు సుమం [ళునకు రాము డిట్టు మధురమగు నీమాట 
మాటిమాటికి వలికిను, 


ఇవ్చ్వాకూణాం త్వయా తుల్యం సుహృదం నోవలక్ష రో; 
యథా దశరథో రాజూ మాంన శోచే తథా కురు, 29 
ఇక్షా్యకువపంశముహారికి నిన్ను బోలిన మితుని వేరొక్కుని 
కొనను. దశరథమహారాజు నన్ను తలంచి దుఃఖంపకుండునటు 
లేమి చేయదగునో యట్టాచరింపుము, 


న్లో బ్రిపహ తచేతా శ్చ వృద్దశ్చ జగ తీపతి$ 
కామభారావసన్న శ్చ తస్మా దేత దృ్రపీమి త్‌, 28 
మహారాజు ముదుసలి, కామవేగముచే పీడితుడు, వత 
వియోగ మాయన మనస్సును కలచిభైచినది. కావున నీకింత 
చె ప్పవలసివచ్చినది. 
యద్య దాజ్జాపయేత్‌ కించి తృ మహాత్మా మహీపతిః 
3 కేయా్యాః (పియకామార్లం కార్యం త దవికాంక్షయా, 24 
రా MP 
మహాత్ముడగు మహారాజు కై కేయి యభీష్టము తీర్చుకొజ కే 
యే యాజ్ఞ నిడునో దాని నెల్ల ఏ సంశయమును లేక యను 
పించుము. 
ఏతదర్గం హి రాజ్యాని పశాసతి న రేశ్వరాః 
యదేషాం సర్వకృత్యేషు మనో న పతిహన్యలతే, 95 


తాము కొమముతో గాని, [కోధముతో గాని తల పెట్టిన 


§ అయోధ్యాకాంథము 


కార్యములందు ఎదురులే కుండుట (తమ మనస్సు కార్యభంగముచే 
కలత నొందకుండుట) కొటశకే రాజులు రాజ్యములు పాలింతురు, 


యద్యథా న మహారాజో నాళీక మధిగచ్చతి ' 
న చ తామ్యతి దుఃఖేన సుమం[త కురు తత్తథా. _ 2 
కీ సుమం్మతుడా ! నీ వెటులాచరించిన మహారాజున కి 


యము కలుగదో ఆయన దుఃఖింపకుండునో యటు లా యా 
కార్యము లాచరింసుము. 


అదృష్ట దుఃఖం రాజానం వృద్ధ మార్యం జితేం[దియమ్‌ 
బూయాస్త మభివాద్యెవ మమ హేతో రిదం వచః. 27 
మహారాజు ముదునలి మున్నెన్నుడు దుఃఖమన నేమో 
తెలియనివాడు, నూజనీయుశు, జితేం్యదియుడును, నా పతినిధిగ 
నీ వాయనకు (ప్రణమిల్లి యిటులు నొ మాటగా పలుకుము, 
నెవాహ మనుశోచామి లక్ష్మణో న చ మైథిలీ 
అయోధ్యాయా శ్చ్యుతా శతి సస వత్స్యామ హేతి చ. 28 
నేను గాని, లక్ష్మణుడు గాని, సీత గాని అయోధ్యను 


వీడితిమే యనియో, అడవిలో నిడుమల బడుచుంటిమే యనియో 
దుఃఖించుట లేదు. 


చతుర్షశసు వర్తేషు నివృత్తేషు పునః పునః 
లక్ష్మణం మాంచసీతాంచ దక్ష్యుసి క్ష[ప మాగతాన్‌ 20 


పదునాలుగు సంవత్సరముల గడువు గడవగా లక్ష్మణుడు, 
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నేను, సీతయు శీఘ్రమే మజలివత్తుము. మమ్మవుడు మాటి 
మాటికి చూడగలవు, 


ఏవ ముక్వాతు రాజానం మాతరం చ నుమంత్ర! మే 
అన్యాశ్చ దేవీస్పహితాః కైకేయీం చ పునః పునః. 80 
ఆరోగ్యం [బూహి కౌసల్యా మథ పాదాభివందనమ్‌ 
వ్‌తాయా మమ చా౭ఒర్యన్య వచనా ల్లక్ష్మణన్య చ, 8 


సుమంతుడా ! రాజునకు, నాతల్లి కౌసల్యకు, అమెతో 
కూడి యుండు తక్కిన రాణులకు, కైకేయికి మాటిమాటికి పైఫిధ 
ముగ పలుకుము. నాతల్రి యారోగ్య మడిగితి నని, యామెకు 
పాదాభివందన మని నా మాటగా, సీత మాటగా, అర్యుడగు 
(శాస్త్ర విబాతమైెన జ్యేష్ట ననుసరించుట యను గొప్ప ధర్మ 
మెజిగినవాడు కాన యార్యుడు) లక్ష్మణుని మాటగా తెలుపుము. 


[బూయాశ్చ హి మహారాజం భరతం కీ[వ మానయ 
అగతశ్చాప్‌ భరతః న్ధావ్యో నృపమతథే న g2 
భరతం చ పరిష్వజ్య యౌావరాజ్య౭ భిషిచ్య చ 
అస్మత్సంతాపజం దుఃఖం న త్వా మభిభవిష్యతి. hy 


“భరతుని వేగమే రప్పించుము, భరతుడు వచ్చుటతోడనే 
యతనిని యొవరాజ్యాభిషిక్టుని చేయుము. భరతుని యాలింగన 
సుఖము నంది, యౌవరాజ్యుమున నాతని నభిషేకించగా మమ్మెడ 
బాయుట వల్లనెన సంతాపముచే కలిగిన దుఃఖము నిన్ను పిడిం 
పదు” అని మహారాజునకు తెలుపుము, 
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భరత శ్చాపి వక్తవ్యో యథా రాజని వర్తసే 

తథా మాతృషు వర్తెఖా స్పర్వా స్వేవావిశేష తః, బిగ 
యథా చ తవ కైకేయీ సుమిత్రా చ విశేషతః 

తథెవ దేవీ కౌసల్యా మమమా విశేషతః. £5 
తాతస్య |ఫపియకామేన యౌవరాజ్య మవేక్షతా 

తోకయా రుభ యో శక్యం నిత్యదా నుఖ మేధితుమ్‌. 88 


"రాజుపె నీ వెట్టి యాదరము చూ పెదవో యట్టి యాదర 
మునే హెచ్చుతగ్గులు లేక తలు లందరియడఢల చూపుము నీకు 
కెకేయి ఎట్లో సుమిిత్రయు, నాతల్లి కాసల్యాదేవియు విశేషించి 
యాదరింపదగినవారే. తం|డికి పియము కోరుచు, యౌవరాజ్య 
మంగికరించి నీవు జనులకు (లేదా తం (డికి) ఇహలోక-పరలోక 
సంబద్ధములైన నుఖములను వృద్దినందింవదగుదువు." అని నౌ 
మాటగా భరతునకు తెలుపుము 


నివర్యమానో రాముణఖ సుమం|త శోక కర్శితః 
తత్సర్వం వచనం (శుత్వా స్నేహా త్కాకుత్‌స్ట మృబవీ త్‌, 


రామునిచే నట్లు మణిలించబడుచున్న సుమంతుడు శోక 
పీడితుడై, రాముడు పలికిన దెల్ల విని, వాత్సల్యము తో రామున 
కిటనెను, 
0 న 
యదహం సోపచాలేణ [టబూయాం స్నేహా దవిక్టీబః 
భ కిమా నితి తతావ ద్వాక్యం త్వం క్షంతు మఠ ఫ్ర, 88 
ar అవ యి 


సియం దనురాగము చే నిర్భయుడనై సేవాథర్ముము తలంపక 
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నేను పలికిన మాటల “నీతడు భఖ కెమంతుడను భావముతో 
క్షమింపదగుదువు. 
కథం హి త్వద్విహీనోఒహం [ప్రతియాస్యామి తాం పురీమ్‌ 
తవ తావ ద్వియోగేన పుతుశోకాకులా మివ. 89 
నీ వియోగముచే వుతు నెడబాయుటవలన శోకముచే వలె 
కలతనందియున్న అయోగధాకనగరమునకు నీవు లేక నేనెట్లు 
పోగలను ? 


సరామ మపి తావ న్మే రథం దృష్ట్వా తదా జనః 
వినా రామం రథం దృష్ట్వా విదీర్యేతాపి సాపురీ 40 
వెనుక నీవధిష్టించిన యీ రథమును చూచి, యిపవుడీ రథ 
ముపె నీను లేకుండుట గాంచిన అయోధ్య యందలి జనులు, 
తక్కిన [పొణి విశేషముల గుండెలు (బద్దలగును, 
దైన్యం హి నగరీ గచ్చే దృష్ట్వా శూన్య మిమం రథమ్‌ 
సుతావ శేషం స్వం సైన్యం హతవీర మివాఒహవే, 41 
యుద్ధమున నిహతుడైన వీరునిగాంచి యాతని సేనవలతె, 
రథికుడు లేక, సారథి మా[తమే కల రథమును చూచి యయోధ్య 
దైన్యము నందును. 
దూ రే౭పి నివనంతం త్వాం మానసే నా(గతః స్థితమ్‌ 
చింతయంత్యో2. ద్యనూనంత్యాం నిరాహారాఃకృతాః[ప్రజాః, 
నీవు దూరమున నున్నను నిన్నే తలంచుచు, భావనాబల 


ముచే తమ యెదుట నీవు నిలచి యున్నటులు చూచుచున్న 
(ప్రజలు ఆహారముపె నాదరము చూపుటలేదు, 
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చ శ వే సం రాం ఆమ | యాదళ౪౦0 తంతంవా న 
దృష్టం తద్ది త్ల మా రామ! యాద్భః వల్స్రవా సన 
(సజానాం సంకులం వృతం త్వచ్చోక క్ఞాంత చేతసామ్‌, 
రామా! నీవ సగరము వీడి పోవు నమయమున నీ యెడ 
బాటు వలన శోకముచే తలడిలిన మనస్సుకల (ప్రజ లెట్టు శ్రోఖభిలిరో 
€ oe) (Sp య 
నివు స్వయనుగ చూ చియే యున్నావు. అ 
ఆర్హనాదో హి యః పొరైః ముక్క స్వ్వద్విపనాననే 
సరథం మాం నిశా మ్యైప కుర్యు శతగులుం తతః, Ak 
ని వయోధ్యను వీడిపోవునపుడు ప్రజలెట్టి యార్తనాద 
మొనర్చిరో, వారు నేనొక్కుడనే రథముతో మజలి వచ్చుచుండుట 
విని యంతకు నూఖురె ట్లుర్తనాద మొనరింతురు. 


అహం క్రించాపి వక్ష్యామి దేవీం తవ సుతో మయా 
నీతో= సౌ మాతులకులం నంతావం మాక్ళథా ఇతి. 40 
అసత్య మపి నెవాహం [బూయాం వచన మోద్భశళ మ్‌ 
కథ మృుపియ మవాహం [బూయాం సత్యమిదం వచః, 46 
“అమ్మా! నీ తనయు నాతని మేనమామ యింటికి తీసికొని 
పోయితిని, నీవు చింతింపకు" మందునా, అది కౌసల్యకు [ప్రియ 
మగునే కాని యసత్యమగుటచే పలుకరానిది, కాన నేనట్టిమాట 
పలుకను. అట్టిచో 'నీకుమారు నడవిలో విడచి వచ్చితి. నను 
అ|పియమగు సత్యమును కొనల్యూదేవి కెట్లు పరలికెదను? 
మము తావ నియో గస్టా నస్వద్భంధుజనవాహినః 
కథం రథం త్వయా హీనం పవక్ష్యన్లి వాయోతమాః,47 


ఏబదిరెండవ సర్గము 18 
నిన్ను, నీవారిని సదా రథముపై కూర్చుండబెట్టుకొని న్స్‌ క్రై 


కొని పోవునవి, నా యాజ్ఞావశమం దుంతునవి యగు ఈ (శేషఘ్ట్రము 
లగు గుజ్జములు నీవు లేని యీ రథము నెట్టు లాగును ? 
తం స్త్‌ శ్‌ క్యూ మ్యహం గంతు మయో థ్యాం త్వద్భ తేఒనభఘు 
ననవాసొనుయానాయ మా మనుజ్ఞాతు మర్హ సి. 48 
కావున ఓ సజ్జనుణా ! నీవు లేకనే నయోభ్యకు పోొవణిలను, 
నీతో పనవాసము చేయుచు నిన్ననుసరించుటకు నన్ననుమతింవ 
దగుదువు, 
యది మే యాచమానన్య త్యాగ మేప కరిష్యసి 
ఓట్ల 5 (ed uy V4 nif wd 1 en 
నరథోజగ్సిం (పవేక్షాామి త్యక మా [ఈ ఇహ త్స యు గేలి 
నే నింతగా పొర్గించు దున్నను నీవు నన్ను విడతువేని, 
నీ వట్టు విడచిన క్షణముననే నే నీ రథముత్‌ నగ్నిలో 
[ప్రవేశింతును. 
భవిష్యంతి వనే యాని తపోవిఘ్నకరాణ తే 
రథేన [(వతిబాథధి ష్య తాని సత్తాని కాపు [1 () 
రామా |! అరణ్యమున నిన్నునునరించుచు నీ తనమున 
శవేని వన్యమృగములు విఘ్న మాచరించు నెడల వానిని స 
రథసాధనము తో (రథమెక్సి రథికుడనై) పార్మదోలెడను, 
త్వత్కృృలే న మం 2.5" ప్రం రథనర్యాకృృతం య. 
ఆశం సే త్వత్కృటే నాహం వనవానళ్షుతం నుఖసీ స! 


త వరాబ్యాభీసి క శబె రథ మెక గె నిక DOG ల 
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నడవుట వలన నుఖము పొందగలనని తలంచితిని, కాని యా 
మనోరథము తీరినది కాదు, కనీసము నీతో కూడి వనవాసము 
చేయుటవల్ర కలుగు సుఖము నభిలపించుచున్నాను, (లేదా 
తత సృతేన యనునది టెంకే పదముగ స్వీకరించుచో- నీ యను 
గహముచే నిన్నిట కీ రథముపై దీసికొని వచ్చుట యను 
సుఖము ననుభవించి తిని, అట్లే వీ యంగీకారముతో నీతో కూడి 
వనవాస నుఖ మనుభవింప గోరుచున్నాను అని భావము) 


[పసీ దేచ్చామి తేఒ రణ్యే భవితుం పత్యనంతరః 
(పీత్యా౭ భిపిత మీచ్చామి భవ మే (పత్యనంతరః. 2 
రామా! నీవు నాయెడ (పసన్నుడవు కమ్ము, అరణ్యమున 
నీకు సన్నిహితుడనె యుండ గోరుచున్నాను, “సుమంత్రా! నీవు 
నాచెంత నుండు"మని పీతితో నీవు పలుకగా వినగోరుచున్నాను. 
ఇమే చాపి హయా వీర] యది తే వనవాసినః 
పరిచర్యాం కరిష్యంతి (పొప్ఫ్యంతి పరమాం గతిమ్‌ 58 
విరుడవగు రామా! ఈ గుజ్జిములును వనవాసీ వగు నీకు 
పరిచర్య చేయుచో (స్వామి శ్కుశూవ చేయుటవలన) నుత్తమ 
లోకము నందగలవు, 
తటి శు భాషణం మూర్షా క రి షమి వచే 1చనన్‌ 
అయోధ్యాం ఊఉవలోకం వా సర్వథా [ప్రజహా మ్యహమ్‌ 5 | 
నీత నడవిలో నివసించుచు సీ యాజ్ఞ శిరసొవహూంచి 


నిన్ను సివింతును, అయోధ్యను కాని దేవలోకమునే కాని యన్ని 
విధములుగ (తోసివువ్చెదను. 
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న హి శక్ష్యా (పప్రవష్టుం సా మయాఒయోధ్యా త్వయావినా 
రాజధానీ మహీేం[దస్య యథా దుమ్మృతకర్మణా. 55 
పౌపిక్షి (దేవేందుని రాజధాని) స్వర్గము (పవేశింపరానట్టు 
నీవు లేక నా కయోధ్య (పవేశింపరానిది 
వనవాసే క్షయం (పాపే మమెష ఫా మనోరథః 
యదనేన రథే నెవ త్వాం వహేయం వురీం పునః. రీ 
రామా ! నీ వనవానకాలము గడువగనే నిన్నీ రథముననే 
కూర్చుండబెట్టి నగరమునకు తీసికొని పోవలయునని నాయభిలాష, 
చతుగశ హి వర్షాణి సహితన్య త్వయా వనే 
ది చ 
కణభూ తాని యాస్యంతి శతసంఖ్యా న్యతో౬న్యథా, గ్‌? 
అరణ్యమున నీతో కలసియున్న నాకు పదునాలుగేండు 
నొక్కు కణమువలె గడచును. నీ సాంగత్యము లేనిచో నవి 
నూజు సంవత్సరము లవలి దీర్ల నుగ గన్చట్లును. 
mm డు 
భృత్యవత్సల |! తిష్టంతం భర్శ్భృవు[తగతే పథి 
భక్తం భత్యం స్థితం స్థితం త్వం నవనూం హాతుమర్హ సి. 
సివకులపె వాళ్సల్యము కీల రామా! నేను నీ భక్తుడను. 
భృత్యుడను, మర్యాద తప్పనివాడను. నా స్వామి పుతుడసగు 
సీ వడవి కేగుచుండగా నిన్ననుసరింప నిశ్చయించు కొనినవాడను, 
ఇట్టి నన్ను నీవు విడువధగవు. 


ఏవం బమహువిధం దీనం యాచమానం వునః వునః 
రామో భృతా్యానుక ంపీ తు సుమంత్ర మిద మ[బవీత్‌. గ్ట్‌ | 
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ఇట్లు దీను డై యనక విభములు గా మాటిమాటికి యాచించు 
చున్న నుమంతునకు సేవకుల పై దయగల రాము డిట్లనెను, 


జానామి పరమాం భక్తిం మయి తే భర్త వత్సల | 
శ్చణు బాపి యదర్థం త్వాం (పేషయామి పురీ మితః. (0 
స్వామిభక్తి పరాయణుడవగు ఓ సుమంత్రా! నీకు 
నాయందుకల భక్తిని నే నెఖుగుదును., అభ్రైజిగియు నిన్నిటనుండి 
పట్టణము. న కల పంవుచుంటినో తెలిపెదను. వినుము. 


నగరీం త్వాం గతం దృష్ట్వా జన సీ మంచు విలు న 
కైకేయీ (ప్రత్యయం గచ్చే దితి రామో వనం గతః, 61 
పరితుష్టా హి సా దేవీ వనవాసం గతే మయి 

రాజానం నాతిళంళ్లేత 'మిథ్యావాదీ' తి ధార్మికమ్‌ గలి 
ఏష మే (ప్రథమః కల్పో యదమ్బా మే యవీయసీ 
భరత్రారక్షితం సీతం పుతరాజ్య మ రావ్నుయాత్‌, GR 


నీవు నగరమున కేగుట చూచి నా పినతల్లి కైకేయి, రాము 
డడవి కేగెనని విశ్వాసము నందును, నెను వనవాసముఃకుపోగా 
నామె సంతోషించి, భార్మికుడగు రాజును అసత్యవాదియని 
మిగుల సందేహించకుండును. నా సినతల్లి' కైకేయి తన తనయుడు 
రక్షించునట్టు వినారమగు రాజ్యము నందుట నాకు (పథానమైన 
పయోజనము, = 
మమ (పియార్ణం రాజ్ఞ శ్చ సరథ స్వం పురీం [వజ 
నందిష్ట శ్చాసి యా నర్ధాం న్తాంస్తా న్ఫూయా స్తథా తథా. 
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నాకును, రాజునకును (పీతి కలుగుటకై నీవు రథముతో' 
నగరమున కేగుము, నీ వేయీ విషయము లెవరికి తెలుపవలసి 
యుంటినో వానిని వారి కావిధముగ తెలుపగలవు, 


ఇత్యుక్వా వచనం నూతం సాంత్వయిత్వా పునః పునః 
గుహం వచన మక్టీబో రామా హేతుమ దబవీత్‌. 65 
ధీరుడగు రాముడు సుమంక్రునితో నిట్లు పలికి, మాటి 

మాటి కాతని నోదార్చి, యుక్తియు క్లముగ గుహున కిట్లనెను, 

నేదానీం గుహ! యోగ్యోఒజయం వాసో మే నజనే వనే 
అవశ్యం హ్యా(శ మే వానః కర్తవ్య స్వద్గతో విధిః. గగ; 
ఓ గుహుడా! నేనింక జనసంచారముకల యడవిలో నివ; 


సింపదగదు. తప్పక నే నా శమముననే నివసింపవలయును. నా, 
తండినా కాశమవాసమునే విధించినాడు. 


సోఒహం గృహీత్వా నియమం తపస్విజనభూషణమ్‌ 
హితకామః పితు ర్ఫూయ సీతాయా లక్ష్మణస్య చ 6? 
జటాః కృత్వా గమిష్యామి న్య[గోథ క్షీ ర మానయ. 


అట్టి (పట్టాభి షేకమును విడచి జడలు, కృపొజినము; 
భరించి పదునాలుగేండ్లు దండకారణ్యమున నివసించుమని, 
కైకచే నియుక్తుడనైన) నేను తపన్వులకు గొప్పదనము కలిగించు. 
“నేలపై పరుండుట' మున్నగు నియమము నంగీకరించి, నాతం|డి 
యొక్కయు, సీత యొక్కయు, లక్ష్మణుని యొక్కయు మిక్కిలి 
హితమును కోరుచు. (అధికముగ పరలోక సాధనమగు వుణ్య, 
2) 
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మును కోరుచు) జడలు దాల్చి వెడకెదను, అందులకై నాకు 
మళట్లిపాలు తెమ్ము. 

తల్హీరం చాజవ్రు[తాయ గుహః క్షిప మువాహరత్‌, 68 

లక్ష్మణ స్యాత్మన శ్చెవ రామ స్తేనాకరో జ్ఞటాః 

దీర్ణబాహు ర్న రవ్యాాఘో జటిలత్వ మధారయత్‌. 69 

గుహుడును శీఘ్రమే అ రాజకుమారునకు మళ్ళీ పాలు 

తెచ్చి యిచ్చెను. రాముడా పాలతో లక్షుణునిచే (ఆతడట్టు అన్న 
వలెనే జడలు థరింప సంకల్చించుటచే) జడలు ధరింపబేసి 
తానును జడలు ధరించెను. పొడవైన భుజములుగల యా' 
వురుష (శేష్టు డట్టు జడలు తాల్చెను, 

తౌ తదా చీరవసనా జటామండల ధారిఖో 

అశోభేతా మృషినమౌ భాతరా రామలక్ష్మణా. 70 

సోదరులగు అ రామలక్ష్మణ లసప్తుడు (అట్టి యవస్థలో 

కూడ) నారవస్త్రములు, జడలు దాల్చి మునులవోలె (పకాశించిరి. 

తతో వెఖానసం మార్గ మాస్థిత స్సహ లక్ష్మణః 

ప్రత మాదిష్టవా (నామ సృఖాయం గుహ మ(బవీత్‌, 71 

_ అపుడు లక్ష్మణసహితుడగు రాముడు, విఖనన్ఫు అనబడు 
మహర్షి చే పో క్రమగు వాన పస్థధర్మము నాశయించినవాకై, 
(బహ్మచర్యాదినియమము నంగీకరించి (గంగను దాటుటలో) 
సహాయుడగు గుహున కిట్టనెను. “సహాయం'” కు బదులు 'సఖా 
యం' అని పొఠరాంతరము, అపుడు “మి(తుడగు' అని అర్థము, 
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విశే. విఖనోముని |బహ్మగోటినుండి పుట్టికవాడు. ఆయ 
నచే (పో కమగు వెఖానసమార్గ మనగా వాన పస్థధర్మము, ఇది 
[బహ్మచర్య, గార్హ్యస్థ్య-వాన పస్థ- సన్యాసము లను నాలుగాశమ 
ములలో మూడవదాని ధర్మము, కాన (కమపావముగ రాము డీ 
ఆయర్మము నంగీకరించినచో మజల నాతడు గ్భృహస్థాశమమును 
మ్వీకరించుట పూర్వాశమమునకు దిగివచ్చుట యగుటచే 
చింద్యము, కాని రాము డీ వతమును కేవలము తం[డియాజ్ఞ 
ఇఊరొలించుటకె సంకల్పించుటచే, ధర్మరాజూదు లాపద్ధర్మముగ 
నన్న్యాసధర్మము స్వీకరించి యాపద గడువగనే గృహన్గ ధర్మ 
యవలంబించినట్టులే యిదియు ధర్మవిరుద్ధము కాదు, 


అ([ప్రమత్రో బలే కోశ దుర్గ జనవదే తథా 
భవచేథా గుహ | రాజ్యం హి దురారక్ష్యతమం నుతమ్‌. 


గుహుడా! రాజ్యమును రక్షించుకొనుట చాల కష్ట 
కముందురు. కాన నీవు చతురంగబలము, ధనాగారము, దుర్గము, 
ఆకొశము వీని విషయమున కడు జాగరూకుడవు కమ్ము, 

విశే, దుర్గము లాటు, 1] ధన్వదుర్గము- నలు(పక్కల 
ఇం యిదామడల మేట మరుభూమిగల కోట, 2] మ హీదుర్గము - 
వదంటిదిబులు చుటున గల కోట, 8] వాళదురము- చుటును 

ర అ లు వ గ రు 

మ్రక్షములతో నిండిన కోట. 4] జలదుర్గము- చుట్టును నీరు 
గలు కోట, గ్‌] నరదుర్గము- చుట్టును చతురంగబలములుగల 
డో తు, 6] గిరిదుర్గము- చుట్టును కొండలుగల కోట, 


తతనం సమనుజ్ఞాయ గుటా మిక్ష్వాకునందనః 
ఎన Wan అగ ఆ క చిక 
జగామ తూర్ల మవ్యగ సృభార్యక సహా అక్ష్మణ!, 3. 
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అంతట ఇక్ష్వాకు వంశమున వుట్టినవారి నౌనందింపజే యు 
నట్టి రాము డా గుహుని వీడ్కొని, భార్యతో లక్ష్మణునితో గూడి 
కలతలేనివాడై శీఘమే యట నుండి వెడలెను. 


నతు దృష్ట్వా నదితీరే నావ మిక్వాకునందన। 
తితీర్లు శీఘగాం గంగా మిదం లక్ష్మణ మబవీత్‌. 74 
ఇక్ష్యాకువంశ్యులకు సమృద్దిని కూర్చు రాముడు గంగా 


శీరమున వడవను చూచి, వేగముగ పారు గంగను దొటగోరి 
_ అక్ష్ముణున కిట్ల నెను. 


అరోహ త్వం నరవ్యాాఘ స్టి సితాం నావ మిమాంశనైః 
క్‌తాం చారోపయాన్య క్ష ౧0 పరిగృహ్య మనస్వినీమ్‌. 75 


వురుషగ్రేఘడా ! నిలచియున్న ఈ నావను పట్టుకొని 
పిజికిది యగు సీతను మెల్లగా నెక్కించి, వెంటనే నీవు నెక్కుము, 


స భాతు శాసనం కుత్వా సర్వ మపతికూల యన్‌ 
ఆరోప్య మెథిలీం పూర్వ మారురో హాత్మవాం స్తతః, 78 


బుద్దిమంతుడు కావున రాముని యాశయము నెటిగిన 
లక్ష్మణుడు అన్నయాజ్ఞ విని, దానికి [రామాభిప్రాయమునకు] 
విరోధము కోలుగనటు నావపై ముందు సీత నెక్కించి, పిమ్మట 
-తానెశ్న్యాను, (సీ సీత. మనస్విని | పిజికిది, లక్ష్ముణు డాత్మవంతుడు 
[జితేం [దిమ్ము డనియు చెప్పవచ్చును. ] నగుటచే సీత నాతడు తాకి 
[ఇది _యన్నయాజ్ఞ చే గాని కామముతో కాదు] పడవ నెక్కిం 
టిలో స్ట. శంకింప వీలు గలుగదు.) 
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అథారురోహ తేజస్వీ స్వయం ల క్ష్మణ పూర్వజః 
తతో నిషాదాధిపతి ర్లు హో జ్ఞాతీ నచోదయతీ్‌, 77 


తేజళ్ళాలి, లక్ష్మణుని యన్నయగు రాము డంతట తానును 
పడవ నెక్కెను. సిమ్మట నిషోదరాజగు గుహుడు నావ నావలి 
గట్టునకు చేర్చుడని తనవారి కాజ యిచ్చెను, 


రాఘవదో2పి మహాతేజా నావ మారుహ్య తాం తతః 
(బహ్మవత్‌ క్షృతవ చైవ జజావ హిత మాత్మనః, 78 


మహాతేజశ్యాలి యగు రాము డటులా నావ నెక్కి, నీటిపై 
[ప్రయాణము చేయవలసి వచ్చినవుడు [బాహ్మణుడు, క్షతియుడు 
కూడ జపించదగిన “దైవీం నావమ్‌” .... ఇత్యాది మం|తమును 
తన హితము గోరి జపించెను. ; 


ఆచమ్య చ యథాశాస్త్రం నదీం తాం సహ సీతయా 
(పొణమత్‌ (పీతినంవృష్ణో లక్ష్మణ శ్చామిత్మపభః, 79 
పిమ్మట రాముడు సీతతో గూడ నాచమన మొనర్చి, పీతి 
వులకితు డై శాస్తోం క్రముగ నా నదికి (పణ మిల్లెను, అమిత 
కాంతితో నొప్పు లక్ష్మణుడు నటే యాచమించి, గంగకు నమస్క 
రించెను. 







అనుజ్ఞాయ నుమం(్రం చ నబలం చైవ తం ఇకా 


ai 


అస్థాయ నావం రామను చోదయామాన a 


రాముడు సుమంతుని, సైన్యసమేతు శేతే 
వీడ్కొలిపి పడిన నడుప నావికుల కానతిచ్చెనుక్మే్ఞ్మ 


22 అయోధ్యా కాండము 
త సె క్వోదితా సా నాః కర ధారనమాహితా 
దా ణా _ 
శుభస్స్యవేగాభిహతా శీఘం సలిల మత్యగాకత, 81 
జాగరూకులగు చుక్కాని పట్టువారు కలది, మేలైన తెడ్డ వే 
వేగముగ తోయబడికదగు ఆ పడవ, యట్లా నావికులు నడువగ్లా 
శీఘమే జలములు దాటి యావలి యొడ్డువెవు నను? 
మధ్యం తు సమను[పాపష్య భాగీరథ్యా స్త వ్రైనిందితా 
వెదేహీ [పాంజలి ర్భ్ఫూత్వా తాం వది మిద మ్మబవీత్‌, 
అనిందితయగు ఆ పీత గంగానది నడిమి (పదేశము చేరి, 
యానదడి కంజలి ఘటించి యిట్లనెను. 
పుత్రో దశరథ స్యాయం మహారాజన్య ధీమతః 
నిదేశం బారయిత్వేమం గంగే! త్వదభిరక్షితః 83 
చతురశ హి వరాణి సమా యఖ్యుష్య కాననే 
ళు యి 
[భా(తా సహ మయా చెవ పునః ప్రత్యాగమిప్యతి f 4 
కత స్వాం దేవి! నుభగే! షేమేణ పున రాగతా 
ఇల్ల శ బి ఓర గ్య 
యక్ష ప్రముదితా గంగే | సర్వకామసమృద్ధిని. రక్‌ 
క ఉత్తమ కీ రిశాలినివగు గంగా! ఈతడు ధీఘుంతు తగు 
దశరథమహారాజు తనయుడు, నీచే రక్షింపబడినవాడె సను 
నాలుగేం దరణ్యవాసము చేసి, తం|డి యాజ్ఞ పాలించి, సోటభరు 
డగు లక్ష్మబునితోడను, నాతోడను గూడి మజలి రాగలడు, నే 
నవు డీజేరిన యన్ని కోరికలు కలదాననై క్షేమముగ తిరిగివచ్చి 
మిగుల నానందముతో నీకు పూజ లొనరింతును, “నర్వకామ 


(పనాధిని" యను పాఠాంతరము ననుసరించి సమసమైన కోరు 
లీడేర్చుదానా యన్‌ గంగకు విశేనణము. 
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త్వం హి తివథగా దేవి! [బ్రహ్మలోకం నమిక్ష సే 
భార్యా చోదధిరాజన్య లోకేఒస్మిన్‌ సంపద్భశ్యసే. 86 
నీవు మూడులోకములలో సంచరించుదానవు, దవీభూత 
మగు ధర్మముగా [బహ్మకమండలమున నిలచి [బహ్మలోకమును 
చూచుచున్నావు, ఈ లోకమున గూడ నీవు సము దునిభార్యవుగా 
కన్పట్టుచున్నావు, 
సా త్వాం దేవి! నమస్యామి [ప్రశంసామి చ శోభనే | 
(పాపగాజ్యే నరవ్యా(ఘే శివేన వునరాగతే 87 
గవాం శతసహ్మస్రాణి వస్తా ణ్యన్నం చ ఫసీశలమ్‌ 
(బాహ్మణేభ్యః ప్రయచ్చామి తవ (ప్రియచికిర్ణయా. 88 
శుభముల నిచ్చు ఓ దేవీ! నేను నీకు (పణ మెల్టుదును. 
నుతింతును. వురుష్రేఘ్రడగు నా పతి కేమముగ మజలివచ్చి 


రాజ్యమును పొందగా నీ [పియముగోరి లక్షయావులను, వస్త్రము: 
అను, రమ్యమగు అన్నమును, (బాహ్మణుల కొసరి గెదను, 


సురాఘటసహ సేణ మాంసభూతాదనేన చ 
య క్షే త్వాం [ప్రయతా దేవి! పురీం పున రువొగతా. 80 
ఓ దేవీ! నేను నగరమునకు మజలివచ్చి నియమవతినై 


వేయి కడవల మద్యము, మాంసరూపమగు అన్నము వీ క్షపా 
యనముగ సమర్శించి పూజింతును, 


యాని త్వత్తీరవాసీని దైవతాని వసంతి చ 
ra య శ 
తాని సర్వాణి యక్ష్యామి తిర్జా న్యాయతనాని చ 00 


$1 అయోధ్యా కాండము 


న్స్‌ యొడ్డున గల దేవత లెల్లరను పూజింతును, నీ తీర 
మందలి మణికర్ణికాది పుణ్యతీర్థములను, కాశి మున్నగు పవిత 
శేతములను పూజింతును, 
పునరేవ మహాబాహు ర్మయా [భాత్రా చ సంగతః 
అయో ధ్యాం వనవాసాత్తు [ప్రవిశ త్వన ఘోఒనహఘె | 91 
ఓ పాపములేనిదానా | పాపరహితుడు, మహాభుజు డగు 
రాముడు వనవా సము గడచి నాతోడను, సోదరుని తోడను గూడి 
మజల నయోధ్యను (పవేశించుగాక, 
తథా సంభాపమాణా సా సీతా గంగా మనిందితొ 
దక్షిణా దక్షిణం తీరం క్షిప్రమే వాభ్యుపాగమత్‌. 9? 
నిందింపబతనిది, కార్యనిర్వహణ కౌశలము కలది యగు 
చా సీత యట్లు గంగనుగూర్చి వలుకుచు శీఘమే యానది దక్షిణ 
తీరమును చేరెను, 
తీరం తు సమన్నుపొపష్య నావం హిత్వా నరర్షభః 
[(పొతిష్షత సహ (భాత్రా వెదేహ్యా చ పరంతవః,. 98 
శతువుల నణచు నా నర (శ్రేఘ్టు తగు రాముడు గంగ 
కవ్వలియొడ్డ్ను చేరి, పడవను వీడి సోదరునితో, సీతతో వెడలెను, 


అశా[బపీ న్మహాబాహుః నుమి[తాసందవర్థనమ్‌ 

భవ సంరక్షణా రాయ సజనే విజనే౭పి వా 94 
అవశ్యం Siw కార్య మద్భృ కే విజనే వనే 

అగతో గచ్చ సౌమితే సీతా త్వా మనుగచ్చతు. 95 
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పృష్షతోఒహం గమిష్యూమి త్వాంచ సీతాం చ పాలయన్‌ 
అన్యోన్య స్యేహ నో రక్షా కర్తవ్యా పురుషర్షభ. 96 
నహి తావ దతి[కాంతా నుకరా కాదన [క్రియా 

అద్య దుఃఖం తు వెదేహీ వనవాసన్య వేత్స్యతి. గ? 


(పప్రణపష్టజనసంబాధం కై తారామవివర్ణితమ్‌ 
విషమం చ (ప్రపాతం చ వన మద్య (పవేక్ష్యతి, CR 


అంత నా మహాభుజు డగు రాముడు సుమి[త కానంద 
మును వృద్దినందించు లక్ష్మణునితో -- లక్ష్మణా! ని విటుటె 
జనులు సంచరించు తావ్షలలో నిర్ణన్మప దేశములలో గూడ సావ 
థానుడవై యుండుము, మున్నెన్నడు చూచి యెబుగని నిర్మాను 
మ్యమగు నీ యడవిలో తప్పక మన మాత్మరక్షణ చేసికొన 
వలయును. నీవు ముందు నడువుము. సీత నీవెనుకనే పోవలెను. 
నేను నిన్ను, సీతను గూడ కాపొడుచు మా వెనుకనే పోయెదను, 
పురుష(శేషుడా ! మన మిచట పరస్పరము కాపొడుకొనవలెను, 
సమయము తప్పినచో నే పనియెనను సుఖముగ చేయ వీలుకాదు, 
సీత కివుడు వనవానదుఃఖము తెలియగలదు, జనసమ్మర్హము 
లేనిది, పొలములు, తోటలు కానరానిది, ఎగుడుదిగుడుగా పల్టవు 
నేలలు కల యడవిలో నివు డీమె (ప్రవేశింపబోవుచున్నది, 


శుత్వా రామన్య వచనం (వత లక్ష్మణో ఒ[గతః 
అనంతరం చ సీతాయా రాఘవో రఘునందనః. . .99 


రాముని వచన మాలించి ముందు లక్ష్మణుడు ఆ వెనుక .. 
చీతయు, ఆమెను వెన్నంటి రఘునందను డగు రాముడు వెడలిరి,. 
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గతం తు గంగా౭పరపార మాశు 
రామం సుమం[తః పతతం నిరీక్ష్య 
అధ్వ(పక రా ద్వినివృత్త దృష్టి 
ర్ముమోచ బాష్బం వ్యథిత స్తపస్వీ, 100 
సుమం|తు డట్టు శీఘ్రమే గంగ కావలియొడ్డు చేరిన 
రాము నట్లే కన్నార్పక.చూచి, దూర మెక్కు డగుటచే చూడ 
జాలక చూపు మణల్బుకొ ని బాధతో జాలికొలుదశ గలవాడై 
కన్నీరు గార్చెను, 
"స లోకహెల[పతిమవభావవాం 
స్తీర్యా మహాత్మా వరదో నుహానదీమ్‌, 
తత స్పమృద్ధా ఇ్బభ సన్యమాలినః 
(క్రమేణ వత్సా న్ముదితా నుపాగమత్‌. _ 101 
లోక [డిక్‌] పొలురతో సాటియగు [ప్రభావము కలవాడు, 
మహత్ముడు, కోరిన వరము లిచ్చువాడు. ఆగు రాముడా గొప్ప 
నదిని దాటి, నువన్నమును, చక్కని పైరుల వరుసలు కలదియు 
ఆనందించు జనులు కల వత్సదేశము చేరెను, 
తౌ తృత హత్వా చతురో మహామృగాన్‌ 
వరాహ మృశ్శ్యం పృషతం మహారురుమ్‌ 
ఆదాయ మేధ్యం త్వరితం బుభుక్షితా 
వాసాయ కాలే యయతు ర్వనస్పతిమ్‌, 102 


_ రామలక్ష్మణులచట నాకలిగొన్నవారై పందిని, మనుబోతును, 
ఛాజల దుప్పిని, దుప్పిని యీ నాల్గు మహామృగములను చంపి 
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వాని మాంసము భోజనార్థ మై తీసికొన, శీ(ఘమే సాయంకాల 
మున కొక వృక్ష రాజముకడకు నివానమునకై చేరిరి, 
ఇత్యార్డే శ్రీమ[దామాయశో ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
ద్విపంచాశ; సర్గః 
ఇట్లు బుషి(పోక్తము ఆదికావ్యమగు శ్రీమద్రామాయణ 
మున అ యోధ్యాకాండమం దేబదిరెంజవసర్గము సంవూర్ణము, 


tlle 


తీపంచాశః సత్తః = నిబదిమాడవ సర్గము 


స తం వృక్షం సమాసాద్య సంధ్యా మన్వాన్య పశ్చిమామ్‌ 
రామో రమయక్రాం [శేష ఇతి హోవాచ లక్ష్మణమ్‌. 1 
జనుల నానందింపజేయునారిలో (శేఘ్రడగు రాము డట్టు 
చెట్టు మొదలు చేరి, సాయంసంధ్య నుపొసించి, లక్ష్మణున 
కిట్టనెను, 


అద్యేయం (ప్రథమా రాత్రి ర్యాతా జనపదా దృహిః 
యా నుమం[తేణ రహితా తాం నోత్మ౦రితు మర సి. 2 
బి 
జనసం చారముకల [ప్రదేశములు దాటిన మనకు నుమం 


(తుడు. లేని తొలిర్మాతి రానే వచ్చినది. నీవు దీనీని తలంచి 
దుఃభింవపకుము, 


జాగరవ్య మతం(దిభ్యా మద్య(వభృతి ర్మాతిమ. 
యాగక్లేమౌ హి సీతాయా వర్తేతే లక్ష్మణా22వయోః, 8. 
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లక్ష్మణా | నేటినుండి మన మిరువురము రాతులం 
జేమజక మేలుకొనీ యుండవలయును, సీతాసంరక్షణము మన 
యధీనమం దున్నది, 


రాత్రిం కథంచి దేవేమాం సౌమిథతే ! వర్తయామ హే 
ఉపొవర్తామహే భూమా వాస్తీర్య స్వయ మార్జితైః. 4 
లక్ష్మణా |! గడ్డి, ఆకులు మున్నగునవి తెచ్చి వానిని 
నెలపె బజచికొని శయనింతము, శయ్య సమకూర్చుకొనక 
పూర్వమే వచ్చిన యీ రాత్రి నెట్టులో గడపుదము, 
నతు సంవిశ్య మేదిన్యాం మహార్హశయనో చితః 
ఇమా స్పౌమితయే రామో వ్యాజహార కథా శుభాః, 5 
గొప్ప వెలగలశయనము పైపరుండదగిన రాముడట్లు నేలపై 
బరుండి లక్ష్మణునితో నీ శుభములగు మాటలను పలికెను, 
(ధువ మద్య మహారాజో దుఃఖం స్వపితి లక్ష్మణ | 
కృతకామా తు కేశయీ తుషా భవితు మరతి, గి 
| వా ర్త యా 
లక్ష్మణా | నిశ్చయముగ మహారా జిపుడు దుఃఖముతో 
నిదురించుచుండును. తన మనోరథ మిోడేరిన కైకేయి సంతుష్టు 
రాలే యుండును, 
సొ హి దేవీ మహారాజం కైకేయీ రాజ్యకారణాత్‌ ' 
అపి న చ్యావయేత్‌ పాఖాన్‌ దృష్ట్వా భరత మాగతమ్‌ 
అనాథశ్చ హి వృద్ధశ్చ మయా చెవ వినాక్ళతః 
కిం కరిష్యతి కామాత్మా శేకేయీవశ నూగతః, 8 
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భరతుడు తన మేనమామ యింటినుండి వచ్చుటతోడనే 
యాతనికి రాజము కూర్చు కోరికతో ఆ కైకేయీదేవి మహారాజు 
[పాణములు తీయకుండునా ? దశరథుడు ముదుసలి, నేనాయ 
నను వీడి వచ్చితిని. కామాత్ముడగు నాతడు కైకకు వశు డాయెను, 
ఆత డింకేమి చేయగలడు? 


ఇదం వ్యసన మాలోక్య రాజ్జశ్చ మతివిభమమ్‌ 
కామ ఏ వార్ణధర్మాభ్యాం గరియా నితి మే మతిః, 9 


మనకు కలిగిన కష్టము, రాజునకు కలిగిన బుద్ధియొక్క 
తిరుగుబాటును చూడగా ధర్మార్థములకంటె కామమే గొప్పదని 
నాకు తోచుచున్నది. 
కో హ్యవిద్వా నపి పుమాన్‌ పమదాయాః కృతే త్యజేత్‌ 
ఛందానువ ర్తినం పుత్రం తాతో మా మివ లక్ష్మణ! 10 
లక్ష్మణా! ఎంతటి తెలివిలేనివాడైనను, . ఎవడు తన 
యాలికి (పీతిని చేకూర్చుటకై తన యిచ్చ ననుసరించి మనలు 
కొను తనయుని, మన తండి నన్నువోలె విడచి పెట్టునా ? 
సుఖీ బత! నభార్యశ్చ భరతః కెకయీూనుతః 
ముదితాన్‌ కోసలా నేకో యో భోక్ష్య త్యధిరాజవత్‌. 1! 
అయో] కైకేయి కుమారుడగు భరతుడు పత్నీసహితుశై 
సుఖముల దేలుచు తానొక్కడే ముదమందిన జనులు కల కోసల 
రాజ్యము నెల్ల మహారాజువలె పరిపాలించునే, 
సహి సర్వస్య రాజ్యస్య ముఖ మేకం భవిష్యతి 
తాతే చ.వయసాతీతే మయి చారణ్య మాస్థితే, 12 
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తండి వృద్ధుడై, జ్య్యఘుడ నగు నే నడవికి పోగా భర 
తుడే రాజ్యమున కెల్ల [ప్రధానుడు కాగలడు. 
అర్ధధర్మా పరిత్యజ్య యః కామ మనువర్తతే 
ఏవ మాపద్యతే క్షిప్రం రాజా దశరథో యథా, 18 
ఎవ డర్లధర్మ ములను వీడి కామము ననుసరించునో 
వాడిపడు దశరథమహారాజువలె నాపదనందును. 
మన్యే దశరథాంతాయ మమ (ప్మవాజనాయ చ 
శికేయీ సౌమ్య సం(వాపా రాజ్యాయ భరతన్య చ. 14 
ఓ సౌమ్యుడా ! దశరథుని చేటునకు, నే నడవుల పాలగు 
టకు, రాజ్యము భరతునకు దక్కుటకునే కెక యిట దావురించి 
నదని తలంతును, 
అపీదానీం న కైకేయీ సౌభాగ్యమదమోహితా 
శకొనల్యాం చ నుమ్మితాం చ సంప్రబాధేత మత్క్యతే. 15 
కైకేయి తనకు కలిగిన సౌభాగ్యమునకు గర్వించి, 
మైమజచి, నాకు సన్నిహితలైన కారణముచే కాసల్యను, సుమి 
త్రను పీడింపకుండునా? [తప్పక పీడించునని భావము, ] 
మాస్మ మత్కారణా దేవీ సుమిత్రా దుఃఖ మావహేత్‌ 
 ఆమోధ్యా మిత ఏవ త్యం కాలే |పవవిళ లక్ష్మణ, 16 
లక్ష్మణా! నాకారణముగ సుమిత్రా దేవి దుఃఖ మనుభవింప 
రాదు. వేకువనే లేచి నీ విటనుండియ అయోధ్యకు పొమ్ము, 
అహ మేక్షో గమిమ్యామి సీతయా నహ దండకాన్‌ 
అనాధాయా హి నాథస్త్యం కౌసల్యాయా భవిష్యసి. 17 


ఏబది మూడవ సర్గము 81 


నే నొక్కడనే సీతాసమేతుడనై దండకారణ్యము ప్రవే 
శింతును. నేను లేక దిక్కులేనిదైన నా తల్లి కౌసల్యకు రక్షకు 
డవు కాగలవు, 
తు[దకర్మా హూ కెకేయీ ద్వేష్య మన్యాయ్య మాచరేత్‌ 
పరిదద్యా హి ధర్మజై భరతే మమ మాతరమ్‌, | 


కైకేయి నీచవుపనులు చేయునట్టిది. తన ద్వేషమునకు 
తగిన ట్సామె యన్యాయ్య మాచరింపక మానదు, కాన నాతల్లి 
కాసల్యను ధర్మమెజిగిన భరతున కప్పగింవుము 
నూనం జాత్యంత రె కస్మిన్‌ న్‌! వుతె) ర్వియోజితాః 
| Le వ ] 
జనన్యా కుటు సామి[తే తస్మా డేత దువస్థితము, 9 
లక్ష్మణా! పూర్వ జన్మమునం దెన్నడో నా తల్లీ స్త్రీలను 
వారి తనయులనుండి వేరుచేసి యుండును. అందువలననే 
అమెకి కేశము కలిగినది. 
మయా హై చిరపుస్పేన దుఃఖసంవర్ధితేన చ 
విప్రాయుజ్యత కౌనల్యా ఫలకాలే ధిగస్తు మామ్‌. 20 
నాతల్లి నన్ను పెంచి పెద్దచేసినది. చిరకాలము క్లేశములు 
సహించి నన్ను పోషించినది. ఆమెకు నేను సేవచేయుట యను 
ఫలకాలమున నామెకు దూరమైతిని. ఛీ నాదెట్టి (బతుకు |! 
మా స్మ సీమంతినీ కాచి జ్ఞనయేత్‌ పు[త మాదృశమ్‌ 
సామి[కే యోజహ మంబాయా దద్మి నోర మనంతకమ్‌, 
లక్ష్మణా! నేను నా తల్లి కి ట్లంతులేని దుఃఖము కలిగిం 
చుచుంటినే ఏ వనితయు నావంటి వుతుని కనకుండుగాక | 


§2 అయోధ్యా కొండను 


మన్యే (సీతివిశిప్పా సా మత్తో లక్ష్మణ శారికా 
యస్యా స్త చ్ఫూయతే వాక్యం భకపాద మరే రశ. 22 


లక్ష్మణా | నాకంటెను గోరువంక నొతల్రికి (పీతి గూర్చు 
నని తలంతును. ఆ గోరువంక ఎల్లపుడు చెంతనున్న చిలుకతో- 
ఓ చిలుకా! మన శ[తువగు పిల్లి కాలు కొజుకుము" [లేదా 
కానల్యయొక్క శత్రువుల కాలు కొఖుకుము] అని పలుకుచు 
నాతల్లీకి ఆనందము కలిగించుమున్నది. [తన్ను పోషించువారికి 
[పీతి గూర్చుటలో నొక పక్షియెన గోరువంకపాటి మనుజుడనైన 
చేయలేకపోతిని, నొకంటె యీ గోరువంకయే నాతల్లియం దెచ్బెన 
[పేమ కలదని తలంతును], 


శోచంత్యా శ్చాల్బభాగ్యాయా న కించి దుపక్రుర్వతా 
వుతేణ క మపుతాయా మయా కార్య మరిందమ ! 2 
ఓ శ]తువుల నణచువాడా' నేనడవి కేగుటచే దుఃఖిం 


చుచు, తక్కు వభాగ్యముకల నా తికి కొంచెమైన నుపకరింపని 
కుమారుడనైన నావల్ల నేమి వ్రయోజనము? 


ఆల్బభాగ్యా హి మే మాతా కౌనల్యా రహితా మయా 
శతే పరమదుుఖారా పతితా శోక సాగరే, 24 


అల్బభాగ్యముకల నాతల్లి కౌసల్య నీ న్నెడ బాసి మిగుల 
దుఃఖపీడితయె శోకసము[దమున బడి పరుండి యున్నది, 


ఏకో హ్యహ మయోధ్యాం చ పృథివీం చాపి లక్ష్మణ 
తరేయ మిమభిః కుద్దో నను వీర్య మక్రారణమ్‌, 25 


ఏబదిమూడవ సర్గము Af 


లక్ష్మణా! నే నొక్కుడనే అయోధ్యను, భూమండలమును: 
గూడ బాణములతో నాకమింప జాలుదును. కాని ధర్మమునకు 
హాని కలుగుపనిలో పరాక్రమనును సాధనముగ స్వీకరింపరాదు; 
శదా | 


అధర్మభయభీతశ్చ పరలోక్రన్య చానఘ | 
తేన లక్ష్మణ ! నాద్యాహ మాత్మాన మభిషేచయే. 264 
అనఘుడవగు లక్ష్మణా | అధర్మమువలన కలుగు లోకా 
పవాదమునకును, పరలోకము లభింపదనియు భయపడినాను. 
ఆకారణముననే నన్ను నేనిపుడు రాజ్యాభిషిక్తుని చేసికొనలేమ.. 
ఏత దన్యచ్చ కరుణం విలవ్య విజనే బహు 
అశు పూర్ణము ఖో రామో నిశి తూస్టీ ముపొవిశత్‌, ౪7 
ఈవిధమైనట్టియు, మాటలతో చెప్పరానట్టివిధముగ దయ, 
గొలుపుచు నిర్ణనమగు నరణ్యమున నేడ్చి యార్మాతి రాముడు, 
కన్నీటితో నిండిన ముఖముకలవాడె యుండెను. 
విలప్యోపరతం రామం గతార్చిష మీవానలమ్‌ 
నముద మివ నిర్వేగ మాశ్వానయత లక్ష్మణః, #8 
అటు లేడ్చి మంఓలు తొలగిన యగ్నివలె, వేగ ముడిగిన: 
సము[దమువలె యూరకున్న రాముని అక్ష్ముణు డిటు లోదార్చెను, 
నిష్రభా త్వయి నిమ్మాాంతే గతచందేవ శర్వరీ. 20 


3) 


44 అయోధ్యా కాం శకము 


ఆయుధధారులలో శేమడవు, రాజవు నగు నీవు వెడలగా 
నివు డయోధ్యానగరము చం(కుడులేని రా(తివలె కాంతిహీన 
మగుట నిక్కు ము, 


నైత దౌపయికం రామ! యదిదం పరితప్యసే 
విమాదయసి సీతాం చ మాం చైవ పురుషర్హభ | 80 


పురుష శ్రేఘ్రడ వగు రామా! నీ విటులు వగచుట యుక్త 
ముగాదు. నీ పరితాపముబే సీతను, నన్నుగూడ దుఃఖితులను 
చేయుచున్నాను, 


న చ సీతా త్వయా హీనా న చాహ మపి రాఘవ 
ముహూర్త మపి జీవావో జలా న్మత్స్యా వివోద్ద తౌ. §1 
ఓ రాఘవుడా! సీతయి, నేనును నీవులేక, నీటి నుండి 
చెలికి తెచ్చిన చేపలవలె నొక్క క్షణమైన (బతుకజాలము. 
న హిజతజాతంన శ తుఘ్నం న సుమిత్రాం వరంతవ 
(దప్ప మిచ్చేయ మద్యాహం స్వర్గం వాపి త్వయా వినా, 
ఓ శ[తువులను పీడించువాడా | నీవులేక నేనివుడు 
శం|డిని గాని, శ తుఘ్నునిగాని, నాతల్లి సుమి[తనుగాని స్వర్గ 
మునే గాని చూడ నిచ్చగింపను, 
తత స్తత్ర సుఖాసీనౌ నాతిదూరే నిరీక్ష్య తామ్‌ 
న్యగోధే సుకృతాం శయ్యాం ఖేబా తే థధర్మవత్సలా, sp 


అంత నా ధార్మికులగు సీతారాము లా మజట్టిచెట్ట [కింద 
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సుఖముగ కూర్చుండి లక్ష్మణునిచే నటనే చక్కగా నేర్చణుచ 
బడిన శయ్యపై శయనించిరి. 


స లక్ష్మణ స్యోత్త్రమవుష్కులం వచో 
నిశమ్య చెవం వనవాన మాదరాత్‌ 
సమా సమస్తా విదడే పరంతవః 
[పపద్య ధర్మం సుచిరాయ రాఘవః, f4 
ఆటులు మిక్కిలి (భాతృ స్ప్నేహముతో లక్ష్మణుడు పలికిన 
యుతమమగు వూర్ణారమ.కల మాట నాదరముతో నాలకింని, 
రాముడు చిరకాలమునకై బాన పస్థధర్మమగు నేలపై పవళించుట 


వంటి వానిని స్వీకరించి, యన్ని [పదునాల్లు] సంవత్సరములు 
లక్ష్మణునితో గలసి వనవాసము చేయ నిశ్చయించెను, 


తతస్తు తస్మిన్‌ విజనే వనే తదా 
మహాబలొ రాఘవవంళ వర్ణనా 
న శతా భయం సం[భమ మభ్యుపేయతు 
ర్యథెవ సింహా గిరిసానుగోదరా. 85 
ఆంత నపు డా నిర్ణనమగు నరణ్యమం దొ రఘువంశ 


మును వృద్ధినందించు రామలక్ష్మణులు కొండచరియలలో దిగరు 
గాడు సింహములవలె భయమును తొటుబాటును పొందరై౦. 


ఇత్యార్లై శ్రీ సు[దామాయలొ ఆది కొ ష్య అ యోధ్యాకొండే 


సశ 


(తిపంచాశః స ప్‌! 
గః 


86 అయోధ్యా కాండము 


ఇట్లు బుషి[ఫోక్తము, అదికావ్యమగు (శ్రీమదొమా 
యణమునం దయోధ్యాకాండమున నేబదిమూ డవసర్గము 
సం వూర్మము. 


Te | Pra 


చతుఃపంచాళః సర్గః ఒం ఏబదినౌబ్లవ సర్గము 


తే తు తస్మిన్‌ మహావృక్షే ఉపిత్వా రజనీం శవామ్‌ 
విమలేఒభ్యుదికే సూర్యే తస్మా దేశాత్‌ ప్రతస్థిరే. 1 
వారా మహావృక్షవు మొదట శుభమగు నారా(త్రి నివ 
సించి సూర్యుడు స్పష్ట ముగ నుదయింపగా నాప్రదేశమునుండి 
ఎెడలిరి, 


యత భాగీరఢ్రీం గంగాం యమునా౭భి(పవర తే 

జగ్ము స్తం దేశ ముద్దిశ్య విగాహ్య సుమహ ద్వనమ్‌. 8 

తే భూమిభాగాన్‌ వివిధాన్‌ దేశాం శ్చాపి మనోరమాన్‌ 

అదృష్ట పూర్వాన్‌ పశ్యంత నత తత్ర యశస్వినః, శి 

చాల క్రీ రిమంతులగు ఆ సీతారామలక్ష్మణు లట్టు విసృత 

మగు నరణ్యమున (ప్రవేశించి, మున్నెన్నడు చూచి యెలుగని 
వివిధములగు భూములను, సుందర పదేశముల నట నట 
చూచుచు గంగాయమునాసంగమపదేశము చేరిరి, 


యథా క్షేమేణ గచ్చన్‌ న పశ్యంశ్చ వివిధాన్‌ [ద్రుమాన్‌ 
నివృతమా[తే దివసే రామ స్పామి;తి మ్మబవీత్‌, 4 


ఏబదినాఖవ సర్గము వ్‌ 


రాము డట్టు శేమముగ పోవుచు, వివిధవృక్షములు 
చూచుచు, (పొద్దు తిరుగగనే లక్ష్మణున కిట్టు పలికెను. 


[ప్రయాగ మభితః వశ్య సౌమిత్రే ధూమ మున్నతమ్‌ 
అగ్నే ర్భగవతః కేతుం మన్యే సన్నిహితో మునిః. ర్‌ 


లక్ష్మణా! [ప్రయాగ కే!తము చుట్టును భగవంతుడగు 
అగ్నిహో తుని బెక్కెమగు పొగ యగవడుచున్నది. చూడుము. 
భరద్వాజ పుహర్షి సమిోపముననే యున్నాడని తలంతును. 


నూనం (వాప్తా స్మ నంభేదంగంగాయమునమయోర్వయమ్‌ 
తథా హి (శూయతే శబ్దో వారిణో వారిఘట్టితః, గి 


మన మివుడు గంగాయమునా సంగమ (ప్రదేశమునకు 
వచ్చితిమి. జలముల పరస్పర సంఘర్షణముల వలన బుట్టిన 
శబ్ద మదే వినిపించుచున్నది, 


దారూణీ పరిభిన్నాని వనజై రువజీవిఖి;ః 
భరద్వాజా శమే చెతే దృశ్యంతే వివిధా [దుమాః, 7 


' అడవిలో పుట్టిన పండ్లు, దుంపలు మున్నగువానితో జీవిం 
చువారిచే నజుకబడిన కొయ్య లిచట నగపడుచున్నవి, అట్లే 
బహువిధములగు చెట్టును భరద్వాజాశమమున కన్చట్లు చున్నవి. 


ధన్వినా తా సుఖం గత్వా లంబమానే దివాక రే 
గంగాయమునణయో స్స్ఫంధా [పాపతు ర్మిలయం మునేః, 


విలుకాం[డగు నా రామలక్ష్ముణు లట్టు సుఖముగ పోయి, 
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సూర్యుడు వాలు సమ యమునకు గంగాయము రా సంగమ పడే 
శమునకు చేరువన భరద్వాజా. శమ[ప్రాంత మును చేరి, 
రాొమస్తాశమ మాొద్య త్రాసయ న్మృగవక్షిణః 
గత్వా ముహూర్త మధ్యానం భరద్వాజ ముపొగమత్‌. 9 
రాముడా యా[శమము చేరి తన య పూర్వదర్శనముచే 
నచటి మృగములను, పక్షులను బెదరజేయుచు, నొక్కముహూర్త 
కాలములో పోవదగినంత దూర మేగి భరద్వాజ మహర్షిని సమీ 
పించెను, 
తత స్వాశమ మాసాద్య మునే ర్హర్శనకాంక్షిణౌ 
సీతయా౭నుగతౌ వీరౌ దూరాదేవాఒవతస్థతుః, 10 
అటు లా రామలక్ష్మణులు నీతానమేతులై భరద్వాజు నా 
మము చేరి, భరద్వాజుని చూడగోరుచు దూరముననే నిల బిరి, 
న్‌ (ప్రవిశ్య మహాత్మాన మృషిం శిమ్యగక్లై ర్వ్య్భృతమ్‌ 
సంశ్రిత[వత మేకాగ్రం తపసా లబ్ధచక్షుషమ్‌ [1 
హుతాగ్ని హతం దృవ షన మహాభాగం కృతాంజలిః 
రామ స్పౌమి[తిణా సార్ధం సీతయా చాభ్యవాదయత్‌, 12 
రాముడట్లా యా[శమము (ప్రవేశించి యచట మహాత్ము 
శును, శిష్యులతో పరివేష్టికుడును, కఠోర [వతము నవలంబించిన 


వాడును, ధ్యాననిష్టు డును, తపస్సుచే జ్ఞాననేత్రము పొందిన 
వాడును, అప్పుడే అగ్నికార్య మొనర్భ్చినవాడును, మహాను 
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భావుడును అగు భరద్వాజుని చూచి, యంజలి ఘటించి, క్స్‌ ణా 

లక్ష్మణసమేతుడైె (పణమిల్లేను, 


న్యవేదయత చాత్మానం తస్మై లక్ష్మణ వూర్వజుః 
పుత్రా దశరథ స్యావాం భగవన్‌ రామలక్ష్మణొ. 18: 
భార్యా మమేయం వైదేహీ కల్యాణీ జన కాత్మజా 
మాం చానుయాతా విజనం తపోవన మ నిందితా. 14 


రాము డా మునికి తమ్మిటు లెజింగించెను. 'ఓ భగవం 
కుడ వగు మహర్షీ | మేము దశరభుప తనయులము, రామ 
లక్ష్మణు లనువారము. క్రళ్యాణియగు నీమె నా భార్య, జనకుని 
కూతురు. నిందింపబడని శీలము కలదై. యీనిర్హనమగు వనము 
నకు నశ్ననుస=ంచి వచ్చినది. 


పితా [(పృవాజ్యమానం మాం సౌమితి రనుజ?ః (ప్రియ; 
అయ మన్వగమ ద్చాాతా కన చున దృథ|[వతః. 15 
నా తండి నన్నడవి కపంగా నొక్‌ష్టుడగు తమ్ముడు, 
సుమి[తాతనయుడు, దృఢ వతుడగు లక్ష్మణుడు నన్ననునరించి. 
యడవి కే వచ్చినాడు. 


పితా నియుక్తా భగవన్‌ (పవేక్షమ స్తపోవనమ్‌ ' 
ధర్మమేవ చరిష్యామ స్తత మూలఫలాశనాః. 1% 
ఓ సూజ్యుడా | మా తండి యాజ్ఞ చే మేము తపోవనమును 
(పవెశింతుము, అచట దుంపలు, పండ్లు ఆహారముగా గొని, 
ధర్మమునే యాచరింతుము. 
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తస్య తద్వచనం [శ్రుత్వా రాజపుత్తృన్య ధీమతః 
ఉపానయత ధర్మాత్మా గా మర్హ్య ముదకం తతః, 17 
నానావిధా నన్నరసాన్‌ వన్యమూలఫలాశ్రయాన్‌ 

తేభ్యో దదొ తప్తతపా వాసం వైవాభ్యకలబ్బయత్‌, 18 


ధీమంతుడగు రాముని యా వచన మాలించి, ధర్మాత్ము 
డగు భరద్వాజుడు. మధుపర్కమున కంగమగు నెద్దును, వూజా 
(ద్రవ్యమును, జలమును తెచ్చెను. అడవిలో లభించు దుంపలు, 
పండ్లతో చేయబడిన వివిధములగు అన్న రసముల నా తపస్వి 
వారి కొసంగెను. వారికి నివాసము నేర్చజచెను., 


మృగపక్షిభి రాసీనో మునిభిశ్చ సమంతతః 
రామ మాగత మ భ్యర్భ్య స్వాగతే నాహ తం మునిః. 19 


. తన చుట్టును మృగములతో, పక్షులతో పరివేస్టీతుడైన 
యా ముని తన కడ కతిథియై వచ్చిన రాము నర్చించి స్వాగ 
తము పలికెను, 


(ప్రతిగృహ్య చ తా మర్చా ముపవిష్టం న రాఘవమ్‌ 
భరద్వాజోజ[బవీ ద్వాక్యం ధర్మయుక్ష మిదం తదా, 20 
తానిచ్చిన యాతిథ్యమును స్వీకరించి యొకచో నుప 
విష్టుడైన రామున కను శా భరద్వాజుడు ధర్మయుక్తముగ నీ 
మాట పలికెను. 
చిరస్య ఖలు కాకుత్ల వళ్యామి త్వా మిహాగతమ్‌ 
[శతం తవ మయా చేదం వివానన మకారణమ్‌. 21 
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ఓ కాకుత్తుడవగు రామా! నీ విటకురాగా నిన్ను చిర 
కాలమునకు మూచుచుంటిని. నిష్కారణముగ నీవడవికి పంప 
బడితివనియు విని యుంటిని, 


అవకాశో వివికో౭యం మహానద్యో స్పమాగమే 
పుణ్యశ్చ రమ ణీయశ్చ వస త్విహ భవాన్‌ సుఖమ్‌. 2? 
మహానదులు కలియు ఈ తావు జనసంచారము లే౦ది, 
పవిత్రమైనది. సుందరమైనదియును. నీ విచట నుఖముగ నివ 
సింపుము, 
ఏవ ముక్తస్తు వచనం భరద్వాజేన రాఘవః 
(ప్రత్యువాచ శుభం వాక్యం రామః సర్వహితే రతః. ౪8 


రాఘవున కిట్లు భరద్వాజుడు తెలుపగా, సకల జీవులకు 
మేలొనరించుటయం దాసక్తుడగు రాము డాతని కిట్టు బదులిడెను, 


భగవ న్నిత ఆసన్నః పౌరజానపదో జనః 
సుదర్శ మిహమాంపేక్ష్య మన్యేఒహ మిమ మా|శ్రమమ్‌, 
ఆగమిష్యతి వెదేహీం మాం చాపి (పేక్షకో జనః 
అనేన కారణీ నాహ మిహ వాసం న రోచయే, 95 
ఏకాంతే పశ్య భగవ న్వాశమస్లాన ముతమమ్‌ 
ఫ్రీ లీ స రో 
రమేత యత వెదేహీ సుఖార్హా జనకాత్మజా. 98 
ఓ పూజ్యుడవగు మహర్షీ | ఇటకు చేరువనే యున్న జనులు 
నన్నిచట సుఖముగ చూడవచ్చునని తెలిసికొని, సీతను, నన్ను 
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చూడగోరి యిట శేతెంచెదరని తబంతును. ఈ కారణముచే నే 
నిబ నివసింప దలంపను. ఓ భగవంతు డవగు మహర్షీ | సుఖము 
అనుభవింప దగిన యీ జానకి |క్రీడింప ననువగునట్టి రెమేకార. 
తము, నుతమము నగు రాశమము చూడుము.” అని కోరెను, 


ఏత చ్చుుత్వా శుభం వాక్యం భరద్వాజో మహామునిః 
రాఘవస్య తతో వాక్య మర్గగాహక్ర మ।బవీత్‌, 27 


మహాముని యగు భరద్వాజుడు రాముడు పలికిన శుభ 
వచనము నాలకించి, యాతని కనేకార్థములు కలుగునటు లీ 
మాట చెప్పెను, 


దశ[కోశ ఇత స్తాత! గిరి ర్యత్ర నివత్స్యసి 


మహర్షి సేవితః పుణ్యః నృర్వత స్పుఖదర్శన 3. 98 
గోలాంగూలానుచరి తో వానరర్జని పే వితః 
చిత్రకూట ఇతి ఖా్యాతో గంధమాదనసన్నిభః, 99 


నాయనా! ఇటనుండి వది |కోనుల దూరమున మహర్హు. 
అచే సేవితమైనది, వుణకవంత మైనది, ఎల్లిడల సుందర (ప్రదేశ 
ములు కలిగి చూచువారికి సుఖము గూర్చునది, కొండ 
ముచ్చులు, కోతులు, ఎలుగులతో గూడినది, గంధమాదన పర్వ 
త్వమునకు నాటియైనదగు చిత్రటకూమని [పసిద్దమగు పర్వత. 
మున్నది. నీవచట నివసింపవ చచ్చును, 


ళూవతా చితకూటన్య నరః శ్ళంగా ణ్యవేక్షతే 
క ల్యాణాని సమాధత్తే న సొపే కురుతే మనః, 90: 
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చిత్రకూట పర్వతవు శిఖరము నాలోకించు నరుడు శుభ 
కృత్యములే యాటరించువా డగును, పొప కార్యములపై నాతని 
మనస్సు ప్రసరింపదు. 


బుషయ స్తత బహవో విహృత్య శరదాం శతమ్‌ 
తపసా దివ మారూఢాః కపాలశిరసా సహ, 81 


బుషు లనేకు లిచట వందలకొలది యేండ్లు సుఖముగా 
నివసించి, తపః[పభావముబే, నిరంతరము కపాలాసనముచే 
క్షీణించిన చర్మము, శిరోజములు కలవారై కపొలమాతము 
మిగిలి సశరిరముగ స్వర్గమున కేగిరి, 


(ప్రవివిక్త మహం మన్యె తం వాసం భవత స్పుఖమ్‌ 
ఇహ వా వనవానాయ వన రామ! మయా సహ, క్ర2 


రామా ! అది మిక్కిలి తక్కువ జనులు తిరుగాడుతావు. 
కావున నది నీకు సుఖము గూర్చు నని తలంతును. లేదా నీ 
విచటనైన వనవాసమునకై నివసింపుము, 


సరామం సర్వకామై స్తం భరద్వాజః [పి యాతిథిమ్‌ 
సభార్యం సహ చ |[బా!తా (పతిజ[గాహ ధర్మవిత్‌. 88 
ధర్మజ్టుడగు ఆఅ భరద్వాజుడు భార్యతో, సోదరునితో 
కూడిన పియమెన అతిథియగు రామునకు వలయు సత్కారము 
అతో నొదరించి వశీకరించుకొనెను, 


తస్య [ప్రయాగే రామన్య తం మహర్షి ముపేయుమష। 
(ప్రసన్నా రజనీ పుణ్యా చితాః కథయతః కథాః, . 84 


44 అయోధ్యా కాండము 


ఆ [పయాగక్షే[తమున మహర్షిచెంత గూర్చుండి రాముడు 
విచితములగు వివిధ్వపసంగములు చేయుచుండగా, పుణ్యమగు 
రా|తీ సమిపించెను, 


సీతాతృతీయః కాకుత్‌ స్థః పరిశాంత స్పుఖోచితః 
భరద్వాజూ[శమే రమ్యే తాం రాతి మవసత్‌ సుఖమ్‌. లి5 


సుఖము లనుభవింపదగినవాడు, అలసినవాడగు రాముడు 
సీతాలక్ష్మణ సమేతుడై, సుందరమగు భరద్వాజా శమమున 
నారా|కి నుఖముగా నివసించెను, 


'ప్రభాతాయాం రజన్యాం తు భరద్వాజ ముపాగమత్‌ 
ఉవాచ నరశార్జూలో మునిం జ్వలిత జేజసమ్‌. Ba 
రాతి తెల్ల వారగా నర (శేషు డగు రాముడు తేజస్సుతో 
(ప్రకాశించు భరద్వాజమునికడ కేగి యిట్లనెను. 
శర్వరీం భగవ న్నద్య సత్యశీల | తవా[శశమె 
ఉషితాః స్మేహ వసతి మనుజానాతు నో భవాన్‌, శ్ర7 
భగవంతుడవు, సత్యశిలుడవగు ఓ మహర్షీ | నీ యాశ్రమ 


మున నీ ర్మాకి నివసించినాము నీవు నిశ్ణేశించిన ప్రదేశమున నివ 
సించుటకు మమ్మనుమతించుము, 


రాత్యాం తు తస్యాం న్యుషప్టాయాంభరద్వాజో౬ బవీదిదమ్‌ 
మభుమూలఫలో పేతం చితకూటం [వజేతి హ, 88 


ఆ రాతి తల్లవారగా భరద్వాజుడు రామున కిట్టనెను జా 
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రామా! నీవు తేనె, కందమూలములు, పండ్లతో కూడిన చి[త 
కూటమున కేగుము. 


వాన మొవయికం మన్యే తవ రామ్మ! మహాబల | 
నానానగగణో పే తః కిన్నరోరగ సేవితః 89 


మయూరనాదాభిరుతో గజరాజని షే వి తః 

గమ్యతాం భవతా శెల శ్చితకూట స్ప విశ్రుతః. 40 

వుణ్యశ్చ రమణీయశ్చ బహుమూలఫలాయు తః 

మహాబలుడ వగు రామా! ఆ చితకూటము వివిధము 

లగు పర్వత (శేణులతో కూడినది, కిన్నరులు, ఉరగు లట కే 
తెంచుదురు, నెమళ్ళ కేకారవము లట వినిపించుచుండును* 
(శేఘ్ట్రములగు నేనుగు లట దిరుగాడుచుండును. నీవా (ప్రసిద్ధమైన 
చి|తకూటమునకు పొమ్ము. అది పవిత్రము, సుందరము. 
దుంపలు, పండ్లు విస్తారముగ గలది, నీకది నివసించుటకు 
యోగ్యమని నేను తలంతును, 


తత కుంజరయూథాని మృగయూథాని శాభి తః, శీ 1 
విచరంతి వనాంతేఒస్మిం సాని [ద్రక్ష్యసి రాఘవ ! 
రామా! ఈ యరణ్య (ప్రదేశమున నేనుగుల గుంపులు, లేళ్ల 
గుంపులు, నెల్లెడల తిరుగాడుచుండును. నీవు వానిని చూచెదవు. 
సరిత్చసవణ(పగ్గాన్‌ దరీకందరనిర రాన్‌ 
థి యు 
చరత సీతయా నార్థం నందిష్యతి మన స్తవ, 42 
నదులు, సెలయేళ్లు, కొండచరియలు, పెనురాళ్లు క్‌ి 
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యుచోట్లు, శహలు చీలిన పెనురాళ్ల కలయికలు కల [ప్రదేశము 
లలో సీతతో గూడి తిరుగుచున్ననీ మనన్సున కానందము కల్గును, 


[ప హృష్ట కోయపష్టిక కోకిల స్వనై 
ర్నినాదితం తం వసుధాధరం శివమ్‌ 
మృ గైశ్చ మతై రృహుభిశ్చ కుంజరై 
స్పురమ్య మాసాద్య సమావసాఒశమమ్‌. 48 
రామా! అచట కొక్కెరలు, కోకిలలు ఆనందముతో 


కూయుచుండును, మృగములు, అనేక మత్తగజములతో కడు 
సొంపగు నా చి|తకూటమును చేరి యట నివసింపుము, 


ఇత్యార్షే శ్రీముదామాయణే అదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
చతుఃపంచాశః సర్గః 


ఇట్లు బుషి [పోక్త ము, ఆదికావ్యమగు శ్రీమ్మదామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున నేబదినాల్గవ సర్గము సం వూర్ణము, 


అమ సే! దావాలు 

పంచపంచాళః సర్గః న్‌ ఏబదియైచవ సర్గము 
ఉషిత్యా రజనీం త|త రాజపుత్తాం వరిందమౌ 
మహర్షి మభివాద్యాథ జగ్మతు స్తం గిరిం ప్రతి, 1 


శతువుల నణచెడి యా రాజకుమారు లిజువురు నా రాతి 
యా భరద్వాజు నాశమమున నివసించి, యా మ హర్షికి (ప్రణమిల్లి 
యా చితకూటమునకు పోయిరి, 


ఏబదియైదవ సర్గము 47 


తేషాం చెవ స్వ స్యయనం మహర్షి స్ప చకార హ 
ప్రస్థితాం శేఎవ తాన్‌ [పేక్ష్య పితా ప్రుతా నివా న్వగాత్‌, 
భరద్యాజమహరి వారికి మగళాశీస్పు లొసగను, వారు 
బయలు దేరగనే చూచి కుమారులను తండి కోత. వారి. నను 
సరించను, 
తతః పచక్రమే వక్తుం వచనం స మహామునిః 
భరద్వాజో మహాతేజా రామం సత్యపరాక్రమమ్‌. 8 
అంత మహాతేజస్వి, మహామునియగు భరద్వాజుడు విఫల 
ముకాని పరాక్రమము గల రామున కిట్లు చెప్ప దొడంగాను, 
గంగాయమునయో స్పంధి మానాద్య మనుజర్షభౌ 
కాళింద్‌ మనుగచ్చేతాం నదీం పశ్చాన్ముఖా[శితా మ్‌. 4 
ఢీ నర్మశేష్టులారా | మొదట మిరు గంగాయమునల 


కూడలి కేగి యటనుండి గంగా జలవేగముచే పడమటికి పవ 
హెంచు కాళింది (యమునా) నది ననుసరించి పొడు; 


అథా౭సాద్య తు కాళిందిం శీ(ఘ(పోతస మావగామ్‌ 
తస్యా స్తీర్ణం పచరితం పురాణం (ప్రేక్ష్య రాఘవా శీ 
తత యూయం ప్ర్లవం కృత్వా తరతాంశుమతీం నదీమ్‌ 
తతో న్య|గోధ మాసాద్య మహాంతం హరితచ్చదమ్‌ $6 


వివృద్దం బహుభి ర్వ మః శ్యామం సిడ్భావ సేవితమ్‌ 
త స్కై సీత్రా౭ ౦జలిం కృత్వా ns తాశిష శృివాః, 
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సమాసాద్య తు తం వృక్షం వ సేద్వాఒతి[కమేత వా 
కోశమా[తం తతో గత్వా నీలం [దక్ష్యథ కాననమ్‌. 8 


పలాశ బదరీమి[శం రమ్యం వంశైశ్చ యామునైః 
న పంథా శ్చిత్రకూటన్య గత స్సుబహుశో మయా. $ 


రమ మార్షవయుక్తశ్చ వనదావై ర్వివర్జితః 
ఇతి పంథాన మావేద్య మహర్షి స్స న్యవర్తత 10 
అభివాద్య తథే త్యుక్వా రామేణ వినివరి తః 


ఆ కాళిందీనది యొక్క వేగముగ పొజు [పవాహము కల 
తావున గమనాగమనములచే నలిగియున్న నది దాటు ప్రదేశ 
మును చూచి, మోరట తెప్ప కట్టుకొని యా యమునను దోటుడు, 
పిమ్మట పచ్చని యాకులు కలిగి, చుట్టును పలు వృక్షములతో 
కూడుటచే, మీగుల శ్యామల వర్ణముకల దై, సిద్దుల చే సేవింపబడి 
నట్టి పెద్ద మజట్టిచెట్టు కడకేగుడు. పిమ్మట సీత యా వృక్షరాజ 
మును-“మేము శీఘమే వనవాసమునుండి తిరిగి రావలె' నని 
(పార్థించవలెను. అటుపై నా చెట్టుకడ మారు విశమింవుడు 
లేదా ఆ చెట్టుదాటి ముందుకు పొండు. అటనుండి యొక కోసు 
దూరముపోయి మోదుగ, రేగు చెట్టతో కూడి యున్నదియు, 
యమున యొడ్డున మొలచిన వెదుళ్ళతో సుందరమును, అగు 
నల్లని యడవిని చూడుడు, అది చితకూటమునకు వోవుమార్గము, 
నే ననేక మార్లు పోయితిని, ఆ దారి సుందరము, మెళత్తనిది, 
కార్చిచ్చు లేనిది. అని యా మహర్షి మార్గము తెలిపి పెడలెను., 
రాము డాయనకు (ప్రణమిల్లి యట్రే యని పలికి యా మునిని 
పోయిరమ్మని మరల్న్బెను, 
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ఉవావృతే ముసా తస్మిన్‌ రామో లక్ష్మణ మ(బవీత్‌ 11 
కృతవుణ్యాః స్మ సౌమి[తే! ముని ర్య న్నోఒనుకంపతే, 

భరద్వాజముని వెడలగా రాముడు లక్ష్మణున కిట్టనెను- 


సౌమిత్రీ | ముని మనపై దయజూపుచుండుటచే మనము 
పుణ్యను చేసిన వారమని నాకు తోచుచున్నది. 


ఇతి తౌ పురుష వ్యా[ఘౌ మం[తయిత్వా మనస్వినౌ 12 
బీ శ్రాం మేవా[గతః కృత్యా కొథిందీం జగ్మతు ర్నడిమ్‌. 
ధీరులగు నా నరగ్రోఘు లట్లాలోచించుకొని, సీత ముందు; 
నడవగా కాళిందీనది కేగిరి, 


అథాఒసాద్య తు కాళిందీం శీఘ[సోతోవహాం నదీమ్‌ 18: 
చింతా మాసేదిరే సర్వే నదీజలతితిర్ల్షవః, 
పిమ్మట వేగముగ పాటు (ప్రవాహనుగల కాళిందినది, 
కడ కేగి యీ నది నెటులు దాటుటా యని వారు చింత నొందిరి... 
తా కాషఘ్టసంఘాత మథో చక్రతు స్సుమహాప్టవమ్‌ 14 
ప బం జిం కే బ్య 
శుహమ్కై ర్వంశె సృమాస్తిర్ల ముశీరైశ్చ సమావృతము, 
అసు డా రామలక్ష్మణులు ఎండిన వెదుళ్లను పజచి,. 
కర్టాలను తెచ్చి వట్టివేళ్ల తో వానిని గట్టిగా కట్టి, పెద్ద తెప్పను. 
నిర్మించిరి, ; 


తతో వేతసశాఖాశ్చ జంబూశాఖాశ్చ వీర్యవాన్‌ ఫ్‌, 
చకార లక్ష్మణ శ్చిత్వా క్‌ తాయా న్ఫుఖ మాననమ్‌. 


టీ 
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ఆంత వరా(క్రషశాలి యగు లక్ష్మణుడు (పబ్బలితీగెలు, 
నేరేడుకొమ్మలను కోసి తెచ్చి యా తెప్పపై క్‌త నుఖముగ 
కూర్చూండుట కానన మేర్పజచెను. 
తత (శయ మివాచింత్యాం రామో దాశరథిః (పియామ్‌ 16 
ఈష తృంలజమానా౦ త్రా మధ్యారోపయత వనజకు; 
వం] ధం 
అపుడు శలం౦పరాని నౌందర్యముచే లక్ష్మీదేవి వతె 
నున్నదె, లెంకింత సిగ్గుపడుచున్న తన [పియపత్సి క్స్‌తను 
రాము శా తప్పపై కూర్చుండ జేసెను, 
పార్శ్వే చ తత వైదేహ్యా వసనే భూషణాని చ . 
వ్లవే కడినకాజంచ రామ ళ్చ(కే సహాయుధథైః, 
పిమ్మట రాము డా తెప్పపై క్‌ త్ర వస్త్రములను, అలంకార 


ములను, గుద్దలిని, మేకతోలు కప్పిన వుటికను. ఆయుధములను 
ఆమె ప్రక్కనే యుంచెను, 


అరోపష్య సీతాం పథమం నంఘాటం పరిగృహ్య తౌ 18 
తతః (ప్రత్యేరతు ర్యత్తౌ వీరా దశర థాత్మజౌ, 
మొదట నా వీరులగు రామలక్ష్మణులు నొవను పట్టుకొని 


వానిపై సీత నెక్కించి, పిమ్మట [పయత్నముతో తామును దాని 
నెక్కి నదిని దాటిరి, 


_ కాళింద్రిమధ్య మాయాతా సీతా త్వేనా మవందత 19 
స్వస్తి దేవి! తరామి త్వాం పారయే న్మే పతి ర్వ్యృతమ్‌. 
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గి 
యక్ష్యే త్వాం గోనహసేణ నురాఘటశ తేన చ లి) 
స్వస్తి ప్రత్యాగతే రామే వురీ మిక్ష్యాకుపాలితామి. 
కాళిందీ మథ సీతా తు యాచమానా కృతాంజలిః 21 
తీరమే వాభినం పాపా దక్షిణం వరవర్షినీ. 


యమునానది నడిమికి తెప్ప వచ్చుటతోడనే సీత యా 
నదికి (పణమిల్లెను, 'ఓ యమునాదేవీ ! నే నిపుడు నిన్ను దాటు 
.-చున్నాను. నా భర్త వనవాస [వతము దిర్చుకొని యిక్ష్యాకువులచే 
పొలింపబడిన యయాధ్యానగరమునకు మజలివచ్చుట తోడనే 
వేయి .యావక్యలు దానమిచ్చి, నూరు కడవల మద్యము 
నైవేధ్య మిచ్చి, నిన్ను పూజింతును, అని ఇట్లా వరవర్ణిని యగు 
సీత యమునకు దోసిలియొగ్గి పార్గించుచు దక్షిణ తీరమునుచేరెను, 


తతః వచే నాంశుమతీ౦ శ్మీఘగా మూర్మిమాలినీమ్‌ 22 

తీరజై రృహుభి ర్వ మః సంతేరు ర్యమునాం నదీమ్‌. 

.. ఇట్లు వారు శ్మీఘవేగముకలది, తరంగ పంక్తులతో కూడిన 
యమునా నదిని, నదీతీరమున బుట్టిన చెట్టకొమ్మలతో నిర్మిత 
మైన తెప్ప నుపయోగించి దాటిరి. 


తే తీర్ణాః ప్రవ ముత్చృజ్య (ప్రబ్ధాయ యమునావనాత్‌ 23 
శ్యామం న్యగోధ మాసేదు కితలం హరిత్త య. ప 






వా రట్టు నది దాటి, తెప్ప విడచి i 
మందలి యడవినుండి వెడలి చల్లనిది, పచ స్ట న. 
నల్లనైనది యగు మటిచెట్టును చేరిరి. 
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న్యగోధం త ముపాగమ్య వైదేహీ వాక్య మబవీత్‌. 24 
మళిచెట్టును చేరి సీత ఇట్లు పలికెను, 
నమస్తే౭స్తు మహావృక్ష ! పారమే న్మే పతి ర్వతమ్‌ 
కాసల్యాం చైవ పశ్యేయం సుమితాం చ యశస్వినీమ్‌ 25 
ఇతి సీతా౭౦జలిం కృత్వా పర్యగచ్చ ద్వననృతిమ్‌. 
'ఓ మహావృక్షమా ! నీకు నమస్కారము. నా భర్త తన 
వనవాస్మవతమును పరిసమాప్తి నందించుగాక,. నేను క్రీర్తిమతి 


యగు కాసల్యాదేపిని, నుమిత్రాదేవిని చూతునుగాక !' అని సీత 
యంజలి ఘటించి యా వృక్షరాజమునకు ప్రదక్షిణ మాచరించెను. 


అవ లోక్య తత సీతా మాయాచంతీ మనిందితామ్‌ £26 
దయితాం చ విధేయాం చ రామో లక్ష్మణ మబ్రవీత్‌. 


అపుడు రాముడు అనిందితయు, తశ యాజ్ఞకు లోబడి 
నడచు కొనునదియు, (పీతి పాతురాలయినదియు, వృక్షరాజ 
మును (పౌరించుచున్నటి కీతను చూచి లక్ష్మణున కిట నేను. 
న్‌! డ్‌ న్న 


సీతా మాదాయ గచ్చ త్వ మగతో భరతా[గజ 27 

పృష్టతో౬ఒహం గమివ్యామి సాయుధో ద్విపదాం వర !. 

. నర్మశేఘ్రడపగు లక్ష్మణా! నీవు సీతను తీసికొని ముందు 
పొమ్ము నే నాయుధములు దాల్చి మోవెనుక వచ్చెదను, 

యద్యత్‌ భలం (పొర్గయతే వుష్పం వా జనకాత్మజా 28 

తత్సత్‌ పదద్యా వైదేహ్యా యతాఒస్యా రమతే మనః. 


ఏబదియెదవ సర్గము రఫీ 


సీత ఏ యే ఫలము గాని, పుష్పముగాని కోరునో, ఆమె 
మనస్సు ఏ పదార్థమం దనురక్త మగునో దానినెల్ల నామె రిమ్ము. 


గచ్చతోస్తు తమో ర్మధ్యే బభూవ జనకాత్మజా. 20 
మాతంగయో ర్మధ్యగతా శుభా నాగవధూ రివ 


అట్లు పోవుచున్న ఆ రామలక్ష్మణుల నడుమ నున్న సీతా 
దేవి, రెండేనుగుల నడుమ నున్న చక్కని అడేనుగువటెనుండెను. 


ఏ కైకం పాదపం గుల్మం లతాం వా పుష్పశాలినీమ్‌ 90 
అదృష్ట పూర్వాం పశ్యంతీ రామం పప్రచ్చ సాఒబలా, 
అ సీత తాను మున్ను చూచి యెజుగని చెట్టును గాని, 


పొదనుగాని, పూలతో [ప్రకాశించు తీగనుగాని చూచుచున్న టై 
యది యేమని రాము నడుగసాగెను. 


రమణియాన్‌ బహువిధాన్‌ పొదపాన్‌ కునుమోత్క టాన్‌ 
సీతావచనసంరబ్ల ఆనయామాస లక్ష్మణః, 


సీత యడుగుటతోడనే లక్ష్మణుడు త్వరగా సుందరములు, 
పూవు అధికముగా కల పలు విధములగు మొక్కల నామెకు 
తెచ్చి యిచ్చుచుం డెను, 


విచితవాలుక జలాం హంసనారసనాదితామ్‌ 17 
రేమే జనక రాజస్య తదా (పేక్ష్యు సుతా నదీమ్‌. 


సీత,(చాలదూరమువారు యమునాతీరముననే పయనించు 
టచే) చక్కని యిసుక, నీరు కలదియు, హంసలు, సారసపక్షులు 
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రొదచేయుట కలదియగు యమునానదిని చూచి, యపుడు మిగుల: 
సొనందించెను 


[కో శమా[తం తత్రో గత్వా భాతరా రామలక్ష్మణౌ 
బహాూన్నేధ్యాన్‌ మృగాన్‌ హత్వా చేరతు ర్యమునావనే, 
పిమ్మట నా రామలక్ష్మణులు యమునా తీరమదంలి యడ 


విలో నొక్క |కోసుదూర మటనుండి వెడలి, భక్ష్యము లగు 
మృగములు పెక్కింటిని చంపి, భక్షించిరి, 


విహృత్య త్ర బర్జిణపూగనాదితే 
శుభే వనే వానరవారణాయుతే 
సమం నదీవప ముపేత్య సమ్మతం 
నివాస మాజగ్ము రడీనదర్శనాః, 34 


ఆ సీతారామ లక్ష్మణు లట్టు కేశముల పాలయ్యును, దెన్య 
మొకింతయు ముఖమున కనృట్టనీయనివార్రె నెమళ్ల గుంపులు 
కూయుటు కలదియు, కోతులు, ఏనుగులు అనేకములతో కూడిన 
దగు నా చక్కని వనమున నిమ్నోన్నతములు లేక చదునుగా 
నున్న యేటి గట్టున కేగి యట సీత కభీష్టమగు నివాస స్థానము 
నేర్చజచి౦. 

ఇత్యార్షే శీమ్మదామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
వంచపంచాళః సర్గః 
ఇటు బుక [పోక్కము, ఆదికావ్య మగు శమ దామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున నేబదియైదవ సర్గ సమాప్తము, 


వాము. ము 


షట్సంచాళః సర్గః _ విబదియాణవ సర్గము 


అథ రాత్ర్యాం వ్యతీతాయా మవనుప్త మనంత5మ్‌ 
[పబోధయామాన శనై రక్షణం రము ft 
వలే రాతి గడవగా రాముడు తాను మెల్కాంచిన 
పిమ్మట నింకను కొంచెము తడవు నిదురించిన లక్ష్మణుని. 
యెలగా మేల్కొలి పెను. 
య 
నౌమికే! శృణు వన్యానాం వల్లు వ్యాహరతాం స్యనమ్‌ 
సంపతిపామహే కాలః పనానన్య పరంతప |! 2 
థి రు 
శ|తువులను పీడించు వాడవగు లక్ష్మణా ! ఇంపుగా 
కూయుచున్న చిలుకలు, కోకిలలు, గోరువంకలు మున్నగు నడవని. 
లోని పక్షుల కూతల నాలకింవుము మన మిటనుండి బయలుదేర 
దగిన సమయమిది ఇంక పోవుదము, 


స్‌ సుప్తః సమయమే (భా[తా లక్ష్మణః [పతిబోధితః 
జహొ ని|చాం చ తంద్రీం చ (పనక్షం చ పథి [శమమ్‌, g 
అట్లు నిద్రించి, యన్నచే మేలొ్కలువబడిన లక్ష్మణుడు, 
తోడనే ని|దను, జడత్వమును, మార్గా మాసము ు కూడ వీడెను. 
అచ బట ల్‌ ా 
తత ఉత్భాయ తే సర్వే స్పృష్ట్వా నద్యా శివం జలమ్‌ 
పంథాన మృషిణాఒ౬దిష్టం చిితకూట స్య తం యయుః. 
అంత వారు మువ్వూరును నిదురతేచి శుద్ధమగు నదీజలము. 


తాకి, భరద్వాజముని యాదేశించిన చిత్రహటమున కేగు "మార్గ 
ముననే పోయిరి, 


568 అయోధ్యా కాండము 


తత స్పంపృస్థిత 8 కాలే రామ సామి త్రిణా సహ 
సీతాం కమలక తాకీ మిదం వచన మబవీత్‌. ద్‌ 


అంత రాముడు లక్ష్మణునితో కలిసీ బయలుదేరినవాడై 
తామర జే పలను బోలు కన్నులు కల సీతతో నిట్లనెను, 


అదిస్తా నివ వైదేహి! సర్వతః పుష్పితా న్నగాన్‌ 
స్వైః పుప్పెః క్రింశుకాన్‌ పశ్య మాలిన శ్శిశిరాత్యయే. 6 


సీతా! వసంతకాలమున నెల్లెడల నెట్టని వూలు పూచి 
'నవై, మండుచున్నవి వోలె కన్పట్యచు, తమ పుష్పములతోనే 
'మాలలు దొల్చినటు లున్న మోదుగ చెట్లను చూడుము. 


శ 


పశ్య భలాతకాన్‌ ఫుల్లాన్నరై రనుప సేవితాన్‌ 
+9 (ఇ) ర 
ఫలవ త్రై రవనతా న్నూనం౦ శక్ష్యామి జీవితుమ్‌, (i 


చేరరాని వగుటచే మనుష్యులకు పొందశక్యము కాక 
పూచిన యీ జీడి చెట్టను చూడుము, ఇని ఆకులు, పండ్ల బరువుచే 
వంగి యున్నవి, ఇట్లు జీవించుటకు తగిన సొధనము లున్నవి 
గనుక నే నిచట జీవింప గలుగుటలో సందేహము లేదు, 


పశ్య దోణ[పమాణాని అంబమానాని లక్ష్మణ 
మధూని మధుకారీభిః సంభృతాని నగే నగే, 8 
లక్ష్మణా |! తేనె టీగలచే |పోగుచేయబడి పతివృక్షము 


నను నాలుగు తూముల (పమాణముతో (వేలాడుచున్న తేనె తెట్ట 
అను చూడుము, 


ఏబదియాటవ సర్గము ర్‌? 


ఏష [క్రోశతి నత్యూహ స్తం శిఖి పతికూజతి 
రమణీయే వనోద్దే శే పుష్పసంస్తరసంక టే, 9 
రాలిన పూవులు నేలపై దట్టముగ తివాచివలె యుండిన 


సుందరమగు వనపదేశమందు ఈ వానకోయిల కూయుచున్నది 
నెమలి దానికి బదులు కూత కూయుచున్నది, 


మాతంగయూథానుసృతం పక్షి సంఘానునాచితమ్‌ 
చితకూట మిమం పశ్య ప్రవృద్దశిఖరం గిరిమ్‌; 10 


ఏనుగుల గుంవుతో నమసరింపబడినది, పకిసమూహము 
లచే కిలకిలారావములతో కూడినది, ఉన్న్నతములైన శిఖరములు 
గలది అగు నీ చిత్రకూటపర్వతము చూడుము, 


సమభూమితలే రమ్యే [దుమై ర్బహుభి రావృతే 
పుణ్య రంస్యామ హే తాత | చితకూటస్య కాననే, 1! 


తమ్ముడా |! మిట్టపల్టములు లేక చదు నెనది, సుందర 
మైనది, అనేక చెట్లతో నావరింపబడినది,' పుణ్యప్రదమైనది అగు 
ఈ చిితకూట మందలి యడవిలో కీడింతము, 


తత స్తా పాదచాడేణ గచ్భంతా సవా సీతయా 
రమ్య మూసేదకు శైలం చిత్రకూటం మనోరమమ్‌ 12 
అంతట నా రామలక్ష్మణులు సీతతో పొదచారులై పోపుచు 


సుందరము, మనన్సువకు (పీతి గూర్బునదగు చితకూట పర్వత 
మును చేరిరి 


ఫ్‌ 8 అయోధ్యా కాండము 


తంతు పర్వత మానాద్య నానాపక్షిగణాయుతమ్‌ 
బహుమూలఫ అం రమ్యం నంపన్ననరసోదక మ్‌, 18 


మనోజ్ఞో2=యం గిరిః సౌమ్య | నానా(ద్రుమలతాయుతః 
బహుమూలఫలో రమ్యః స్వాజీవః (ప్రతిభాతి ము “Ha 


మునయశ్చ మహాత్మానో వనం త్యస్మిన్‌ శిలోచ్చయే 
అయం వాసో భవేతావ ద|త సౌమ్య | రమేమహి. 15 


ఇతి సీతా చ రామశ్చ లక్ష్మణశ్చ కృతాంజలిః 
అభిగమ్యా౭.2[శ్రమం సర్వే వాల్మీకి మభివాదయన్‌, 18 


అట్లు వివిధ వక్షిసమూహములతో కూడినదియు, అనేక 
ములగు దుంపలు, పండ్లు కలదియు, సుందరమైనదియు, సమృద్ద 
మైనధియు, తీయని నీరు కలదగు ఆ చితకూట పర్వతమును 
చేరినవాడై రాముడు తమ్మునితో నిట్టనెను-ఓ సౌమ్యుడా ! వివిధ 
వృక్షములు, తీగలతో కూడినవయు, అనేక ఫలములు, దుంపలు 
కలదియు, సుండరమెనదియు, హృదయంగమమైన యీ కొండ 
నుఖముగ జీవింప యోగ్యమెనదని తలంతును, ఈ కొండపై 
మహాత్ములగు మునులు నివసించుచున్నారు, ఇదియే మనకు 
నివాసయోగ్యము. ఇచట మనము విహరింతము, అని యిటు 
క్స్‌ తా రామలక్ష్మణు లా వనమందు వాల్మీకి యెదుట నంజలి 
ఘటించి [పణ మిల్రిరి, 


తాన్‌ మహర్షిః [ప్రముదితః పూజయామాస ధర్మవిత్‌ 
ఆస్యతామితి చోవాచ స్వాగతం తు నివేద్య చ, [7 


ఏబదియాజవ సర్గము రగ 


ధర్మ మెజిగిన మహర్షి యానందముతో వారిని వూజించి, 
వారికి స్వాగతము పలికి, కూర్చుండ నియోగించెను, 


తతో౭[బవీ న్మహాబాహు రక్షణం లక్ష్మణాగజః 
సన్ని వేద్య యథాన్యాయ మాత్మాన మృషయే (ప్రభుః, 
లఅక్ష్మణాఒ౬ఒనయ దారూణి దృథాని చ వరాణి చ 
కురువ్వూఒవసథం సౌమ్య | వాసే మే౭భిరతం మనః, 


అపుడు మహాభుజుడు సమర్హుడగు రాముడు యథాక్రమ 
ముగ తా నెవ్వరో యట కేల వచ్చెనో యా బుషి కెటింగించి = 
అక్ష్ముణున కిట్టనెను--సామ్యుడవగు లక్ష్మణా | నీవు గట్రివి, 
ఉతమమైనవగు కొయ్యలు తెచ్చి వానితో గృహము నిర్మించుము, 
నా మనస్సు పర్షశాలయం దాసక్కమైయున్నది, 


తస్య తద్వచనం (శుత్వా ప్రామితి ర్వివిధాన్‌ |దుమాన్‌ 
ఆజహార తత శ్చకే పర్ణ శాలా మరిందమ;, 20 


రాముని య వచన మాలించి, శతువుల నణమవాడగు 
అక్ష్మణు డనేకవిధములగు కొయ్యలు తెచ్చి పర్ణశాల నిర్మించను. 


తాం నిష్మితాం బద్దకటాం దృష్ట్వా రామః సుదర్శనామ్‌ 
శు[శూషమాణ మేకాగ్ర మిదం వచన మబ్రవీత్‌, 21 


గాలి మున్నగువానిచే కదల్బరాక గట్టిగా నిలిచినది, గోడ 
లకు బదులుగా ఆకులు మున్నగువానిచే మూయబడినది (లేదా 
మూయబడిన బయటి యావరణము కలది) యె చూడముచ్చటగ 
నున్న పర్ణశాలను చూచి, గ్టీతన కిటుపై నేమి యాజ్జ యిడునో 


గ్ర్‌0 అయోధ్యా కాం డము 


యని సావధానుడై పరిచర్యచేయుచున్న లక్ష్మణునకు రాము 
డిట్లనెను, 


ఐణకేయం మాంస మాహృత్య శాలాం యశ్ష్యామ హె వయం 
కర్తవ్యం వానుశమనం సౌమి(తే ! చిరజీవిభిః, 22 
లక్ష్మణా | నల్ల యిల్లిమాంన ము తెచ్చి మన మో పర్ణ 
శాలను (పర్ణశాలలో నాయా దిక్కులందు నివసించు దేవత 


అన్తుపూజించుదము, దీర్ణాయువు కోరు వారు వాస్తుశాంతిని తప్పక 
చేయవలయును. 


మృగం హ త్వాఒఒనయ క్షిపం లక్ష్మణేహ శుభేక్షణ! 
కర్తవ్య శ్నాస్ర్రదృషికీ హొ విధి ర్మ మనున్మర. 98 
సుందర న్నేతములు కల లక్ష్మణా |! శీఘమె నీవు నల్లి 

యిజ్లిని చంపి యిటకు కొనితెమ్ము. శాస్త్రముచే నిర్ణయింపబడిన 
విధాన మాచరింప వలయును, ఇది ధర్మము. నీవీ ధర్మము 
స్మరింపుము, 

-(ఖాతు రచన మాజ్ఞాయ అక్ష్మ్మణః పరవీరహా 

చకార స యథోక్తంచ తం రామః పున ర(బవీత్‌, 24 


శతు పరులను పరిమార్చువాడగు అక్ష్ముణు డన్న మాట 
తెలిసికొని, యాతడు చెప్పిన చొప్పున ఆచరించెను, మజిల 
రాము డతని కిట్లనెను, 


ఐఖభేయం [శ్రపయ స్వైత చ్భాలాం యక్ష్యామ హే వయమ్‌ 
త్వర సౌమ్య ముహూరో౭యం (థువశ్చదివసోహ్యయమ్‌, 
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ఈ నల్ల యిజ్షిమాంసము వండుము. మన మో పర్లశాలకు 
పూజ చేయుదము. నామ్యుడా | నీ వింక త్వరపడుము, ఇది 
సిర ముహూర్తము, ఈ దినము కూడ శుభ తిథి నక్షతయు కమై 
రమైనది. 


చలో 3 


విశే ఇచట 'సౌమ్యముహూర్తః' అని సమస్తపద పొఠమున 
నిది శుభముహూర్తము, ఈ దినము యజమానునకు ప్రైర్యము 


కలిగించునది యని. యర్థము. 


స లక్ష్మణః కృష్షమృగం హత్వా మేధ్యం [సతాపవాన్‌ 


అథ చిక్షేప సామి|త్రి స్పమిద్ధ జూతవేదసి, 28 
అంత పతాపశాలి యగు లక్ష్మణు శొక నల్ల యిట ని 
చంపి, దాని మాంసమును (పజ్యలించుచున్న యగ్నిలో పడవెచి 
పక్వ మొనర్బెను. 
తంతు పక్షం సమాజాయ నివపం ఛిన్నశోణితమ్‌ 
ళా రు 
లక్ష్మణః పురువవ్యాఘ మథ రాఫ్రవ మృబవీత్‌, 27 
అ యిలి మాంనము రక్షమంతయు నిగిరి, బాగుగ కాలి, 
పక్యమెనదని లక్ష్మణు డెజిగినవాడై, పుర షశేషఘ్టు డగు రామున. 
ట్లనెను, 


(S52) 


అయత కృష స్పమాప్తాంగః శృతః కృషమృగో యథా 
ర్‌ ఎలప ధఏ 
దేవతాం దేవసంకాశ | యజన్వ కుశలో హ్యసి, ట్రీ 
ఈ నల్దయిజ్లి సర్వావయవములు కలదై పక్వ మగుటచే 
నల్లబడి వెనుకటి నల్లని రూవునంది నల్రయిఖివలెనే కన్పట్టు. 
య భా య భక రు 
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చున్నది. దేవ సమానుడ వగు రామా! పర్ణశాలాధి దేవత నింక 
పూజింపుము. నీవట్టు వూజించుటలో నేర్చరివి. 


రామః స్నాత్వా తు నియతో గుణవాన్‌ జప్యకోవిదః 
నంగ్రహే ణాకరో త్సర్వా న్మంత్రాన్‌ సతావసానికాన్‌ ' 
గుణవంతుడు, జపించవలసియున్న మం|తములలో 
కులు డగు రాముడు స్నాన మొనర్చి, నియమముతో వాస్తుయాగ 
పరిసమాప్తి కే యే మంత్రములను జపించవలెనో వానిని సంశ్షేప 
ముగ జపించి వాస్తుయాగమును సమాప్తి చేసెను, 


ఇష్టా దేవగణాన్‌ సర్వాన్‌ వివేశావసథం శుచి; 
బభూవ చ మనో హ్లాదో రామ స్యామిత తేజసః, స్ట 


రాము డిట్లు శాలాధిదేవతల నెల్ల ఆరాధించి, పరిశుద్ధుడై 
యా పర్ణశాలలో (ప్రవేశించెను. అంతులేని తేజముగల రాముని 
మనము కర్తవ్యనిర్వహణముచే వరితుష్ట మయ్యెను, 


వెశ్వదేవబలిం కృత్వా ర్యౌదం వెపష్టవ మేవచ. 

వాస్తుసంశమనీయాని మంగళాని [ప్రవర్శ్మయన్‌, 81 
జపం చ న్యాయతః కృత్వా స్నాత్వా నద్యాం యథావిధి 
పొపసంశమనం రామ శ్చృకార బలి ముత్తమమ్‌. 82 


రాము డంత వైశ్వదేవబలి (ఇచట సర్వభూత బలిమా (త్ర మే. 
తక్కినది పితృకార్యమందే కర్తవ్యము) నాచరించి రు|దుడు 
దేవతగా కల యాగము, విష్ణు దేవతాకమగు యాగము నొనర్చి, 
వాస్తు దోషమును పోగ్గా బ్లెడి క్‌ పభ్యాటా తు. 
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కాంతి జపొదుల నొనరింఛచి, యథావిధిగా నదిలో స్వాన మొనర్చి 
_పాపప్రధానములగు పగలుచరించు నట్టివి, రాతించదముబైనట్టి 
కూరభూతములను నశింపజే సెడి యుత్తమ బలి నాచరించెను 


వేదిస్థలవిధానాని వైత్యా న్యాయతనాని చ 
అమ స్యానురూపాణి న్ధాపయామాస రాధువః. 88 


రాము డచట నెనిమిదిదిక్కులందును బభలిహరణ మునకు 
వేదికలను, గంధర్వాదుల నివాసములను (చెత్యమన గణపతి 
దేవాలయమని మ హేశ్వరతీర్ణుల వ్యా.), విష్ణువు మున్నగువారి 
నివాసములను, ఆఅ [శమమునకు తగునట్టు చిన్నవిగా నేర్పఆ వెను, 


వన్య ర్మాల్యెః ఫలై ర్మూలైః పక్ష ర్మాంసై ర్యథావిభి 


"= 
(a 


అద్భి ర్జపైళ్చ వేదోై ర్లరెశ్చ సనమిత్కు శః 24 
తౌ తర్చయిత్వా భూతాని రాఘవౌ సహ సీతయా 
తదా వివిశతు శాలాం నుశుభాం శుభలక్షణాౌ. లెగ్‌ 


శుభలక్షణములు గల అఆరామలక్ష్మణులు అడవిలో పూల 
మాలలు, | పండు, దుంపలు, వండిన మాంనములచేతను, 
జలఅములచేతను, వేదో క్రమం|తజపముల చేతను, దర్భల చేతను, 
సమిధల చేతను భూతము లను తృప్తి నందించి సీతాసమేతుతె 
సుందరమగు నా పర్ణశాలలో ప్రవేశించిరి, 
తాం వృక్షవర్లచ్చదనాం మనోజ్ఞాం 
యథా[పదేశం సుకృతాం నివాతామ్‌ 
వానాయ సర్వే వివిశుః సమేతా 
స్పభాం యథా దేవగణా స్పుధర్మామ్‌, త్ర 
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._ చెట్టయాకులతో కప్పబడి, 'ఆగ్నేయదిశ యందు వంటయి 
ల్లుండవలెను' ఇత్యాది నియమానుగుణముగ చక్కగ నిర్మితమై, 
గాలితాకిడి లేక సుందరమై యొప్పచున్న నా పర్ణశాల నా సీతా 
రామలక్ష్మణులు దేవసభను దేవసమూహములవోలె |బవేశించిరి: 


అనేకనానామృగపక్షిసంకులే 
స ప ఏమై. త్యత 
వనోత్తమే వ్యాళమృగానునాది తే 
తదా విజ[హు స్పుసుఖం జితేం|ద్రియా 8. బ్‌ 
జతేం్యదియులగు నా సీతారామలక్ష్మణు లపు డనేకములు, 
వివిధములగు మృగములు, పక్షులతో వ్యాషమె, వింతగొల్సు 
పూలగుతులు కల చెట్టతో కూడి, ఏనుగులు, తక్కిన మృగముల 
ధ్వనులతో కూడిన (్రేప్రమగు నడవిలో సుఖముగా విహరించిరి, 


సురమ్య మానాద్య తు చి|తకూటం 
నదీం చ తాం మాల్యవతీం సుతీర్ధామ్‌ 
ననంద హృష్లో మృగ పక్షి జుష్టాం 
జహా చ దుఃఖం పురవి[పవాసాత్‌. 88 
రాము డట్టు మిగుల సుందరమగు చి|తకూటమును, 
చక్కని జలములు కలిగి మృగములు, పక్షులవే సేవితమెన 
మాల్యవతీసనదిని చేరి మిగుల పులకితుడై యానందింవెను, 
పట్టణము విడచి వచ్చుట వల్ల కలిగిన దుఃఖమును వీడను. 


ఇ త్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
పషట్టంచాశ; సర్గః 
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శీ 
ఇట్టు బుషి, వోక్తము, అదికావ్య మగు శ్రీమ[దామాయణమం. 
దయో ధ్యాకాండమున నేబదియా జవ సర్గము సమాప్తము. 


అనానను Caen 


స ప్పపంచాశః సర్గః - ఏబదియేడవ సర్గము 
కథయిత్వా సుదుఃఖారః సుమం[లేణ చిరం సహ 
లాయే దక్షిణకూల సై జగామ స్వగృహం గుహః. శ 


రాముడు గంగ దక్షిణతీరము చేరిన పిమ్మట, గుహుడు 
మిగుల దుఃఖికుడై రాముడు కనుమరు గగువజకు సుమం శ్రునితో 
చాల తడ వాతని గుణగణములే ముచ్చటించి, రాముడు, 
కనుచూవుమేజ దాటిపోగా నా సుమంతునితో గూడి తన గృహ. 
మున కేగెను, 


భరద్యాజాభిగమనం ప్రయాగే చ నహాననమ్‌ 
అగిరే ర్గమనం తేషాం త తౌ రుపలక్షితమీ, ఇ 


సీతారామలక్ష్మణులు భరద్వాజముని కడకేగుట, (పయాగ 
తీర్థమున భరద్వాజునితో గలసియుండుట, వారు చి|తకూట మున, 
కేగుట యను నీ వృత్తాంత మెల్ల నా శృంగి జేరవురమందలి: 
చారులు తెలిసికొనిరి, (సుమంతుు డా విషయము వారివలన 
నెటింగాను,) 


అనుజ్ఞాతః సుమంతో,థ యోజయిత్వా హయోత్తమాన్‌ 
అయోధ్యా మేవ నగరీం ప్రయయౌ గాథదుర్మనాః. ౩8 
5) | 
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అంత సుమం[తుకు గుహుని యనుమతి నంది, ఉతమ 
ములగు గుతిములను పూన్చిన రథమెక్కి మిగుల తల్లడిల్లిన 
€D న్‌ న్‌ 
యుల్లముతో నయోధ్యానగరమున కే పోయెను, 


ద వసి నుగరగిని సరితశ్చ సరాంసి చే 
పశ్య న తియయో గీ ఘం గామాణి నగరాణి చ. 4 
అతడు మార్గమున (పూలతాపులతో) పరిమళించు వనము 
'అను, నదులను, కొలనులను చూచుచు, శీఘమే _గామములను, 
పట్టణములను గడచెను. 


తతః సాయాహ్ననమమయే తృకీయే=హని సారథిః 
అయోధ్యాం సమను[పాప్య నిరానందాం దదర్శ హ,. $5 


అంత నా సారథి మూ డవనాటి సాయంకాలమున కయోధ్య 
జేరి యది యానందము తొలగి యుంజ టను కాంచెను, 


స శూన్యామివ నిశ్శబ్లాం దృప్వొ పరమదుర్మనాః 
ళు వ 
సుమంత శింతయామాన శోక వేగసమాహ తః, 6 
కచ్చి న్న సగజా సాఒశ్వా సజనా సజనాధిపా 
 రామసంతాపదుఃకోన దగ్గా శోకాగ్నినా పురీ, 7 


మిగుల కలత నందిన మనస్సుకల యా సుమంతు డా 
నగరము నిర్జన|[పదేశమువలె నేమాతము సవ్వడి లేనిదగుట 
చూచి, దుఃఖవేగోపహతుడై--'ఈ నగరమందలి ఏనుగులు, 
గుజ్బములు, జనులు, రాజు, ఎర్తిరు రాము నెడబాయుటవలన 
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కలిగిన సంతాపదుఃఖపీడితులై శోకాగ్నిలో పడి దహింపబడ 
లేదు కదొ !' యని చింతించెను. 
ఇతి చింతావర స్సూతో వాజిభిః శీ ఘపొతి భిః 
నగరద్వార మాసాద్య త్వరితః [పవివెశ హ, {! 


ఆని యిట్లు చింతానిమగ్నుడైెన సూతుడు, గుట్టిములు 
చేగముగ పరుగెత్త గా నగరద్వారము చేరి, వేగమే నగరమును 
(ప్రవేశించెను 


సుమంత మభియాంతం త్రం శతశో థ సహస్రశః 
క్వ రామ ఇతి పృచ్చంతః సూత మభ్య[దవ న్నరాః, గ 
అట్లు ENO కేతెంచుచున్న యౌ సుమంతుని రాము 
డెచ్చట యని యడుగుచు వందలు, వేలుగా జను లాతని 
కడకు పరుగాత్తుకొని వచ్చిరి. 


తేపాం శంస గంగాయా మమా మాపృచ్ళ్య రాఘవమ్‌ 
శ mf [5 (Pa 

అనుజ్ఞాత్‌ నివృత్తోఒస్మి ధార్మికేణ మహాత్మనా, 10 
“నేను రాముని గంగాతీరమున వీడ్కొని, యా ధార్మికుడు 


మహాత్క్ము డగు నొతనిచే ననుమతింపబడినవాడనై మజలి 
వచ్చిళి నని సుమంతుడు వారికి తెలిపెను, 


తే తీరా ఇతీ విజ్ఞాయ బాప్పువూర్ల ముఖా జనాః 
అహో ధిగితి నిశ్వస్య హా! రామేతి చ చుక్రుకుః. 11 


అపు డా పౌరులు రామాదులు గంగను దాటి వెడలిరని 


608 అయోధ్యా కాండము 


యెజిగి ముఖమున కన్నీరు నిండగా అయో! ఇసీ ! యని 
నిట్టూర్చి, హా రామా! యని రోదించిరి, 


శుశావ చ వచ 'స్రేిషాం బృందం బృందం చ తిష్టతామ్‌ 
హతాః స్మ ఖలు యే నేక పశ్యామ ఇతి రాఘవమ్‌, 12 
దానయజ్ఞవివా హేషు సమాజేషు మహత్సు చ 

న దక్ష్యామః పున ర్లాతు ధార్మికం రామ మంతరా. 18 
కిం సమర్గం జన స్యాస్య క్రిం ప్రియం క్రిం సుఖావహమ్‌ 
ఇతి రామేణ నగరం పితృవత్‌ పరిపాలితమ్‌, 14 


జనులు గుంపులు గుంవులుగా చేరి పరస్పర మిట్లను 
కొనుట విననయ్యెను. మన మో రథముపై రాముని చూడక భగ్న 
మనోరథుల మెతిమి. దానకాలములందు, యజ్ఞసమయములం దు 
వివాహ సందర్భములందును, పెద్ద పెద్ద సభలు మున్నగు సమా 
జోత్సవములందును - మన నడుమ కలసి యుండెడి ధార్మికు 
డగు రాము డింక నిటుపె నెన్నడు నగపడడా ? "ఈతని కేవస్తువు 
క్షేమము కలిగింప జాలును? ఏది యీతనికి [పియము కూర్చును? 
ఏది యీతనికి సుఖకర'మని రాముడు నగరమందలి [పతి 
యొక్కరి యోగక్షేమము లజయుచు తండి తనయులను వలె 
సరిపొలించినాడు. 

విశే. రాముడు సదా (పజలనడువమ సంచరించువాడు, 
ఎప్పుడైన .నేదేని దాన మిచ్చువో రాము డట కేగి సరియగు (పదే 
శమున, యోగ్యమగు కాలమున, సత్సాతున కాదాన మిప్పించు 
వాడు, ఆటే యజ్ఞములు జరుగుతావున కేగి, న్యాయార్జిత ధనముతో 
నొ యజైము నిర్వహింపబడున ద్లొనర్చి, ఆ యా యజ్ఞ కర్మల 
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ననుష్మించుటలో సందేహములు తొలగించి, మజచిన వానిని 
స్మరింపజేయువాడు. అల్లే నివాహ సందర్భములలో నుభయపక్ష 
ముల నడుమ సొమరస్యము సాధించుటకు, సమ్మతి కుదురని 
పక్షమున వారికి వలయు ధనమిచ్చుటకును, ఏ లోపము లేక 
కర్మ లనుప్కింపబడుటకును, అట్టే తక్కిన సభాదికార్యక్రమ 
మొడుదుడుకులు లేక చక్కగా ని ర్య్వహించబడుటకును రాము 
డట కేగెడివాడు. దీని కంతకు నాతని ధార్మికతయే కారణము, 


వాతాయనగతానాం చ స్త్రీణా మన్వంతరాపణమ్‌ 
రామశోకాభితప్తానాం శుశ్రావ పరిదేవనమ్‌. 15 
సుమం|త్రు డట్లు రాజపీథిలో పోవుచు, మార్గమున నిరు 
(పక్కల నంగళ్ల నడుమనుండి రాము నెడబాసి దుఃఖపిడితలె 
కిటికీలలో నిలిచిన స్త్రీల యేడ్సులు వినెను, 


నై రాజమార్గమ ధ్యేన సుమం[తః పిహితాననః 
యత రాజా దశరథ స్తదే క పయయంయొ గృహమ్‌, 10 


సుసుంత్రు డా రాజమార్గమునడుమ జనులను చూడజాలక 
ముఖమ నకు మాటు వేసికొని దశరథ మహారాజున్న భ వనమున 
కేగాను. 


స్తో౭ వతీర్య రథా చ్చీఘం రాజవేశ్మ ప్రవిశ్య చ 
కక్ష్య స్పప్తాభిచకామ ముహాజననమాకులాః, 17 


సుమం|తు డట రథము దిగి, రాజభవనమున (ప్రవేశించి. 
రాజు వెడలిరాకుండుటచే చాలమంది గుమిగూడియున్న యేడు 
తొట్టెకట్లను గడచెను, 
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హరై ్మ$ ర్విమానైః (వొసాదై ర వేక్యాథ సమాగతమ్‌ 
హాహాకారకృ్ళతా నార్యో రామాదర్శనక ర్మితాః 18 
ఆసమయమున మేడల నుండి, వీమానముల నుండి 
(భవనోపరిభాగములనుండి, పాసాదముల(రాజగృహ ము లేదా 
దేవాలయముల) నుండి సుమంతుడు వచ్చుట గాంచి, రాముని 
జూడమిచే కృశింపజేయబడిన స్త్రీలు హాహాకార మొనర్చిరి. 
ఆయతై ర్విమలై ర్నేతైం రప వేగవరివుతైః 
అన్యో౭ న్య మభిపీక్షంతే౭.వ్యక మార్త తరాః స్త్రియః. 19 
స్త్రీలును మిగుల దుఃఖితలె విశాలములు, నిర్మలములగు 
కన్నులు శోకబాప్పములతో నిండగా పరస్పరము చక్కగా చూడ 
లేనివారైరి, 
తతో దశరథ స్త్రీణాం (పానా దేభ్య స్తత స్తతః 
రామశోకాభి తప్తొనాం మందం శుశ్రావ జల్చితమ్‌. 20 
అంతట నట నట రాజభవనములనుండి దశరథుని భార్యలు 
రాము నెడబాయుటవలన కలిగిన దుఃఖముే పీడింపబడి 
మెల్లగా మాట లాడుకొను మాట లిట్లు వినిపించెను, 
సహ రామేణ నిర్యాతో వినా రామ మిహాగతః 
సూతః కిన్నామ కౌసల్యాం శోచంతీం (ప్రతివక్ష్యతి. 21 
యథా చ మనే దుర్జివ తరత వ ముక రర [ధువమ్‌ 
ఆచ్చిద్య సుత్త్రే నిర్యాతే కానల్యా యత్ర జీవతి. 22 
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సత్యరూపం తు తద్వాక్యం రాజ్ఞః స్త్రీణాం నిశామయన్‌, 
(ప్రదిప్త మివ శోకేన వివేశ సహసా గృహమ్‌, 28. 

'ఈ సుమంతుడు రామునితోకూడి పోయెను కాని రాముడు, 
'లేకుండగనే యొంటరిగ నిట కేతెంచినాడ, ఇతడు శోకించు. 
చున్న కౌసల్య కేమి చెప్పగలడు ? ఇటుపె నా జీవితము దుఃఖ. 
ముతో గడుపదగినదియే. కాసల్యయు తనయు డిల్లు విడచిపోగా. 
జీవించగలుగుట సుకరము కాని పని యనుట నిక్కము" అని 
యా ధశరథుని భార్యలు (ప్రతియొక్కరు పలుకుచున్న సత్యము, 
అగు మాటలు వినుచు సుమంతుడు దుఃఖముచే దహింపబడిన 
వాని వఠె నీఘమే రాజగ్భహము |పవేశించెను, 


స (పవి శ్యాష్టమిం క క్షారం రాజానం దిన మాతురమ్‌ 
వుత్తుశోక పరిద్యూన మపశ్యత్‌ పాండురే గృహే, 94; 
సుమంత్ర డటు లెనిమిదవ కక్ష్యను ప్రవేశించి యచట. 
(సుధాలేపితమై) తెల్లగా ప్రకాశించు మందిరమున దీనుశడై, 
బాధపడుచు, పుతశోకముచే కృశించిన రాజును చూచెను. 


అభిగమ్య తమాసీనం నరేంద మభివాద్య చ 
సుమంత్రో రామవచనం యథోక్తం (పత్యవేదయత్‌, 25; 
సుమంతత్రు డా దశరథుని కడకేగ. యాసనముపై నాసీను 
బైన యాతనికి ప్రణమిల్లి రాముడు చెప్పిన మాటలు యథాతథ 
ముగ తెలి పెను, 
సట తూష్లి మేవ త([చ్చుత్వా రాజా పిభాంత చేతన? 
మూర్చితో న్యపత ద్ఫూమౌ రామశోకాభిపిడితః, 28 
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(భాంతినందిన మనస్సు కల రా జూరకనే యా మాటలు 
విని, పుత్ర శోకముతో కలతనొంది మూర్చిల్లి నేలపై బడెను, 


తతోఒ౦తఃపుర మావిద్ధం మూర్చితే పృథివీవతౌా 
ఉద్భృత్య బాహూ చుక్రోశ నృపతౌ పతితే క్షితౌ, 27 
ధక 
రాజు మూర్చిల్లగ నే యంతః$వుర జన మెల్లి శోకా[కాంతు 
లైరి. రాజు భూమిపై బడగనే వారు చేతులెత్తి బిగ్గరగా రోదింబిరి, 


సుమి[త్రయా తు సహితా కౌసల్యా పతితం పతిమ్‌ 
ఉశ్ఞాపయామాన తదా వచనం చేద మబవీ త్‌, 28 


కాసల్య సుమి[తతో కూడినదై యపు డట్బ నేల వై బడిన 
పతిని లేవనెత్తి యతని కిట్లనెను, 


ఇనుం తస్య మహాభాగ! దూతం దుష్కురకారిణః 
వనవాసా దనుపపాప్తం కస్మా న్న [వతిభాష సే, 29 


షు మహాభాగ్యశాలీ | ఎవకీకిని చెయశక్యము గాని కార్యము 
'నిర్వహించిన రాముని దూత యితడు, వనవాసమునుండి వచ్చి 
నాడు. నీ వేల మూతనితో మాటలాడవు ? 


అద్యేమ మనయం కృత్వా వ్యపత్రపసి రాఘవ | 
డీ త్తిప్ప సుకృతం తే౭స్తు శోకేన స్యా తృహాయతా. 80 
ఓ రాధువుడవగు రాజా ! “వుతుని వెడలనంవుట" యను 
సితిబాహ్య మగు పని చేసి యిపుడు సిగ్గుపడుచున్నావు, నీ 
'వింక తెమ్ము. నికు శుభ మగుగాక! శోక పరాయణుడవు కాకుము. 
దానివల్ల పయోజనము లేదు 
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దేవ! యస్యా భయా |దామం నానుషృచ్చసి సారథిమ్‌ 
నేహ తిష్టతి కైకేయీ విస్రబ్దం ప్రతిభాష్యతామ్‌. | 
(ప్రభూ! నీ వెవ్యతెవలని భయముతో రాముని కుశల 


మును గూర్చి సుమం తు నడుగకుండిపో యా కిక యిట లేదు, 
నీవు విశ్వాసముతో (శంకలేక) మాటలాడుము. 


సొ తథోక్యా మహారాజం కాసల్యా శోకలాలసా 
ధరణ్యాం నిపపాతాశ్చ బాష్పవిప్ణతభాషిణీ, 82 


శోకముచే చపలత నందిన కౌసల్య యట్ళు మహారాజునకు 
చెప్పి కన్నీటిచే గద్గదస్వరముతో మాటలాడుదు శీఘ్రమే నేలపై 
పడెను, 


ఏవం విలపతీం దృష్ట్వా కాసల్యాం పతితాం భువి 
పతిం చా వేక్ష్య తా స్పర్వా స్పుస్వరం రురుదుః స్త్రియః. 


ఇటు లేడ్చుచు, నేలపై బడిన కాసల్యను, పతిని చూచిన 
తక్కిన యంతఃపురకాంత లెల్లరు బిగ్గరగా నేడ్చిరి, 


తతస్త మంతఃపురనాద ముత్తితం 

సమాక్ష్య వృద్ధా స్తరుణాశ్చ మానవా; 
స్రియశ్చ సర్వా రురుదుః సమంతతః 

పురం త దాసీ త్పునరేవ సంకులమ్‌, విశ 


పిమ్మట నట్టు అంతఃపురమున నొక్కుమ్మడి చెలరేగిన 
'యార్తనాదము విని వురమందలి ముదుసలులు, స్త్రీలు ఎల్లరును 
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అన్నివైపుల నుండియు రోదించిరి. మఅల నా పట్టణము రాముడ 
వనవాననమునకు పోయినప్పటివలె వ్యాకుల మాయెను, 
ఇత్యార్హే శ్రీమ[దామాయణో ఆదికావ్యే అయోధ్య్యాకాండే 
సప్తపంచాశః సర్గః. 


జట్లు బుషిబోక్రము అదికావ్యమగు త్రీమదామాయణమున 
అయోధ్యాకాండమందు ఏబదియేడవ సర్గము సంపూర్ణము. 


ef —— 


అష్టపంచాళః సర్గః _ ఏబదియెనిమిదవ సర్గము 


(పత్యాశ్వస్తో యదా రాజా మోహా తృృత్యాగతం వునః 
అ థా౭౭ జుటోవ తం నూత రామవ్యృ తాంతకారణాత్‌. 1. 
దశరథుడు కొంతవడికి తెప్పరిల్లి తోడనే యడవినుండి. 
సుజలి వచ్చిన సూతుని, రామవృత్తాంత ము తెటిసికొనుట. 
కిజరు పిలచెను. 
అథ నూతో మహారాజం కృతా ౦జలి రువస్టిత ః 
రామమే వానుశోచంతం దుఃఖశోక సమన్విత మ్‌. 2: 
వృద్ధం పరమసంతప్తం నవ్యగహ మివ ద్విపమ్‌ 
వినిశ్ళషసంతం ధ్యాయంత మన్వఫ మివ కుంజరమ్‌, 8' 
థై 


అంత సూతుడు వచ్చినవాడై రామునే తలంచి దుఃఖభించు, 
చున్న వాడును, వృద్ధుడును, అప్పుడే పట్టుబడిన యేనుగువతె' 
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౧ 


మిగుల పరితాపము నందినవాడును. నిటూర్చుచు. చింతిలుచు, 
వ్యాధి[గ స్త సమగు నేనుగు వలె నున్న రాజుకడ నంజలి ఘటించి 
నిలబెను, 


రాజూ తు రజసా సూతం ధ్వస్తొాంగం సముపస్థితమ్‌ 
అ(శుపూర్ణముఖం దీన మువాచ పరమార్తవత్‌. 4 


రాజును, ఒడలెల్ల దుమ్ము గొట్టుకొని, కన్నీటితో ముఖ 
మావృతము కాగా, దీనుడై చెంత నిలచిన సూతుని చూచి, 
మిగుల దుఃఖితు డై యిట్లనెను, 


కను వత్స్యతి ధర్మాత్మా వృక్షమూల మువా[శ్రిత్‌ః 
సోఒ త్యంతసుఖిత స్పూత | కి మశిష్యతి రాఘవః ర్‌ 


దు*ఖ స్యానుచితో దుఃఖం సుమంత | శయనోచితః 
భూమిపొలాత్మజో భూమౌ శేతే కథ మనాథవత్‌, న్‌ 


సూతుడా |! ధర్మాత్ము డగు రాముడు మిక్కిలి సుఖము 
అనుభవించిన వాడే, ఏ చెట్టు మొదట చేరి నివసించును? ఏ 
యోహారము తినును? దుఃఖ మన్న నేమో యెటుగని వాడు, 
హాన్సుపె పరుండుటకు తగినవాకు రాజకుమారుడగు రాము 
డొక యనాథవలె భూమిపై నెట్టు నిదురి:చును ? 


యం యాంత మను యాంతి స్మ పదాతిరథకుంజరా; 
న్‌ పత్స్యతి కం రామో విజనం వన మా(శితః, శ్‌ 


ఎవడు పోవుచుండగా నాతని వెనుక కాలినడకన బోవు 
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భటులు, రథములు, ఏనుగులు నడబెడివొ అట్టి రాముడు నిర్ణన 
మగు నడవిలో నెటు లుండగలడు ? 


వ్యాళ ర్మృగై రాచరితం కృవసర్పనిపషేవితమ్‌ 
కథం కుమారా వైదేహ్యా సార్ధం వన ముపస్థితా. 8 


కొండచిలువలు,  కూరమృగములు తిరుగు నట్టిది, 
కృష్ణసర్పముల కావాసమైనది యగు నరణ్యమునకు రామలక్ష్మ 
ణులు సీతతో గూడి యెట్లు చేరిరి? 


సుకుమార్యా తపస్విన్యా సుమంత ! సహ సీతయా 
రాజపుతౌ కథం పాదై రవరుహ్య రథా ద్లతొ. 9 
సుమంతుడా ! మిక్కిలి సుకుమారియు, జాలి గొల్పునది 


యగు సీతతో గూడి రథమెక్కి వెడలిన రాజకుమారు లా రథము 
దిగి కాలి నడక నెట్టు పోయిరి ? 


సెదారః ఖలు నూత | త్వం యేన దృష్టా మమాత్మజాొ 
థిథి ర 
వనాంతం |[పవిశంతౌ తా వశ్వినా వివ మందలమ్‌. 10 


సుమం|తుడా ! అశ్వినీదేవతలు మందరగిరిని [పవేశించి 
నట్లు నా తనయు లడవిలో (పవేశించుచుండగా చూచిన నీవు 
కృతార్జుడవు. 
కి మువాచ వచో రామః క్రిమువాచ చ లక్ష్మణః 
సుమంత! వన మాసాద్య కిమువాచ చ మైథిలీ. 11 
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ఆసితం శయితం భుక్తం నూత! రామన్య క్రిర్రయ 
జీవిష్యా మ్యహ మేతేన యయాతి రివ సాధుము, 12 


సుమం|తుడా ! అడవికి పోయిన తరువాత రాము డేమని 
నాడు? లక్ష్మణు డేమి పలికినాడు? సీత ఏమి చెప్పినది? 
రాము డెచట కూర్చుండెను ? ఎచ్చట శయనించెను? ఏమి 
భుజించెను? నీ విది యెల్ల చెప్పగా యయాతి స్వర్గమునుండి 
సత్పురుషుల నడుమ పడి దుఃఖము వీడినట్టు నే నా వృత్తాంతము 
దలంచుకొని దుఃఖము వీడి జీవింతును. 


విశే; యయాళి తా నొనర్చిన వుణ్యకర్మలకు ఫలముగ స్వర్గ 
సుఖము లనుభవించి యా వుణ్యము క్షీణించగా స్వర్గమునుండి 
[(భషప్టుడు కాబోవుచు దేవేందుని (పొర్జించి సత్పురుపుల నడుమ 
భూమిపై పడి స్వగ్గ|భంశదుఃఖము వీడెనను హౌరాణిక గాథ 
యిట ననుసంథధేయము, 
ఇతి సూతో నరేందేణ చోదిత స్పజ్జమానయా 
ఉవాచ వాచా రాజానం సబాష్పపరిరబ్బయా. 18 
ఆని యీ విధముగ రాజుచే (పేరితుడైన సూతుడు కన్నీ 
టితో రుదమె తొ|టు బాటు చెందిన వాక్కుతో రాజున కిట్లనెను. 
ధ్‌ హా గ్‌ 
అ|బవీ న్మాం మహారాజ! ధర్మమే వానుపాలయన్‌ 
అంజలిం రాఘవః కృత్వా శిరనా2భిపణమ్య చ. 1। 
నూత | మద్వచనా తస్య తాతస్య విదితాత్మనః 
శిరసా వందనీయన్య వంద్య పొదౌ పునః ప్రనః. 15 
ఓ మహారాజా ! రాముడు ధర్మమునే పరిపాలించుచు' 
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నంజలి ఘటించి, శిరమువంచి పణమిర్రి నాకిట్టు చెప్పినాడు - 
“ఓ సూతుడా | మహాత్ముడు, ఆత్మ విదు డగు నాతం।డి, శిరము 
వంచి నమస్కరింప దగినవాడు, ఆయన పాదముల కభివాదము 
చేసితినని నీవు నా పక్షమున ఆ్రణామ మొనర్చుము, 


సర్వ మంతఃపురం వాచ్యం సూత! మద్వచనా త్వయా 
ఆరోగ్య మవిశేషేణ యథార్హం చాభివాదనమ్‌, i? 
ఓ నూతుడా! నా మాటగా నంతపురమందలి స్త్రీల 


కెల్లరకు నా యారో గకమును వారి వారి యర్హ తకు తగినట్టుగ 
వరునగా నా వందనమును తెలియజేయుము, 


మాతా చ మమ కాసల్యా కుశలం బాభివాదనమ్‌ 
అ|[పమాదం చ వకవ్యా ([బూయా శ్చెనా మిదం వచః.1? 


నీ వేమా[తము ఏమరక నా తల్లి కౌసల్యకు నా కుశలము 
తెలిపి యామెకు నమస్కరించితి ననుము, ఆమె కీ మాటచెప్పుము- 


ధర్మనిత్యా యథాకాల మగ్న్యగారవరా భవ 

దేవి! దేవన్య పాదౌ చ దేవవ త్పరిపాలయ. 18 
అభిమానం చ మానం చ త్యక్వా వరస్వ మాతృషు 
అను రాజాన మార్యాం చ కైకేయీ మంబ ! కారయ.19 
కుమారే భరతే వృతి ర్వర్తితవ్యా చ రాజవత్‌ 

అర్గజేష్టా హి రాజానో రాజధర్మ మనుస్మర. 20 


ఓ దేవీ! నీ వెల్ళవుడు ధర్మము ననువర్థించుచు సమ 
యము దప్పక యగ్నిహోూత్రగృహమున కుపచరింవుము, రాజు 
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పాదములు దెవసమానముగ భావించి సేవింపుము, (నేను త్తమ 
కులమునకు చెందిన దాన నని) గర్వమును గాని, లేదా (నేను 
రాజులలో _ పెద్దదాననని) నిక్కు గాని లేక గర్వ, మాన 
ములు వీడి తక్కిన తల్గులతో సమముగా వర్రింవుము. రాజును, 
,కకను గూడ సమానముగ ననువర్తింవుము, కుమారుడగు భర 
తుని యెడ రాజభావముతో మెలగుము, రాజులు ధనాదులచే 
పెద్దలు (వయస్సుచే కాదు) అని రాజధర్మము స్మరింపుము, 


భరతః కుశలం వాచ్యో వాచ్యో మద్వచనేన చ 
సర్వా స్వెవ యథాన్యాయం వృత్తిం వర్తన్వ మాతృషు. 
భరతునకు నేను చెప్పినట్టు నా కుశల మెజిగింవుము. 
అల్లే తల్గులందరి యెడల న్యాయము దప్పక వర్తిల్లు మనియు 
బెప్పుము. 
వక్తవ్యశ్చ మహాబాహు రిక్ల్వాకుకు లనందనః 
పితరం యౌవరాజ్యస్తో రాజ్యస్థ మనుపాలయ. 29 
థా థ్‌ 
అతి[కాంతవయా రాజా మా స్మెనం వ్యవరోరుథః 
క్రుమారరాజ్యే జీవ త్వం తస్యై వాజ్ఞాప్రవర్తనాత్‌. 28 
మహాభుజుడు, ఇక్వాకువంశము నానందింపపేయు వాడగు 
భరతున కిట్టు చెప్పుము - 'నీవు యావరాజ్యాభిషిక్తుడవై, రాజైన 
తండి యాజ్ఞ పొలింపవుము, రాజు వయసు చెల్టినవాడు. ఆయన 


సంకల్పమున కడ్డు నిలువకుము. నీ వాయన యాజ్ఞ చొప్పున 
వర్తించుచు యోౌవరాజ్య భోగము లనుభవించుచు జీవింపుము. 
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అ|బవీచ్చాపి మాం భూయో భృశ మ[శూణి వరయన్‌ 
మాతేవ మమ మాతా తే [దష్టవ్యా పుత్రగర్థినీ, 24 
ఇత్యేవం మాం మహారాజ ! |బువ న్నేవ మహాయశాః 
రామో రాజీవతా[మాక్షో భృశ మూ ణ్యవర్త్వయత్‌. 25 


ఇంకను రాముడు కన్నీరుగార్చుచు 'నూతుడా! కుమా 
రునిమై యాశపెట్టుకొనిన నాతల్లిని నీ తల్లిని వోలె చూడుము” 
ఆని చెప్పినాడు, మహారాజా ! గొప్ప కీ ర్థిమంతుడు, తామరల 
వలె ఎజ్జనైన కన్నులుగల రాము డిట్టు పలుకుచునే కన్నులనుండి 
అశువులు కార్చినాడు 


లక్ష్మణస్తు సుసంక్రుద్బో నిశ్స్వనన్‌ వాక్య మ(బవీత్‌ 
కేనాయ మపరాధేన రాజపుత్తో వివాసితః, 28 
లక్ష్మణుడు మా(త్రము మిగుల కోపించి నిట్టార్చుచు నిట్లు 
పలికివాడు. ఏ దోషమ'నుచూచి రాజకుమారుని వెడలనంపితిది? 
రాజూ తు ఖలు కకయ్యా లఘు త్వా(శిత్య శాసనమ్‌ 
cg షా 
కృతం కార్య మకార్యం వా వయం యేనాఖిపీడితొః 27 
కెకేయి యొనర్చిన తుచ్చమగు శాసనముపె నాధారవడి 


రాజకార్యమే కార్యము వోలె ననుష్మించినాడు, దానిచే మేము 
మిక్కిలి క్లేశముల ననుభవించినాము, 


యది పవాజితో రామో లోభకారణకారితమ్‌ 
వరదాననిమిత్తం వా సర్వథా దుష్కృతం కృతమ్‌. 28 
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కెక తన లోభము (అన్యాయ్యముగా, జ్యేఘనకు చెంద. 
వలసిన రాజ్యముకే కోరిక యను లోభము) కారణముగా 
నిట్లు రాజుచే చేయించినను, లేక మున్ను తనకు రాజు పవర 
మిచ్చినాడు కదా యని యిట్లు రాముని వెడలనంపినను అన్ని 
విధముల చేయగూడని యకార్యమే చేసినట్టయినది, 


ఇదం తావ ద్యథా కామ మోశ్వరస్య కృతే కృతమ్‌ 
రామస్య తు పరిత్యాగే న హేతు ముపలక్షయే.. 9 


రాజు స్వతం|తుడు కాన ఆయన రాముని వెడల నంపు 
సందర్భమున స్వేచ్చగా వ్యవహరించినాడు (లేదా రాజు శాస్త్ర 
మును చూడక ఈశ్వర (కేరణబే స్వేచ్చుగా వ్యవహరించినా డు). 
ఏల యన రాముని విడచుటలో నాకు వేటొండు హేతువే కాన, 
రాకున్నది. 


అనమోక్ష్య సమారబ్ధం విరుద్దం బుద్ధిలాఘవాత్‌ 
. జనయిష్యుతి సం|క్రోశం రాఘవస్య వివాసనమ్‌. 8th 
అవివేకమువలన ఉచితానుచిత మాలోచింపక పొరంభిం, 
చబడిన సర్వలోక విరుద్ధము, రామవివాసనరూపమగు పని. 
దశరథునకు దుఃఖమే కలిగించును. 


అహం తావ న్మహారాజే పితృత్వం నోపలక్షయే 
జాతా భరా చ బంధుశ్చ పితా చ మమ రాఘవః. 81 
మహారాజగు దశరథుడు తండిగా నాకు కనుపించుట. 


లేదు, సోదరుడు, స్వామి, బంధువు, తండ్రి నా కన్నియ, 
6) 
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రాముడే, (ఇట్లు చప్పుటచే పరమైకాంతులకు ప్రాకృత పి[తాదు 
అెల్లరును పరిత్యజింపదగిన కారే. భగవంతుడే నిరుపొధికు డగు 
తండ్రి, స్వామి, బంధువు అని చెప్పినట్లేనది). 
సర్వలోక ప్రియం త్యక్వా సర్వలోకహితే రతమ్‌ 
నర్వలోకో2నురజ్యేత కథం త్వా౭ నేన కర్మణా. 82 
జను లెల్థరకు (సీతివా త్రుడును, నకల జనులకు తము 
కలిగించుటయం దాసక్తుడును అగు రాముని వీడిన నిన్ను భర 
తుని వంటివాడు తప్ప సర్వజను లెట్టనురాగముతో చూతురు ? 


(సర్వలోక నిక పొధికబంధునవగు భగవంతుని వీడి సోపాధిక 
ఖంధువగు నిన్నాటులు నే నా్యథయింతు నని భావ ము. 


సర్వపజాభిరామం హి రామం (ప్రవాజ్య ధార్మిక్షమ్‌ 
సర్వలోకం విరుధ్యేమం కథం రాణా భవిష్యసి. 38 
(పజలందరకు (ప్రతిని గూర్చు ధర్మనిష్టుడగు రాముని 


వెడలనంపి, యిట్లు జనుల యభీష్టమునకు విరోధ మాచరించి 
.నీవెట్టు రాజ వగుదువు ? 


జానకీ తు మహారాజ! నిశ్శసంతీ మనస్వినీ 
భూతోపహతచిత్తేవ పితా విస్మితా స్థితా, 84 


ఓ సుహారాజా ! గంభీరమగు మనస్ఫుకల మషీత మాత 
చుటు లేమియు పలుకక నిట్టూర్చుచు భూత మావేశించినమనస్సు 
'కలది వోలె నిశ్చలరై, వినయము నందినది వలె నుండెను. 
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అదృష్ట పూర్వవ్యసనా రాజపుతీ యశస్వినీ 
తేన దూఖేన దుదతీ నైవ మాం క్రించి ద(బవీత్‌, 85 


రాజపుతి యగుటచే మున్నెన్నడు కష్టములు చూళి 
యెబుగనిది, అట్టి దుర్ణశలో గూడ కైకేయి నే మాత్రము నిందింప 
కుండుట యను కీ రిగలదగు సీత, తన భర్త దుఃఖమును గాంచి 
దురపిల్లుచు నేమియు పలుకలేదు, 


“ఉద్వీక్షమాణా భర్తారం ముఖేన పరిశువ్యతా 
ముమోచ సహసా బాష్పం మాం వయాంత ముదీక్ష్య a 


అంత సీత కన్నీరు కనుల నించుకొన్నదై భర్తను చూచుచు, 
ముఖము నంతాపముచే నెండగా, నేను పోవుచుండుట గాంచి 


వెంటనే £న్చీరు గార్భెను. 


తథైవ రామోఒ[శుముఖః కృతాంజలిః 

తోఒభవ లక్ష్మణబాహు వాలితక 

తా రుదతీ తపస్విని 

నిరీక్షతే రాజ రథం తథెవ మామ్‌. €7 


స్‌ 
రు 
ద్‌ 
భు! 


తథైవ 


రాజా | అట్లే లక్ష్మణునివే శృుశూష చేయబడుచున్న 
రాముడును ముఖమున కస్నేరు నింపుకొని, యంజలి దాల్చి, నిల 
చెను జాలిగొలుపునట్టి యా సీతయు నేడ్చుదు, రథమును, 
నన్ను చూచుదుండినది, 


ఇత్యార్డే శ్రీమ[దామాయణో ఆది కావ్యే అయోభ్యాకాండే 


అషవంచాశః సరః 
ట్‌ గ్‌ 
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ఇటు బుషి[పోక్తము, ఆదికావ్య మగు శ్రీమ దామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున నేబదియెనిమిదవ సర్గము సంపూర్ణము, 


వాట్ట ఆలా 


ఏకోనషష్టితమః సర్గః - ఏబదితొమ్మిదవసర్గము 


మమ త్వశ్వా నివృతస్య న (వావ ర్తంత వర్మని 
ఉప్ప మృకు ప్రముంచంతో రామే సంపస్థి తే వనమ్‌. 1 


రాము డడవికి [సయాణము కాగా, నయోధ్యకు మటలిన 
నా గుజ్జనులు రామవియోగదుఃఖముతో వెచ్చని బొష్పములు 
విడచుచు మార్గమున సరిగా నతువకుండినవి, 


ఉభాభ్యాం రాజపుత్తాభ్యా మథ కృత్వాఒహ మంజలిమ్‌ 
(ప్రస్థితో రథ మాస్థాయ త ద్దుఃఖ మపి ధారయన్‌, ఖీ 


నేనంత నా రాజకుమారు లిరువుర కంజలి యొనర్భి, 
యంతటి దుఃఖమును కూడ నిలుపుకొని రథమెక్కి యయోధ్యగు 
బయలుదేరితిని, 


నకూన సార్ధం తత్రైవ స్థితో ఒస్మి దివనాన్‌ బహూన్‌ 
ఆశయా ౨ుది మాం రామః వున శృబ్దాపయే దితి, 1 
తిరిగి రాముడు నన్ను పిలువగలడను నాశతో నేను గుహు 


నితో నచటనే చాల దినము లుంటిని, [ఇదట వస్తుతః వృష 
రాజము మొదట నొకరోజు, భరద్వాజు నామమున రెండవ 
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రోజు, యమునాతీరమున మూడవరోజు, నాల్గవనాడు చి[త 
కూట[పవేశము, ఐదవనాడు గుహుని చారు లా విషయము 
సూతున కెరింగించుట, ఆజవనాడు సూతు డయోధ్యకు వెడలుట. 
లేదా రెండవనాడు రాముడు భరద్వాజా[శమమునుండి చిత్ర 
కూటమునకు పోవ దలంచుట తెలిసి చారులు మూడవనాటికి 
సుమంతున కావిషయములు తెలుపగా, నాల్గవనాడు సుమం 
తుడు పయాణ మగుట. కొన నీ పద్ధతిలో సుమంత్రుడు 
గంగాతీరమున మూడు దినములు గడిపినను 'దివసౌన్‌ బహూన్‌” 
(చాల దినములు) అనుటలో రాము నెడబాసిన సుమంత్రున 
కొక్కొాక్కదినము చాలాకాలము వలె తోచెనని భావము]. 


విషయే తే మహారాజ రామవ్యసనక్షర్శితాః 
అపి వృక్షాః పరిమ్హానా సృపుష్పాంకురకోరకాః. 4 


మహారాజా |! నీ దేశమందలి వృక్షములు సయితము 
(తీగెలు మున్నగునవియు) రాముని క్లేశముచే కృశించినవై పుష్ప 
ములు, మొలకలు, మొగ్గలతో గూడ (సర్వావయవములు) వాడి 
పోయినవి, 


ఉపతపోదకా నద్యః పల్వలాని నరాంసి చ 
పరిశుష్కు పలాశాని వనా న్యుపవనాని చ, స్ట్‌ 


రాముని క్లేశము దలంచి తపించిన వగుటచే నదులు, 
కొలను అందలి నీరెల్ల కగిపోయినది. సదా నీరు పెట్టకుండగనే 
మెరిగిన కఠినాకారముగల వనములు, నిరంతరజల సేకముచే 
నేపుగ బెరిగిన ఉపవనములును సమానముగ ఆకు లెండినవి 
మైనవి, 
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నచ సక్బన్తి సత్తాని వ్యాళా న [పచరంతి చ 
రామశోకాభిభూతం త న్నిషమ్కూజ మభవ ద్వనమ్‌, గ్ర 


జంతువు లట సంచరించుట లేదు. [కూర మృగములు, 
(లేదా సదా సంచరించు స్వభావముకల యేనుగులు) తిరుగాడుట 
లేదు. రామశోకముచే దురపిల్హుదు అడవియెల్ల సవ్వడిలేని దై 
యున్నది. 


rg 


నవుష్కురపతా శ్చ నరేంద। కలుషోదకాః 


en 


౦ంతప్తపద్మాః పద్మిన్యో అినమినవిహంగమా $. 7 


రాజూ! తామరాకులు మిక్కిలి తాపముకలవై నీటమునిగి 
నవి. జలములు కలుషితములొనవి తామరకొలనులలో పద్మ 
ములు వాడిపోయినవి. చేపలు, నీటికాకులు మున్నగు జ లపక్షులు 
సంచారము మానినవి, 


జలజాని చ పుష్పాణి మాల్యాని స్థలజాని చ 
నాద్య భా న్య్యల్బగంధీని ఫలాని చ యథావువమ్‌, 8 
నీట బుట్టిన తామరలు మున్నగు పూవులు, నేలపె వూచు 
వూవులును, పండ్లును యివుడు చాల తక్కువ నానన కలవై 
(పకాశింపకున్నవి. 
ఆ[తోద్యానాని శూన్యాని (పలినవిహ గాని చ 
న చాభిరామా నారామా న్పశ్యామి మనుజర్ష భ। 9 


ఈ అయాధ్యలో నుద్యానములందు పక్షిసంచారము లేళ 
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యవి శూన్యములై కనుపించుచున్నవి, నర(శేష్టుడా! నను, 
సుందరములగు తోటలనే కానకున్నాను, 


(పవిశంత మయో భ్యాం మాం న కశ్చి దభినందతి 
నరా రామ మపశ్యనో నిశ్శ్ళషసంతి ముహు ర్ముహుః. 10 
నే నయోధ్యను (పవేశించుచుండగా నొక్కడును సంతోష 
పడుట కానరాలేదు. నాతో రాముని చూడక జనులు మాటి 
మాటికి నిట్టూర్బుచున్నారు, 


దేవ! రాజరథం దృష్ట వినా రామ మిహా౭.గతమ్‌ 
దుఃఖా ద|శుముఖ స్సర్యో రాజమార్గగతో జనః, #1 
ఓ దేవా! రాముడు లేకయే వెడలి వచ్చుచున్న రాజ 
రథము గాంచి రాజనూరమ౧దలి జను లెల్టరకు దుఃఖముతో 
ముఖమున కన్నీరు [గమ్మెను.. 


హరై్మ్య ర్విమానై 8 [పొసాదై రవేక్ష్య రథ మాగతమ్‌ 
హాహాకారకృతా నార్యో రామాదర్శనకర్శితా 8, i2 
ఆయత ర్విమలై ర్నేతెం ర[శు వేగపరిప్పుతెః 

అన్యోన్య మభిపీక్షంతేఒవ్యక్త మార్రతరాః స్త్రియః. 18 


స్రీలు హర్మ్యములపై, మేడలక, [(పాసాదములపై నెక్కి 
రథము వచ్చుట కాంచి యందు రాముని చూడక కృశించి 
హాహాకార ములొనర్చిరి, విశాలములు, నిర్మలములు. అగు కన్నుల 
నుండి కన్నీరు వేగముగ కారగా మిక్కిలి దుఃఖించుచు నస్పష్టు 
ముగ నొకరి నొకరు చూచుకొన సాగిరి, 
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నామితాణాం న మ్మితాణా ముదాసీనజనస్య చ 
అహ మార్తతయా కించి ద్విశేష ముపలక్షయ. 14 
నీ శృతువులు, మిత్రులు, ఉదాసీనులు లేదా [పజల 
శ(తువులు, మి|తులు, ఉదాసీనులు (రామునకు శ|తువులు లేరు 


కనుక) అను మూడువిధముల వారిలో రాముని దలంచుకొని 
'దుఃఖించుటలో నా కించుకయు భేదము గోచరింపలేదు, 


అ(పహృష్షమనుప్యూ చ దీననాగతురంగమా. 
ర్య ఒక లల B అటే 
అ ర్తస్వరపరిమ్లూనా వినిశ్శ ఏసితనిన్వనా, 15 
నిరానందా మహారాజ! రామ్మప[వాజనాతురా 
కాసల్యా పుత్రహీనేవ అయోధ్యా (ప్రతిభాతి మా. t6 
ఈ అయోధ్యలో జనులు సంతోషపడుటలేదు, ఏనుగులు, 
గుట్టిమ.లు దుఃఖించుచున్నవి. నగర మెల్ల రోదనధ్వనితో కాంతి 
తొలగియున్నది. ఎల్జెడల నిట్టార్పులధ్వనులు వినిపించు చున్నవి, 
మహారాజా! ఆనందము తొలగి, రాముని వనవాసముచే 
బాధనందుచున్న యో అయోధ్య ప్కుతునెడబాసిన కొసల్యవలె 
నాకు తోచు చున్నది, 
 నూతన్య వచనం శ్రుత్వా వాచా పరమదినయీ 
_ బాప్పోపహతయా రాజా తం సూత మిద మ్మబపీత్‌, 17 


సూతుని మాటలు విని యా రాజు కన్నీటిచే గద్ధదికమై, 
_ డైన్యమునందిన మాటతో సూతున కిట్టనెను. 
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కై కేయ్యా వినియుక్తేన సాపాభిజనభావయా 
మయా న మంతకుళలె ర్వ డ్డి స్సహ సమర్థితమ్‌, 18 


పొపమునకు పుటినిల్లగు ఆలోచనగల కైకచే (పీరితు డనై 
నే నాలోచన చేయుటలో సమర్గులెన పెద్దలతో విచారింపనైతిని, 


న సుహృద్బి ర్న చామాత్యె ర్మంతయిత్వా న నెగమైః 
మయాఒ య మర్ధ సృమ్మోహాత్‌ స్రీహేతో స్పహసా కృతః 


నేనీ విషయమున మి|తులతో గాని, మంతులతో గాని, 
పుర ప్రముఖులతో గాని యాలోచింపక ప్రీయందలి వ్యామోహ 
ముతో తొందరపడి యిట్లు చేసితిని. 


భవితవ్యతయా నూన మిదం వా వ్యసనం మహత్‌ 
కుల స్యాన్య వినాశాయ |పొప్తం సూత! యదృచ్చమయో, 


సూతుడా | లేదొయీ పెద్ద కేశము అగపడు ఏ కారణ 
ముచే కాక నా పాపమువల్రనే, యీ కులము నశించుటకే వచ్చి 
యుండును, 


సూత! య ద్యస్తి తే కించిన్మయా తు సుకృతం కృతమ్‌ 
త్వం {ఖాపయా౭.2 శు మాం రామం 
(పొణా స్పంత్వరయంతి మామ్‌. 21 


సూత్రుడా! నీకు నే నేమైన పూర్వ ముపకారము చేసి 
యున్నచో నన్ను శీఘమే రామునికడకు కొ నిపొమ్ము నా [పాణ 
ములు పోబోవుచున్నవి. | 
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య ద్యద్యాపి ను మై వాజ్ఞా నివర్తయతు రాఘవమ్‌ 
న శక్ష్యామి వినా రామం ముహూర్త మపీ జీవితుమ్‌. 22 


ఇప్పటికిని నాయాజ్ఞ చెల్లుచో రాము నిటకు మటల్ఫ్బు 
కొనిరమ్ము. రాముడు లేక నే నొక్క ముహూరమైన జీవింప 
జాలను. 


అధథవా౭పి మహాబాహు గ్గతో దూరం భవిష్యతి 
మా మేవ రథ మారోప్య శీఘ్రం రామాయ దర్శయ. 28 


లేదా, యిప్పటికే యాతడు చాలదూరము పోయి 


యుండును కావున రథమెక్కి ంచికొని శీఘమే నన్ను రామునకు 
చూపుము, 


వృత్తదంహ్రా మహేష్వానః క్వాసౌ లక్ష్మణ వూర్వజః 
యది జీవామి సా ధ్వేనం వశ్యేయం సీతయా సహ, 24 


_ గుం[డముగ మల్లెమొగ్గలవలెనున్న వలువరున కలనాడు, 
పెద్ద విలుకలవాడగు ఆ రాము డెక్కడ? నేను జీవించుచో 
నాతనిని సీతతో గూడ చక్కగా చూతును, 


లోహాతాక్షం మహాబాహు మాము క్షమణికుండలమ్‌ 
రామం యది న పశ్యేయం గమిష్యామి యమక్షయమ్‌. 
ఎజ్జిని కనుకొనలు కలిగినవాడును, మహాభుజుడును, 


మణికుండలములు దాల్చినవాడును అగు రాముని చూడనిచో 
నేను యమలోకమున కేగెదను,. 
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అతో ను క్రిం దుఃఖతరం యోఒహ మిక్ష్వ్యాకునందనమ్‌ 
ఇమా మవస్తా మాపన్నో నలో పశ్యామి రాఘవమ్‌. 26 

నే నిట్టి యవస్థ నందియు, ఇక్ష్వాకు వంశ్యుల కానందము 
గూర్చు రాముని చూడజాలనైతిన, నా కింతకంటె నెక్కువ దుఃఖ 
మేమున్నది ? 
హా రామ।| రామానుజ! హో! హో వైదేహి! తపస్విని! 
న మాం జానీత దుఃఖేన [మియమాణ మనాథవత్‌. 27 
అయ్యో! రామా! లక్ష్మణా ! దయనీయురాలవగు సీతా! 
నే నిటు అనాథవలె దుఃఖముతో చావనున్నానని తెలియకుంటిరే! 
స తేన రాజా దుఃఖేన భృశ మర్చితచేతనః 
అవగాఢ స్పుదుష్పారం శోక సాగర మ/బవీ త్‌. 28 
రా జటులు దుఃఖముబే వ్యాపమెన మనస్సుకలవాడ, 


దరిలేని దుఃఖసము[దమున మునిగి యిట్లనెను, 


రామశోకమహాభోగ స్పీతావిరహపారగః 


శ్వసితోర్మిమహావరో బాప్పఫేనజలావిలః. 29 
బాహువిక్షేపమోనాఘో విక్రందితమహాస్వనః 
(వకీర్ణ కేశ కైవాలః కెకేయీ బడబాముఖః. 80 
మ మాశువేగ[పభవః కుబ్దా వాక్యమహా[గ్రహః 
వరవేలో నృశంసాయా రామ్మష్మవాజనాయతః 81 


యస్మి న్పత నిమగ్నో౭హం కాసల్యే | రాఘవం వినా 
దుస్తరో జీవతా దేవి! మయాఒయం శోకనాగరః, 82 
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రామశోక్రనును గొప్ప వైవుల్యము కలది, సీత నెడబాయు 
టయే యొడ్డు గా కలది, నిట్టార్చులను అలలు, సుడులు కలది, 
కన్నీరను నురగనీటితో కలుషితమైనది, చేతులు విదల్పుటయను 
చేపల సమూహములు కలది, యేడ్చుటలను గొప్ప ధ్వని కలది, 
విరియబోసికొనిన వం(డ్రుక లను నాచుకలది, కైకయను బడబాగ్ని 
కలది, నా కన్నీటి వేగమువలన పుట్టినది, గూనిదాని మాటలను 
గొప్ప మొసళ్లుకలది, [కూర (ప్రవృత్తిగల కైకయుక్క వర మను 
జల వృద్ధి కలది, రాముని వెడలగొట్టుట యను నిడివిగలది యగు 
నీ శోక మను సమ్ముదమున బడితిని రాముడు లేక నేను దీనీని 
దాటుట నాకు శక్యము కాదు. 


అశోభనం యోజహ మిహాద్య రాఘవం 
దిదృక్షమాణో న లభీ సలక్ష్మణమ్‌ 
ఇతీవ రాజా విలప న్మహాయశాః 
పపొత తూర్లం శయనే న మూర్చితః, లి శ్రి 


నే నిపుడు రామలక్ష్మణులను చూడగోరుచు వారిలి బడయ 
కుంటెనే, ఇది యెంత యమంగళము ! అనుచు మహాయశన్వి 
యగు నారాజు రోదించుచు శీఘ్రమే శయనము పై బడి 
మూర్చిల్లెను. 


ఇతి విలపతి పార్టివే (పణ పే 
కరుణతరం ద్విగుణం చ రామహేతో; 
వచన మనునిశమ్య తస్య దేవీ 
భయ మగమ్ర త్చునరేవ రామమాతా. 84 
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అని యిట్లు రామునికొ ఆకె రెట్టింపుగ మిక్కిలి జాలి 
గొల్చు నట్లేడ్చుచు మూర్శిల్లగా, నాతని భార్య, రామమాతయగు 
కౌసల్య రాజుమాట విని (ముందు రామున కేమగునో యని 
యపుడు తన భర్త కేమగునో యని) భయపడెను. 


ఇత్యార్తే శ్రీమద్రామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
ఏకోనషప్టితమః సర్గః 
ఇట్టు బుషి|పో కము, ఆదికావ్యమగు శ్రీమద్రామాయణ 
మున అయోధ్యాకాండమున నేబది తొమ్మిదవసర్గము సంపూర్ణము, 


—— టీ కాలాల 


షష్టితమ? సరః = అతువదియవ సర్హము 


తతో భూతోపస్ఫృష్టేవ వేపమానా పునః పునః 
ధరణ్యాం గతసత్త్వేవ కౌసల్యా సూత మ(బవీత్‌, [ 
అవుడు కౌసల్య భూతమావేశించిన దానివలె మాటిమాటికి 
భూమిపైబడి పొరలుచు ప్రాణములు లేనిదివోలె తెలివి దప్పి, 
తెప్పరిల్లినదై సూతున కిట్టనెను, 


నయ మాం యత కాకుతీ స్థ సీతా యత చ లక్ష్మణః 
తా న్వినా క్షణ మ వ్యత్ర జీవితుం నోత్సహే హ్యహమ్‌. 2 


సూతుడా! నీవు నన్ను సీతారాములున్నచోటకు కొని 
పొమ్ము. వారు లేశ నేనీచట క్షణమైన జీవింప నుత్స్చహింపను, 
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నివర్ణయ రథం శీ[ఘం దండకా న్నయ మా మపి 
అథ శాన్‌ నానుగచ్చామి గమిష్యామి యమక్షయమ్‌, 2 


నివు తోడనే రథము మజల్నుము నన్నును దండకారణ్య 
మునకు కొనిపొమ్ము. నేను రాముని, సీతను, లక్ష్మణుని యను 
సరింపనిచో యమలోకమున కేగెదను, 


బాద్బవేగోపహతయా న వాబా సజ్ఞమానయా 
ఇద మాశ్వాసయన్‌ దేవీం సూతః (ప్రాంజలి ర|బవీతీ, 4 


అంత సూతు డా కౌసల్య కంజలి మోత కిరు పెల్లుబికి 
వచ్చుటచే గదదమై వివశమైన మాటతో నామె సోదార్బుచు 
నిట్లనెను, 


త్యజ శోకం చ మోహం చ సంభమం దుఃఖజం తథా 
వ్యవధూయ చ సంతాపం వనే వత్స్యతి రాఘథభః, న్స్‌ 


(అమ్మా!) నీవు శోకమును, రామున కేమగునో యను 
అజ్ఞానమును, దుఃఖమువలన నేర్చడిన తొృటుబాటును వీడుము, 
రాము డే సంతాపము లేక యడవిలో నివసింవగలడు, 


_ లక్ష్మణ శ్చాపి రామన్య పొడౌ పరిచరన్‌ వనే 
ఆరాధయతి ధర్మజ్ఞః పరలోకం జిజేరదియః,. రి 
జితేందియుడగు అక్ష్మణడును, ధర్మమజిగిన వాడగుబచే 


. నడవియందు రాముని పాదములకు న. చేయుచు. థర లోక్ష 
“మున సాధించుచున్నాడు, " 
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విజినేఒపి వనే సీతా వానం [పావ్య గృహే ప్వివ 
విసంభం లభ తే౭భీతా రామే సంన్యసమాన నా, 7 
సీత నిర్గనమగు నరణ్యముశ నుండియు, రామునియందే 
మనస్సు లగ్నము చేసినదై యింటిలో నున్నటులే భయము 
తొలగి, విశ్వాసము కలిగియున్నది. 


నాస్యా దెన్యం కృతం కించి త్ఫునూక్ష్మ మపి లక్ష్యతే 
ఉచితేన [పవాసానాం వెదేహీ (ప్రతిభాతి మా, 8 
ఆమెలో నాకు దైన్యము కొంచెమైనను గోచరింపలేదు. సీత 
నాకట్టి పవాసమునకు పరిచితమైనట్టుగని యున్నది, 
నగరోపవనం గత్వా యథా స్మ రమతే వురా 
త థెవ రమతే పీతా నిర్జనేషు వనేష్వపి. 9 
సీత వెనుక నగరమందలి యుద్యానకుం దెట్టు విహారిం 
చడిదో, యల్లే నిర్ణనారణ్యములందును [కిడించు చున్నది, 


బాలేవ రమతే సీతా౭బాలచందనిభాననా 
రామా రామే హ్యధీనాత్మా విజనేఒపి వనే సతీ 10 


వూర్ణచందుని పోలునట్టి ముఖముకల సీత నిర్జనమగు 
నరణ్యమరదున్నను రామునియం దాస కమైన మనస్సుకలదై 


(దాము డను నుద్యానమం దాసకమైన మనస్సుగలదై) [కీడించు 
చున్నది. 
తద్గతం హృదయం హ్యాన్యా స్త సదధినం చ జీవితమ్‌ 
అయోధ్యా౭.పీ భవే తస్యా రామహీనా తథా వనమ్‌. 11 
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ఆమె హృదయము రామునియందు ల క్నమై యున్నది, 
ఆమె జీవితము రాముని యధీనము. రాముడు లేని అయో ధ్యయు 
నామె కడవియే యగును, 


ఏథి పృచ్చతి వైదేహీ (గామాంశ్చ నగరాణి చ 
గతిం దృష్ట్వా నదినాం చ పొదపా న్వివిధా నపి. 12 


మార్గమున సీత |గామములను, నగరములను, నదీ 
(పవాహములను, అనేక విధములగు చెట్ట్లనుచూచి (రామునో, 
లక్ష్మణునో) వానినిగూర్చి యడుగును, 


రామం వా లక్ష్మణం వాపి పృష్ట్వా జానాతి జానకీ 
ఆయోధ్యా [కోశమాతే తు విహార మివ సం శితా. 18 


ఆయా (గామములు, వృక్షములు నదులను చూచి, 
తా నయోధ్యకు [కోసుదూరముననే విహారమున కేగినదివోలె 
రామునో లక్ష్మణునో యడిగి వాని పేర్లు మున్నగువాని నడుగును, 


ఇద మేవ న్మరా మ్యస్యా స్పహసైె పోపజల్పితమ్‌ 
కెకేయీసం[తం0 వాక్యం నేదానీం [ప్రతిభాతి మా. 14 
ధ్వంసయిత్యా తు తద్వాక్యం [పమాదా pues 
హ్లోదనం వచనం సూతో దేన్యా మథుర మబ్రవీత్‌, 

సీత కైకనుగూర్చి తటాలున నొకమాట చెప్పినది. దానిని 


స్మరింతును, (ఇచట మజల సుమంతుడు యోచించి, తా నామె 
వైకనుబార్చి పలికిన పలుకులు (ప్రసంగించుట యుక ముకాదని 
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ఇటు మజచినట్టు పలుకుచున్నాడు) నా కామె ఏమి చెప్పినదో 
యివుడు తోచుటలేదే. అని ఇట్లు తాను ముందు పలికిన వాక్య 
మును నడుమనే నిలిబివైచి కౌసల్య కానందము గూర్చు మధుర 
మగు నీమాట చెప్పెను, 


విశే. సుమంతుడు తా నయోధ్యకు నిర్గమించు సమయ, 
మున సీత కై కనుగూర్చి పలికిన కఠినోక్తులు కౌసల్యకు (ప్రియమే, 
యగునని యెంచి యామెకు చెప్ప సమకట్టినాడు. తోడనే! 
యామాటలు వినినచో వృద్ధులగు కౌసల్యా దశరథులకు జీవితము, 
ఒరె నిరాశ కలుగునని యెంచి, యవి చెప్పదగినవి కావని; 
మజణచుట యను నెపముతో నడుమనే విరమించినాడు, కైకను. 
నిందించు మాటయైనను కౌసల్యాదేవికి సంతాపమును కలిగించు, 
మాట గూఢముగ యుంచదగినదే. కాని ఆవాక్య మెట్టిది ? అది, 
“యీ వాక్యమే" అనుటకు [ప్రమాణ మేమైన కలదా? అన్నచో' 
కలదు. కార్యవశముచే నొక్రచో బహిర్గతము చేయకున్నను,, 
వేతొకచో నైన కవి యట్టి వాక్యమును వెల్రడించనిచో సర్వజ్ఞునకు. 
గూడ నది యొట్టు వ్యక్తమగును ? ఇట్లిచట పొరబాటుగా నొక్రింత. 


నోటినుండి వెలువడి, నిలివివేయబడినది, వృద్దులగు దాజ, 
దంపతులకు సంతాపకరమైనది, కెకేయికి సషటందంవికత యో 

వృత్తాంతమును కవి మున్ముందు స్పష్టము చేయును, వాల్మీకి 
యుద్ద కాండమున సీతనుగూర్చి 'విజగర్హే ఒ త కైకేయీం [కోళంతీ. 
కురరీ యథా (ఆడులకిముకి పిట్టవలె నెడ్చుచు ఈ విషయమున. 
కెకను నిందించెను) అనిచెప్పి ఆపైన కెకనుగూర్చి సీతా వాక్య; 
మునే 'సకామా భవ కైకేయి హతోఒయం కులనందనః'* (ఓ కైకా! 
కులమున కానందము కలిగించు నీతడు హతుడెగాడు, నీ కోరిక్ష: 


7) 
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'సిద్దించిన దానవగుము) అని యన్నటులు చెప్పినాడు ఈ సీతా 
వాక్యములోని అంతర్యమిది, శైకేయికి రాజ్యము లభించుట 
శేతకే య భీష్టము సిద్ధించుచుంశగా రాముని వెడలనంప్ప్ర 
మనియు కోరుటలోని యభి|పాయ మేమన- రామునడవికిపంవగా 
నాతని యెడబాటు క్షణమైన సహింపజాలని సీత యాతని 
ననుసరించును, ఆమె యతిలోకసుందరి. ఆమె నెవ్వడో 
యపహరింపకహోడు, అమె యపహరింపబడగా రాముడు 
స్వయముగనే నశించును, అపుడు నారాజ్యము సుప్రతిపష్యిత 
మగును, అట్టు కానిచో రాజ్యము లభించియు నేమాతము 
[ప్రయోజనము లేను, ఏలయన రాముని గుణగణమ లచే 
నాకర్షింపబడిన [పతియొక్కు డాతనికి విధేయుడు కాక మానడు, 
కాన రామునిగూడ విరాశమునకై యడవి కంపవలెను” అని; 
సీతవలికిన దీనినే రాముడును అరణ్యకాండమున నిట్టు పలుకును. 
“కచ్చిత్‌ సకామా కైకేయీ సుళితా సా భవిష్యతి, యీ న తుష్యతి 
రాజ్యేన వుకార్జె దీర్భ దర్శినీ' (తన కుమారుని విషయ నున దూర 
దృష్టి కలది కావున రాజ్యమా [తముతో తృప్తినందని కైకేయి 
యిపుడు తన కోరిక తీరగా సుఖముగ నుండగలదు కదా) ఇట్లే 
మటియొకచోట -“య దభ్శిపేత మన్మాను (ప్రియం వరవృతం చ 
యత్‌, కైకేయ్యా స్త్‌ సుసంవృత్తం కప మర్యైవ లక్ష్మణ 
(లక్ష్మణా ! కెక మన విషయమున నెట్లభిపాయపడినో, ఆమె 
కేది ప్రియమో, వరముగ నామె యేది కోరెనో యది శీఘ్రమే 
యిపుడామెకు అభించునడి) అనియు రామవచనము. ఈ విషయ 
మునే సమం తు మేబదితొ మ్మిదవ సర్గ చివరలో నిట్టు నూచించి 
చాడు- జానకి తు మహారాజ .. .ముదీక్ష్య సా (84వ జో, నుండి 
పష 1 వజకు) ఈ సందర్భమున ఏడ్చుట, పలుక కత 
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శోపించుచున్న ముఖముతో పతినిచూచుట, తిరిగి సుమం/తుని 
చూచుట, కన్నీరు కార్చుటలబే సీత ముందు చెప్పబడిన విషయ 
మునే స్మరించినది, కావుననే యామె నిశ్చలయైనది. తన భర్త 
ముఖము చూచుటచే తన మదిలోని విషయము పెప్పురానిదని 
భావము. కన్నీకుుకార్చుట, సూతుని చూచుటలచే తన యత్త కీ 
విషయము తెలియరానిదని సూచితము. శ్‌9వ సర్గలో సీత 
పొరబాటున చెప్పినదీని దానిని దాచినాడు. ఇచట తన పొర 
బాటువల్ల నోరుజారి పిదప సవరిం చుకొనినాడు సుమం తుడు. 


అధ్వనా వాతవేగేన సంభమేణాఒ౭౬తపేన చ 
న విగచ్చతి వెదేహ్యా శ్చం[దాంశునదృశీ (ప్రభా, 16 
మార్గమున నుదూరము నడచినను, గాలి వడిగా వీచు 
చున్నను, పులి మున్నగు [కూరజంళువులను చూచి కలతనంది 


నను, ఎండ తాకినను, సీతమయొక్క చం[దకిరణములను బోలు 
దేహకాంతి తఖుగుట లేదు, 


సదృశం శతపత్రన్య పూర్ణచందోపమ(ప్రభమ్‌ 
వదనం త ద్వదాన్యాయా వైదేహ్యా న వికంపతే, 17 


పద్మ మునకు సాటియె, పూర్ణచం(దుని బోలు కాంతిగల 
యా నుందరియగు సీత మోము తన నహజకాంతిని వీడుటటేదు, 


అలక రసరక్తాభా వలక్షరసవర్దితా 
అద్యాపి చరణా తస్యాః పద్మకోశ సమప్రభా. 13 


అమె పొదములు లత్తుక రంగ వలె నెజ్బిని కొంతికలమి, 
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వనవాసమున వానికి లత్తుకరంగు వూయుట విడువబడినది, 
అయినను అవి తామరమొగ్గలతో సమానమగు కాంతి కలిగి 
యున్నవి. 


నూపవురోద్దుష్ట వాలేవ కోలం గచ్చతి భామినీ 
ఇదానీ మపి వె దేహీ త|దాగా న్న్యస్తభూషణా, 10 


ఆ సుందరి యలంకారములందలి మక్కువచే సం దెలు 
మున్నగువానిని ధరించి, యానూపురముల వలన నేర్చడిన 
ధ్వనిని అనుకరించు విలాసము కలది. వలె సుందరముగ పోవు 
చున్నది. (లేదా రామునితో కూడి యడవిలో పోవుట యం 
దభిలాష వలన నూవురములు ధరింననున్నను నూపరములతో 
కూడిన విలాసము కలదివలె సొంవుగ పోవుచుండెను). 


గజం చా వీక్ష్య సింహం వా వ్యాఘం వా వన మ్మాశితా 
నాహార యతి సంతానం బాహూ రామస్య సం[శితా, 20 


రాముని బాహువు నాశశయించినదె మార్గమున ఏనుగునో, 
సెంహముసో, పులినో చూచియు నేమా[తము భయపడుట లేదు, 


న శోచ్యా స్తే ee చాత్మాన శోచోో సాపి జనాధిపః 
ఇదం హి చరితం లోకే (పతిషా న్యతి శాశ్వతమ్‌, 91 
© 
పితృవాక్య పకివాలన రూపము ఈ చరిత్ర లోకమున 
wn కాగలదు కాన రామాదులను గూర్చికాని, మన 
అను  గూర్చికాని, రాజును గూర్చిగాని శోకింపకుము, 
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విధూయ శోకం పరిహృష్ణమానసా 
మహరియా తే వథి సువ్యవసితాః 
య్‌ థ్‌ 
వనేరతా వన్యఫలాశనాః పితు ఇ 
శుభాం (పతిజ్ఞాం పరిపాలయంతి తే. 22 


ఆ రామలక్క్మణులు సీతాసమేతులై శోకమువీడి, హర్షముతో 
నిండిన మననస్సుకలవాడై, మహర్షుల మార్గము నవలంబించి, 
అడవిలో లభించు ఫలములు తినుచు, నడవిపె మక్కు వచూవుచు 
తండ్రియగు దశరథుని (పతిజ్ఞను పరిపాలించుచున్నారు. 


తథాపి నూతేన సుయుకనాదినా 
నివార్యమాణా నుతశోక్రకర్శితా 
న చెవ దేవీ విరరామ కూజితాత్‌ 
(ియేతి పుత్తైతి చ రాఘవేతి చ, £8 


ఆ విధముగ సుమం|శతు డెంతో యుక ముగ మాటలాడుచు 
నామె శోకమును నిలుపజూచుచున్నను, వు|తశోకముచే పీడింప 
బడిన యా కౌసల్యాదేవి “నా(పియ తనయా! రాఘవా ! యని 
యజచుట మానదయ్యెను. 


ఇత్యార్లే శ్రీమ[దొమాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
షష్టితమః సర్గః 
ఇట్లు బుషిహోక్టము ఆదికావ్యమగు శీమ[దామాయణమునం 
దయోధ్యాకాండమున నజఖవదియవ సర్గ సంపూర్ణము, 


rr. ft 


ఏకషషితమః సర్గః = అజువదియొకటవ సర్గము 
రు ఛి ౧ 


వనం గతే ధర్మపరే రామే రమయతాం హ్‌ 
కాసల్యా రుదతీ స్వారా భరార మ్‌ద మ|బవీతీ. కే 


ప్‌ల నానందింపజేయు వారిలో (నేషఘ్టుడు, ధర్మతత్చరు 
డగు రాముడడవి కేగగా, కౌసల్య మీగుల శోకించుచు వతితో 
నిట్లనెను, , 


యద్యపి . [త్రిషు లోకేషు [పథితం తే మహ ద్యశః 

సాన్లు క్రో శో వదాన్య శ్చ (పియవాదీ చ రాఘవః? 2 
కథం నరవర్శశేష్ట | పుతా తొ సహ సీతయా. 
దుఃఖితా సుఖసంవృద్దొ వనే దుఃఖం సహివ్యతః. 8 


ఓ రాజ(శేషఘ్టుడా ! నీవు దయగలవాడవని, దాతవని, 
(ప్రియము పలుకువాడవని ముల్లోకములలో నీ విపులమగు కీర్తి 
ప్రసిద్ధమై యున్నను, సుఖములలో పెంచబడిన తనయులగు 
రామలక్ష్మణులు సీతతోకూడి దుఃఖము నందుచు నరణ్యమున 
నిడుమల నెట్టు సహింతురు ? 


సా నూనం తరుణీ శ్యామా సుకుమారి నుఖోచితా 
కథ మువ్హంచ శీతం చ మైథిలీ ప్రసహి వ్యతే, 4 


తొలి యోౌవ్యనమున నున్నది, యా సుకుమారి సుఖముల 
కలవాటుపడినదే! అమె యెట్లడవిలో వేడిమికి! చలికి నెట్లు 
తొళోగలదు ? 
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భుక్వా౭శనం విశాలాక్షీ సూపదంశాన్వితం శుభమ్‌ 
వన్యం నైవార మాహారం కథం సీతోవభోక్ష్యతే. ర్‌ 
విశాలములగు కన్నులుగల సీత రుచ్యములగు వ్యంజన, 


ములతో కూడిన యాహారము తినుచుండి, యివు డడవిలో 
నీవారాన్నము నెట్టు తినగలదు ? 


గీతవాది[తనిర్థ్‌ షం [శుత్వా శుభ మనిందితా 
కథం [క న్యాదసింహానాం శబ్దం శోష్య త్యశోభనమ్‌, (| 
అనిందితయగు నీమె మంగళకరమగు గీత వాద్యముల,: 
ధ్వనులు వినుచుండి యట [కూరములగు సింహముల యమం, 
గళ ధ్వనుల నెట్టు వినగలదు ? 


మహేందదధ్వజసంకాశ! క్వను శేతే మహాభుజః 
భుజం పరిఘనంకాశ ముపధాయ మహాబలః. 7 


ఇం|దధ్వజము వలె యున్మతుడు, గొప్ప బాహువులు కల 
వాడు మహాబలుడగు గుదియవంటి తన భుజమునే తలగడగా 
జేసికొని యడవిలో నెచట నిదించుచున్నాడో, 


పద్మవర్గం సుకేశాంతం పద్మనిశ్శాస ముత్తమమ్‌ 
కదా (దక్ష్యామి రామస్య పదర పుష్క లేక్షణమ్‌, గి 
తామరరేకుల వర్ణము కలవాడై, చక్కని కేశములు కల 
వాడె, పద్మమువలె సుగంధముకల నిశ్శ్వాసము కలవాడై, 
తామరలను పోలు కన్నులుగల యుతముడగు రాముని ముఖ, 
మెపుడు చూతును ? 
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వజసారమయం౦ నూనం హృదయం మేన నంశయః 
అపశ్యంత్యా న తం యద్వా ఫల తీదం సహస్రధా. $ 
నా హృదయము వజాయుధవపు గట్టి పదార్థముతో నిండి 
యుండును ఇందు సందేహము లేదు. లేనిచో నా రాముని 
జూడక ఇదె వేయి ముక్కలు గాకుండునా ? 


య త్వయాకరుణం కర్మ వ్యపోహ్య మమ బాంధవాః 
నిరస్తాః పరిధావంతి నుఖార్తాః కృపణా వనే, 10 


సుఖము లనుభవింప దగన నా బంధువులు నీచే తోసి 
పుచ్చబడి నగరమును వీడి, దీనులై యడవులలో దిరుగాడు 
'చున్నారే. ఇది నీదయమాలిన పని సుమా | 


యది పంచదశే వర్షే రాఘవః వున రేష్యతి 
జహ్యా [దాజ్యం చ కోశం చ భరతే నోపభుజ్యతే, 11 


పదునాలుగు సంవత్సరములు గడపి రాముడు పదునైదవ 
సంవత్సరమున నగరమున శేతెంచి నను రాజ్యమును బొక్కన 
మును ఆతడు విడిచి పెట్టును. భరతుడు వాని ననుభవించు 
చుండుటయే దినికి కారణము, 


బోజయంతి కిల శాద్దే కేచిత్సా్య నేవ బాంథవాన్‌ 
తతః పశ్చా తృమోక్షంతే కృతకార్యా ద్విజర్డ భాన్‌, 12 


లోకమున కొందరు బాహ్మణులు విద్య- గుణము 
వయస్సులచే (శేఘ్రలగువారున్నను, వారికి తాొమోయబోేవు 
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'హెచ్చుదక్షిణ చేరగలదని, తమ బందువులకే అది చెందవకె నని, 
తమవారినే (శాద్ధభోజనమునకు పిలతురు. వారితో (శాద్ధకార్య 
ములు నిర్వ ర్తించుకొని, (శాద్ధావనానమున భోక్రల కంటె 
విద్యా- వయో. వృత్తులచే (శేష్టులైనవారికి ఇష్టపంక్తితో భోజ 
నము పెట్టగో రెదరు, 


తత యే గుణవంత శ్చ విద్వాంన శ్చ ద్విజా తయః 
న సశ్చా త్రేఒ౭భిమన్యంతే సుభా మపి సురోపమాః. 1 


అవుడు శీలవంతులు, విద్యావంతులు, దేవతలవలె 
వూజ్యులు అగు వృద్ద |బాహ్మణులు ఇష్టపం క్తిలో భోజన మమృత 
తుల్యమయ్యును దాని కంగీకరింపరు, 


[బాహ్మణే ష్వపి తృప్రేషు పశ్చా ద్య్భోక్తుం ద్విజర్ల భాః 
నాభ్యుపైతు మలం పాజ్ఞా శృంగచ్చేద మివర్ష బాః 1} 


మొదట భుజించినవారు (బాహ్మణుటే అయినను, విద్యా- 
వయో - వృత్తములచే (ేఘ్రలగు [బాహ్మణులు ఆఅబోతులు తమ 
కొమ్ములు కోయుటను సహింపనట్టు తరువాత (ఇష్టపం కిలో) 
భుజింప నిచ్చగింపరు. (లేదా యాబోతు వేజోక యెద్దు నమలిన 
కొనలుకల గడ్డిని తిన నిచ్చగింపనటు, (శేష్తులగు [బాహ్మణు 

డీ np] 0. 

లును సామాన్యులగు [బాహ్మణులచే (శాద్ధకార్యములు జరుప 
బడిన పిమ్మట, ఇష్టపం క్తిలో తాము భుజింప నిష్టపడరు. 


ఏవం కనీయసా [భాతా భుక్తం రాజ్యం విశాంపతే! 
[ఖాతా జ్యేషో వరిష్ష శ్చ కిమర్థం నా వమంన్యతే. | 
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ఓ మహారాజా! ఇట్లు తన తమ్ము డనుభవించిన రాజ్య 
ముక, అన్నయు, (శేష్టుడగు రాము డేల నిరాకరింపడు ? 


5 పరేణాఒహృతం భక్ష్యం వ్యాాఘః ఖాదితు మిచ్భతి 
ఏవ మేత న్నరవ్యా[ఘః పరలీడం న మన్యతే, 16 


వేజొక జంతువు తినిన యాహారమును వులి తిన నిచ్చ, 
గింపనట్టు నర|శేఘడగు రాముడు వేజొక డనుభవించిన సంపద 
నాదరింపతు. 


హవి రాజ్యం పురోడాశః కుశా యూపా శ్చ ఖాదిరాః 
నై తాని యాతయామాని కుర్వంతి వున రధ్వరే. 17 


చరువు మున్నగు హవిస్సు, నేయి, వురోడాశము, దర్భలు, 
చండ, మోదుగు మున్నగువానితో చేయబడిన యూపస్తంభము 
పని నొక యాగమున వాడి మజల వానినే వేజొక యాగమున 
నుపయోగింపరు. 


తథా హ్యోా త్త మిదం రాజ్యం హృతసారాం సురా మివ 
నాభిమంతు మలం రామో నష్టసోమ మి వాధ్వరమ్‌, 18 


అట్లే ముందే యనుభవింపబడినదియు, సారాంశ మెల్ల 
గహింపబడిన మద్యమువలె, వేజొకనిచే సోమపానము చేసిన. 
యాగమువలెనున్న రాజ్యమును రాము డంగీకరింపజాలడు , 


నై వంవిధ మసత్కారం రాఘవో మర్ష యిష్యతి 
బలవానివ శార్దూలో వాలధే రవమర్శనమ్‌, 10, 
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బలవంతమగు పులి తన తోక నన్యుడు తాకుట నెట్టు 
సహింపదో యట్టి విధమగు నవమానము రాముడు సహింపడు, 


నెతన్య నహితా లోకా భయం కుర్యు ర్మహామృభే 
అధర్మం త్విహ ధర్మాత్మా లోకం ధర్మేణ యోజయేత్‌. 
పలునాలుగు భువనము లలోని దేవాసురులెల్ల రొక్కుమ్మడి 
కలసివబ్బినను మహాయుద్ధ మున రాముని భయ పెట్టలేదు, 
థభర్మాత్ముడగు రాము డధర్మమార్గ మవలంబించిన జనులను 
చక్కబరచి ధర్మమార్గమున (ప్రవ ర్హింపజేయును. 


న న్వనె కొంచనై ర్పాణై ర్మహావీర్యో మహాభుజః 
యుగాంత ఇవ భూతాని సాగరా నపి నిర్జహే త్‌, 9| 
మహాభుజుడు, మహాబల సంపన్నుడగు రాముడు బంగారు 
బాణములతో యుగాంతకాలము  పంచమహాభూతములను 
దహించునట్లు, సముదములను కూడ దహింపజేయగలడు 
నుమా | 
న తాదృశ స్పింహబలో వృషభాక్షో నరర్షభ; 
లె 
స్వయమేవ వాత; పితా జలజేనా౬౭ త్మజో యథా, 92 
అట్లు మింహమువలెి బలవంతుడు, వృషభమువలె' వెడ 
లయిన కన్నులు కల నర్శశేఘ్రుడగు రాముడు, చేపే తన 
బిడ్డ చంవబడినట్లు తన తండి చేతనే హతుజైనాడు, 
ద్విజాతిచరితో ధర్మ శాస్ర దృష్ట సృనాతనః 
యది శే ధర్మనిరతే త్వయా పు|తే వివాసితే, 28 
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ధర్మ పరాయణుడగు తనయుని వెడలనంపితివే, ద్విజుల 
కాచరణీయము, శాస్త్రము విధించినట్టి సనాతన ధర్మము నీ 
కున్నదా ? 
గతి రేకా పత్రి గ్య ర్యా ద్వితీయా గతి రాత్మజః 
తృతీయా జ్ఞాతయో రాజం శ్చతుర్ధి నేహ విద్యతే, 21 
స్త్రీకి భర్థ మొదటి దిక్కు. వుతుడు రెండవది. జ్ఞాతులు 
మూడవది, నాలవదగు స్వాతం త్య మోలోకమున లేదు, 
త[త త్వం చైవ ము నాస్తి రామ శ్చ వన మా [శి తః 
న వనం గంతు మిచ్చామి సర్వథా నిహతా త్వయా, 25 
అందు నీవు నానవకి యధీనుడవు కాన నాకు లేన టే. 
రెండవ దిక్కుగు రాము ఉడవిలో నున్నాడు. నాకు జ్ఞాతులును 


దూరమున నుండుటచే లేనట్లే, కాన అన్ని వట నీచే 
నాశమొనరించబడిన నేను భర్త కలదాన నగుటచే నడవికి పోవ 


గోరుటలేదు 
“హతం త్వయా రాజ్య మ్‌దం నరాష్ట్రం 
హత సథా ఒ ఒత్మొ నహ మం|తిభి శ్చ 
హతా సవుకాఒస్మి హతాశ్చ పౌరా 
సుత శ్చ భార్యా చ తవ (పహృమష్టా, 28 


నీవు రాజక్టము నశింపబేసితిని. నీవును నాశము నందితిని. 
సీ మంత్రులు నాశము నందినారు. నెను నా తనియునితోగూడ 
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నాశము నందితిని. పురజనులు నశించినారు. నీ తనయుతగు 
భరతుడు, నీ భార్య కైకయు మాతము సంతోషించుచున్నారు, 


ఇమాం గిరం దారుణ శబ్బసంశితాం 
నిశమ్య రాజాఒపి ముమోహ దుఃఖితః 
తత సృశోకం (ప్రవివేశ వొర్థివ 
స్ఫ్యదుష్మృుతం వాపి వునన్తదా స్మరన్‌. 97 
ఘోరమగు శబ్దముతో కూడిన యా కౌసల్య మాటలు విని 


దుఃఖితుడైన రాజు మూర్చిల్లిను, మఖఅల తెప్పరిల్లి యా రాజు 
తన పాపళ్ళత్యమును స్మరించుచు చింతా కాంతు డయ్యెను. 


ఇట్లు బుషి [పోక్ష ము,ఆదికావ్యమగు శ్రీమ[దామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున నటువది యొకటవ సర్గము సంపూర్ణము, 


ఇత్యార్డే శ్రీ ఉమ[దామాయణే ఆడికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
ఏక్రషప్పితమః సర్గః 


ద్విషష్షితమః సరః - అరువదిరెండవ సక్సము 
రు ౧ ౧ 


ఏవం తు (కుద్దయా రాజా రామమాతా సశోక్రయా 
(శావితః పరుషం వాక్యం చింతయామాస దుఃఖిత$ః, 1 


ఇట్లు శోకముతో కోపించిన రామమాతయగు కౌసల్య 


పరుషములగు మాటలు పలుకగా, వానిని విని రాజు దుఃఖితుడై 
చింతించెను. 
చింతయిత్వాన చ నృపో ముమోవా వ్యాకులేందియః 


అథ దీర్హేణ కాలేన సంజ్ఞా మావ పరంతపః, 2 


శ|తువులను పీడించునట్టి ఆ రాజట్టు చింతించి యింద్రీయ 
ములు కలత నొందగా మూర్చిల్లెను. చాల తడవున కతడు 
తెప్పరిల్లెను, 


స సంజ్ఞా ముపలభ్యైవ డీర ముషం చ నిశ్ళ నన్‌ 
Cy ర చు ళు 
కాసల్యాం సార్శ్వ్వతో దృష్ట్వా పున శ్చింతా ముపొగమత్‌. 
ఆ రాజు తెలివి నొందుట తోడనే వెచ్చగ నిటూర్చుచు 
రు 


తన (పక్కనే కాసల్యను గాంచి తన కిట్టి దుఃస్థితి క కారణ మగు 
తన పురాకృత ముమోయనీ చింతాకాంతు డయ్యెను, 


తస్య చింతయమానన్య [ప్రత్యభా త్కర్మ దుష్క్టూుతమ్‌ 
యదనేన కృతం పూర్వ మజ్జానా చృటబ్దవేధినా. 4 


అట్టు చింతించుచున్న అ దశరభథునకు - శ బ్రమునుబట్టి 
(లక్ష్యమును చూడకయే) కొట్టగల తనజ్ఞానముచే మున్నొనర్చిన 
యకృత్యము తోచెన, 
అమనా సేన శోకేన రామశో కేన చ [ప్రభుః 
ద్వాభ్యామపి మహారాజ శోకాభ్యా మన్వతప్యత, ర్‌ 
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ఆ పూర్వళ్ళతమును తలందుకొనుటచే కలిగిన శోకము 
చేతను, రాము నెడబాయుటవల్ల కలిగిన శోకము చేతను, యీ 
యుభయవిధ శోకముచే రాజు మిక్కిలి పరితపించెను, 


దహ్యమాన స్స శోకాభ్యాం కౌసల్యా మాహ భూపవతిః 
వేపమానో2౭.ం0జలిం కృత్వా ప్రసాదార్థ మవాబ్ముఖః. గ్ర 
అ ట్లుభయశోకములచే దహించబడుచున్న రాజు వడకుచు, 
కాసల్యను (పసన్నను చేయుట కె యంజలి ఘటించి, తలవంచి 
యామె కిట్టనెను, 
(ససాద మే త్వాం కాసల్యే! రచితో» యం మయా౬ఒ౦జలి; 
వత్సలా చాన్సశంసా చ త్వం హి నిత్యం 0 స్వపి. 7 
ఓ కాసల్యా | నే నంజలి యొనర్చి నిన్ను (పనన్నురాల 
నగునట్టు చేసికొందును, నీ వెల్లపుడు శ(తువుల పెగూడ దయ 
జూపు దానవు, మంచి మనసు కలదొనవును. 
భర్తా తు ఖలు నారీణాం గుణవా న్నిర్లుణో2పి వా 
ధర్మం విమృశమానానాం [ప్రత్యక్షం దేవి! వైవతమ్‌, తె 
ఓ దేవీ! భర్త గుణవంతుడే కానిమ్ము, గుణహీనుడే 
కానిమ్ము. ధర్మము నెజిగిన యతివల కాతడు (పత్మక దైవము, 
షీ ట్ల a ॥ ఇ 
సో త్వం ధర్మపరా నిత్యం దృష్టలోక వరావర 
నొర్హ సే విప్రియం వక్తుం దుఃభితాఒపి నుదుఃభితమ్‌. 9 
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నీవు నిత్యము ధర్మపరాయణవు. లోకమున జను6 
ఉత్కర్షాపకర్ష ముల జాచినదానవు, అట్టి సీ వెంత దుఃఖము 


నందియు, మిక్కిలి దుఃఖితుడనగు నాతో నపియములు పలుక 
దగదు, 


తద్వాక్యం కరుణం రాజ్ఞ! [శుత్వా దీనస్య ఖాపితమ్‌ 
కౌసల్యా వ్యసృజ ద్చాపష్పం౦ (పణాల్తీవ నహోదకమ్‌. :;$€ 
దీనుడగు రాజుట్లు దయగొల్పు రీతిని మాటలాడగా వినిన 
కౌసల్య మేడమున్నగు వానిపైనుండి వాననీరు (కిందపడుటకు 


కొయ్యమున్నగు వానితో చేయబడిన జలమార్గము వోలె జలజల 
క్రన్నిరు కార్చెను. 


చా మూర్ధ్ని బద్ధ్వా రుటతీ రాజ్ఞః పద్మ మి వాంజలిమ్‌ 
సమృ్రమా ద[బవీ త్తనా త్వరమాణాక్షరం వచః, 1] 


ఆమె యేడ్చుచు, రా జొనర్చిన యంజులిని పద్మమునువలె 
పట్టుకొని తన తలపై ధరింది, ధర్మమునకు వెరచినదై తత్తర 
బాటుతో తొ(టటుబ కుచున్న నక్షరములు కల మాటలతో నిట్లనెను, 


ప్రసీద శిరసా యాచే భూమౌ నిపతితాఒస్మి తే 
పష ఫాత్రా దేవ! హంత వ్యాజహం సకం త్వయా, 


“వా ! నివు గ్ర్రుసన్నూడ వగుము. నా శిరము వంచి 
స్ట ™ కాకి పణామము చేయుచున్నాను. నీచే యాచింప జేసి 
కొన్న దుమురాలను. కాన నీవు నన్నీ యపరాధము తొలగు 
yy లు: నన్ను (ప్రహరింప దగ వా ? (తగుదువు). 
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నైషా హి నాస్త్రీ భవతి శాఘనీయేన ధీమతా 
ఉభయో రోకఠ్రయో రర! పతాక యా సంప్రసాద్యతే. 18 
on 0 
ఓ వీరుడా! ఎవతి కొరియాడదగినవాడును. బుద్ది 


మంతుడు అగు తని భర్తచే (ప్రసన్మయగునట్టు బుజ్జగింపబడునో 
యామె యహవరలోకములు రెంటిని కోల్పోవును. 


జానామి ధర్మం ధర్మజ్ఞ | త్వాం జూనే సత్యవాదినమ్‌ 
పుత్రశోకార్హయా తత్తు 'మయా క్రిమపి భాషితమ్‌. 14 
ధర్మము నెటిగిన (పభూ ! నీవు సత్యభాషివని నే నెణుగు 
దును, వ్యతశోకమువే పీడింపబడినదాననై నేనేమో వవికితిని, 


శోకో నాశయతే ధైర్యం శోకో నాశయతే (స్రతమ్‌ 
శోకో నాశయతే నర్వం నాస్తి శోకనమో రివుః, 15 


శోకము థైర్యమును చెడగొట్టును, దానివలన విద్య న్‌శిం 
చును. సర్వమును శోకమువబన చెడును. శోకమునకు సాటి 
యగు శత్రు విలలో లేడు, 


శక్య అపతిత స్ఫోఢుం (వవారో రివుహ సతః 
సోఢు మాపతిత శ్నోక స్పుసూక్షో౭పి న శక్యతే. 18 
శ|తువు చేతినుండి బడిన యాయుధ (వహారమును 
సహింపవచ్చ్చము, శోకము కొంచెమైనను సహింప శక్యము గాదు, 
వనవాసాయ రామన్య పంచరాతో౭ ద్య గణ్యతే + 
య శ్నోకహతహర్షాయా। ఏంటదచ్రవర్జోపమో మమ. _ 17 


8) 


114 అయోధ్యా కాండము 


రాముడు వనవాసమున కేగి నేటి శైదు దినములైనది, 
శోకము బే హర్ష ము నశించిన నాకు మా!తమిది యెదు సంవత్సర 
ములకు సమానముగ తోచుచున్నది, 


తం హి చింతయమానాయా శ్ళోకోజయం హృది వర్ధతే 
నదీనా మివ వేగేన సముదసలిలం మహాత్‌. 18 


నదివేగముచే సము[దము వృద్ధినందినట్లు తనయుని 
తలంచుకొనుచున్న కొలది నామదిలో శోకము పెంపొందు 
చున్నది, 
ఏవం హి క థయంత్యాస్తు కాసల్యాయా శృుభం వచః 
మందరశ్శి రభూ త్సూర్యో రజని చాభ్యవ ర్రత. 19 


కౌసల్య యిట్లు మంగళములగు మాటలు పలుకుచుండ 
గనే సూర్యు డస్తమించెను రాతియు వచ్చెను, 
తథా (పసాదితో వాక్య ర్లేవ్యా కాసల్యయా నృపః 
శోకేన చ సమా[క్రాంతో న్మిదాయా వశ మేయివాన్‌, 120 


రాజట్టు కాసల్యాదేవియొక్క శుభవాక్యములచే కలత 
చీర్చబడినవాడై, శోకమునందియు నిద్రావశు డయ్యెను. 


ఇత్యార్తే శమ|దామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
ద్విషషి తమః సరః 
చు గి 
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ఇటు బుషి (పో క్తము, ఆదికావ్యమగు (శీమద్రామా 
యణమునం దయో ధ్యాకాండమున నజువది రెండవ సర్గము 
సంపూర్ణ ము. 


పష! | 


(తీషబ్బతమః సర్గః - అబువదిఘూడవ సరము 


[పతిబుద్దో ముహూర్తిన శోకోవహాత చేతన; 
అథ రాజా దశరథ స్స చింతా మభ్యపద్యత, i 


దశరథమహారాజు మజల నొక్క ముహూర్తముననే 
మేల్కాంచి, శోకా[కాంతమగు మనస్సు కలవాడై చింతించెను, 


రామలక్ష్మణయో శ్చెవ వివాసా ద్వాసపోపమమ్‌ 
ఆవి చే శోపసర్గ నం తమ స్ఫూర్య మినాజసురమ్‌. 2 


రామలక్ష్మణుల నడవికంవుటచే దేవేందునితో సాటియగు 
నా దశరభుని- రాహువు సూర్యునిపోలె సుత శోకరూ వమగు 
నుప్మదవ మావేశించెను, 


సభార్యే నిర్గతే రామే కౌసల్యాం కోనలేశ్యరః 
వివకు రసితాపొంగాం స్మృత్వా దుష్కుత మాత్మనః, 8 
రాముడు భార్యాసమేతుడె యడవికి పోగా దశరథుడు తన 


పాపకృత్యము చలంచికొని' తన భార్య కౌసల్య కావిషయము 
చెప్పదలంచెను. 


రేగి ఉఅ రూధ్యా వొండము 


స రాజా రజనీం షష్టీం రామే [పవాజితే వనమ్‌ 
అర్హ రాలే దశరథ న్పంన్మరన్‌ దుమ్మృతం కృతమ్‌, 4 


ఆ రాజు రాము నడవికి పంపిన నాటి కాఅవరా|తి యర్థ 
రా|తకాల మున తాను మున్నొనర్శిన యకృత్యము స్మరింవెను, 


(as 


రాజా పుత్తశోకా ర్రః స్మృత్వా దుష్కుత మాత్మనః 


(5 


కాసల్యాం పుత్తకోకార్హా మిదం వచన మ(బవీత్‌, 5 


పుతశోకముచే పీడితుడేన యా రాజు తన దుష్కృత మును 
తలచుకొని, వతశోకము వే ఫపీడింపబడు చున్న కౌసల్య కిట్టనెను, 


య దాచరతి కల్యాణి! శుభం వా యదివా౭ శుభమ్‌ 
తదేవ లభతే భద్రే! కర్తా కర్మజ మాత్మనః, గి 


ఓ కల్యాణీ ! ఒక పనిచేయు మనుజుడు, తాను బేయు సని 
శుభమా, అశుభమో, తదనుగుణముగ శుభమగు ఫలమునుగాని, 
అశుభమగు ఫలముగాని పొందును, 


గుతులాఘవ మర్గానా మారంభే కర్మణాం ఫలమ్‌ 


దోషం వాయో న జానాతి న బాల ఇతి హోచ్యతే. 7. 


ఎవడు కార్యములను చేయ సమకట్టునవుడు, ఆ పనుల 
ఫలములోని యెక్కువ తక్కువలుగాని, అాభనష్టములను (లేదా 
అందలి నుఖదుఃఖములను) గాని మెజుగజాలడో యాతడు 
మూఢు డని చెప్పబడును, 
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“కశ్చి దామవణం ఛిత్వా వలాశాం శ్చ నిషించతి 
వుష్పం దృష్ట్వా ఫలే గృధ్ను స్ప శోచతి ఫలాగమే. 8 


ఎవడు మామిడివూవు చిన్నది కనుక అది చిన్నకాయలే 
కాయునని, మోదుగ వూవు పెద్దదికనుక అది పెద్దకాయలు 
కాయునని తలచి, మామిడిచెట్టను నజకివైచి, మోదుగ వెట్టకు 
నీరు పోయునో వాడు పండ్లు వచ్చునాటికి తానెదురు చూచిన 
మహాఫలమును కానక దుఃభఖించును, 


అవిజ్ఞాయ ఫలం యో హి కర్మత్వే వొనుధావతి 
సుశీల తృలవేళాయాం యథా కింశుక సేచకః, 9 


ఎవడు ఫలమును గూర్చి యాలోచింపక పనిని మాత్ర 
మాచరించునో అతడు మోదుగ చెట్టునకు నీరుపెట్టిన వానీవలె 
ఫలకాలమున శోకించును, 


సోఒహ మామవణం ఛిత్వా పలాశాం శ్చ న్యషేచయమ్‌ 
రామం ఫలాగమే త్యక్వా వశ్చా చ్చోచామి దుర్మతిః. 10 


మామిడి తోటను నజకి, మోదుగ తోటకు నీరుపోసి 
పెంచిన వానితో సమానుడనగు నేను బుద్ధిహీనుడనై రాము 
నభీషేకింపక యడవికి పంపి, కైకకు [పీతికలిగించితిని, ఇవుడు 
ఫలకాలమున రాముని బాసి, అతనితో నెడబాటువలన కలిగిన 
ఫల మనుభవించుచు దుఃఖపడుచున్నాను, 


అబ్ధశబ్టైన కౌసల్య! కుమారేణ ధనుష్మతా 
కుమార శ్శబ్దవేధీతి మయా పావ మిదం కృతమ్‌. 11 
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నా కుమారదశలో నీతడు శబ్దమును బట్టి లక్ష్యమును 
చూడకయే కొట్టగలవాడని (ప్రఖ్యాతినందిన విలుకాడనగు 
నేనీ పొపము చేసితిని. 


త దిదం మేఒనునం[వాప్తం దేవి] దుఃఖంస్వయంకృత మ్‌ 
సమ్మోహా దిహ బాలేన యథా స్యా దృక్షితం విషమ్‌, 


అజ్ఞానముచే బాలుడు విషము తిన్నట్టు, నేను స్వయముగ 
చేసికొన్న యీ పాపము మిక్కిలి తీవమెన దగుటచే భావి జన్మ 
మున గాక యీ జన్మముననే దుఃఖముగా పరిణమించినది. 


యథాఒన్యః పురుషః కశ్చి త్సలాశై ర్మోహితో భవేత్‌ 
ఏవం మమా౭ప్యవిజ్ఞాతం శబ్లవేధ్యమయం ఫలమ్‌. 18 


మోదుగ సూవులను చూచి యవి పెద్దకాయ లగునని 
(భాంతి చెందినట్టు, యొకడు శబ్దవేధి వలన నాకు కలిగిన కీర్తిని 
చూచి, దీని ఫలము నిట్టే యుండునని (భాంతి నందితిని, 


దే వ్యనూఢా త్వ మభవో యువరాజో భవా మ్యహమ్‌ 
తతః (పావృ డనుప్రాప్తా మదకామవివర్ధనీ. 14 


ఓ దేవీ! నీ కప్పటికి పెండ్లికాలేదు. నేను యువరాజుగా 
నుంటిని (మా తండ్రి యవుడు జీవించి యున్నాడని భా). 
అపుడు మదమును, కామమును వృద్ధినందించు వర్షాకాలము 
వచ్చెను, 


ఉపాన్య హి రసాన్‌ భౌమాం స్పప్వా చ జగ దంశుభిః 
పరేశతాచరితాం భీమాం రవి రావిళ్లతే దిశమ్‌. 15 
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లోకమును తన కిరణములతో తపింపజేసి, భూమిపై గల 
నీటిని దహించినవాడై, సూర్యుడు దక్షిణదిశను [ప్రవేశించెను 
(అపుడు దక్షిణాయమున మొదలాయెనని భా,). 


ఉష్ష మంతర్ణధే నద్య స్సిగ్గొ దద్భశిరే భునాో 
తతో జహృపషిరే సర్వే భేక సారంగ బర్జి ణః. 16 
వేడి మటుమాయ మయ్యెను, మేఘములు దట్టముగ 
[కమ్మెను. కప్పులు, లేళ్లు, నె మళ్లు అన్నియు మిగుల సంతోష 
మందెను, 
కిన్నపక్షోత్తరా స్సాాతాః కృచ్చా? దివ పత|తిణః 
వృష్టివాతావధూతా గ్రాన్‌ పాదపా నభిపేదరే. శై 
పక్షులు రెక్కల పెభాగములు తడియగా, స్నానము చేసిన 
వానివలె చాల కష్టపడి గాలి వానలచే కదల్బబడిన కొనలుగల. 
చెట్టను చేరుకొ నేను. 
పతితే నాంభసా చృన్నః పతమానేన చాసకృత్‌ 
అబభౌ మత్తసారంగ స్తోయరాశి రివాచలః. 18 


మత్తెక్కిన యేనుగు నిరంతరము పడుచున్న వాననీటిచే 
కపృబడి యబలులేని సముద్రమువలె [పకాశించెను. 


పాండురారుణ వర్షాని [సోతాంసి విమలా న్యపి 
నుస్రువు ర్లిరిధాతుభ్య సృభస్మాని భుజంగవత్‌. ig 
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జల[పవాహములు నిర్మలములైనను కొండకైనున్న ధాతు 
వులు కారణముగా తెల్లని ధాతువులతో సంయోగము వలన 
తెల్లగా, ఎజ్లిని ధాతువులతో సంబంధము వలన యెజ్బగను 
దావానల భస్మముతో కూడినవిగను అగుచు అనేక వర్ణము లతో 
కూడిన సాములవలె వంకరగా (సవించినని. 


తస్మి న్నతినుఖే కాలే ధనుష్మా నిషుమాన్‌ రథీ 
న్యాయామకృత సంక ల్ఫ సృరయూ మన్వగాం నదిమ్‌. 


నిపానే మహిషం రా|తా గజం వాఒభ్యాగతం నదీమ్‌ 
ఆన్యం వా శ్వాపదం కంచి జిఘాంను రజితేందియః. 2] 


మిక్కిలి నుఖము కలిగించు ఆ సమయమున నేను 
ఛనుర్బాణములు ధరించి రథమెక్కి వేటాడవలయునను కోరికతో 
'సరయూనది కడ కేగితిని, జితేందియుడను కాకుండుటచే నదిలో 
నీరు (తాగుటక్టై దిగు రేవువద్ద యెనుబోతును గాని, యేనుగును 
గాని, వేతోొక [కూరమృగమునుగాని నీరు త్రాగుటకు వచ్చి 
నపుడు చంపదలంచితిని, 


అథాంధకా దే త్వ[శాషం జలే కుంభన్య పూర్యతః 
అచక్రుర్వినయే ఘూపష౦ వారణ స్యేవ నర్ణతః, లల 


ఆ యంధకారమున కన్నుల కేమియు కనుపించని యచట 


యేనుగు ఘీంకారమునలి నున్న నీటిలో కడవ ముంచినవుడు 
వచ్చు శబ్దము: వింటిని, 
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తత్రోజహం శర నుద్దృత్య దీప్త మాశీవిపోపమమ్‌ 
(red DL ఒట క్‌ 
శబ్లం (పతి గజకువప్ఫు రభిలక్ష్య త్వపాతయమ్‌. 28 
అపుడు నను ప్రకాశమానమును, సరృమువలె నున్నదియు 


అగునట్టి బాణము నా యేనుగును పొంద (చంప) గోరు వాడనై, 
శబ్దము విన వచ్చినవైవు గురిచూచి వైచితిని. 


అముంచం నిశితం బాణ మతమా మాశీీవిషపోపమమ్‌ు 
తత్ర వా గుషసి న్యక్తా [పొదురాసీ ద్వనాక సః ¢4 
హా హేతి వతత స్తోయే బాణాభిహతమర్శ్మణ 8, 
నే నటులు సర్పసద్భశమగు బాణమును ఆవైవు గురి పెట్టి 
వేసితిని, అపు డా ప్రాతఃకాలమున నా బాణము 
మర్మమున తాకిన వనవాసి యొకడు హా హో యనుచు నీటిలో 
పడిన శబ్దము స్పష్టముగా విన నయ్యెను, 
తస్మి న్నివతితే బాణీ వా గభూ త|త మానుషీ.. ర 
ఆ బాణ మట్టు పడుట తోడనే మనుష్యవాక్కు విన 
నయ్యెను, 
కథ మస్మద్విధే శస్త్రం నిపఖేత్తు తపస్విని 
(ప్రవివికాం నదీం రాతా వుదాహారోజహ మాగత; 26 
ఇముణా౭.భిహత? కేన కస్య వా క్రిం కృతం మయా?, 


నా వంటి తాపసునిపె ఆయుధము లెట్లు పడును? నీరు 
తీసికొనుట కీ రాత్రి సమయమున నెవ్వరు లేనవుడు వచ్చితినే. 
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న న్నావరు బాణముతో కొట్టినారు ఇ వారికి నే నేమి యపకారము 
చేసితిని ? 


బు షే ర్తి న్య న్తదండస్య తన వన్యేన జీవత: Sy; 
కథంను శస్టేణ వధో మద్విధస్య విధీయతే, 


వాజ్మనఃకాయములతో పరహింస చేయుటను విరమించి, 
బుపి.నై, యడవిలో లభించు కందమూలములతో జీవించు 
వావంటివాని నాయుధముతో వధించుట యెట్లు తగును ? 


జటాభారధర మ్యైవ వల్కలాజినవాననః 28 
కో వధేన మ మార్టి స్యా? త్కిం వా౭స్యాపకృతం మయా? 


జటాసమూహములు ధరించి, నారవన్హ్రములు, కృష్టా 
జినము దాల్బు నన్నెవ్వడు చంపగోరును ? నే నాతని కేయవ 
కారము చేసితిని? 


ఏవం నివ్బల మారబ్దం కేవలానర్థనంహితమ్‌ 29 
న కశ్చి త్సాధు మన్యేత యథైవ గురుతల్ప గమ్‌. 


ఇట్లు చేయుటచే నే [ప్రయోజనము చేకూరక యనర్గము 
మాత్రము వచ్చిపడును. ఈ విధముగ నన్ను కొట్టినవానిని 
గురువుగారి భార్యను పొందిన వానిని వలె పాపినిగా చూతురుగాని 
మ యెవ్వడును కల ఏడు, 


నాహం తథాజనుశో చామి జీవితక్షయ మాత్మనః 80 
మాతరం పితరం చోభా వనుశో చామి సాద: 
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నా జీవితము నశింపనున్నదని నేను బాధపడుటలేదు, 
నేను చనిపోయినచో నా తల్లిగతి, తండిగతి యేమగునా యనియే 
బాధపడుచున్నాను, 


త దేత న్మిథునం వృద్ధం చిరకాలభృతం మయా 461 
మయి వపంచత్వ మావన్నే కాం వృత్తిం వర్హయిష్యతి, 


వృద్దులగు నీ దంపతులను (నా జననీజనకులను) బాల 
కాలమునుండి పోషించుచున్నాను, నేను మరణించగా వా రెట్టు 
[బతుకగలరు ? 


వృద్దొ చ మాతాపితరా వహం చై కేషుణా హతః ల్లి 
కేన న్మ నిహతా స్సర్వే సుబాటే నాకృతాత్మనా, 


ముదుసలు లగు నా తల్టిదం(డులు, నేనును మున్వుర 
మొకే బాణముతో చంపబడితిమి. తెలివిలేక మమ్ములను జంపిన 
౭౬ మూర్జుడెవడు ? 


తాం గిరం కరుణాం (శుత్వా మను ధర్మానుకాంక్షిణః 
కరాభ్యాం సశరం చాపం వ్యథిత స్యాపత ద్భువి, 


దయగొలువు ఆమాటలు వినగనే ధర్మమం దాసక్తిగల 
నను బాథనొందితిని, నా చేతినుండి విల్లమ్ములు జారి నేలబడినవి+ 


త స్యాహం కరుణం [శుత్వా నిశి లాలపతో బహు 4 
సంభ్రాంత శ్నోకవేగేన భృశ మాసం విచేతనః, 


అ రాతి యట్లు జాలికలుగునటు మిగుల రోదించుచున్న 
ళు య 
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యాతని రోదననును విని తత్తరపడి, మిగుల శోకమునంది 
నిశ్చేష్టుడ నైతిని, 


తం దేశ మహ మాగమ్య దీనసత్త్య స్పుదుర్మనాః. 85 
అవశ్య మిముణా తీరే సరయ్వా స్తాపసం హతమ్‌ 
అవకీర్ణజటా భారం (పవిద్ధకలశోదకమ్‌ 26 
పొంనుశోభితదిగ్గాంగం శయానం శ ల్యపీడితమ్‌, 


అ౦త దీనహృదయుడనై, మిక్కిలి దుఃఖమునొందిన 
మనసుకల నే నా ధ్వనివచ్చిన చోటికేగి సరయూతీరమున బాణ 
హతుడై జడలు చిందరవందరయై, కడవలోని నీరు చింది, 
దుమ్ము, నెత్తురు శరీరమున కంటుకొని, బాణము నాటుటవే 
జాధనొందుచున్న తాపసకుమారుని చూచితిని, 


సమా ముద్విక్ష్య నెత్రాభ్యాం (తస మన్వస్థ చేతసమ్‌ 87 
ఇ త్యువాచ తతః [కూరం దిధక్ష న్నివ తేజసా, 


ఆపుడు భయపడిన వాడను, కలవరమునొందిన మనస్సు 
కలవాడనగు నన్ను తీక్లముగ చూచి, తన తేజముతో నన్ను 
తగులజెట్టగోరువానివలె నత డిట్టు కరినముగ వలిళెను, 


| కిం తవాపకృతం రాజన్‌ వనే నివనతా మయా 88 
జిహీర్షు రంభో గుర్వర్గం య దహం తాడిత న్వయా, 


రొజా! నొ తల్రిదం[డ్రులకొజుకు నీటిని తెచ్చుకొన గోరిన 


నన్నిట్లు కొట్టుట కడనిలో నివసించు నేను నీ కేమి యపకారము 
చేసితిని ? 
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ఏకేన ఖలు బాణేన మర్మ ణ్యభిహతే మయి 1) 
ద్వా వంధౌ నిహతొ వృద్ధా మాతా జనయితా చ మే, 


నీవు న న్నొకే బాణముచే మర్మస్థానమున గొట్టితివి. దిని 
ఫలముగ నేనే కాక (గుడ్డివారగు నా తల్చిదం[డులును చంటీ 


బడుదురు 


తౌ కథం దుర్చలా వంధా మత్స్రతీ క్లో పివొసితొ | లి 
చిర మాశాక్ళతాం తృమాం కషమోం సంధారయి ష్యతః, 
మై డు | 


నా తల్లిదం [డులు దుర్చలులు, (గుడ్డివారు, దప్పికగొా 
నారాక కెదురుచూదుచు, చాలకాలమునుండి యున్న దప్పిళను 
మిగుల కష్టముతో సహించు చుందురు. 


న నూనం తవసో వాజనస్తి ఫలయోగ శ్రుతన్య వా ॥| 
పితాయ న్మాం న జానాతి శయానం పతితం భువి, 


నే నింత తపము చేసియు, చదువు చదివియు నిష్ఫల 
మాయెనే. నేనిచట బాణవు దెబ్బ తిని నేల బడితినని సొ 
తం[డైకి తెలియజేయ జాలనైతిని, 


జానన్నపి చ కిం కుర్యా దశక్తి రపరికమః; 1] 
భఖిద్యమాన మి వాశక్త స్తొతు మన్యో నగో నగమ్‌, 
నా తం[డి యశక్తుడు, నడువలేనివాడు. గాలి మున్నగు 


వానిచే విరిగిపోవుచున్న చెట్టును వేజొక చెట్టు రక్షింపలేనటు 
లాయనయు నన్ను కాపాడజాలడు, 
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పితు న్య మేవ మే గత్వా శీఘ మాచక్ష్వ రాఘవ! 18 
న త్వా మనుదహేత్‌ [కుద్దో వనం వహ్ని రి వైధితః, 
ఓ రాఘవుడా ! నీవే శీఘముగ మా తండికడ కేగి యో 


విషయ మెజింగింవుము. ట్లు నీవే తెలుపగా నాత డడవిలో 
వృద్దినందిన కార్చిచ్చువలె కోపముతో నిన్ను దహింపకుండును. 


ఇయ మెకపదీ రాజన్‌ యతో మే పితు రాాశమః 44 
తం (పసాదయ గత్వాత్వంనత్వాంస రుపిత శృటేత్‌, 
రాజా! నాతండియున్న యాశమమున కిణియే దారీ, 


నీవు పోయి యాతనిని ప్రసన్నుని చేసికొమ్ము. అవు డాయన 
కోపమునొంది నిన్ను శపింపకుండును. 


విశల్యం కురు మాం రాజన్‌ మర్మ మే నిశిత శ్శరః 45 
రుణద్ధి మృదు సోత్పేధం తీర మంబురయో యథా. 
రొజా! నా శరీరమునుండి యీ బాణమును సపెరకి 
వేయుము, జలవేగము ఇసుక - మట్టితో గూడి యుండుట చే మెత్త 
నిది, ఎతైనదగు తీరమును వోలె నా మర్మస్థానమును పీడించు 
చున్నది. 
సశ ల్యః కి శ్యతే (పాణ ర్విశల్యో వినశిష్యతి 46 
ఇతి మా మవిళ చ్చింతా తస్య శ ల్యాపక రణే. 
..... "వాణమిట్టే గుచ్చుకొని యున్నచో నీతడు బాధపడును. 
దానిని పెరకివైచినచో. నీతని (పపాణములే పోవును.” అని 
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యిట్లాతనికి గుచ్చుకొన్నబాణమును తీసి వేయువిషయుముత నాకు 
చింత కలిగెను. 


దుఃఖభితస్య చ దీనన్య మమ శోకాతురన్య చ 47 
లక్షయామాన హృదయే చింతాం మునినుత న్తదా, 


అపు డా మునికుమారుడు దుఃఖము నొందినవాడను, 
దీనుడను, శోక పీడితుడనగు నా మదిలోని చింతను గమ 
నించిను, 


తామ్యమాన స్ప మాం కృచ్చా9 దువాచ వరమార్తవత్‌.48 
సీదమానో వివృత్తాంగో వేష్టమానో గతః క్షయమ్‌ 
నంస్తభ్య శోకం ధైర్యేణ స్థిరచిత్తో భవామ్యహామ్‌, 49 
(బహ్మహత్యాకృతం బాపం హృదయా దవనీయతామ్‌ 

న ద్విజాతి రహం రాజన్‌ మాభూ జే మనసో వ్యథా.50 
శూ[దాయా మన్ని వైశ్యేన జాతో జనపదాధివ! 


అంత నా మునికుమారుడు బాధనందుచు, మిగుల 
నా ర్తితో దుఃఖపడుచు, నంగములు ముడుచుకొని దొరలుచు 
మరణకాలము సమో పించినవాడై, “శోకమును ని(గహించుకొని 
ధైర్యముతో స్టిరచిత్తుడ నగుచున్నాను. నీవు బాణమును 
నా శరీరమునుండి పెరకివీయుటతోడనే నేను మరణించిన నికు 
[బ్రహ్మహత్యామహావాపము వచ్చునను శంశ నీ హృదయము 
నుండి తొలగించుకొమ్ము. నేను ద్విజుడను కాను, సీ కావిషయ 
మున చింత వలదు. నే నొక శూదశ్త్రీకి వెళ్యునివలన బుట్టిన 
వాడను', 
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ఇతీవ వదతః కృచ్చా) ద్భాణాభిహతమర్మణః $1 
విఘయూర్ణతో విచేష్టన్య వేవమానన్య భూతలే 
త త్వానమ్యమాన న్య తం బాణ మహ ముద్ధరమ్‌ 
స మా ముడ్వీక్ష్య సంత్రసో జహౌ పాణాంన్లపోధనః ర్‌ి 
బాణముచే మర్మస్థానమున కోట్టబడినవా డై శ్లేశముతో 
నిట్టు పలుకుచు దొరలుచు, మఖజిల నిశ్చేస్టుడై,. తిరిగి 
భూమీపెబడి కొంచెము వణకుదు బాధతో నవయవములు 
ముడుచుకొనుచున్న యాతని శరీరమునుండి నేను బాణము లాగి 


వైచితిని,  ఆతపోధనుడును , బెదరుచు నన్ను చూచుచునే 
(పొణములు విడచెను, 


జలార్హ్రుగాత్రం తు విలప్య కచ్చా 
న్మర్మ[వణం నంతత ముచ్చ్యసంతమ్‌ 
తత్ర సృరయ్వాం త మహం శయానం 
సమోక్ష్య భ(దే౭స్మి భృశం విషణ్ణః, 58 


ఓ శుభాంగీ ! నీటితో తడిసిన శరీరము క్రలవాడ్రై, విరా 
మము లేక నిట్టూర్చుచు, మర్మన్థానమం దేర్చడిన గాయము 
కలవాడై, సరయూ తీరమున బడియున్న నాతనిని మొదట 
చూచుటతోడనే మిగుల విషాదము నందితిని. 


ఇత్యార్టే శ్రీమదామాయణే అదికా వ్యే అయోధాకకాండే 
(తిషప్టి తమ; సర్గః 

. ఇట్లు బుషి (పో క్షము, అదికావ్య మగు శ్రీమద్రామాయణ మం 

దయోధ్యాకాండమున నజువది మూడవ సర్గము సమాప్తము. 


ప 


wd ఇ అట 
చతుష్టష్టితమః సర్గః జ ఆఅజువధినొల్లవ సర్గము 


వధ మప్రతిరూపం తు మహర స్తన్య రాఘవః 
వ లవ న్నేవ ధర్మాత్మా కౌనల్యాం వున ర|బవీత్‌, t 
ధర్మాత్ముడగు దశరథుడు నడుమ నడుమ తన కుమారుని, 
తలంచి వగచుచునే, తాను చేసినది, ఎవ్వడును చేయనట్రి దగు, 
మహర్షి వధను గూర్చి కౌసల్య కిట్టనెను, 
జ ఆళ్ళ ఒల్లో ఒడ ఆజ దియ 
తదజ్ఞా నా న్మహ తాపం కృత్యా౭హం Ba 
( 1 ల ం 
ఏక చ బుద్ధ్యా కొథంను సుకృతం భ 
ఎజుగక నట్టి "ఘోర పోవ మొనర్చిన వాశనై, కలత నౌందిన, 
యంగములు కల నే నొంటిరిగా నెట్టు చేసిన లెన్స యనీ యాల్లో! 
చించితిని. 
తత నం ఘట మాదాయ పూర్ణం పరమవారిణా 
అ[శమం త మసం (పావ్య య థాఖ్యాతపథం గత. బి: 


సిమ్మట (శేఘ్రమగు జలముతో నిండిన యా కడవను తీసీ 
కొని మునికుమారుడ్యుతెలిపిన మార్గమున పోయి యా[4మము: 
చేరితిని, 


త (తాహం దుర్చలా వంధా వృద్దా వపరిణాయ కా 

అపశ్యం తస్య పితరౌ లూనపక్షా వివ ద్విజొ, 4 

తన్నిమిత్తాభి రాసినా కథాభి రపరి(క్రమౌ 

తా మాశాం మత్కృతే హీనా వుదాసీనా వనాథవత్‌, $ 
9) 
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అ యాశ్రమమున నేను దుర్చలులు, [గుడ్డివారు. ముదు 
సలులు. భమ్మిటునటు చెయ్యి పట్టుకొని (తిప్పువాడు లేనివాళు, 
జెక్కులు తెగిన పక్షులవలె నున్నవారు తమ కుమారునకు సంగ, 
ధించి మాటలాడుకొనుచు. ఇటునటు తిరుగాడబేక, నా కారటు 
ముగ నీరుతెచ్చునను ఆశచెడి (కుమారునకు సంబంధించి 
యాశ చెడి) (పయత్నము వీడియున్న నా మునికుమారుని తల్లి 
దం|డులను చూచితిని, 

కోక్రోపహతచితృ శ్చ భయనంత్రన్త చేతనః 
త చ్చా౭శ్రమపదం గత్వా భూయ శోక మహం గతః. 
ముందే మునికుమారుని మరణముచే శోకించిన వడసై, 
యాతని తల్లిదండ్రులను చూచుటచే భయముతో మనస్సు కలవర 
పడగా మజల శోకము నందితిని. 
వదశబ్ధం తు మే (శుత్వా ముని ర్వాక్య మభఖాషత 
నా యడుగుల సవ్వడి వినుచునే ముని యిట్రనెను, 
కిం చిరాయసి మే పుత్ర! పానీయం క్షిప్ర మానయ, 1 
యన్నిమిత్త మిదం తాత! సలిలే |క్రీడితం త్వయా 
ఉత్కంఠితా తే మాతేయం |వవిశ క్షివ మాశమమ్‌. ॥ 
య ద్వ్యఖీకం కృతం వుత్త! మాతా తే యది వా మయం 
న త న్మనసి క ర్తవ్యం త్వయా తాత। తపస్వినా, 9 
శ్వం గతి న్వ్వగతీనాం చ చక్షు న్వం హీనచక్షుషామ్‌ 
నమానక్ళా న్వయి [పాణాః కిం త్వం నో నాభిభాష సే,10 
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నా కుమారుడా! నీ వేల జాగు చేయుచుంటిని. వెంటనే 
నీరు కొని తెమ్ము. నీ వేల నీటిలో |క్రీడించుచుంటివి? నీ కై 
నీఉల్లి తహతహపడుచున్నది. శీఘ్రమే యాశ్రమమును. [పవేశిం 
వుము. నీవు తపస్వివి గావున నీతల్లిగాని నేను గాని, నీకేమైన 
య[పియ మాచరించినచో దాసిని నివు మనసులో నుంచుకొన 
కుము, దిక్కులేని మాకు నీవే దిక్కు (నడువజాలని మాకు నివే 
నడక). కన్నులు లేని మాకు నీవే కన్ను, మా ప్రాణములు 
నీయందే అగ్నమైయున్నవి. నీవేల మాటలాడను ? 


ముని మవ్యక్తయా వాచా త మహం సజ్జమానయా 
హీనవ్యంజనయా డేకు భీతో౭ భీత ఇ వా(బువమ్‌. 11 


నేనును అ మునిని చూచుటతోడనే భయపడి, అస బ్లూక్ల 
రములతో తో[టుబాటు కలదై అస్పష్టమగువాక్యమునిట్టు చెప్పితిని. 


మనసః కర్మ చేష్టాభి రభిసం సభ్య వాగ్బలమ్‌ 

అచచీ శే త్వహం తస్మె వుత్రవ్యసనజం భయమ్‌, గల 
మనస్సు యుక్క కార్యమగు ఊహాపోహలు , ఇం[దియ 

_నియమన రూపములగు వ్యాపారములతో, తొటువడుచున్న నా 


మాటను. (పయత్శము తో చక్క బరచికొని. యా మునికి భయము 
కలిగించు కుమారుని మరణవార్త నిట్లు Me 


క్ష త్రియోఒహం దశరథో. నాహం పుత్రి మహాత్మన; 
సజ్జనావమతం దుఃఖ మిదం పొప్రం  న్వకర్మజమ్‌. 18 


నేను క్షత్రియుడను, నన్ను దశరథు డందురు, నేను 
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మహాత్ముడవగు నీ తనయుడగు కాను, నా పూర్వ దుష్కృతము 
వలన సజ్జనులు నిందించు ఈ దుఃఖమిపుడు కలిగినది. 


భగవం! శ్చాపహస్తోఒహం సరయూతీర మాగతః 
జిఘాంను శా పదం కంచి న్నిపానే చవాగతం గజమ్‌. 14 


ఓ వూజ్యుడా | యేటి నీరు తాగుటకు వచ్చిన యేనుగును 
గాని, [కూర జంతువునుగాని చంపగోరుచు నేను ధనుమ్చొజణినై 
సరయూతిరమున కేతెంచితిని,. 


తత [కుతో మయా శబ్దో జలే కుంభ న్య వూర్యతః 
ద్విపోఎయ మితి మత్వా౭యం బాఖే నాభిహతో మయా, 
అంత నీటిలో కడవ నింపబడుచున్న శబ్దము నేను 
వింటిని. అది యేనుగయే యని భావించి దానిని బాణముతో 
కొటితిని, 
(<n) 
గత్వా నద్యా స్తత స్తిర మపశ్య మిషుణా హృది 
పినిర్భిన్నుం గత్మపాణం శయానం భువి తావనమ్‌, 18 


పిమ్మట నదీతీరమునకేగి,యిచట గుండెలోబాణము నాటు 
టచే పపాణములు తొలగి భూమిపై బడిన తాపనుని చూచితిని, 


భగవ |! ఇ్భాబ్ల మాలక్ష్య మయా గజజిఘాంనునా. 
విసృష్టోఒ౦భసి నారాచ స్తేన తే నిహత స్పుతః 17 


మహాత్మా! ధ్వనిని బట్టి గురిచూచి యేనుగను చంప 
గోరుచు నీటిలో నేనేసిన బాణముచే నీ కువమూరుడుచంపబడి నాడు, 
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తత స్త స్యెవ వచనా దుపే పెత్య పరితప్యతః 
స es సహసా బాళి ఉద్ధ్భృతో మర్మత స్తదా, 18 


పిమ్మట బాధనందుచున్న అతని కోరికతోనే నే నాతని 
మర్మస్తానము నుండి బాణమును వెంటనే తీసివైచితిని, 


స చోద్దృతేన బాణన తత్రైవ స్వర్గ మాస్థితః 
భవంతా పితరా కోచ న్నంధా వితి విలప్య చ, 10 


అట్లు బాణమును తీసివేయగనే యతడు ఉల్లిదం(డులగు 
మిమ్ములను గూర్చి చింతించుచు, మిరు [గుడ్డివారగుటచే దిక్కు 
లేనివా రయితిరని విలపించుచు, యటనే న్వర్గతు డయ్యెను, 


అజ్ఞానా దృవతః పుత్త సృహసాఒభిహతో మయా. 
శేష మేవం గతేయత్స్యాత[త్ససీదతు మే మునిః, 20 
అజ్ఞానమువలన నేను మో కుమారుని తటాలున చంపితిని, 


పరిస్థితి యిటు లుండగా మిగిలిన కర్తవ్య మేమో దానిని నొ 
న నీవు వలన 


సత (యృత్వా వచః [కూరం మయో క్ష మఘశంసినా 
నాశక త్తీీవ మాయాన మకర్తుం భగవా నృషిః. 9 | 
దుఃఖకరమగు అట్టి వార్తను నేను తెలుపగా విని పమహాత్ము 


డగు అ బుషి తీవమగు కేశ మును (కోపమును) సహింపజాల 
డయ్యెను, 
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న బాష్పపూర్షవదనో నిశ్చ్వసన్‌ శోక క్రర్శిత; 
మా మువాచ మహాతేజాః కృతాంజలి ముపస్థితమ్‌. 22 
మహాతేజస్వియగు ఆతడు ముఖమున కన్నీరు నించి, 
నిట్టూర్చుచు, శోకపీడితుడై తన చెంత సాంజలి యె నిలిచిన 
సాతో నిట్లు పలికెను, 
య డ్యేత దపభం కర్మ న త్వం మే కథయే స్వయమ్‌ 
ఫలే న్మూర్ణా స్మ తే రాజన్‌! సద్య శృతసహసధా, 28 


ఓ రాజా! ఈ యశుభ మగు పనిని నీవు స్వయముగ నాకు 
తెలుప కుండినచో నీతల లక్ష ముక్కలై పోయి యుండెడిది. 


కత్రి యేణ వధో రాజన్‌ వానప్రస్థ విశేషతః 
జాన పూర్వం కృతః స్థానా చ్చ్యావయే గ్‌ మె వ[జిణమి, 24 
రాజా! శ[తియుడు తెలియక యెవనినైనను, విశేషించి 
వాన (పస్టుని వధించుచో నది యిందునైన .(నా శాపముచే) 
పదవి నుండి తొలగించును. తెలిసి చేసినచో విశేషించి (వెను 
వెంటనే విలంబములేకయే) యాతని పదభష్టుని చేయును, 


సప్తథా తు ఫల న్మూర్డా మునా తపసి తిఫ తి 
కూరకి శృవ్రం తాద్భే (బహ్మవాదిని. 25 


తప మొనర్చుచున్న [బహ్మవిదుడగు మునిపె నాయుథ 
_ మును తెలిసి ప్రయోగించువాని తల మేడు వయ్యలె పోవును. 
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WS కృతం యస్మా దిదం తేనైస జీవసి 
అపి హ్యద్య కులం న స్యా దిక్ష్వాకూణాం కుతో భవాన్‌. 


నీ వీ పని తెలియక చేసితివి కాన నీ వివుడు జీవించుచు 
న్నావు. అట్టుకాక తెలిసియే నీ వీ పని చేసి యున్నచో నీ వంశమే 
నశించియుండెడిది. ఇంక ని విషయము వేజుగ చెప్పవలయునా? 


నయ నౌ నృప! తం దేశ మితి మాం చాభ్యభాషత 
అద్య తం |దష్టు మిచ్భావః పుత్తృం పశ్చిమదర్శనమ్‌. 27 
రుధిరే ణావసిక్తాంగం టప్రక్రిర్ణాజనవాసనమ్‌ 

శయానం భువి నిస్సంజ్ఞం ధర్మరాజవశం గతమ్‌. 28 


రాజా! నీ వినడు మమ్మా ప్రదేశమునకు తీసికొని పొమ్ము, 
మేము రక్రసిక్తమెన శరీరము కలవాడై, విక్షిప్తమగు జింకతోలు 
కలిగి, వైతన్యముడిగి నేలబడి' యముని వశమును పొందిన. 
కుమారుని యంత్య దర్శనము చేసికొందుము , 


ఆ థాహ మేక స్తం దేశం నీత్వా తౌ భృశదుఃఖితా 
అస్పర్శయ మహం వుత్రుం తం మునిం సహ భార్యయా, 
నే నవుడు మిక్కిలి దుఃఖించుచున్న వారి నా (ప్రదేశము. 
నకు తీసికొనిపోయి, వారు (గుడ్దివా రగుఓచే వారిచే వారి కుమా. 
రుని తాకించితిని, 
తౌ పుత్ర మాత్మన స్పృష్ట్వా త మానాద్య తటస్వినా 
_ నిపేతశు శృరిరేఒన్య పితా చా స్యేద మ్మ(బవీక్‌, 80: 
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ఆ ముని దంపతులు తమ కుమారుని చెంత కేగి యాతనిని 
తాకి యాతని శరీరముపై పడీరి, ఆవు డా తండి యిట్లనెను. 


నాభివాదయసే మా౭ద్య న చ మా మభిభాషసే 
కింను శేషే తు భూమౌ త్వం వత్స! కిం కుపితో హ్యసి, 
నాయనా! నా కేల నమస్కారము చేయవు. భూమిపై 
పరుండి యుంటివేల, కోపించితివా 7 
న త్వహం తే ప్రియః వుతు! మాతరం పశ్య ధార్మిక! 
కింను నాలింగసే పుత్త! నుకుమార! వచో వద. 82 
ధార్మికుడవగు కుమారా। నేను నీ కిష్టుడను కానిచో నీ 


తల్లిని చూడుము. నాయనా! మ మ్మాలింగనము చేసికొనవేమి? 
మృదువగు మాటలు పలుకుము, 


కస్య వాఒపరరా[తేఒ౭హం [శోష్యామి హృదయంగమమ్‌ 
అధీయానన్య మధురం శాస్త్రం వొఒన్య ద్విశేషతః, 98 
ఇటుపై నెవ డర్లరాత్రమున లేచి హృద్యముగ మధురస్వర 
ముతో వేదశాస్త్రములు, తక్కిన పురాణాదులు చదువుచుండగా 
వినగలను ? 
కో మాం సంధ్యా ముపా స్యైవ స్నాత్వా హుతహుతాశనః 
శ్చాఘయిష్య త్యుపాసీనః పుత్రశోకభయార్షితమ్‌. 84 


ఎవ డిటుపై స్నాన మొనరించి, సంధ్య వార్చి, ఆగ్ని 
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హోత్రమందు హోమ మొనర్చి, వుతశోకమువలన కలిగిన 
భయముచే పీడితుడనగు నాకు శుకూష చేయును? 
కందమూలఫలం హృత్వా కో మాం (ప్రియ మి వాతిథిమ్‌ 
భోజయిష్య త్యక ర్మణ్య మ్మపగ్రహ మనాయకమ్‌, 25 
ఇటు పై నెవడు కందమూల ఫలాదులు కొనివచ్చి-కర్మాను 
పానము చేసికొనలేనివాడను, నీవారాదులు (పోగు చేసి తెచ్చు 
శొన లేనివాడను, కట్ట బట్టి మార్గము చూపువాడు లేని వాడనగు 
నాకు [పియాతిథికి వలె భోజన మిడును ? 
ఇమా మంధాం చ వృద్ధాం చ మాతరం తే తపస్వినీమ్‌ 
కథం వత్స! భరిష్యామి కృపణాం పుత్రగర్థినీమ్‌. [6 
(గుడ్డిది, ముదుసలిది, దీనయైనది, దుఃఖముకలది కుమా 
రునియం దాశగలదగు నీ తల్లినెట్టు నేను పోషింపగలను ? 
తిష్ట మాం మా గమః పుత్ర] యమస్య సదనం (పతి 
శో మయా సహ గంతాసి జనన్యా చ సమేధి తః. 87 
కుమారా! నీ వినడు నా చెంతనే యుండుము. రేపు 
నాతో నీ తల్తితో గూడి యమసదనమున కేగుము, 


ఉభావపి చ శోకారా వనాథా కృపణా వనే 
కప మేవ గమిష్యావ స్వయా హీనా యమక్షయమ్‌.88 


మే మిద్దర మో యడవిలో శోకపిడితులము, దిక్కులేని 
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వారము, రక్షకుడు లేనివారము, దీనులము. నీవు లేక మేమును 
శీఘ్రమే యమలోకమున కేగెదము. 


తతో వైవస్వతం దృష్ట్వా తం (పవక్ష్యామి భారతీమ్‌ 
క్షమతాం ధర్మరాజో మే భిభ్భయా త్చితరా వయమ్‌.89 


అపుడు నేను యముని చూచి ఇట్టనెదను-ఓ ధర్మరాజా! 
నాయీ తనయుడు తల్రిదం[డులను పోషింపవలయును. కాన నీ 
కడ కీతడు విఅంబముగ వచ్చుటను క్షమింపుము., 


దాతు మర్హతి ధర్మాత్మా లోకహెలో మహాయశాః 
ఈద్భశన్య మమాక్షయ్యా మేకా మభయదక్షిణామ్‌. 40 


ధర్మాత్ముడు, లభోకపాలుడు, గొప్ప యశముకల వాడగు. 
యము డిట్రి స్టీతిగల నాకు నాళముకాని యీ ఒక్క అభయదక్షీిణ. 
నీయగలడు, 


ఆపొపో౭ సి యదా పుత్ర! నిహతః పాపకర్మణా 
తేన సత్యేన గచ్చా౭2శు యే లోకా శృస్త్రయోధినామ్‌. 


వ్యతుశా ! పొపకర్మ మొనర్చిన రాజెపుడు నిన్నుచంపెనో 
ఆపుడే నీ వపాపము లేని వాడవెతివి. కావున నీవు శీఘమే. 
సత్యముచే నాయుధములతో యుద్ధముచేసి చనిపోయిన వారే 
యుత్తమ లోకముల కేదురో యట కేగుము, 


_ యాంతి శూరా గతిం యాం చ సంగామే వ్యనివ ర్తినః 
హతా స్వభిముఖాః పుత్ర! గతిం తాం పరమాం (వజ.. 
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శూరులై యుద్దరంగము నుండి వెనుకకు మజలకశ | తువుల 
కభిముఖులై పోరి “మరణించిన వా రే యుత్తమగతి నందెదరో 
యా యుత్తమ స్థానమునకు పొమ్ము, 


యాం గతిం నగర శ్శెబ్యో దిలీపో జన మేజయః 
నహుషో దుందుమార శ్చ [పొవ్తాస్తాం గచ్చ వు[తక .49ి 


కుమారా 1 సగరుడు, శిబి, దిలీపుడు, జనమేజయుడు, 
నహుషుడు, దుందుమారుడును పొందిరో ఆ గతిని నీవును 
పొందుము, 


యా గతి సృర్వసాధూనాం న్వాధ్యాయా తపసా చ యా 
యా భూమిద స్యాహితాగ్నే కేకపత్నీప్రతస్య చ. 44 
గోసహస్రపదాత్యాణాం యా యా గురుభృతా మపి 

దేహన్యాసకృతాం యా చ త్రాం గతిం గచ్చ పుత్రక. 45 


కుమారా ! సత్పురుషు లెల్ల రే గతి నందెదరో, వేదాధ్యే 
తలు, తపసు లే యుత్తమ గతికి పోవుదురో, భూదానము చేసిన 
వానికి, ఆహితాగ్నికి, ఏకపత్నీవతము ననుష్టించువానికి, వేయి 
గోవులు దానమిచ్చిన వానికి గురువులను పోషించిన వానికి, 
పరలోకవొప్తి సంకల్పముతో గంగా యమునా సంగమాదులలో 
శరీరము చాలించిన వారి కే యుత్తమగతి |పొపించునో నీ వా 
గతి నందుము. 


నహి త్వస్మిన్‌ కులే జూతో గచ్చ త్యకుశలాం గతిమ్‌ 
సతు యాస్యతి యేన త్వం నిహతో మమ బొాంధవః, 1 
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తపోనిష్ణుల మగు మా వంశమున వుట్టినవా డెవ్వరును 
దుర్గతిని పొందడు, నా వుత్రుడవగు నిన్ను చంపినవాడు మా[తము 
దుర్గతి నందును, 
ఏవం న కృపణం తత్ర పర్యదేవయ తాసకృ్ళత్‌ 
తతో౬'స్మె క్‌ర్తు ముదకం (పవృత్త స్సహ భార్యయా. 47 
అని యిట్లనేక మార్హా ముని దీనముగ నేడ్చెను, తరువాత 
భార్యతో కూడి యాతనికి సంస్కార మొనర్చి యుదక [కియచే సెను, 


నతు దివ్యేన రూపేణ మునివుత స్ప్వ్వకర్మభిః 
స్వర్గ మధ్యారుహ శిప్రం శ[క్రేణ సహ ధర్మవిత్‌. 48 
ధర్మమెజిగిన యా ముని కుమారుడును తన పుణ్య కర్మల 
వలన దేవేందునితో శీఘమే స్వర్గము నధిరోహించేను, 
ఆబభాషి చ తొ వృద్దొ సహ శక్రేణ తావన; 
ఆశ్వాస్య చ ముహూర్తం తు పితరా వాక్య మబవీత్‌. 


దేవేం|[దనహితు డగు నా తాపసకుమారు డా వృద్దుల తో 
మాటలో డెను, వారి నూరడిల్ల జేసి యిట్టనెను, 


నాన మస్మి మహత్‌ (పొప్తో భవతో; వరిచారణాత్‌ 
భవంతా వపి చ క్షిపం మమ మూల ముపెష్యతః, 50) 


మీకు శహమ చేయుటచే నేను గొప్ప స్థానము పొంది 
తిని. మీరును వేగమే నా చెంత కేతంచగలరు. 
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ఏవ ముక్త్వా తు దివ్యేన విమానేన వపుష్మతా 
ఆరురోహ దివం క్షి[పం మునిపు తోం జితేంద్రియః $1 


అని పలికి జితేంద్రియు డగు నా మునికుమారు డుత్తమ. 
మగు దివ్య విమాన మెక్కి శీఘమే స్వర్గమున కేగెను. 


స కృత్వా తూదకం తూర్తం తాపన స్సహ భార్యయా 
మా మువాచ మహాఖేజా? కృతాంజలి ముపస్థితమ్‌. ర 


మహా తేజశ్ళాలి యగు నా ముని, తన భార్యతో గూడి, 
శీ[థుమే యుదక క్రియ యొనర్చి, చెంత నంజలి యొగ్గి యున్న 
నన్ను చూచి యిట్లనెను, 


అద్యైవ జహి మాం రాజన్‌ మరణ నాస్తి మే వ్యథా 
య చృ రేణైక వుత్త9ం మాం త్వ మకార్షీ రపుత్తకమ్‌. ర్‌ి 
రాజా! నీ వివుడే నన్ను చంపుము, మరణించుట నాకు 
బాథ కాదు, నీవు బాణము విడచి ఓకే కుమారుడు కల నన్ను 


కుమారుడు లేని వానినిగా చేసినావు. ఇంతకంటె బాధ వే రే 
మున్నది ? 


త్వయా తుయ దవిజ్ఞానా నిహతో మేనుత శుచిః 
తేన తా మభిశ పామి సుదుఃఖ మతిదారుణమ్‌, $4 
నీవు తెలియక పవితుడగు నా తనయుని చంపితివి 


(అందుచే నిన్నిపుడే భస్మము చేయుట లేదు,) కావున మిగుల 
దుఃఖము కలిగించు ఘోరశాప మియబోవుచున్నాను, 
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పుతృవ్యసనజం దుఃఖం యదేత న్మమ సొం[వపతమ్‌ 
ల త్వం పుతశో కేన రాజన్‌ కాలం కరిష్యసి, గ్‌ 

ల 
రాజు | నా కిప్పు డెట్లు వుత్రునకు కలిగిన క్లేశము కారణ 
ముగ ఆమరణము దుఃఖ షుర్చడినదో, నీ విట్లే వుత్రశోకముతో 
మరణింతువు, 
జఅజానాతు హతో యస్మాత్‌ క్షత్రియేణ త్వయా మునిః 
Ca క Cf 
తన్మా త్వాం నావిళ త్యాశు (బ్రహ్మహత్యా నరాధిప]! ఏ6 
రాజూ! కతి యుడవగు నీ వజ్ఞానముచే మునిని చంపితివి 
కావున నీకు [బబహ్మహత్యాదోషము కలుగదు. 
త్వా మ ప్యేతాదృశో భావః క్షప్రమేవ గమిష్యతి 
జీవితాంతకరో ఘూరో దాతొర మివ దక్షిణా, ష్స్‌ 
ఇట్టి పుతశోక రూప నుగు భావము శీఘ్రమే (ఈ జన్మము 


నందే) దాతకు ద&ఓణనిచ్చుట వల్ల పుణ్యము కలిగినట్లు నీకును 
కలుగగలదు. అది నీ జీవితము పంతము చేయును, 


ఏవం అవర మయి న్యన్య విలప్య కరుణం బహు 
చితా మారోప్య దేహం త న్మిథునం న్వర్గ మభ్యయాత్‌, 


ముని దంపతులు నా కిట్టి శాప మిచ్చి, దయగొల్పునట్టు 
మిక్కిలి రోదించి, చితను బెర్చికొని వర 0 on కేగిరి, 


త డేత చ్చింతయానేన న్మృతం వె పాపం. మయా. న్వయమ్‌ 
తదా బాల్యా త్కృతం దేవి! శబ్ద వెధ్యనుకర్షిణా, 59 
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మరణ పర్యవసాయి యగు పుతశోకము కలిగానే, దీనికి 
మూల మేమాయని చింతించుచున్న నేను-బాల్యములో శబ్లబేధి 
యగు వుతశోకము కలిగానే దీనికి మూల మేమా యని చింతించు 
చున్న నేను-బాల్యములో శబ్దవేధియగు బాణమును ముని కుమా 
రునిపై విడచి, పిమ్మట నాతని గాయమునుండి బాణమును తీసి 
వైచుట యను నిది యెల్ల స్మరించితిని, 


తస్యాయం కర్మలో దేవి! విపాక సృృముపస్థి తః 
ఆవథ్యె సృహ నంభుక్షే వ్యాధి రన్నరసే యథా. 60 
వ్యాధిని వృద్దినందించు పదార్థములు కలువుకొని తినిన 


యన్నము వ్యాధిని వృద్ది నందించినట్టు, నే నానాడు చేసిన 
యకృత్యమన కి దుఃఖరూపమగు ఫల మేర్చడినది, 


తస్మా న్తా మాగతం భదే! తస్యోదారన్య తద్వచః 
య దహం పుత్తంశో కేన సంత్యక్ష్యా మ్యద్య జీవితమ్‌. 1- 
దేవీ! నే నిపుడు వుతశోకముచే మరణించబోవు చున్నాను. 
ఉదారుడగు (పుతులు లేని నాకు పుతులను సంపొదించుట 


కనుకూలమగు శాప మిచ్చుటచే) లేదా మహాత్ముడగు నా ముని 
యొక్క శాప రూపమగు వాక్కు నాకు వచ్చి చేరినది. 


చక్షుర్భ్యాం త్వాం న పశ్యామి కాసల్యే! సాధు మాం స్పృశ 
ఇత్యుక్ష్వ్యా స రుదం స్తుస్తో భార్యా మాహ చ భూమిపః, 


డ్ర్‌ కౌసల్యా | నిన్ను కన్నులతో చూడలే కున్నాను. నన్ను 
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నీవు చక్కగా (ప్రీతితో లేదా దయతో) తాకుము. ఆని యా రా 
జేడ్చుచు, జెదరుచు భార్య కిట్టు పలికెను, 


ఏత న్మే నదృశం దేవి! య న్మయా రాఘవే కృతమ్‌ 
సదృశం తత్తు తస్యైవ యదనేన కృతం మయి, 68 


రాము నరణ్యమునకు పంవుట పాపిఘ్టడనగు నాకు తగీ 
యున్నది, అబే కైకేయి చెప్పగా నా యాజ్ఞ చొప్పున వనమున 
కేగుట రామునకు తగియున్నది. (లేదా నా యీ మరణము ముని 
శాపమునకు సద్భశముగ నున్నది ) 


దుర్వత్త మపి కః పుత్తృం త్యజే ద్భువి విచక్షణః 
కశ్చ (వ[వాజ్యమానో వా నొాసూయే త్చితరం నుత. 84 


ఈ లోకమున పండితు డగువా డెవ్వడును డున డవడి 
కల తనయుని గూడ విడచి పెట్టునా ఫి అట్లు వెడల నంపబడుచు 
నే తనయుడు తండి పై నసూయ చెందడు ? 


యది మాం నంస్ఫృ్భశే (చామ స్ప దద్య అభేత వా 
యమ క్షయ నును[పొప్తాః (దక్ష్యంతే న హి మానవాః.కీరి 


రాము డొక్కమారు నన్ను తాకినను, నా కగపడినను నేను 
బతుకుదును. యమలోకమున కేగిన పిమ్మట మానవులు బంధు 
వులను చూడలేరు కదా! 


చకత్షువా త్వాం న వశ్యామి న్మృతి ర్మమ విలుప్యతే 
దూతా వైవస్వత స్యైతే కాసల్యే! త్వరయంతి మామ్‌. 66 
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కౌసల్యా | కన్నులతో నిన్ను కనజాలకున్నాను. నా స్మరణ 
శక్తి లోపించు చున్నది, శః యమధర్మరాజుదూళతలు నన్ను 
తొందర చేయుచున్నారు. 


అత సు కిం దుఃఖతరం య దహం జ్రీవితక్షయే 
న హి పశ్యామి ధర్మజ్ఞం రామం సత్యపరా[కమ వ | 


నము మున టరు వమయమున ధర్మజ్ఞుడు, అమోఘపరా-. 
[కమము కలవాడగు రాముని చూడకున్నాను. ఇంతకన్న మిక్కిలి ' 
దుఃఖ మేమున్నది? 


త స్యాదర్శనజ శోక స్ఫుత స్యా(వతిక ర్మణ; 
ఉచ్చోషయతి మే (పాణా న్వారి స్తోక మివాతపః. (8 


ఎదురులేనట్టి పనిగల నా తనయు డగు రాముని చూడ. 
కుండుటవలన కలిగిన శోకము, కొద్ది నిటిని ఎండవోలె నా 
బాణములను కల్చుచున్నది, 


న జే మనుష్యా దేవా సే యే చారుశుభకుండలమ్‌ 
ముఖం [దక్ష్యంతి రామస్య వర్ణే పంచదశే పునః. గ్రరి 


ఎవరు పదునైదవయేట చక్కగా శుభమైన కుండలములు 
దాల్చియున్న రాముని చూవచెదరో వారు మనుష్యులు 'కారు, 
దేవతలు. 


పద్మప(తేక్షణం సుభు! సుదంష్ట్రం బారునాసిక్షమ్‌ 
ధన్యా (దక్ష్యంతి రామస్య తారాధివనిభం ముఖమ్‌, 
10) 
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 పద్మపషృతముల వంటి కన్నులు కలిగి, చక్కని కనుబావు 
'లఅతో, సుందరమగు పలునరునతొ, తీరైన ముక్కుతో కూడి 
చందుని బోలు రాముని ముఖమును పుణ్యము చేసికొన్నవా లే 
చూతురు, 


సద్భృళం శారద స్యేందోః ఫుల్లస్య కమలస్య శ 
నుగంధి మమ నాథన్య థన్యా (దక్ష్యంతి తన్గుఖమ్‌. 71 


శరతా లమందలి చం|దునితోడను, వికసించిన కమలము 
తోను సనదృశమె [పకాశించుచు చక్కని తావి గల నా నాథు డగు 
రాముని ముఖ్యమును పుణ్యాత్ములే చూతురు. 


నివ్నత.వనవాసం త మయోధ్యాం వున రాగతమ్‌ 


& 


(దక్ష్యంతి సుఖినో రామం శుక్రం మారగతం యథా. 72 


వనవానము ముగించి, అయోధ్యకు మజలి వచ్చిన రాముని 
నసుఖవ ంతులు మార్గమందు శుక్రుని వోలె చూచెదరు, 


కౌనల్యే! చిత్తమోహేన హృదయం సీదతీవ మే 
వేడయే నచ సంయుకాస్‌ శబ్దస్పర్శరసా నహమ్‌, 178 
ఓ కౌసల్యా! దుఃఖాతిశయముచే మూర్భవచ్చుచున్న టి, 
శబ్లస్పర రసములు నొ ఇం[దియములతో సంబద్ధము లైనను, 
_ ఇందియపాటవము చెడుటచే వానిని తెలిసికొన లేకున్నాను, 
చి త్తనాశా ద్విపద్యంతే సర్వా ణ్య్యే వేం[దియా౭9కి మే 
_తీణ స్నేహస్య దీపన్య నంసక్షా రశ్శ్మయో యథా. 7శ 
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పీల్చివేయబడి తగ్గిపోవుచున్న దీపమునకు సంబద్దములైన 
కాంతులవలె నా యిం[దియము అన్నియు మనస్సు దెబ్బతినుటచే 
నశించుచున్నవి. 


అయ మాత్మభవ ఇకో మా మనాథ మవచేతనమ్‌ 
సంసొాదయతి వేగేన యథా కూలం నదీరయః. 75 


నదీవేగ మెట్టు ఒడ్రను నశింపజేయునో అట్టు నాలో వుట్టిన 
శోకము దిక్కులేని వాడను, తెలివి దప్పిన వాడ నగు నన్ను 
నశింపజేయుచున్నది, 


హా రాఘవ! మహాబాహో! హా మమాయాననాశన।! 
హో పితృపియ! మే నాథ! హాఒటద్య క్వాసి గత స్పుత!. 
అయో | రాముడా | మహాభుజుడా! నా బాధ తొల 


గెంచువాడా! నా కభిమతుడొా! నా నాథుడా! నీ వట్టు పోయి 
ఎచట నుంటివయ్యా | 


హా కాసల్రే! నగిష్యామి హా సుమి|శే! తపస్విని! 
హా సృశంసే! మ మామిథే! కైకేయి! కులపాంసని!. 77 
అయ్యో! కౌసల్యా! అయ్యో! జాలి పడదగినట్టి ఓ 
సుమిత్రా! ఓసీ క్రూరురాలా! నా శతువగు కైకా! మావంశము 
నాశనము చేయుదానా | 
ఇతి రామన్య మాతు శ్చ నుమిత్రాయా శృ సన్విధా 
రాజా దశరథ శ్నోచన్‌ జీవితాంత ముపొగమత్‌, 78 
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మందలి చెట్ల పె భవనములో పంజరములలో నున్న పక్షులు 
మేల్కొని వివిధధ్వను లొనర్బెను, 


వ్యాహృతాః వుణ్యళబ్దా శ్చ వీణానాం చాపి నిన్వనాః 
ఆ గీ రేయం చ గౌథానాం పూరయామాసన వేళ్ళ తత్‌. 6 
[భాహ్మణులు పలుకు వుణ్యవరుమలు-వుణ్య క్షే. [తములు- 
వుణ్యతీర్థముల సంకీర్తనములును, వీిణానాదములు, దశరథుని 
గూర్చి వాయబడిన [పప్రబంధములకు సంబంధించిన ఆశీర్వాద 
రూపమగు గానమును, అ భవన మెల్ల నిండెను. 


తత శుచిసమాచారాః పర్యువస్థాన కోవి దాః 
స్రీవర్షధరభూయి ఫ్లూ ఉపతస్థు ర్యథా పురమ్‌.. (7 
అంత పరిశుద్ధ మగు ఆచరణము కలవారును, ఆయా 
సమయములకు తగినట్టి సేవ చేయుటలో కుశలులగు వరిచార 


కులు, అంతః పురాధ్యకులగు స్త్రీలతో, నవుంనకులతో గూడి 
యథావూర్వముగ రాజును సేవించిరి, 


హరిచందననంపృ క క ముదకం కాంచనై ర్స టెః 
అనిన్యు స్సాానశిక్షా జ్ఞా యథాకాలం యథావిధి. రి 


స్నానవిధిలో నేర్పరులగు వారు హరిచందనముతో కలసిన 
జలమును బంగారుపొత్రలతో సరియగు సమయమున శాస్తో క్ర 
ముగ తెచ్చిరి. 


మంగలాలంభనీయాని |పాళనీయా న్యుపస్క రాన్‌ 
ఉపనిన్యు స్రథా వ్యన్యాః కుమారీబహుళాః వై, 73 
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యువతు లధికముగా గల స్త్రీ సముహము తైలము, నలుగు 
పిండి మున్నగు మంగళరూపములగు అనులేపనములను, (“తాక 
దగిన గోవు మున్నగు వానిని” యని కొందరి మతము) పండ్లు... 
తోమిన పిమ్మట వుక్కిలించుటకు కావలసిన ఓషధి విశేషము. 
అను [లేదా గంగాది తీర్ణోదకములను లేదా |పతిడినము చేయు 
పాపము లన్నియు పోవుటకును, ఆన్ని పనులు చేయుట కధి. 
కారము లభించుటకును 1పాశన చేయదగినటి గృహాదాధనలో 
నున్న శ్రీరంగ నొధస్వామి పొదారవిందములకు సమర్చించబడిన 
తీర్థము, తులసి మున్నగు వానిని కాని-(ఇచట ఆ తీర్గోదక్ష మున్న 
పెట్టిను మాత్రమే పరిచారకులు తెచ్చుదురని [గ్రహింప నగును) 
అద్దము, వస్త్రములు, ఆభరణములు, వువ్వులు మన్నగు 
అలంకార సామిని ఇచ్చిరి. 


సర్వలక్ష ణసంపన్నం సర్వం విధవ దర్చితమ్‌ 
సర్వం సుగుణలక్ష్మీవ త్త ద్బభూ వాభిహారిక మ్‌ 10 
రాజునకు |పొతఃకాలముననే మంగళార్థ మే యే [ద్రవ్య 
సముదాయము తేవలయునో అది యంతయు సర్వలక్షణ సంప, 
న్నమై, శాస్త్రోక్టముగ బహూకృతమై, ఉత్తమ గుణవంతమై, కాంతి. 
మంతమై ముంత 
తత్తు సూర్యోదయం యావ త్సర్వం పరినముత్సుక మ్‌ 
తస్థా వనుపసం ప్రాప్తం కింస్వి ది త్యుపశంకితమ్‌. 11 
ముందు చెప్పబడిన పరిజను లెల్లరు, సూర్యోదయ మగు 
వణుకు రాజు రాకకై ఎదురుచూచి రాజు రాకుండుటలే ఏలనో 
రాజు రాలేదని శంకించిరి, 
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అథ యాః కోనలేం[దన్య శయనం (వ్రత్యనంతరాః 
తాః స్రియ స్తు నమాగమ్య భర్తారం ప్రత్యబోధయన్‌, 19 


అంతట నంతఃపురమునందుండు స్త్రీలు వచ్చి రాజును 
[పబోధకాలమునకు తగిన మృదూక్తులతో మెల్కొలిపిరి, 


తథా ప్యుచితవృత్తా నొ వినయేన నయన చ 
న హ్యస్య శయనం స్ప ృష్థ్యా కించి ద స్యుపలేభిరే. 18 


నిదురించుచున్న రాజును మేలొలువుట మున్నగు పనులు 
చేయుటకు యోగ్యతకల ఫ్రీ అట్లు వినయముతో, యు క్రితో 
నారాజు శయనమును శతాకియు రాజులో నిదించువాని స్వభావ 
మగు ఉచ్చా్యాసామలను గమనింపజాలరైరి, 


తాః స్త్రియ స్ఫ్యవ్న శీలజ్ఞా శ్చష్టానంచలనాదిషు. 

ఆ స్త్రీలు నిదాస్వబావ మెజిగినవారు. వారు రాజులో 
హస్తములు, పాదములు కదల్బుట మున్నగు చేప్టను గాని, గుండె 
మున్నగునవి కొట్టుకొనుటయను స్పందనమునుగాని, నిశ్శ్వాసా 
దులనుగాని చూడజాల రెరి. | 

తా వేపథుపరీతా శ్చ రాజ్ఞః [పొణేషు శంక్రితాః 14 
వ్రతిస్రోతన్తృణా[గాణాం నదృశం సంచకాశిరే. 

అంత నాస్ట్రీలు మిగుల వణకుచు, రాజు (పాణముల విష 
'యమున (రాజు జీవించుచున్నాడా యని) సం దేహించినవారై, 
నదీ పవాహమున కెదురుగనున్న రెల్టు. మున్నగు గడ్డియుక్క 
'కొనలవలె గడగడ నణకిరి, 
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_ అథ సంవేపమానానాం స్ర్రీణాం దృష్ట్వా చ పార్థివమ్‌ 
యత్త దొాశంక్రితం పాపం తస్య జజ్లే వినిశ్సయః. 


రాజును చూచి వణకుచున్న యా స్త్రీ లే పాపము (రాజు 
'మరణము)ను శంకించిరో యది సత్యమని వారవుడునిశ్చుయిం చిరి. 


కాసల్యా చ సుమిత్రా చ వుతశోకవరాజితే 16 
[పసుకున (పబుద్ద్యేతే యథా కాలసమన్వితే, 


పుతశోకముతో నావరింపబడిన కౌసల్యానుమిత లిరువురు 
'మరణించినవారివలె గాఢనిదావశలె మేల్కొనరైరి. 


న్నిస్పభా చ వివర్ణా చ నన్నా శోకేన నన్నతా | 
_ న వ్యరాజత కౌసల్యా తారేవ తిమిరావృతా. 
నిదురించు చున్న యా కానల్య కాంతి తొలగి, వెనుకటి 


శరీరవు రంగు మారగా, సతశోకముఖ్టే కృశించి, ఉత్పాత 
.ధూమముచే కప్పబడిన నక్షత్రమువఠతె [పకాశింపలేదు, 


కౌసల్యాఒనంతరం రాజ్ఞ స్ఫుమి!త్రా తదనంతరము 18 
న స్మ విభాజతే దేవీ గోకా[శులుఖితాననా, 
రాజు మృతుడగుటచే (పకాశింపకుండెను. ఆయన చెంతనే 
నిదురించిన కౌసల్యయు, ఆమెకు సమిపముననే నిదురించిన 
-సుమిత్రయు శోకమువలన కారిన కన్నీటిచే కాంతిహీనమగు 
ముఖము కలిగి యల్లె (మృతలైనట్టు) ప్రకాశింపరైరి, 


తే చ దృష్ట్వా తథా నుస్తే ఊభే దేవ్యా చ తం నృపమ్‌ 
సుప్త మవోద్ధత పాణ మంతఃపుర మదృశ్యత. 


~~ 
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అంత$వుర స్త్రీ లట్లు నిదించుచున్న అ రాణి లిద్దరిని. 
చూచి, పిమ్మట నిదురించుచునే మరణించిన రాజును చూచిరి. 


తతః (ప్రచు[కుశు రీనా స్పస్వరం తా వరాంగనాః 20. 
కరేణవ ఇ వారణ్యే నానపచ్యుతయూథపాః, 


అపుడా యుత్తమవనితలు దైన్యము నందినవారై, అడవిలో" 
తమ గుంపు నెడబాసిన అడేనుగులవలె బిగ్గరగా నేడ్చిరి. 


తాసా మాక్రందశబ్దేన నహసోద్రత చేతనే. 21 
కౌసల్యా చ సుమిత్రా చ త్యక్తనిదే బభూవతు; 
వారటు లేడ్చుటవలన నేర్చడిన శబ్రముచే కౌసల్యయు, 
సుమి|త్రయు ని[దవీడి వెంటనే మెలకువ నందిరి. 


కౌసల్యా చ సుమిత్రాచ దృష్ట్వా స్పృష్ట్వా చ పార్గివమ్‌' 
హా నాథేతి పరి[క్రుశ్య శకుతతు' ర్హరణీతలే. 
కాసల్యయు, సుమిత్రయు రాజును చూచి తాకి పరీక్షించి. 


(యాతడు మరణించెనని తెలిసికొని) అయ్యో! నాథా యని. 
యా(కోశించి నేలపై బడిరి 


సా కోనలేంద్రదుహితా వేష్టమానా మహీతలే 28: 
న బభాజ రజోధ్వన్తా తారేవ గగనా చ్చ్యుతా. 
కోసలరాజు కూతురగు ఆ కౌసల్య భూమి" బడి దొరలుచు' 


దుమ్మొడలి కంటుకొనగా, నాకసమునుండి నేల మైబడిన న నక్షత్రము 
వలె _(ప్రకాశింపకుండెను. ' 


అఖువదియైదవ సర్గము క్‌ ర్‌, 


నృపే శాంతగుణే జాతే కాసల్యాం పతితాం భువి 24 

అపశ్యం. సాః స్త్రియ స్పర్వా హతాం నాగవధూ మివ: 

_ దశరథమహారాజు శరీరచలనము, ఉష్టత మున్నగునవి 
వొలగినవాడు (మరణిం చినవాడు) కాగా, భూమిపై బడియున్నదై 
చంపబడిన యాడేనుగువలెనున్న కౌసల్య నాశ్ర్రీలెల్లరు చూచిరి, 


తత స్పర్వా నరేంద్రస్య కై కేయా[ప్రముఖాః స్త్రియః 25 
రుదంత్య శోక సంతప్తా నిపేతు ర్లతచేతనాః, 


అపుడు కెకేయి మున్నగు దశరథభార్య లందు నేడ్చుచు 
శోకముచే పీడింపబడినవారై తెలివిదప్పి పడిరి, 


తాభి స్స బలవా న్నాదః [కోశంతీభి రను[దుతః 26 
యేన సిరీకృతం భూయ సదృహం నమనాదయశ్‌, 
థి గి 
కౌసల్య మున్నగువారి రోదన ధ్వని, యనంతర మట 


కేతెంచిన కైకేయి మున్నగువారి రోదనధ్వనిచే వ్యాప్తమై యచట 
గొప్ప [పతిధ్వనిని పుట్టించెను. 


తచ్చ సంతస్తసం|భాంతం పర్యుత్సుక జనాకులమ్‌ ల 
సర్వత స్తుములాక్రందం పరితాపా ర్హబాంధవమ్‌ 

సద్యో నిపతితానందం దీనవిక్షబదర్శనమ్‌ 

బభూవ నరదేవస్య సద్మ దిష్టాంత మోయుషః, 28 


రాజు మరణించగా, అంతకుముందు రాజునెపుడు చూతు 
మాయని యుత్కంఠగల జనులు పెక్కుం|[డతో వ్యాప్తమై 


ల్‌ 
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యుండెడి యా రాజగ్భృహము భయము, తొ[టుపొటు నొందిన 
జనులతో నిండినదియు, అంతటను పెద్ద రోదన ధ్వనికలదియు, 
దుఃఖమునందిన బంధువులు కలదియు, శీఘమే తొలగిన 
యానందము కలదియు అయ్యును. అచటనున్నవారు దైన్యముతో 
వివశతనంది యుండిరి, 


అతీత నూజ్ఞాయ తు పొర్థివర్ష భం 
యశస్వినం సంపరివార్య పత్సయః 
భృశం రుదంత్యః కరుణం నుదుఃభితాః 
(ప్రగృహ్య బాహూ వ్యలప న్ననాథవత్‌, 29 
గొప్ప కీర్తితో నొప్పు దశరథుని. మృతునిగా తెలిసికొన్న 
యాతని భార్య లాతనిని చుట్టుముట్టి, పెద్దగా నేడ్చుచు దుఃఖము 


నొంది ఒకరి చేతులు వేరొకరు పట్టుకొని రక్షదుడు లేనివారివలె 
నేడ్చిరి.. 


"eis శ్రీమ[దామాయణో ఆదికావ్యే వు 
పంచషప్టితమః సర్గః 


ఇటు ు బుషి పోక ము, ఆదికావ్యమగు hess 
దయోధ్యాకాండమున నజువది యైదవ సర్గము సంవూర్ణ్లము, 


alls 


షట్టషితమః సర్గః = అణువదియాణవ సర్గము 


త మగ్సి మివ సంశాంత మంబుహీన మి వార్గవమ్‌ 
ఒళ్ళ ఉలి a ఒడ శ్రే - 
హతప్రభ మివాఒ౬ఒదిత్యం స్వర్గస్థం (పేక్ష్య వొర్జివమ్‌, 


కాసల్యా బాప్పవూర్ణాక్షీ వివిధం శోక కర్భితా 
ఉపగృహ్య శిరో రాజ్ఞః కెకేయీం౦ (ప్రత్యభాషత. లి 


అంత కౌసల్య, చల్లారిన యగ్నిహూతునివలె, జలము 
లేని సము[దమువలె, కాంతి తొలగిన సూర్యునివలె, మృతినొంది 
నిసేజస్కుడెన రాజును చూచి, కన్నీటితో కనులు నిండగా, 
మిగుల శోకించుచు, రాజుతలను తన తొడపై నిడుకొని, కైకేయి 
కిట్టనెను. 


సకామా భవ శెకేయి ! భుంక్ష్వ రాజ్య మకంటకమ్‌ 
త్యక్త్వా రాజాన మేక్షాగా నృశం సే! దుష్టచారిణి!. శ 


(కూరాత్మవు, దుష్టురాలవగు కె కేయీ | నీ వింక కృతార్లు 
రాలవు కమ్ము. రాజును వీడి, రాముడు లేక నిష్కుంటకమగు నీ 
రాజ్యము ననుభవింవుము. 


విహయ మాం గతో రామో భర్తా చ స్వరగ్గతో మము 
వీవగే సార్ధహీనేవ నాహం జ్రీవితు ముతృ్చహే, గీ 


నా తనయుడగు రాముడు నన్ను విడిపోయెను, నా పతి 
మరణంచెను. చెడుమార్గమున పడి, తోడిబాటసారుల సమూ 
హమునకు దూరమైన యాడుదివోలె నే నిచట జీవింపనొల్తను. 
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భర్తారం తం పరిత్యజ్య కా స్త్రీ దైవత మాత్మనః 
ఇచ్చే జీవితు మన్యత్ర కైకేయ్యా స్త్యకధర్మణః, గ్‌ 
తనధర్మము వీడిన కెక తక్క వే జేవనిత, తన దైవమగు 
భర్తను వీడి జీవింప నిచ్చగించును ? 


న లుస్టో బుద్ధ్యతే దోషాన్‌ కింపొక మివ భక్షయన్‌ 
కుబ్బానిమిత్తం కైకేయ్యా రాఘవాణాం కులం హాతమ్‌, 6 


విషమిశ్రమగు నాహారము (లేదా విషముష్టిపండు)నందలి 
దోషము నెబుగజాలనట్టు లోభము కలవా డా లోభమున కెట్టి 
దుష్పలము సంభవించునో తెలియజాలడు. గూనిదాని అక 
ముగ నీ కైక రఘుకులమునే హత మొనర్చినది, 


అనియోగే నియు కేన రాజ్ఞా రామం వివాసితమ్‌ 
సభార్యం జనక (శ్ముత్వా పరితప్ప్య త్యహం యఖా, 7 
వర మిచ్చు సమయమున వరమేమో నిర్ణయింపబడ 
కుండుటచే నిపుడు భరతాభిషేక, రామవివాననరూపమగువరము 


నిచ్చుటకై నిర్భంధింపబడిన రాజు భార్యతోగూడిన రాముని 
వెడలన ౦పెననివిని సీతతం(డిజనకుడును నావలెపరితపించును. 


స మా మనాథాం విధవాం నాద్య జానాతి ధార్మికః 
రామః కమలప్మతా క్లో జీవ న్నాశ మీతో గతః, 8 


ఇచటనుండి పంపివేయబడుటచే జీవించియు నాశమును 
పొందినవాడై కామరరేకులవంటి కన్నులుకల ధార్మికుడగు 
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రాముడు, న న్నివుడు రక్షకుడు లేనిదానిని గా. విధవనుగా 
నెటుగడు, 


విదేహరాజస్య నుతా తథా స్సీతా తపస్విని 
దుఃఖ స్యానుచితా దుఃఖం వనే పర్యుద్వి జిపష్యతి. 9 
దుఃఖము లనుభవింపదగనట్టి విదేహారాజపతియగు 
సీతయు నట్టు దయగొల్పుచు అడవిలో దుఃఖమునొంది భయ 
పడగలదు, 


నదతాం భీమఘోషాణాం నిశాసు మృగవక్షిణామ్‌ 
నిశమ్య నూనం సంత్రస్తా రాఘవం సం|శ యిష్యుతి. 10 
రాతులందు భయంకరమగు ధ్వనులుచేయు మృగములు, 
పక్షుల అజవులు విని సీత భయపడి తప్పక రాముని సన్నిధిని 
జరుకొనును, 
వృద్ధ శ్చె వాల్చవపు[తశ్చ వైదేహీ మనుచింతయన్‌ 
సోజపి శోక సమావిషో నను త్యక్ష్యతి జీవితమ్‌. 11 
ముదుసలి, సీతయే ఆయనకు పుత్రుడు, వుత్రికయు, ఆయన 
వీశ్రనే తలంచుచు, శోకమునొంది [ప్రాణములు కుడును. 
సాఒహ మద్యైవ దిషాంతం గమివ్యామి పతివతా 
ఇదం శరీర మాలింగ్య (పవేక్ష్యామి పుతాశనమ్‌ు. [ల్లి 


పతివత నగు నే నివుడే మరణింతును. నాపతి శరీరమును 
కౌగలించుకొని యగ్నిలో |[పవేశింతును. 
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తాం తత స్పంపరిష్వజ్య విలపంతీం తపస్వినీమ్‌ 
వ్యపనీయ సుదుఃఖారాం కౌసల్యాం వ్యావహారికా . 
కైలదోణ్యా మథామాత్యా స్పంవేశ్య జగతీపతిమ్‌ 

రాజ్ఞ స్సర్వా ణ్యథా౭_ దిష్టా శ్చ[క్రుః కర్మా ఖ్యనంతరమ్‌ూ- 


అంతకవురమందు, బయట జరుగవలసిన నకల లా లీ 
కార్యములను చక్కుబెట్టుటకు నియమింపబడిన మంతుల 
(అంతఃపురమున (పధానోద్యోగులైన స్త్రీలని [మే హేశ్వరతి ట్ల 
వ్యాఖ్య.) అ విధముగ జాలిగొలుపుచు రాజును కౌగిలించుకొ ౫ 
రమేడుచున్న కౌసల్య నా బంధమునుండి విడిపించి, రాజా 
శరీరమును తైలవొతలో నుంచి పిమ్మట తక్కిన [పజాశాసనా టె 
_ కార్యముల నాచరించిరి. 


న తు నంకలనం రాజ్ఞో వినా వు[తేణ మం్మతిణు 8 
సర్వజ్ఞాః కర్తు మోము స్టే తతో రక్షంతి భూమిపమ్‌, 15 
అ మంతులు సకలధర్మము లెతిగినవా రగుటచే పు(త్రు య 
లేక రాజునకు దహనాది సంస్కారములను చేయనిచ్చగింపత్ర 6. 
అందుచే వారాతని శరీరమును చెడకుండ తైలపాత్రలోనుంచు 
కాపూడుచుండిరి. 


తైల[దోణ్యాం తు నచివె శాయితం తం నరాధిపమ్‌ 

ut 9 Uc గోవ a 

హా మృతోఒయ మితి జ్ఞాత్వా ప్రియ స్తొః పర్యదేవయ ౧౫. 
మంతులు రాజు శరీరమును తెలపొత్రమం దుంచగాా, 


నపుడు రా జగపడకుండుటచే ED రాజు మరణంగెనే' యు వ 
_యాస్తీలు మజణలశేవిలపించిరి, 


అణటువదియాటవ సర్గము రే 61 
బాహూ నుద్యమ్య కృపఃణా నేత[పస్రవణి రు కః 
రుదంత్య శోక సంతపాః కృపణం పర్యదేవయన్‌. గ 


ఆ స్త్రీలు దీనలె, చేతులెత్తి కన్నీరు కారుతున్న ముఖము 
లతో నేడ్చుచు శోకక్సిడితలై జాలిగొలుపుచు దోదించిరి. 


4 


మహారాజ! రామేణ సతతం పియ వాడినా 
కిక దా స్పత్యసంధేన కిమర్థం వి జహోసి నకి 18 
అయ్యో ! మహారాజా |! ఎల్లపుడు [కుయము పలుకు 
వాడును, సత్యనిష్కుడు నగు రాముడు మాకు దూకమైనాడు. 
నీవును మమ్మేల వీడుచుంటివి ? 


క కేయ్యా దుష్టభావాయా రాఘవేణ వియోజితాః 
కథం పతిఘ్నా్యా వత్స్యామ స్పమోపే విధవా వయమ్‌, 
రాము నెడబాసి, నీవు మరణింపగా, దుష్టమగు నాలోచన 
కలలై, పతినే చంపిన కైక జెంత నెట్టు నివసింతుము ? 


అచ 


స కొ నాథ స్పదాఒస్మాకం తవ చ (ప్రభు రాత్మ హా 
వనం రామో గత శ్రీమా న్విహాయ నృపతి శ్రియమ్‌. 20 
మాకును, నీకును ఎల్లపుడును [పభువైనవాఢడు, ప్రశస్త 
మగు మనస్సుకల వాడు, శ్రీమంతు కగు రాముడు రాజ్యము పిడి 
యడవికేగను గదా 1 


త్వయా తేన్సచ్యవీ రేణ వినా వ్యసన మోహితాః 
కథం వయం నివత్స్యామః కైకియ్యా చ విదూషితాః.. 21 
Il) 
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ఎన్లను, రాముడును లేక సంకటములలో దగులుక్షొని, 
శెకచే దూషింపబడ. చు మేమెట్టు నివసింపగలము ? 


యయా తు రాజా రామశ్చ లక్ష్మణ శ్చ మహాబలః 
సీతయా సహ సంత్యకా స్సాక మన్యం న హాస్యతి. ౨? 
ఎవ్వతె మహాబలుడగు రాజును, రాముని, లక్ష్మణుని, 

సీతనుగూడ విడచిపెట్టినదో, అమె వే రెవ్వరిని విడువదు? 


తా బాప్పేణ చసంవీతా శోకేన వివులేన చ 
వ్యవేష్టంత నిరానందా రాఘవస్య వర స్త్రియః, 28 


దశరథుని యా (శేష్రపత్నులు కన్నీరు కనుల నించుకొని, 
'మిగుల శోకమునంది, యానందము లేక యిటు నటు దొరఠిరి, 


నిశా చందవిహీనేవ స్త్రీవ భ ర్భృవివర్దితా 
పురీ నారాజ తాయోధ్యా హీనా రాజ్లా మహాత్మనా. 4 
a 


మహాత్ముడగు నా మహారాజులేని అ అయోధ్య చం[దుడు 
లేని రాతివలె, భర్తలేని స్లీవలె [ప్రకాశింపకుండెను. 


బాపష్పపర్యాక్రులజనా హాహాభూతకులాంగనా 
శూన్యచత్వర వేశ్మ్శాంతా న బ[భాజ యథావురమ్‌. _ 25 


ఆ నగరము కన్నీటితో కలతనొందిన జనులు కలది, 
హాహాకారము లొనర్చుచున్న వురం[ధులు కలది, నిర్ణనముగ 
మన్న మార్గముల కూడలులు, గృహములు కలదియె చనుకటి 
వోలె ప్రకాశింపలేదు, 


అయిపదియా జవ సర్గము 188 


గతే తు శోకా త్రిదివం నరాధి పే ' 
మహీతలస్థాను నృపాంగనాను చ 
నివృత్తచార సృహసా గతో రవిః 


[పవృత్తచారా రజనీ హ్యుపస్థితా, 26 


రాజు వుతశోకముతో దివంగతుడు కాగా, రాజుభార్య 
లెల్లరు నేలంబడ్కి యుండగా, సూర్యుని కిరణ(ప్రసారము తొల 
గాను. సూర్యాస్తమయమగుటచే చికటు లెల్లెడల వ్యాపించి రాతి 
యయ్యెను. 


బుతే తు పుత్తా దహనం మహీపతే 
ర్న రోచయంతే నుహృద నృమాగతాః 
ఇతీవ తస్మిన్‌ శయనే న్యవేశయన్‌ 
విచింత్య రాజాన మ చింత్యదర్శనమ్‌. 27 


అచటకు వచ్చిన రాజుయొక్క మి[తులు,వ్యుతులు చెంతలేక 
రాజున కగ్నిసంస్కారాదులు చేయబడుట కిష్టపడలేదు, (దీనిచే 
“ఈ రాజునకు బలపరాక్రమసంపన్నులగు తనయు లుండియు 
దైవికముగ దూరమున నన్నారు, కాన నూరక సంస్కారము 
చేయక విడచుట తగదు. ఏదో విధముగ రాజునకు సంస్కా 
రము చేయుద”మని వచ్చినవారిలో కొందరు యత్నించుట 
_ సూచితము.) ఆ కారణముచేతనే అటుపై దుర్భభమగు దర్శనము 

కల రాజు శరీరమును తెల్మదోణియం దుంచిరి, 
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గత[పభా దౌ రివ భాస్కరం వినా 
వ్యసే తనక్ష|తగణవ శర్వరీ 
పురీ బభాసే రహితా మహాత్మనా 
న చాస్రకంఠా౭కులమార్ల చత్వరా. 28 


మహాత్ముడగు నా రాజు లేకుండుటచే నా యయో ఛ్య 
సూర్యుడు లేక కాంతి తొలగిన యాకాశమువలె, నక్షత సమూభా 
ములులేని రాత్రివలె, కన్నీటిచే కలుషిళమైన కంఠము క్షల 
జనులు మార్గము లందు, కూడలి పదెశములందును కలదై [పకా 
శింపకుండను, 


నరా శ్చ నార్య శ్చ సమేత్య నంథఘణనో 
విగర్హ మాణా భరతన్య మాఛశరమ్‌ 
తదా నగర్యాం నరదేవనంక్షయే 
బభూవు రారా నచ శర్మ లేఖిరే. విగ 
నగరమందలి వురుషులును, స్త్రీలును గుంవులుగ చేరి 
కె కేయిని నిందించుచు దశరథమహారాజు మృతినందిన యా 
సందర్భమున దుఃఖపీడుతులై సుఖము నందరెరి, 
న స్రీమ[దొమాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
పషట్టప్టి తమః నర్గః, 
ఇట్లు బుషిపో క్ట కము, ఆదికావ్యమగు శీమ/దామా 
Meds దమో ధ్యాకాండమున నఖజువది యాజివ సర్గము 


సంపూర్ణము, 


తా వండ టూ. (} ల 


(ర్తి 


స పషషితమః సరః _ అరువదియేడవ సరము 
రు ౧ ౧ 


ఆ|క్రంది తనిరానందా సా్యసకంఠజనాక్రులా 
అయోధ్యాయా మవతతా సా వ్యతీ యాయ శర్వరీ. న్‌ 
అయోధ్యలో నా రాత్రి, పెద్దగా రోదించుటలచే ఆనం 


దములేనిది, కన్నీరు కారుటచే గద్దదములైన స్వరములుకల జను 
లతోవ్యాకులమైన దియునై( మఃఖవశముచే) అతిదీర్చము గగ డచెను, 


వ్యతీతాయాం తు శర్వర్యా మాదిత్య స్యోదయే తతః 
సమేత్య రాజకర్తార స్పభా మోయు ర్లపిజాతయః, 2 


అంత రాతి గడచి, సూర్యోదయ ముకాగా రాజు నభిషే 
కించు [బాహ్మణులు సభచేసిరి, 


మార్కం౦ండేయో౬థ మౌధద్గల్యో వామదేవ శ్చ కాశ్యప; 
కాత్యాయనో గాతమ శ్చ జాబాలి శ్చ మహాయశాః, కి 


ఏతే ద్విజా సృహామాత్యైః వృథ గ్వాచ ముదీరయన్‌ ' 
వసివ్వ మే వాభిముఖా శేషం రాజవురోహితమ్‌. 4 
మార్క డేయుడు, మౌద్గల్యుడు, వామదేవుడు, కాళ్యవుడు, 
కాత్యాయనుడు, గౌతముడు, గొప్పకీ రిణాలియగు జాబాలి అను నీ 


(బబాహ్మణులు మం|తులతో గూడి రాజపురోహితుడు, (శ్రేషృుడగు 
వసిష్టుని కడకేగి వేజ్వేరుగ నిటు మాటలాడిరి, 


— 
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అతీతొ శర్వరీ దుఃఖం యా నో వర్షశక్‌ వమా 
అస్మి నృంచత్వ మాపన్నే పు త్త్రశో కేన వొర్థివే గ్‌ 
“ఈ దశరథమహారాజు వు[;తశోకముతో మరణించగా, 


నూజేండ్ర కాలమువలె అతిదీర్హ ముగ మనకుతోచిన యీ రాత్రి 
మిగుల దుఃఖముతో గడచినది. 


స్వర్గత శ్చ మవోరాజో రామ శ్వారణ్య మా|శ్రిత 
లక్ష్మణ శ్చాపి తేజస్వీ రామేఖైవ గత స్పహ. గ్ర 
మహారాజు మరణించినాడు. రాము డడవి కేగినాడు, 

[ప్రతాపశాలియగు లక్ష్మణుడును రామునితోడనే పోయెను, 


ఉభా భరతశ[తుఫ్నా కేకయేషు పరంతపౌ 
పురే రాజగృ హే రమ్యే దూతానుహనివేశనే, f 


శత్రువులను పీడించు భరత శ తుమ్ము లిరువురును కేకయ 
దేశమందలి రాజగృహ మను పేరుగల నగరమున మాతానుహుని 
(తాతగారి) రమ్యమైన ఇంటియం దున్నారు, 


ఇక్షాకూణా మి హా ద్యైవ కశ్చి దాజా విధీయతామ్‌ 
 అరాజకం హి నో రాష్ట్రం న వినాశ మవాప్పుయాశ్‌, | 
ఇక్ష్వాకువంశ్యులలో నొక్కని నెవ్వనినైన నివుడే రాజుగా 
చేయుము. రాజులని రాజ్యము వినాశము నొందకుండదు గదా, 

నారాజకే జనపదే విద్యున్మాలీ మహాస్యనః 
అభివర్ష తి పర్ణన్యో మహీం దివ్యేన వారిణా, | గి 
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రాజులేని రాజ్యమున మఖజుపుల వరునలు కల మేఘుము, 
ఛి ద పెద్ద ఉరుములుకలదై భూమి పె దివ్యమగు (ఆకసమునుండి 
పడు) జలమును సమృదిగా వరింపదు. 
థి య్‌ 


నారాజకే జనపదే బీజముపి? (పకీర్యతే 
రు 


నారాజకే పితుః పుత్రో భార్యా వా వర్తతే వశే 10 


రాజాలేని రాజకమున, ఫలించునను విశ్వాసము లేక 
భూమి పై విత్తులు చల్లబడవు, రాజులేని రాజర్టమున తండికి తన 
యుడు గాని, భర్తకు భార్యగా, వశమం దుండరు. 


నారాజకే ధనం చాస్తి నాస్తి భార్యా ప్యరాజకే 


ఖద మత్యాహితం బాన్య త్కుత స్సత్య మరాజళకే. 11 


అరాజకమగు దేశమున దొంగల భయముచే భవ మధిక 
ముగ నుండదు. బంధుత్వము లుండవు కాన భార్య యుండదు. 
ఇదిగాక వేజొక భయమును కలదు. రాజులేనిచో క్రయ-వి[క 
యాది రూపమగు సత్యమును కలుగదు. 


నారాజకే జనపదే కారయంతి నభాం నవాః 
ఉద్యానాని చ రమ్యాణి హృష్టాః పుణ్యగ్భహా ణి $i Ie 
రాజులేని రాజ్యమున జనులు మనస్సులో స్వస్థత లేని వారే 
చభలు కూడరు. (నజకివేయుదురని భయముతో) ఉద్యానములు. 
నిర్మింపరు. (దుష్టుల కావాసములగునని పవి[తములగు దేవా 
జుయాదులను నిర్మింపరు. 
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నారాజబకే జనపదే యజ్ఞ శీలా ద్విజాతయః 
సత్ర న్యాస తే దాంతా |బాహ్మణా సృం[శితవతాః. 18 
అరాజకమగు రాజ్యమున నదా యజ్ఞము లొనరించువారు, 
ఇం[దియములను వశీకరించుకొన్నవారు, వేదాధ్యయన సంప 
న్నులు. వతము లాచరించువారగు [బాహ్మణులు మహాయజ్ఞ 
ముల ననుప్కింపరు, 


నారాజకే జనపటే మహాయజ్లేమ యజ్యనః 
[బాహ్మణా వసుసంపూర్జా విసృజం త్యాప్తదక్షిణాః, 14 
తాము ధనికుల మని తెలియుటచే దండనము కలుగునను 
భయముచే) అరాజక మగు రాజ్యమున గొప్పయజ్ఞము లొన 
రుడు యాజకులగు [బాహ్మణులు, ధనసంపన్నులయ్యు భూరి 
దక్షిణ భీయరు, 


నారోజకే జనపదే (ప్రభూతనటన రకాః 
ఓట్ల వ ఇటీ కా 
ఉత్సవా శ్చ సమాజా శ్చ వంక రాష్ట్రవర్గనాః, 15 
అరాజకమగు దేశమున నాట్యాభినయసమర్భులగు నటులు, 
కేవలము నర్తనమువేయుటలో సమర్భులగు నర్తకులును అధిక 
సంఖ్యలో పాల్ల్గొనునట్టివి, రాష్ట్రమును వృద్ధినందించు నవియగు 
దేవతోత్సవములు, తీర్థయా తలును వర్శిల్లవు. 


| నారాజకే జనపదే సిద్దారా వ్యవహారిణః 
. థ 0 


కథాభి రనురజ్యంతే కథాశీలా; కథా్రియైః. 16 
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అరాజకమగు దేశమున ఏదేని యొక విషయమున వివా 
దము కలిగినవారు (న్యాయము చేకూర్చువాడు లేయిచే లేదా 
అంచగొండితనము కారణముగ) సరియగు [ప్రయోజనము నొం 
దరు. లేదా [క్రయవికయాది వ్యవహారము చేయువారు సఫలత 
నొందరు. ఇతిహాస పురాణాది కథలను చెప్పునట్టి వారు కథలు 
వినుటలో నాసక్తులగు కోతలను కథలచే ననురక్తులుగ చేయ 
జాలరు (శోతల మనస్సు స్వస్థముగ నుండదు కనుక). 


నారాజకే జనపదే ఉద్యానాని సమాగతాః 
సాయా హే (క్రీడితుం యాంతి కుమారో హేమభూ పి తాః. 


రాజులేని రాజ్యమున సాయంకాలములందు కన్యకాజన ము 
(దొంగలవలని భయముచే) బంగారు నగలు ధరించి చెలులతో 
నుద్యానములకు పోరు. 


నారాజకే జనపదే వాహనై శీ ఘగామిభిః' 
నరా నిర్యాం త్యరణ్యాని నారీభి సృహ కామినః. 18 


(దుర్భనులు పరాభవముచేయుదురను భయముతో) రాజు 


“లేని రాజ్యమున కాముకులగువారు వేగముగ పోవు వాహనముల 
నెక్కి తమ స్త్రీలతో వనముల కేగరు, 


సారాజకే జనపదే ధనవంత స్పురక్షి తాః 
శేరతే వివృతద్వారాః కృషిగోరక్షజీవినః, 19 


రాజులేని రాజ్యమున సేద్యము, గోపాలనములచే జీవించు 
“ధనికులగు వైశ్యులు ద్వారములు తెజచికొని నిదురించుటలేదు. 
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(చోరభయము చే సదా ద్వారములు మూసికొనియే సంచరించు 
చుందురు.) 


నారాజకే జనపదే బద్ద్గఘంటా విమోభ్రి వః 
అటంతి రాజమా రైసు నుంజరా షష్టి హోయనాః. ల్లి గ. 


రాజులేని రాజ్యమున గంటలు కట్ట బడినవి సుందరము 
లగు దంతములు కలవి అగు అరువదేండ్ర వయసుగల యేను 
గులు రాజమార్గములం దు తిరుగవు, 


నొవాజకే జనవదే శ వాన్‌ నతత మస్యజాదు 
శూయతే తలనిరో ష ఇష్వస్తాంణా సూ, 91 
యు ణల 
అరాజకమగు రాజ్యమున విలువిద్య నభ్యసించువారు సదా 
సమం[తకములగు అస్త్రములను, అమం|తకములగు శ స్ప్రములను 


అభ్యసించుచు విల్లు చేతబట్టి యల్లె[తాడును చేతితో లాగగా 
వచ్చు ధ్వని వినిపించదు. 


నారాజకే జనవదే వణిజో దూరగామినః 
గచ్చంతి క్షేమ మధ్యానం బహుపణ్యసమాచితాః. 22 


అరాజకమగు దేశమున వి[కేయవసుువుల ననేకములను 
తీసికొని వాణిజ్యముకొజుకు సుదూర మేగు చ్యాపారులు మార్గమున. 
శ్షమముగ పోవజాలరు, 


నారాజకే జనపదే చర త్యేకుచరో వ్‌ 
భావయ న్నాత్మనాఒ౬తానంయ తసా యంగ్భ హూమునిః. 


అబువదియేడవ సర్గము 171 


అరాజక మగు దేశమున జితేం[దియు డై, ఒంటరియె 
ఎచట సాయంకాలమగునో యచటనే యారాతి నివసించుచు. 
మనస్సులో పరమాత్మను ధ్యానించునట్టి యతి దుష్టులవలనిభయ' 
ముచే సంచరించుట లేటు, 
. నారాజకే జనపదే యాగశత్షేమం (ప్రవర్తతే 
న ణా ప్యరాజకే సనో శ(తూ నిషహే యుధి, 24 
అరాజక మగు దేశమున యోగక్షేమములు కలుగవు 
(మున్ను లభించనిది లభించుట యోగము, లభించిన దానిని 


కాపొడుకొనుట క్షేమము). అరాజక దేశమునందలి సేన యుద్ధ 
మున శతువుల నోడింపదు. 


నారాజకే జనపదే భద్రి సె పరమా జిభీః 
నరా సృంయాంతి సహసా ర థైశ్చ పరిమండితొః, 25 


అరాజక మగు దేశమున జను లలంకరించుకొని, యుత్సొ 
హముగల యుత్తమా శ్వములను, రథములనెక్కి, తలంచికొన్న 
ప్పుడు భయములేక విహరింపజా౭రు., 


నారాజకే జనపదే నరా శాస్ర విశారదాః 
సంవదంతోఒవతిష్టంతే వనే పూవవనేపు చ, 23 
అరాజకమగు దేశమున వివిధశాస్త్రము ఐలో నిష్ణాతులైన 
వారు మున్యాశమములందును, తోటలయందును గూరుచుండి 
శాస్త్ర చర్చలు చేయరు. 
నారాజకే జనపదే మాల్యమోదక దక్షిణా! 
దేవతాభ్యర్చనార్ధాయ కల్చ్యంతే నియతై ర్దనైః, gr 
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అరాజకమగు దేశమున జనులు విఘ్మములు కలుగునను 
భయముచే నియమవంతులె దేవతల నర్చించుటకు పుషృమాలలు 
కుడుములు, దక్షిణల నీయ దలంపరు. 


నారాజకే జనపదే చందనాగరురూపితాః 
రాజపుతా విరాజంతే వసంత ఇవ శాఖినః, 28్ర 


రాజు లేని రాజ్యమున రాజకుమారులు చందనము, అగరు 
వులను బూసికొని, వసంతమున వృక్షములవోలె (పకాశింపరు, 


యథా హ్యనుదకా నద్యో యథా వా౭ప్యతృణం వనమ్‌ 
అగోపొలా యథా గావ స్తథా రాష్ట్ర మరాజకమ్‌, 929 


అరాజకమగు రాష్ట్రము నీరులేని శదులవలె, పచ్చగడ్డిలేని 
వనమువలె, గోపాలురులేని గోవులవలతె శోభిల్లదు. 


_ధ్వజో రథన్య (ప్రజ్ఞానం థూమో జ్ఞానం విభావసో; 
తేషాం యో నో ధ్వజో రాజు స దేవత్వ మితో గతః, 80 
రథమునకు ధ్వజము, అగ్నికి ధూమము, (పకాశక్రము. అట్టు 
మన కెల్లరకు ధ్వజమువోలె నుండిన రాజిటనుండి వెడలి దేవ 
త్వము నొందెను, 
నారాజకే జనవదే స్వకం భవతి కస్యచిత్‌ 
మత్స్యా ఇవ నరా నిత్యం భక్షయంతి పరస్పరమ్‌. 81 


రాజులేని దేశమున ఒకరిసొత్తని యేదియు నుండదు. నరు 
లెల్లపుడు చేపలవలె నొకరి నొకరు భక్షింతురు. 
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యేహి సంభిన్నమర్యాదా నాస్తికా శ్చిన్నసంశ యాః 
తే౭పి భావాయ కల్సంతే రాజదండనిపీడితా:ః. 
తమ తమ ధర్మము దప్పినవారును, అందువలన 
పూర్వము రాజుచే దండింపబడినవారగు నాస్తికులు, మజల 


రాజదండము ఆనుభవింపవలసివచ్చునను శంకలేనివారై తమ 
[ప్రభావము జూప [పయత్నింతురు. 


యథా దృష్టి శృరీరస్య నిత్య శ్‌ [ప్రవర్తతే 
తథా నరేం[దో రాష్ట్రస్య (ప్రభవ సృత్యధర్మ యోః. ఖల 
శరీరమునకు క న్నెటులు హితము గూర్చుచు, కీడు తొల 


గించుచుండునో యల రాజును దేశమున సత్యమును, ధర్మమును 
(పవర్తింపజేయును, 


రోజూ సత్యం చ ధర్మ శ్చ రాజా కులవతాం కులమ్‌ 
రాజా మాతా పితా చెవ రాజా హితకరో నృణామ్‌, BE 
రాజే సత్యము, ధర్మము. రాజే కులీనులను తమ కులా 
బారమున (బవ ర్రింపజేయును, రాజే [ప్రజలకు తలభ్రియు,తం[డియు. 
రాజ [ప్రజలకు హితము గూర్చువాడు. 


యమో వైశ్రవణ శృక్రో వరుణ శ్చ మహాబలః 
విశేష్యంతే నరేందేణ వృత్తేన మహతా తతః, ఫ్‌ 
రాజుయొక్క విశిష్టమగు నాచరణముచే యముని, కుబే 


రుని, ఇందుని, మహాబలుడగు వరుణుని అతిశయించు 
చున్నాడు. యముడు దండించును, కుబేరుడు ధనమిచ్చుకు, 
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'ఇందదుడు వాలించును, వరుణుడు జనులను సదాచారము చేయ 
నియమించును. రాజీ నాలుగు పనులు తానొక్కడే చేయుటచే 
నీ నలువురిలో ప్రతియొక్కరికంటె విశిష్టుడు. 


అహ తమ ఇ వేదం స్యా న్న [ప్రజాయేత కించన 
రాజూ చెన్న భవేల్లోకే విభజస్‌ నాధ్వసామనీ. 46 


లోకమున మంచి, చెడులను వేర్ప“చుచు పాలించు 
రొ జనువా డొకడు లేనిచో నీ లోకను అంధకారమయ మగును, 
ఇది యిట్టిదని యేమియు తెలియకుండును, 


తవ త్యపి మహారాజ త వెవ కళనం వమ మె 
నాతి కమామ హే సర్వే శేలాం [మౌ ప్యేవ సొాగరః, ౪7 
మహారాజు జీవించియున్నపుడు కూడ మేమెల్లరము సము 


(దము చెలియలికట్టను చేరి దానిని మాజనట్లు నీమాట నెన్న 
డును అతి కమించలేదు. 


సన స్పమాక్ష్య ద్విజవర్యవృత్తం 
నృపం వినా రాజ్య నురణ్యభూతమ్‌ 
కుమార మిక్షాకుసుతం వదాన్యం 
త్వ మేవ రాజాన మి హాభిపి.0చ. 8 
త్రీ (బాహ్మణ (శేషఘ్టుడవగు వసిష్టుడా! అట్టి నీవు అరాజ 
కత్యమువలన కలిగెడి సకల క్లేశములను సమిోక్షించి, రాజులేని 
రాజ్య మరణ్యసదృశమగుటచె ఇక్వాకువంశ్యుడు, వదాన్యుడగు 
నొక్కనిని రాజుగా నభిషేకింవుము అనిరి, 


అబజుపదియెనిమిదన సర్గము 


ఇ త్యార్రే ఉమ [ది యళ ఆదికాప్య అయ భ్యాకావ 


పీత. శ సర్గః. 
అట 


ఇ బ్‌ 


ఇట్లు బుహి(పో కము, ఆదికావ్య మగు శ్రవము దామాయ 
మం దయోధ్యాకాండమున అజువది యేడవ సర్గము: 


లి 
సంధ గార్ల వ 


en ; rete 
అష్షషష్టితమ? సర్గః - అరువదియెనిమిదవ సర్గము 


తేషాం హి వచనం [శ్రుత్వా వసిష్షః ప్రత్యువాచ కా 
మి[తా మాశ్యగ౯ణా న్పర్వా న్వాహ్మణాం సొ ల పః. 


సీమ. 


భారి మాటలు విని, మితులగు సుమంతుడు మున్నుగు 
మంతులు, మార్కండేయుడు మున్నగు (టబాహ్మణులకు వసిష్ట 
డిట్టనెను. 


య దపా మాతులకులే వురే రాజగ్భహే సుఖి 

భరతో వనతి భాత్రా శత్రు ఘ్నేన సమన్వితః. ఖై 

త చ్చ్కీఘం జవనా దూతా గచ్చంతు త్వరితై ర్హయెః 

అనేతుం [భాతరౌా వీరౌ కిం సమోక్షామహే వయమ్‌. కి 
'రాజగృహ' మను పేరుగల పట్టణమున మేనమామ 


యింట శ(తుఘ్నునితోగూడి భరతుడు సుఖముగ నున్నాడు. 
కావున వేగముగ పోవు దూతలు వేగముకల గుజ్జముల నెక్కి 
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వీరులగు సోదరులను తీసికొనివచ్చుట కటకు పోవలయును, 
(రాజే భరతునకు రాజ్య మిచ్చెను కనుక) మజల విచారింప' 
వలసిన దేమున్నది ? 


గచ్చం త్వితి తత స్పర్వే వసిష్టం వాక్య మ[బువన్‌ 
తేషాం తద్వచనం [శ్రుత్వా వసిష్టో వాక్య మృబవీత. 4 


అవు డందరును దూత లల్లో పోవలయునని వసిష్ణనితో 
చెప్పిరి. వారి యా మాట విని పసిష్ము డీ విధముగ పలికెను. 


ఏహి సిద్దార్థ! విజయ! జయంతాశోక! నందన! 
శూయతా మితి కర వ్యం సర్వా నేవ [బవీమి వః. ర్‌ 
ఓయూ సిద్దార్భడా! విజయుడా! జయంతుడా! అశోకుడా! 


నందనుడా! మా రిపు డాచరింపవలసిన పనుల నెజింగింతును. 
వినుడు. ~~ 


ప్రారం రాజగ్భహం గత్వా నీ ఘం శీ ఘజవై ర యెః 
( దాం ట్రా చయ 
త్యక్షశోక రిదం వాచ్య శఇాసనా ద్భ్బరతో మచం 6 
మీరు శీఘమే వేగముగ పోవు గులట్లి ముల పై 'రాజగ్భహ' 
పట్టణమున కేగి, శోకము వీడి, నా యాజ్జగా భరతున కిట్టు 


చెప్పుడు, 
శ 


వురోహిత స్త్వాం కుశలం ఎ్రైహ సర్వే చ మంటత్రిణుః 
త్య్వరమాణ శ్చ. నిర్యాహి కృత్య మాత్యయిక ౦ త్వయా, 77 
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పురోహితుడు, మంత్రు బందరు నిన్ను కుశల మడిగినారు., 
క్స్‌వు త్వరగా మజలిరమ్ము: ఇచట నొక పనికి సమయము మించి 
పోవుచున్నది. 


మా చాప్మై [పోషితం రామంమా చాస్మై పితరం మృతమ్‌ 
భవంత శ్శంసిము ర్గత్వా రాసు వాణా మిమం క్షయము. 
మో రట కేగి రాము డడవి కేగె నని కాని, నీ తండి మర 
ఇరిందెనని గాని రాఘవ్లల తేజస్సును తక్కువచే మయము ఈ వార్తలను 
తెలుపకుడు, 


కొశేయాని చ వస్త్రాణి భూషణాని వరాణి చ 
&ఓ్మప మాదాయ రాజ్ఞశ్చ భరతన్య చ గచ్చత. రి 


కేక్రయరాజులకు, భరతునకును పట్టువస్త్రములు, [శేఘ్రము 
అగు అలంకారములను శీఘ్రమే కొనిపొండు, 


దత్తపథ్యశనా దూతా జగ్ము న్న్వం న్వం నివేశనమ్‌ 
శేకయాం స్తే గమిష్యంతో హయా నారుహ్య సమ్మతాన్‌. 
ఆ దూతలు మార్గమున తినదగిన యాహారను తీసికొనిన 
వారై వేగముచే, మారాయాసమును నహించుటచే యోగ్యము 
లుగ సమ్మతములైన గుజ్జముల నెక్కి కేకయదేశమునకు పోబో 
వుచు (తమ భార్య మున్నగువారికి తమ [పయాణమును గూర్చి 
తెలుపుటకై) తమ తమ యిండ్ల కేగిరి. 


మ తరమ్‌ 
తతః (పొన్ఫానికం కృత్వా కార్య శేష మనం 


మ నంత యయుః. 131 
వసిపై నాభ్యనుజ్ఞాతా దూతా స్పం గరితొ శ 
12) 
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అంత నా దూతలు [ప్రయాణమునకు వలయు 'ఆహారాదు 
లను సమకూర్చుకొనుట మున్నగు మిగిలిన పని చక్క బెట్టుకొని, 
వసిషఘ్టు ననువతి వడసి వేగముగ వెడలిరి, 


న్యం తే నాపరతాలస్య (పలంబ స్యోత్తరం [ప్రతి 
సిషేవమా ణా స్తే జగ్ము ర్శదీం మధ్యన వమాలినీమ్‌, 12 


జారు అపరతాలమను పేరుగల కొండయొక్క చరమ(పదే 
శమున, పలంబమను సేరుగల కొండకు ఉత్తరమున, ఈ రెండు 
కొండలకు నడుమ మాలినీనదిని బట్టి పోయిరి. (అపరతాల 
పర్వత మయోధ్యకు ముందు (పడమర) దక్షిణోత్తరముగా 
వ్యాక ంచియున్నది, (పలంబగిరి వెనుకవైపు దక్షిణోత్తరముగా 
వ్యాస్తమై యున్నది, అది తూర్చుపడమర దిశలకు సాగియున్నది, 
కావున దూతలు తొలుత అయోధ్యనుండి పశ్చిమాభిముఖముగా 
వెడలినవారై, అ పర్వతముల నడుమ నుత్తరదిశకు తిరిగి 
కొంతదూరము మాలినీనదీతీరమున పోయి, పిమ్మట (పలంబ 
గిరికి ఉతరదిశను పశ్చిమాభిముఖముగ నేగిరి). 


తే హస్తినాపురే గంగాం తీర్వా స్రత్యజ్ముఖా యయుః 
పాంచాలదేశ మానాద్య మధ్యేన కురుజాంగలమ్‌. 18 
నరాంసి చ నుపూర్ణాని నదీ శ్చ విమలోదకాః 
నిరీక్షమాణా సే జగ్ము ర్లూతాః కార్యవశా ద్దుతమ్‌. 14 
అ దూతలు హస్తినావురమున గంగను దాటి వడమటి 


దిక్కున పోయిరి, : వారట్టు కురుదేశమందలి జాంగల 
దేశము మధ్యగా పోయి పొంచాలదేశము. చేరి యచట నీటితో 
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నిండిన కొలనులను, నిర్మలమగు నీరుకల నదులను చూచుచు 
కార్యవశము చే నెచ్చటను నిలువక వేగముగా నేగిరి, 


తే ప నన్నోదకాం దివ్యాం నానావిహగ సేవితామ్‌ 
ఉపా తిజగ్ము ర్వేగేన శరదండా౦ జనాకులామ్‌. 15 


వారు మార్గమున నిర్మలములగు జలములు కలది, పలు 
విధములగు పక్షులచే సేవింపబడినది, పలువురు (స్నానము 
చేయు) జనులతో కూడినదగు శరదండానది కడ కేగి, దానిని 
దాటి వేగముగ వెడలిరి. 


నికూలవృక్ష నూసాద్య దివ్యం సత్యోపయాచనమ్‌ 
అభిగ మ్యాభివాద్యం తం కులింగాం పావిశన్‌ పురీమ్‌. 


వారు శరదండానదికి పశ్చిమతీరమం దున్నది, దేవతలచే 
నధిషితమైనది, సత్యమగు యాచన కలది (తన చెంత శకేతెంచి 
(పార్థించువారల కోర్కె లీడేర్చునది) నమస్కరింపదగిన దగు 
పుణ్యువృక్షమును సమిాపించి, దానికి ప్రణమిల్లి, కులింగ పట్ట 


ణము [పనేశించిరి, 


అభికాలం తతః (పొష్య తే బోధిభవనా చ్చ్భ్యుతామ్‌ 
పితృ పైతామహీం పుణ్యాం జేరు రికుముతీం నదీమ్‌. 1? 


అంతట జా రభికాలమను [గా పపము న ను సాటి WD 
ఖభవనమవమసను పర్వతమునుండి పుట్టినది, దశర శవం 'ప్యంల చే విం 
అవ్‌! 


బడిపది, సవిత మైనది అగు అఇఅకువముతినదిని దాటిలి, (“లే జోగ్‌ 


భవనా సర్టతామ' కు బదులు “తేజోథిభ సనాచ్చ్యుతాః అన 
ఫట 
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మహేశ్వరతీరుల పాఠము. దాని (ప్రకారము 'తేజోభిభవన మన 
[గామమునుండి వెడలినవారై' అని అర్ధము). 


అవే క్ష్యూఅజలిపానాం శ్చ [బాహ్మణాన్‌ వేదపొరగాన్‌ 
యయు ర్మధ్యేన బాహీ కాన్‌ సుదామానం చ పర్వతమ్‌.! 


ఆ దూత లచట దోసెడు నీరు మాత్రమే నిత్య మాహా! 
ముగ తీసికొనుచు తప మొనర్చు నిక్షుమతీతీర వాసులగ 
(బ్రాహ్మణులను చూచి, యట నుండి బాహీ క దేశ గామము€ 
నడుమనే సుదామపర్వతమున కభిముఖముగ పయనిందిరి. 


విష్ణోః పదం (పేక్షమాణా విపాశాం చాపి శాల్మలీమ్‌ 


నది ర్వాపీ స్తటాకాని పల్వలాని సరాంసి చ. 1( 


పశ్యంతో వివిధాం శ్చాపి సింహవ్యా ఘమృగద్విపాొన్‌ 
యయుః పథా౭తిమహతా శాననం భర్తు రీప్పవః,. 9( 


ఆ దూతలు సుదామపర్యతముపె విషుపాధచిహ్నము 
కలిగి పవి|తమెన స్థానమును, చెంతనే (పవహించు విపాశానదిని, 
ఆ నదీతీరమందలి శాల్మలివృక్షమును చూచుచు, మార్గమున 
నదులు, దీగుడుబావులు, చెరువులు, చిన్న నీటి పట్టులు, ముడు 
గులను చూచుచు, సింహములు, పులులు, లేళ్లు, ఏనుగులను 
కాంచుచు తమ స్వామి యాజ్ఞ పాలించువారై సుదూర మగు నా 
బాటను పట్టిపోయిరి, 


తే (శాంతవాహనా దూతా వికృష్టైన పథా తతః 
గిర్మివజం పురవరం శ్వీఘ మా సేదు రంజసా, 12 
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అట్టు బవహుదూరమగు మార్గమున పోవుటచే బడలిక 
నొందిన గుబ్లములు కల యా దూత లంత గిరివజ మను నుత్తమ 
మగు నగరమునకు క్రీఘీమే సూటిగా పోయిరి, 


భరుః (పియార్గం కులరక్షణార్లం 
భర్తు శ్చ వంశన్య పరిగ్రహార్థమ్‌ 
అహేడమానా స్వరయా స్మ దూతా 
రా|త్యాం తు తే తత్పుర మేవ యాతాః, py 


దశరథుని [పియము కొజకును (శీఘ్రమే భరతుని కొని 
వచ్చి, యాతనిచే తండి కౌర్ట్వదైహిక్కకియలు బేయించుటబే 
దశరథునకు పరలోకపొప్తి రూపమగు (ప్రియము కలుగును), 
ఇక్ష్వాకు వంశమును రక్షించుటకును (దశరథుని మరణముచే 
అనాథలగు ఇక్ష్యాకువంశ్యులను భరతుని కొనివచ్చుటచే రక్షిం 
చుటకును), ఇవ్వాకువంశ్యుడగు భరతుని రాజ్యమున (ప్రతిప్కిం 
చుటకును, ఆదరముతో వేగిరపడుచు అ దూతలు చీకటిపడి 
నను పయాణముచేసి, రాత్రివేళ రాజగృహపట్టణమును చేరిరి. 
ఇత్యార్లే శ్రీమ[దావూాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
అష్టషష్టితమః సర్గః. 
ఇట్ట బుషి[పో క్రము, అదికావ్యమగు శీమద్రామా 
యణమునం దయోధ్యాకాండమున నజువది యెనిమిదవసర్గము 
సంపూర్ణము, 
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యామేవ రాతిం తే దూతాః ప్రవిశంతి స్మతాం౦ పురీమ్స్‌ 
భరతేనాపి తాం రాత్రిం స్వప్నో దృష్టో ఒయ మ|పియః, 
దూత లే రాతి] రాజగ్భహపట్టణ మున కేగిరో;, యా 
రాతియే భరతున క[పియము కలిగించు స్వప్నము వచ్చెను, 
వ్యుష్టామేవ తుతాం రా(తిం దృష్ట్వా తం న్వవ్న మపియమ్‌ 
వుత్తోం రాజూధిరాజస్య సుభృశం పర్యతప్యత, 9 
ఆ రాత్రి తెల్లవారుచుండగనే అపియమగు స్వప్నము 
గాంచిన ఆ రాజ్యశేఘ్రడగు దశరథుని తనయుడైన భరతుడు 
మిక్కిలి యసంతృపస్తడాయెను, 
తప్యమానం సమాజ్ఞాయ వయన్యాః [పియవాదినః 
ఆయాసం హి వినేష్యంత సృభాయాం చక్రిరే కాక. త్రై 
(ియోక్తు లాడెడు భరతుని జెలికాం[డు, భరతుడు పరి 
తాపము నొందెనని యెజిగి యొకచో గుమిగూడి యాతని మనః 
శేశము తొలగించుచు కథలు చెప్పిరి, 
వాదయంతి తథా శాంతిం లాసయంత్యపి ఖాటరే 
నాటకా న్యపరే [పాము రాస్యాని వివిధాని చ. 4 
| oF 


వా రాతని దుఃఖకశాంతికై వీణాదులను వాయించసౌగిరి, 
మణికొందరు సుకుమారనృత్య మొనరింపజొచ్చిరి. నుటికొందరు 
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నాటకములను చెప్పిరి. ఇంకను కొందరు పలువిధములగు 
హాస్యోక్తులు పలికిరి, 


స శె ర్మహాత్మా భరత స్పఖిభిః [పియవాదిభిః 
క్‌ ఆ అజో ౪ అట 
గోష్టీహాన్యాని కుర్వద్భి ర్న (పొహృష్యత రాఘవః, గ్‌ 
రఘువంశమున బుట్టిన మహాక్కు డగు భరతుడు 
(పియవాదులగు తన మితు లట్లు సభాయోగ్యములగు హాస్యము 
లెంతగా చేయుచున్నను ముద మంద 'డాయెను, 
త మ్మబవీత్‌ (పియసఖో భరతం నఖిఖి ర్వ ఖతమ్‌ 
సుహృద్బిః వర్యుపొసీనః కిం సఖే! నానుమోదసే, 6 
భరతు డట్టు మితులచే పరివేస్టితుడై యుండగా ఆతని 
(పీతిపాతుడగు మి|తు డొక్కడు-"మిత్రమా! నీవు చెలికాం 
[డతో గూడియు సంతోష పడుబలే దేల” యని యడిగెను, 


ఏవం [బ్రువాణం సుహృదం భరత? (ప్రత్యునాచ హా 
శృణు త్వం యన్నిమిత్తం మే దైన్య మేత దుపొగతమ్‌, 7 
అని సలుకుచున్న మిటతునకు భరతు డిట్టనెను.' చెలికాడా! 
ఏ కారణమువే నా కిట్టి దైన్యము కలిగెనో తెలిపెదను. వినుము” 
స్వప్నే పితర మదాక్షం మలినం ముక్త మూర్ణజమ్‌, 
పతంత మృదిశిఖరా తృలు షే గోమయ్మహదే, 8 
నేను కలలో నా తండ్రి మలినశరీరముతో, జుట్ట విరియ 


బోసికొని కొండకొననుండి కలుషితమైన పేడమడుగులో పడు 
చున్నవానినిగా చూచితిని, 
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ప్రవమాన శ్చ అ దృష్ట స్ప తసి నైోమయ్యహదే 


కడు న్స ంజలినా తెలం వాన న్ని ముము ర్ముహు$, 9 
op భా ట్‌ 


నా తండి యా పేడఉమడుగులో తేలుచు, దోసిలితో నూనె 
[తాగుచు, మాటిమాటికి నప్వుచున్నట్టు కల గంటిని. 


తత స్తలోదనం భుక్వా పునః పున రథధశ్శిరాః 
జైలే నాభ్యక్తసర్వాంగ సెల మ వావగాహత, 10 


పిమ్మట నూవులు కలసిన యన్న: తిని మాటిమాటికి 
తల వంచుకొనుచు, నొడలంతయు నూనె పూసికొని నూనెలోనే 
మ నిగెను. : 


స్వప్నే ఒపి సాగరం శుష్కం చం[దం చ పతితం భువి 
ఉపరుద్దాం చ జగతీం తమ సేవ సమావృతాము. 11 


శూపవాహ్యన్య నొగస్య విషాణం శకలికృతమ్‌ 
సహసా చాపి సంశాంతం జ్యలితం జాతవేదనమ్‌. 19 


అవతీర్జాం చ పృథివీం శుష్కాం శ్చ వివిధాన్‌ [దుమాన్‌ 
అహం పశ్యామి విధ్వస్తాన్‌ నధూమాం శ్చాకి పర్వతాన్‌,18 


ఇంకను ఆ స్వప్నమున సము[ద మెండినట్టును, చం[దుడు 
భూమిపై బడినట్టును, చీకట్టచేవలె జగమెల్ల నేమియు కన్పట్ట 
కున్నట్టును, రాజెక్కు పట్టవుటేనుగు వంతము విరిగినట్టును, 
(పజ్వలించిన యగ్ని యొ. క్కుమ్మడి చల్లారినట్టును, భూమి 
(బీటలు వాళ్‌) క్రుంగినట్లును, సలు విధములగు చెట్టెండి 
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నట్లును కొండలు ధ్వంసమై వానినుండి పొగలు వచ్చుచున్న 
ట్లును చూచితిని. 


పీలే కార్‌ పాయ సే వైనం నిషణం కృషవాననసమ్‌ 
(3a) యూ ళం ద్ర 
[ప్రహనంతి స్మ రాజానం [పమదాః కృష్ణపింగ ళాః, 14 
నల్లని వస్త్రములు దొల్సి, యినుపపీట పై కూర్చున్న 
రాజును చూచి నలుపు-గోరోణనవు వన్నెగల స్రీలు నవ్వు 
చుండిరి 
త్వరమాణ శ్చ ధర్మాత్మా రకమాల్యాను లేపన; 
రథేన ఖరయు కేన [పయాతో దక్షిణాముఖః. 15 
ధర్మాత్ము డగు నారాజు ఎట్జిని పూదండలు, చందనము 
ధరించి, త్వరపడుచు, గాడిదలతో వూన్సబడిన రథమెక్కి 
దక్షిణదిశగా పోయెను, 
పహనంతీవ రాజానం [ప్రమదా రక్ష వాసినీ 
“ ర 
(పకర్ణంతీ మయా దృష్టా రాక్షసీ వికృతాననా, 16 
వికారమగు ముఖము కలదై, యొట్టని వలువ ధరించిన 


యొక రాక్షస స్తీ రాజును చూచి బిగ్గరగా నవ్వుచు, నాతని 
కొట్టి యీడ్చ్కుకొనివోవుచున్నట్టు కలగ్గంటిని, 


ఏవ మేత న్మయా దృష్ట మిమాం రాత్రిం భయావహామ్‌ 
అహం రామోఒథవా రాజా లక్ష్మణో వా మరిష్యతి. 17 
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ఈ [పకారముగ భయంకరమగు పీడకల నీ రాతి చూచు 
తిని. (దీనికి ఫలముగ) నేనో, రాముడో, రాజో లేక లక్షుణుడో 
మరశించును. 


నరో యానేన య స్వప్నే ఖరయు కేన యాతి హి 
అచిరా తస్య ధూమా[గం చితాయాం సంప్రదృశ్యతే. Fz 
ఎవడు స్వప్నమున గాడిదలతో గట్టబడిన రథమెక్కి 


సంచరించునో, యాతన శరీర మచిరకాలముననే. చితిపే దగుల 
బడి పొగ లెగయుట కనుపించును, 


ఏతన్నిమిత్తం దినోజఒహం త న్న వః పతిపూజయీ 
శుష్యతీవ చ మే కంఠో నస్వస్థ మివ మేమనః. 19 
ఈ కారణముచే నేను దీనుడనై యున్నాను, కావుననే మీ 
[పియోక్తుల నాదరింపలే నైతిని, నా గొంతు తడియారుచున్నట్లు 
న్నది. నా మనస్సు సరిగా లేకున్నది, 
న పశ్యామి భయస్థానం భయం చై వోపధారయే 
(భష్టశ్చ స్వరయోగో మే ఛాయా చోపహతా మమ 
జుగుప్ప న్నివ చాఒత్మానం న చ పశ్యామి కారణమ్‌. 20 
భయకారణము నూహింపలేకున్నాను. కాని భయవివశు శ 
నగుచున్నాను. నా కంఠస్వరము సన్నగిలినది. నా కాంతియు 


తటిగినది, నన్ను నే నసహ్యపడుచున్నటు లనిపించుచున్న ది. 
కారణమేమో కనుపించుటలేదు, 
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ఇమాం హి దుస్ఫ్యప్నగతిం నిశామ్య తా 
మనేకరూపా మవితర్కితాం పురా 
భయం మహత్త దధ్భృదయా న్న యాతి మే 
విచింత్య రాజాన మచింత్యదర్శనమ్‌. Np 


ఇట్టనేక రూపములు గలిగి, ముం దిట్టి యాలోచన లేకయే 
యేర్చ్పడినట్టిదెన (ముందు ఆలోచన, ఆ తరువాత కల పచ్చునో 
అ కల ఫలింపదు, ముందట్టి యాలోచస లేకయే కల వచ్చిన 
నది యమోఘముగ ఫలించును) యీ దుస్ఫ్వప్నను తీరుచూ చి, 
ఊహింపరాని విధముగ రాజును కలలో చూచిన నాకు హృదయ 
మునుండి భయము తొలగకున్నది. 


ఇత్యార్డే శ్రీమ[దామాయణో ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
ఏకోనసప్తతితమః సర్గః 


ఇటు బుషి[పోక ము, ఆదికావ్యమగు శీమ[దామాయణ మం 
దయోధ్యాకాండమున నలువది తొమ్మిదవ సర్గము సంపూర్ణము. 


పు! నావా 


సపతితమః నరః - డెబ్బదియవ సరము 
అధి ' ౧ ౧ 


భరతే (బువతి స్వవ్నం దూతా స్టే క్రాంతవాహనాః 
(పవి శ్యానహ్యపరిఖం రమ్యం రాజగృహం వురమ్‌, 1 
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సమాగమ్య తు రాజూ చ రాజపుత్తేణ చార్చితాః 
యు ద! 
రాజః పాదా గృహీత్వా తు త మూచు ర్భరతం వచః, 9 
యా 


భరతు డట్టు తన మి|తులకు స్వప్నవృత్తాంతము తెలుపు 
చుండగనే, యయోధ్యనుండి బయలుదేరిన దూతలు అలసిన 
గు ట్పములు కలవారై, శ్యతువులకు దాటరాని యగడలు గల 
ముందరమగు రాజగృహపట్టణ ము (బవేశించి, కేకయరాజు, 
ఆయన తనయుడు యుధాజిత్తు వారి కెదురేగి సత్కరింపగా, 
రాజు పాదములకు (ప్రణమిల్లినవారై భరతున కిట్టు పలికిరి, 


పురోహిత స్వాం కుశలం (ప్రాహ సర్వ చ మం|త్రిణః 
త్వరమాణ శ్చ నిర్యాహి కృత్య మాత్యయికం త్వయా, 8 
పురోహితు డగు వసిష్టుడు నీ క్షేమ మడిగినాడు, మందు 


లెల్లరును నీ కుశల మజసినారు. నీవింక త్వరగా వెడలుము, 
నీ వివుడొక చేయశక్యముగాని పని చేయవలసియున్నది. 


ఇమాని చ మహార్జాణి వస్తా ణ్యాభరణాని చ 
పరిగృహ్య విశాలాక్ష! మాతులస్య చ దాపయ, 4 


విశాలములెన కన్నులు ese గొప్ప వెలగల యో 
పన్తు నుక, అధిరణ వ స్వీకరించి నీ మేనమామ కిమ్ము. 


అత వింశతి కోట్య స్తు నృపతే ర్మాతులస్య తే 
దశ కోట్య స్తు సంపూర్ణా స్తథైవ చ నృపాత్మజ!. 5 


ఓ రాజపుత్రా | వీనిలో నిరువది కోట్ట వెలగలవి కేకయ 
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రాజునకును, వూర్ణముగ పదికోట్ల విలువైనవి నీ మేనమామకును 
ఇయ్యదగినవి, 


(ప్రతిగృహ్య తు తత్సర్వం స్వనురక్త స్ఫుహృజ్ఞనే 
దూతా నువాచ భరతః కామై సృంపతి పూజ్య తాన్‌, 6 


భరతుడు మహార్చములగు నా వస్త్రాభరణములను 
(గ్రహించి, మేనమామ, మాతామహులయం దనురాగములో 
వానిని వారల కొసగి, దూతల కోరికల కనుగుణముగ వారిని 
సత్కరించి యిట్లనెను, 


కచ్చి త్చుకుశలీ రాజా పితా దశరథో మమ! 
కచ్చి చ్చారోగతా రామే లక్ష్మణే చ మహాత్మని! 7 


నా తండ్రి, దశరథ మహారాజునకు కుశలమా? మహా 
త్ముడగు రాముడు, లక్ష్మణుడు ఆరో గముగ నున్నారా? 


ఆర్యా చ ధర్మనిరతా ధర్మజ్ఞా ధర్మదర్శినీ 
అరోగా చాపి కౌసల్యా మాతా రామస్య ధీమతః. 8 


పూజ్యురాలు, ధర్మానుష్టూనమున నాసక్తిగలది, ధర్మ 
మెటిగినది, జనులలో ధర్మమునే (గుణమునే) చూచునది యగు 
రాముని తల్లి (నా పెదతల్రి) కాసల్య యే రోగము లేక కుశల 
య ళు భా 
ముగ నున్నదా? 


కచ్చి త్ఫుమితా ధర్మజ్ఞా జననీ లక్ష్మణస్య యా 
శతుఘ్ననస్య చ వీరస్య సాఒరోగా చాపి మధ్యమా, 9 
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నా మధ్యమమాతయు, ధర్మ మెణిగినదియు, లక్ష్మణునకు, 
వీరు డగు శశ్రుమ్నునకు తల్రియగు సుమిత్ర యారోగ్యము గలిగి 
యున్నదా ? 


ఆత్మకామా సదా చండీ (కోధనా (పొజ్జమానినీ 
అరోగా చాపి మే మాతా కైకేయీ కి మువాఛ హ. 10 


స్వ|పయోజనమం దాస క్తిగలది, తన్ను తాను చాల తెలివిగల 
_ దానినిగా తలంచుకొనునది, తీవ స్వభావము కలది, కోపించు 
నదగు నా తల్లి కైకేయి తన బంధువులను గూర్చి యేమనినది ? 
(కైకేయి కొసగిన యీ విశేషణములను బట్టి భరతుడు తాను 
దుస్ఫ్వుప్నము చూచుట, దూతలు వచ్చుటలచే తనతల్లి కైక యే 
మైన యకృత్యము చేసెనా యని యూహించుటను కవి సూచించి 
నాడు.) 


ఏవ ముకా స్తు రు తే దూతా భరతేన మహాత్మనా 
ఊచు క వశం వాక్య మిదం తం భరతం తదా,]11 


మహాబుద్ధిశాలి (మేనమామ యింట నుండియు అయోధ్యా 
వృత్తాంతము నూహింప జాలిన వాడు) యగు భరతు డిట్లు పలు 
కగా ఆ దూతలు (భరతునకు సందేహము కలుగకుండగ 
నే మాత్రము జాగుసేయక) వెంటనే వినయముతో గూడున ట్లీ 
వాక్యము పలికిరి, 


కుశలా స్తే నరవ్యాఘ। యేషాం కుశల మిచ్చసి 
శీ శ్చ తాం వృణుతే పద్మా యుజ్యతాం శూపి తే రథః. 
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క్రీ నర ్రోష్టుడా | నీ ఎవ్వరి కుశలము కోరుచున్నానో 
వారెల్లరకు కుశలము (ఒక్కొక్కరి విషయము చెప్పిన సందేహ 
మున కవకాశముండుననీ సామూహికకుశలము తెలుపుట). పద్మ 
ములు ధరించిన లక్ష్మి (రాజ్యలక్ష్మి) నిన్ను వరించుచున్నది. 
నీవు శీఘ్రమే రథము సిద్ధము చేయించుము (దూతలు నీవు 
రాజువు కానున్నావని భరతునకు సూచించిరి. భరతుడు దీని 
నమంగళము తొలగుటకై పలికిన మాటగా తలంచెను), 


భరత శ్చాపి తాన్‌ దూతా నేన ముక్షోఒభ్యభాషత 
అపృ్ఫచ్చేఒహం మహారాజం దూతొ స్పంత్వరయంతి మామ్‌, 


వా రట్టు బెప్పగా భరతు డిట్టనెను-- 'దూతలు నన్ను 
తొందర చేయుచున్నారని. మహారాజునకు తెలిపి సెలవు తీసి 
కొందును. 


ఏవ ముక్తా తు తాన్‌ దూతాన్‌ భరతః పొర్ధివాత్మజః 
దూత్రె సృంచోదితో వాక్యం మాతామహ మువాచ హ.14 


రాజకుమారు డగు భగతు డిట్టు దూతలతో పలికి, వారిచే 
బేరితుడై తన మాతామహుడగు కేకయరాజు కిట్టనెను. 


రాజన్‌ ! పితు ర్గమిమ్యామి నకాశం దూత చోదితః 
వున ర వ్యహ మేష్యామి యదా మే త్వం న్మరిష్యసి.15 


రాజా! దూతలబచే (పేరిట తనగు నేను నా తండి కడగు 
పోయెడను: వీవు మజల నెవడు డు నన్ను టలంతువో యవు డిటకు 
వత్తును 
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భరతే నైవ ముక్కను నృపో మాతామహ స్తదా 
త మువాచ శుభం వాక్యం నిర స్యాఘాయ రాఘవమ్‌, 


భరతు డిట్టు చెప్పగా మాతామహుడగు కేకయమహరా 
జపుడు మనుమని శిరము మూర్కొని యాతని కిట్లు శుభమగు 
మాట పలికెను, 


గచ్చ తాతానుజానే త్వాం కైకేయీ నుపజా స్త్వయా 
మాతరం కుశలం [బూయా; పెతరం చ పరంతప, 17 


నాయనా! నేను నిన్ననుమతించుచున్నాను. కైక నిన్ను 
గని మంచి కొడుకు కలదెనది. డీ శ|తువులను పీడించువాడా ! 
నీ తల్రికి, తం|డికెని కుళలము 'తెలువుము, 


పురోహితం చ కుశలం యే చాన్యే ద్విజన త్త మా; 
తాచ తాత! మహేష్వాసా [భాత రౌ రామలక్ష్మణా. 12 


నాయనా ! వురోహితుడగు వసిష్టుని, తక్కిన (బాహ్మణ . 
(శేష్టులను కుశల మడిగితి ననుము. మేటి విలుకాం[డగు సోదరు 
లైన రామలక్ష్మణులకును కుశలమని చెప్పుము. 


తస్మై హస్త్యుత్తమాం శతా న్మంబళా నజినాని చ 
అభిసత్క్భుత్య కె కేయో భరతాయ ధనం దదౌ. 10 
కేకయమహారా జంతట భరతుని సత్కరించి యతనికి 


(శేష్టములగు గుజ్జములను, చి(తకంబళములను, ఉత్తమములగు 
తోళ్ళును, మిక్కిలి ధనము నిచ్చెను, 
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రుక్ష్కనిష్కుసహసే ద్వే షోడ శాశ్వశతాని చ 
సత్కృత్య కెకయి మూపుత్రం పేక యో గ్‌ సచూడిశ త్‌, శ 
కేకయమహారాజు తన దౌహిత్రుని సత్కగించి రెండు 


బంగారు కంఠాభరణాములను, పడియారువందల గుఖ్రిములను 
కానుకగా నొనంగిను, 


తథా౭ఒమాజు జ్యా నఖి,పేతా న్విశ్వాన్యాం గ్‌ శ్చ గుణాన్వితొన్‌ 
దా వశ్వపతి। తపం భరతా యాూనుయాయినః. | 
అంత నా యశ్వపతియగు కేకయమహారాజు అవసర 
మగుచో (పాణములనుకూడ విడువ సిద్ధపడువారును, సహాయ 


పశువారును, నమ్మ దగినవారును, జం తతత అగుపేవకు 
లనుశీ ఘుమే భరతునకు తోడువచ్చువారినిగా పంపెను, 


ఐరావతా నైంద్రశిరా స్నాగా న్వై పియదర్శనాన్‌ 
ఖరా SAE న్ఫుసంయుక్తా న్మాతులో=౭ స్కై దనం దడా, 
అతని మేనమామ యుధాజితుకూడ soe పర్వతమున 
బుట్టినవి, ఇం[దశిర పర్వతమున బుట్టినవి, చగమహుగ లని. పేరి 
చితములైనవి అగు గాడిదలను, ధనము నొసంగెను. 
అనఃవు రేఒ తిసంవృ ద్దాన్‌ వ్యా[ఘవీ ర్యబలాన్వితాన్‌ 
దంస్ట్రాఒఒయుధా న్మహాకాయాన్‌ శున శోపాయనం దదౌ. 
అట్లే భరతుని మేనమామ అంతఃపురముననే చక్క గా పెరిగి 


నవి, వులులతో సమానమగు పరాక్రమము, బలము కలవి, 
13) 
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కోణ లాయుధమ గా కలవగు పెద్దకుక్కలను భరతునకు కాను 
కగా నొసగెను. 


సఖే దత్తం కేక యేందేణ ధనం త న్నాభ్యనందత 
భరతః కెకయీపుత్తో? గమనత్వరయా తదా, 94 
కెకేయూతనయు డగు భరతు డపుడు [ప్రయాణపు తొంద 
రలో కికయమహారా జొసంగిన కానుకలను చూచి నంతోషింప 
శాయను, 
బభూవ హ్యన్య హృదయే చింతా సుమహతీ తదా 
త్వరయా ణాపి దూతానాం స్వప్న స్యాపి చ దర్శనాత్‌, 


దూతలు తన్ను తొందర చేయుట, పీడకల వచ్చుటలచే 
నా సమయమున భరతుని మనస్సులో మిక్కిలి చింత యేర్పడెను, 


న స్వవేశ్మ్శాభ్యతి క్రమ్య నరనాగాశ్వనంవృతమ్‌ 
[(పపేడే సుమహ (బృీమాన్‌ రాజమార్గ నునుత్తమమ్‌, 28 


అంత నా భరతుడు పలువురు జనులు, ఏనుగులు, గుట్ట 
ములతో సంకులమగు తన యింటిని గడచి, మిగుల పెద్దదై 
(శేప్పమగు రాజమార్గము చేరెను. (ఇచట తన యింటి ననుటచే 
స్వప్పవృత్తాంతము, దూతాగమనము వినిన తాత, మేనమామ ; 
భరతుడున్న యింటికే వచ్చి యాతనికి సత్కార మిచ్చిరని, 
యూహింపనగును), 


అభ్యతీత్య తతో ఒపశ్య దంతఃపుర ముదారధీః 
తత స్తద్భరత శ్రీమా నావివే శానివారితః, 27 
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అంతట పశసమైన బుద్దిగల భరతు డా రాజమార్గము 
దాటి యంతఃవురము గాంచెను. పిమ్మట త్రీమంతు డగు అత 
డవ్వరిజేతను ఆడ్డగింపబడక ఆ యంత।వురము |బవేశించెను, 
న మాతామహ మాపృచ్చ్య మాతులం చ యుధాజితమ్‌ 
రశ మారుహ్య భరత శృ[తుభఘ్న సహితో యయౌ. 28 
అట్టు (ప్రవేశించిన భరతుడు తన తాతయగు కేకయుని, 
మేనమామయగు యుధాజిత్తును సెలవడిగి, శ శుఘ్నునితో సడి 
రథ మెక్కి వెడలెను, 
రథాన్‌ మండలచ[కాంశ్చ యోజయిత్వా పరశ్శతమ్‌ 
ఉష్ట్రగో ఒశ్వఖ రై ర్భృుత్యా భరతం యాంత మన్వయుః, 
భరతు డట్లు పోవుచుండగా గుండ్రనిచక్రములుకల 
వందలకొలది రథములను ఒంటెలు, వృషభముల, గుణ్లిములు, 
గాడిదలతో వూన్చినవారై సేవకులు వానితో భరతు ననుసరించిరి. 


బలేన గుప్తో భరతో మహాత్మా 
నహార్యక స్యా౭త్మసమై రమా త్య: 
ఆదాయ శతుఘ్న మపేతశశు 
ర్గ్టవో ద్యయౌ సిద్ద ఇ వేంద్రలోకాత్‌. 40 
మహాథైర్యముకల భరతుడు తాతయగు కేకయరాజుయొక్క 


_ సేవకులచే గాపాడబడుచు, తన (పభావము తో సొటియగు (ప్రభా 
వముకల సహాయులతో గూడి, శతుఘ్నుని వెంటబెట్టుకొని, శతు 
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వులు లేనివాడై యిం[దలోకమునుండి సిద్ధుని (దేవతానిశేష ము) 
వలి నా యంతఃసరమునుండి వెడలెను, 


ఇత్వాదే శ్రీమదామాయణీ ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
57 bk థ్‌ 

సప్తతి తమః సర్గః, 

ఇట్లు బుషి[పోక్త ము, ఆదికావ్య మగు శ్రీమ వ. నసుణమం 
ధయో భాకికాండమున డెబ్బదియవ సర్గ 


et. PEN 


కస ఏప్ర తీత ను! సర్గః - డెబ్బదియొక టవ సర్గము 


“న సాజ్యుఖో రాజగ్భహో దభినిర్యాయ రాఘవః 
తథ స్పుదామాం ద్యుతిమాన్‌ సంతీ ర్యావేక్ష్యు తాం నదీమ్‌, 
హాదినీం దూరవౌరాం చ ప్రత్యక్పోత స్త్పరంగిణీమ్‌ 
శర్మదూ మతర చమూ న్నదీ మిక్ల్యాకునందనః. 2 
రఘువంశమున బుట్టినవాడును, కాంతిమంతుడును, 
శ్రీమంతుడును ఇక్ష్వాకువుల  నానందింపజేయువాడును, అగు 
భరతు డా రాజగృహమునుండి వెడలి తూర్పుదిక్కున జయ 
నించి, సుదామానదిని చూచి, దానిని దాటి, విశాలమగు హోదినీ 


నదిని దాటి, సశ్చిమమువైపు (ప్రసరించు (ప్రవాహము, తరంగ 
ములు కల శతదువు అను నదిని దాటెను, 


డెబ్బదియొకటవ సర్గము 197 


ఏలాధానే నదీం తీర్యా [ప్రాప్య చాపరపర్పటా స్‌ 
శిలా మాకుర్వతీం తీర్వా హ్యాగ్నేయం శల్యకర్తనమ్‌, 8 


సత్యసంధ శుచి శ్రీమాన్‌ (పేక్షమాణ శృిలావహామ్‌ 
అత్యయా త్స మహాశైలాన్‌ తనం వైైతరథం (పతి, 4 


(ఏలకులు బాగుగా లభించు) ఏలాధానమను (గ్రామమున 
నా శత్మదూనదిని దాటి, అపర పర్పటమను [గామము చేరి, 
యొకింత విశ్రాంతి గైకొని, యటనుండి వెడలి, తావహయను 
రాళ్ళ నాకర్షించు స్వభావము కల నదిని దాటి, దాని కాగ్నేయ 
దిశయం దున్న శల్యకర్తన మను నగరమును చూబుచు సత్య 
సంధుడు, పరిశుద్దుడు శ్రీమంతు డగు నా భరతు డచటివారి 
యీతి బాధలను పోగొ ట్టైద నని (పతిజ్ఞచసి, దానిని నెల వేర్చి 
బెతరథమునకు సాటి యగుటచే చైత్రరథనును పేరుగల వన 
మును చూచు వేడుకతో పెనుగొండలను దాటి పోయెను. 


సదస్వతిం చ గంగాం చయుగ్మేన (సతిపథ్య చ 
సాత్‌ స్వీరనుత్స్యానాం భారుంఠథం [బాశ ద్వనమటు, స్‌ 


అతతు గంగా సరస్వతీ నదుల సంగమ [పదశమున శేగి, 
అచట ఏీరమత్శ్య దేశములకు ఉత్తరధిశనున్న భాథంథత మను 
వనమును (ప్రవేశించెను. . 


వేగినీం చ కులింగాఖ్యాం హ్లాదినీం సర్వతా౬ 2వృతామ్‌ 


యమునాం [ప్రాప్య సంతీరో బల మాశ్వాసయ తదా, 
(9) ఆనె 
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మిగుల వేగము కలదియు, ఆహాదము గొల్చునదియు ఆగు 
కుళింగమను పేరుకల నది పర్వతములవే నావరింపబడి 
యుండుటచతే దానిని యమునానదీనమావమున దాటి, యెండ 
కలసిన తన సైన్యమునకు విశ్రాంతి నిచ్చెను. 


శీతీక్ళత్య తు గాతాణి కాంతా నాశ్వాన్య వాజినః 
త|త్ర స్నాత్వా చ పీత్వా చ [పోయా దాదాయ చోదకమ్‌, 


అ కుళింగా యమునా సంగమ ప్రదేశమున భరతుడు 
ఎండ కలసిన గుఖ్ణముల యొడలిపె నీరుపోసి, వాని బడలిక 
తీర్చి, తానును స్నాన మొనర్చి, నీరు తాగి, తరువాత పోవదగిన 
[ప్రదేశము నీరులేని దగుటబే నటనే కొంత నీరు నిలువచేసి 
కోనినవాతై.... 


రాజపుత్తోం మహారణ్య మనభీక్షోప సేవితమ్‌ 
భ(ద్రో భ్యదేణ యానేన మారుతః ఖ మి వాత్యయాత్‌. 8 


మంగళాచారయుకు డగు ఆ రాజకుమారుడు భదగజ 
రూపమగు |1పయాణసాథనము నధిషించి జను లెంత మాత్ర 
మును సం చరింపనట్టి మహారణ్యమును వాయు వాకాశమును 
వోలె గడచి పోయెను. 


ఖాగీరదిం దుష్ప్రతరా మంశుధానే మహానద్‌మ్‌, 
ఉపొయా [దాఘవ న్తూర్డం [పాగ్వటే విశుతే పుర. 9 


భరతుడు అంశుధాన నగర [పొంతమున దాటశక్యముగాని 
గంగానదిని దొటుటకై దొటదగిన స్థలముగా (ప్రసిద్ధమైన [పొ గ్వట 
మను పట్టణమునకు పోయెను, 
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స గంగాం వొగ్వటే తీర్వాసమాయా త్కుటికోప్టికామ్‌ 
సబల స్తాం న తీర్వాఒథ సమాయా ద్రర్మవర్ధన మ. 10 


(పొగ్వటపట్టణమువద్ద నా భరతుడు గంగను దాటి, కుటి 
కోప్పికయను నదికడకు వచ్చెను. ఆ నదినిదాటి యాతడు ధర్మ 
వర్గనమను [గ్రామమునకు పోయెను. 


త్రోరణం దక్షిణాన జంబూ ప్రస్థ మువొగపుత్‌ 


వరూథం చ యయౌ రమ్యం (గ్రామం దశరథాత్మజః. 11 

దశరథతనయుడగు భరతు డటనుండి తోరణ (గామము 

నకు దక్షిణదిశ నున్న జంబూ ప్రస్థ మను [గామము చేరెను, 
అటనుండి వరూథమను [గామము చేరెను, 


తత్ర రమ్యే నవీ వానం కృత్వా౬ఒసా పొబ్ముఖో యయౌ 
ఉద్యాన ముజ్జిహానాయాః (పియకా యత పొాదపొః. 12 


ఆ [గ్రామమునకు సమోిపమున నొక రమ్యమగు వనమ 9 
దొ రాతి గడపినవాడె, భరతు డటనుండి తూర్చుదిశగా పయ 
నించి కడిమి బెట్టు విస్తారముగ గల ఉజ్లిహానానగరవు టుద్యాన 
మునకు పోమిమ. 


సాలాం స్తు పియకాన్‌ ప్రాప్య శీఘా నాస్థాయ వాజినః 
అనుజ్ఞా ప్యాథ భరతో వాహినిం త్వరితో యయౌ. 18 
అట్టు భరతు డా కడిమిబెట్టు కల ననమును జేరి అధట 
వేగముగ పోపు గుజ్జములను తన రథమునకు కట్టి, సేనను వెనుక 
రమ్మని తెలిపి, తాను త్వరగా నేగెను, 


200 అ యోధాష్ట ఇండ ము 


వానం కృత్వా సర్వతీర్థ తీర్వా చోతానికాం నదీమ్‌ 
అన్యా నదీ శ్చ వివిధాః పొర్వతీయై స్తురంగమైః. 14 


హస్తిపృష్టక మాసాద్య కుటికా మత్యవ ర్తత 
తతార చ నరవ్యాఘో లౌహిళ్యే స కకివతిమ్‌., 15 


మార్గమున పర్వతీర్థమను గామమున నొకర్యాతి వసించి, 
ఉతానికానదిని దాటి, తక్కిన అల్బజలములు కల నదులను 
పర్వత[పదేశమున పుట్టిన గుజ్జములు సూన్చిన రథముతో దాటి, 
న పృష్టక నును [గామముచేరి యచట కుటికానదిని దాటెను. 
హస్తి పృష్టః మనగా ఏనుగునీవు. దానిపై నెక్కి నది దాటెనని 
దు 


మహేశ్వర తీర్గవ్యాఖ్య. ) పిమ్మట లౌహిత్యనును నగర సమివ 
మన్‌ నా నర(శేషుపగు భరతుడు కపీవతీనడిని దాటెను, 


ఇ 


ఏట్రసొలె స్థాణుమతీం వినతే గోమతీం నదీమ్‌ 

క థీంగనగరే చాపి పొవ్య సాలవనం తదా 18 

భరతః క్షిప్ర మాగచ్చ త్ఫుపరిశ్రాంతసాహ క 

ఏకసాలా (గామమున స్థాణుమతీ నదిని, వినతమను నగర 

మున గోముతీనదిని దాటి భర rea కథింగనగర సమీపమున 
నున్న మద్దిచెట్ల డోటనుచేర్‌, గుజ్జిములు మిక్కిలి యబయుటచే 
నచట కొంచెము సమయమే విశ్రమించి, శి మమే యటనుండి 
వెడలెను, 


వనం చ సమతీత్యాఒశు శర్వర్యా మరుభోదయ 17 
అయోధ్యాం మనునా రాజ్ఞా నిర్మితాం సందదర్శ హా, 
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ఆ రాతి శీఘ్రమే యడవిని దాటి. యరుణోదయకాలమున 
మనుమహారాజు చే నిర్మింపబడిన అయోధ్యను దర్శించెను, 


తాం పురీం పురుషవ్యా[ఘ సృప్తరాతోషితః పథి 18 
అయోధ్యా మగతో దృష్ట్వా సారథిం వాక్య మ(బవీత్‌, 
ఏడు దినములు మార్గముననే గడిపి (యెనిమిదవ దినమున 
మిగుల త్వరపడుచు రాత్రికూడ పయాణముబేసి ఆ అయోధ్యా 
నగరమును తనయెదుట కాంచిన సవుదుషడ్రేషుడగు భరతుడు 
సారథి కిట్లనెను, 


ఏషా నాతి[పతీతా మే పుణ్యోద్యానా యశస్వినీ 18 
అయోధ్యా దృశ్యతే దూరా త్బారఖే పొండుమృ్సికా 
యజ్వభి ర్థుణసంపన్వై ర్బ్రాహ్మణై ర్వేదపారగైః 20 
భూయిప్ప మృద్ధె రాక్రీర్దా రాజర్షి పరి పాలితా, 

ఓ సొఠథీ | పవి[త్రములగు ఉద్యానములు కలదియు, 
గొప్ప కిర్తికలదియు, శాస్తోం కముగ యా గమొనర్చిననారు, గులు 
వంతులు, వేదవిదులు, మిగుల ధనవంతులగు [బ్రాహ్మణు లతో 
హ్యాపమైనదె, రాజర్లులచే పరిపాలింకబడిన యీ అయోధ్యలో 
ఆవుపేడ మున్నగువానితో యిండ్ల ముంగిళ్లు అలుకబ డక 
తిల్లగానున్న మట్టికలదగుటచే నిచటి జనులు సంతోషము నందు 
చున్నట్టు కనబడుటలేదు. 


అయోధ్యాయాం పురా శబ్ద (శ్యూయతే తుములో మహాన్‌ 
సమంతా న్నరనారీణాం త మద్య న శృణో మ్యహమ్‌, 


20% . అయోధ్యా కాండము 


ము న్నయోధ్యలో నెల్లెడల స్త్రీ పురుషుల కలకలధ్వని చాల 
పెద్దగా విగపించుచుండెడిది. కాని దాని నిపుడు విననైతిని. 


ఉద్యానాని చ నాయాహ్నే [్రీడి త్వోపరతె ర్నరెః 22 
సమంతా త్పరిధావద్చిః (ప్రకాళంతే మమాన్యథా 
తా న్య ద్యానురుదంతీన పరిత్యకాని కామిభిః, 9 8 
ఈ యయోధ్యలో నుద్యానములం దు, సాయంకాలము 
గడచిన పిమ్మట రాతివేళ కాముకు లగువారు క్రీడించి, (పొతః 
కాలమున తమ యిండ్ల కు పోవుచుండగా, నా యుద్యానము లింత 


కంటె వేటు విధముగా శోధిర్లెడివి, ఇవు డా యుద్యానములు 
కాముకులు లేక రోదించుచున్నవివోత కన్సట్టు చున్నవి. 


అరణ్యభూ తేవ పురీ సారథీ! పతిభాతి మే, 


ఓ సారథీ! అయోధ్యయంతయు న 1వి యెనట్లు నౌ కగ 
పడుచున్నది, 


న హ్యుత యానై ర్భ్రశ్యంతే న గజెర్న చ వాజిభిః 24 
నిర్యాంతో వా2౭భియాంతో వా నరముఖ్యా యథావురమ్‌. 
ఇచట పట్టణములోని పధానవురుషులు పల్లకి మున్నగు 
వాహనములపె గాని, యేనుగులమె గాని గుఖిములపెగాని యెక్కి 
నగరివెలుపలికిపోవుట, లేదానగరమున[పవేశించుటకాన కున్నాను. 
ఉద్యానాని వురా.భాంతి మత్త పముదితాని చ 25 
జనానాం రతిసంయోగే ష్యుత్యంతగుణవంతి చ, 
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తా న్యేతా న్యద్య పశ్యామి నిరానందాని సర్వశః 2f 
(స స్తపల్ధి రనుపథం విక్రోశర్చి రివ [దుమైః, 


ఇంతకు పూర్వ ముద్యానములు (పండ్లు, చిగురుటాకులు, 
మకరందములను సేవించుటవే మదించిన చిలుకలు, కోయిలలు 
తుమ్మెదలతో గూడి యుండుటచే ) మత్తములును, కుదుళ్ళు 
చేయుట, నిరు పెట్టుటలచే చిగిర్చి) యానందము కలవియు, 
రతి క్రిడలకై వచ్చు యువకులకు (వివిధ వుప్పనమృద్ధితో, పొద 
రిండ్రతో, [కీడాపర్వతములతో గూడి) మిగుల గుణవంతములె 
యుండినవి, ఆ యుద్యానములే యివు డెల్లెడల దారిచెంత నాకులు 
రాల్బ్పుచు నెడ్చుచున్నవివలెనున్న చెట్లతో ఆనందము తోొల్లగి 
యుండుట చూచుచున్నాను. 


నా ద్యాపి [శూయతే శబ్దో మత్తానా౦ మృగవక్షిణామ్‌ , 27 
సంరకాం మధురాం వాణీం కలం వ్యాహరతాం బహు, 
ఇప్పటికిని (సూర్యోదయమైనను) తమ కిష్టములగు పంతు 
తినుటచే మత్తెక్కిన మృగములు, పక్షులయొక్క రాగయుక్షము, 
రమణీయము, అవ్యక్షమధురము అగు శబమేదియు వినిపించ 
కున్నది. 
చందనాగరుసంపృకో ధూపసమ్మూర్భితో ఒతుల;ః త 
(పవాతి పవన శ్రీ9మా నిన్ను నాద్య యథావురమ్‌. 
చందనము, అగరువుల వాసనలతో గూడి, ధూవపగంధము 
లతో వ్యాప్తమై రమణీయమై వీచుచ.ండిన యుత్తమవాయు 
విపుడు తొల్రిటివోలె వీవ దేల? 


భరీ నృుదంగవీణొనా౦ కోణసంఘట్టిత। పున; gf 
ఇ మద్య శబో విరత న్పదా దీనగతిః పురా, 
లి ది 


భేరులు, మద్దెలలు, వీణలను (కట్ట, చేయి, (వేళ్ళతో) 
కొటగా వెనక మిక్కుటముగ వినిపించు చుండిన వాద్యధ్వని 
ఢి 


ఘు పా డేల వినబతదు ? 


ఒబనిషాని చ పొవొని పశ్యామి వివిధాని చ g(} 
నమితా న్యమనోజ్ఞాని తేన సీదతి మే మనః, 


ఆసీష్టమును సూచించునవి, [కూరమైనవి, చూచినంతనే 
దుఃఖము. కఠిగించునవి యగు పలునిధములైన నక్కకూత 
నునన. దుస్టెమిత్తములను చూచుచున్నాను. ఆకారణముచే 
న మ2ిస్సు దుఃఖము నందుచున్నది, 


సర్వథా కుశలం సూత! దుర్ణభం మను బంభుషు 81 
తథా హ్యసతి సమ్మాహే హృదయం సీదతీవ మే. 
మీ?౭ఖళారణ యేమియు లేకున్నను నా మనను కలశనందు 


జ్‌ మా ఇఒ” ళో ww YY wu my టో క్‌ 
ంతటాాదయ క ంలుఖి పం। దియ? 
ంతహృదయ శ్హ్రస్త స్పంలు! 0|దియ 32 


hres (పవివేశాజకు పురీ మివ్వాకువాలితామ్‌, 


లొ 
న్న 


జని యిట్లు దుంఖంచుచు, కలుషితమైన మనస్సు కరిగి 
దియు మున చదుచు, కలతనొందడన బా హే్యం|ద్రియములు క్ల 


బై, భవతుడు శీఘ్రమె యిక్ష్యాకువులు పాలించు నా అయోధ్యను 
పవేకించెను. 
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ద్వారేణ వేజయనేన [పావిశ చబ్యాంతవాహనః ga 
దాం సై రుత్రాయ విజయం పృష్ట సై స్పహితో యయౌ, 


అట్టు భరతుడు అలసిన గుఖ్ణములు కలవాడే, వగరబదును 
చేరి వైజయోంతమను పేరుగల నగరపశ్చిమద్వారమును ప్రవే 
శించెను. ద్వారపొలకు లాతని గాంచి లేచి కుశల మడుగగా 
వారితో కలసి లోనిశకేగెను, 


va స్తే ద్రా Tn గం ల వత గ జనము 
న త్వనే [గహృదయె ద్వార్‌ స్థం [(పత్యర్భ్య తం జనమ్‌ 
సూత మశ్వపతే। కాంత మబవీ తత్ర రాఘవః, 
రాఘవుడగు భరతుడు వ్యాకులత నొందిన మనస్సు కల 
వాడె, యా ద్వారపాలుర నుపచా రవాక్యములతో మ అల్బి, (పీతి 
పాృాతుడగు కేకయమహోారాజుయొక్క సూతునితో నిట్ట చెను, 


క్రి మహం త్వరయా2ఒ ఒనీతః కరారణ్రేన వినా౭నభధు! ఓల 
అశుభాశంక్రి హృదయం శీలం చ పతతీవ మే. 
సాపరహితుటవగు ఓ సారథీ! అహ్వానకారణ మేమియు 
తెబుపకయే నన్నేల త్వరగా రప్పించినారు ? నామనస్సు కీడును 
స ంకరించు లు న్నది, 
శుతానో యాదృశాః పూర్వం నృపతీనాం వినాశనే లేగ 
ఆకారాం స్తా నహం సర్వా నిహ పశ్యామి సాద శో! 
ఓ సారథీ | పూర్వము రాజులు మరణిం చినవు డేయ 


నిమిత్తము లేర్చడునని మనము విందుమో ఆ నిమిత్తముల 
నన్నింటి నిచట చూచుచున్నాను. 
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నమ్మార్గనవిహీనాని పరుషా బ్యుపల క్ష యే 87 
అసంయతకవాటాని శ్రీవిహీనాని నర్వశః 

బలికర్మవి హీనాని ధూపనమ్మోదనేన చ [8 
ఆనాశితక్రుటుంబాని [ప్రభాహీనజనాని చ 

అలక్ష్మీకాని పశ్యామి కుటుంబిభవనా న్యహమ్‌. 89 


ఇచట గృహస్థుల భవనములు ఉఊడ్చుట లేక, తలుపులు 
మూయబడక, యెల్లెశల శోభ తటిగి, వూజూదికములు వేయబడక 
సుగంధ ధూపములేక, భోజనములు చేయని కుటుంబములు కలిగి 
(ఎల్లరును దుఃఖాకాంతులై వంట (ప్రయత్నము చేయకుండుట 
హేతువు), కాంతి తరిగిన జనులు కలవై, కళదప్పిన వానినిగా 
చూచుచున్నాను. 


అ పేతమాల్యశోభాని హ్యసమ్మృషాజిరాణి చ 
(oe 
దేవాగారాణి శూన్యాని న చాభాంతి యథావురమ్‌. 40 
ద్వారములందు పూలమాలలు కట్టబ డక. ఊడ్చి, శు[భము 


చేయబడని ముందు భాగములుగలవై అర్చక పరిచారకాదులు 
లేక దేవాలయములు వెనుకటివలె నాకు కనిపించుటలేదు, 


దేవతార్చాః ప్రవిద్దా శ్చ యజ్ఞగోవ్య్య నథావిధాః 
మాల్యాపణేషు రాజంతే సాద్య పణ్యాని వా తథా, 41 
దేవపూజలు లోపింఛచినవ్‌, యజ్లసభలు నిర్వహింపబడుట 


లేదు. పూలమ్ము అంగళ్ళలో నిపుడు వెనుకటివోలె కొనుటకు 
పూలు కుప్పలుగ పోయబడకుండుటచే నవి ప్రకొశించుట లేదు, 
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దృశ్యంతే వణిజోఒప్యద్య న యథాపూర్వ మృత వై 
ధ్యానసంవిగహృదయా నష్టవ్యాపారయం త్రితాః, 42 

నా కిపు డయో ధ్యలో వర్తకులు కూడ చింతా[కాంతమన 
స్కులై, [కయవిక్రయరూపమగు వ్యాపారములేక సంకోచము 
నందినవారై వెనుకటివలె కనుపించకున్నారు. 
దేవాయతనవైత్యేషు దీనాః వక్షిగణా స్తథా 
మలినం చాశుపూర్ణాక్షం దీనం ధ్యానపరం కృశమ్‌ 48 
సష్ర్రీవుంనం చ పశ్యామి జన ముత్క ం౦రితం వురే, 
అయోధ్యలో దేవాలయముల పై, నాలుమార్గముల కూడలి 
పదేశములందలి చెట్టు మున్నగు వానిపై నివసించు పక్షులును 
దైెన్యమునంది యున్నవి, పట్టణ మందలి స్తీ పురుషులెల్లరు శరీర 
ముపై నాదరములేక మలినదేహముతో, కన్నుల నీరు నింపుకొని, 
దీనులె, మిగుల చింతించుచుండుట చూచుచున్నాను, 


చ త్యేవ ముక్తా భరత స్ఫూతం తం దీనమాననః 
చ ఆశి 
తాన్యనిష్టై న్యయోధ్యాయాం శుక్ష్య రాజగృహం యయౌ. 
అని దీనమగు మనస్సు కలవాడైన భరతు డిట్లు నూతునితో 
వలి కి, అయో ధ్యలో నాయాయపియములు చూచుచు, రాజ 
భవనమున కేగెను. 
తాం శూ న్యశృంగాటక వేశ్మరథ్యాం 
రజోజరుణద్వారకవాటయం|తామ్‌ 
దృష్ట్వా పురీ మింద్రపురపకాశాం 
దుఃఖేన సంపూర్ణతరో బభూవ, 45 
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_భరడుడు అమరావతివలి పూర్వము వెలుగొందుచుండిన. 
అయోధ్య నొల్లుమార్గ ముల కూడళ్ళలో, రథమార్గములలో జనులు 
కానరానిడే, చిమ్ముట మున్నగునవి చేయబడక దుమ్ము గొట్టు 
కొనిన తలుసులు, ద్వారబంధములు క్రలవానినిగా చూచి మిగుల 
దుఃఖము నందెను, 


బహూని పశ్యన్‌ నునసో౭ [పియా ఇ 
యా న్యన్యదా నాన్య పరే బభూవుః 
అవాక్షృరా దీనమానా న హృషః 
రు 


పితు ర్మహాత్మా [ప్రవివెశ వేళ్ళ. | 


మున్నెన్నుడు నగరనున కనుబంచనటి నుననున క్యవియ 
ములగు ననేకములగు దృశ్యములు. చూచుచు మహాత్ముడగు 
భరతుడు తలవంచికొని, దైన్యము నొంది, హర్గము తొలగినవా టె, 
యా రాజగ్భృహమును [పవేశించెను, 


ఇత్యారే శ్రీమద్రామూయణీ ఆదికావ్యే అయోధా్యకాం డే 
ఏకసప్తతిశమః సర్గః, 

ఇట్లు బుపీ. (పోకృము, ఆదికాన్య మగు త్రీమ దామాయణ 

మం దయోధ్యాకాండమున డెబ్బది యొకటవ సర్గము 


సంపూర్ణము. 
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ద్విస పతిత మః సర్గః అ డెబ్బదిరెండన సరము 


అపశ్యం సు ను తత న స్తత కితరం పితు రాలయి, 
జగామ భరతో దష్టుం మూతరం మాతు రాలయు, శే 
భరతు డట్లు తం|డి గారి గృహమును (పవేశించి, తం|డి 
యచట నగవడకుంటుట బే తల్లిని చూచుటకు మాతృగృహమును 
(పవేశింజెను, 


అన్నుపొప్తం తు తం దృష్ట్వా కైకేయీ [పోసిశం నుతమ్‌, 

ఉత్ససొత తదా హృష్టా త్యకా సౌవర్ణ మాననమ్‌, 2 

దేశాంతర మేగిన తనయుడు మజలివచ్చుట చూచి కైక, 

తాను కూర్చొనిన బంగారుపిఠము వీడి యానందముతో లేచి. 
వచ్చెను. 


స (ఏవి తవ ధర్మాత్మా స్వగ్శ్భహం ఈ శి వివర్ణితష్‌:, 
భరతః |[ప్రతిజగాహ జనన్యా శ్చరణా పభౌ, న! 


ధర్మాత్ముడగు భరతుడు శోభలేక' వెలవె లబోవుదున్న తన 
యింట (ప్రవేశించి, శకుభములగు త్రి పాద దములను తొకి, ప్రణ 
మిల్లేన, 
సా తం మూర్త న్యుపా[భఘాయ పరిష్వజ్య యశ స్వినమ్‌, 
అంచీ భరత మారోప్య pe సముపచక వే, 4 
కైక తనయుని శిరమును మూర్కొని, అతనిని కౌగలిం 


చుకోని, తన యొడిలో ప కన యిట్టడుగ సాగ ను, 
14) , 
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అద్య తే కతిచి (దాథత్యః చ్యుతస్యా౭ ఒర్యక వేశ్శనః, 
అపి నాధ్య[్రమ శీఘ్రం రథే నాఒవతత స్తవ, 5 
నాయనా! నీవు మీ తాతయిల్లు వీడి బయలు దేరి ఎన్ని 
దినము లెనది? రథ మెక్కి వేగముగ వచ్చిన నీకు మారాయాసము 
కలుగలేదు కదా ? 


ఆర్యక టో సుకుశలీ యుధాజి న్మాతుల స్తవ, 

న చ న స్రతం! నర న క 

ప్రవాసా చ్చ సుఖం వుత్తు! సర్వం మే నక్తు మర్దసి, 
నాయనా ! పూజ్యుడగు నీ తాతయు, మేనమామయు కుళ 


లముగ నున్నారా? నీ విటనుండి వెడలినది మొదలుకొని నీక్టు 
కుశలమా ? సవిస్తరముగ తెలుపుము. అని యడిగెను, 


సకల పృష్ట స్తు కకియ్యా¢ (పియం పార్గివనందనః, 
అచష్ట భరత స్పర్వం మాతే రాజీవలోచన! (7 


తక యిటులు (పన్నింపగా రాజకుమాగుడు, కమలముల 
వంటి కన్నులు కలవాడగు భరతుడు తల్లికి [పీతి నిగూర్చు ఆ 
విషయమంతయు ఇట్లు చెప్పెను. 
ఆద్య మే సప్తమి రాతి శ్చ్యుతన్యాఒఒర్యక వేశ్మన;ః, 
అంబాయా కుశలీ తాతో యుధాజి న్మాతులశ్చ మే... -$ 
అమ్మా! నేను తాతగారి యిల్లు విడిచి యిప్పటికి అరు 


గతులు గడచినవి, ఇది యేడవరా|తి, నీ తండి కేకయునకును, 
నౌ మేనమామ యుధాజిళ్తునకును కుశలమే, 
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య న్మే భనం చ రత్స్మం చ దదా రాజా పరంతవ।, 
పర్మిశణంతం ప థ్యభవ త్తతోఒహం వూర్వమాగతః 39 


శతువులను నకింపజేయు కకయమహారాజు నొ కిచ్చిన 
ధనము, రత్నములు మోసికొని వచ్చుచున్న వాహనములు (గుజ్హ 
ములు మొదలగునవి) అలసియుండుటచే ఇంకను మార్గముననే 
యున్నవి. కావున నేను ముందుగా వచ్చితిని. 


రాజవాక్యహరై క్ష రూతె న్వర్యమాణో ఒహ మాగతః, 
య దహం |వ [ప్రష్టు ఏ మిబ్భామి తదంబా వకు మర్ష త 10 


రాజు పంపిన దూతలు తొందరచేయగా నేను వేగముగా 
వచ్చితిని, అమ్మా! నే నడుగబోవు విషయమునకు నీవు బదు 
లిమ్ము. 


శూ న్యోఒయం శయనీయ సే స పర్యంకో హేమభూక్నితః, 
న చాయ మిక్ష్యాకుజన$ (పహృష్షః (ప్రతిభాతి మా, ll 
బంగారముతో నలంకరింపబడినదై పరుండుటకు తగిన ట్టి 
నీ మంచము (పై నాతండ్రి శయనింపకుండుటచే) భూన్యముగ 
నున్నది. దశరథమహారాజునకు సన్నిహితులగు వా రెల్లరు సం 
తోపము కలవారుగా నాకు తోచకున్నది. 


రాజా భవతి భూయివ్వ మి హాంబాయా నివేశనే, 
త మహం నాద్య పశ్యామి [దష్టు మిచ్చ న్పిహాఒ౬గతః 12 


'దశరథమహారాజు తజచుగా నాతల్లి (వగు నీ) ఇంటనే 
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యుండువాడు కదా, ఆయనను చూడగోరి యిచటకు రాగా నా 
.కిపు డాయన కనిపించుటలేదు, 


పితు గంహిపష్యే చరణా తం మమాఒ ఒఖ్యాహి పృచృతః, 
ఆహోస్వి దంబ! జ్యేపా యాః కాసల్యాయా pt pad 18 


అమ్మా! నాతండికి పాదాభివందన మొనరును. అయన 
యెచట నున్నాడో తెలువుము, ఆయన కౌసల్యాదేవి భవన మున 
నున్నచో అ విషయమైనను తెలువుము, 


తం పత్యువాచ కైకేయీ [పియవ దోర మ్మప్రియమ్‌, 
అజానంతం (పజానంతీ రాజ్యలోభ్రీన మోహితా, Li 
అప్పుడు రాజవృత్తాంత మెటుగని భరతునకు, రాజ్యలోభముచే 


బుద్ది చెడిన యా కైకేయి, కఠోరమగు అ(పియమును, [పియము 
వీత తలంచుచున్నదై యిట్లు (ప్రత్యుత్తర మిచ్చెను. 


యా గతి స్పర్వభూతానాం తాం గతిం జే పితా గతః, 
రాజూ మహాత్మా తేజస్వీ యాయజూక స్పృతాం గతిః. 1ర్‌ 


“సక్రలజీవులు తుద కే గతి నందెదరో, ఆగతినే మహా 
తుడు, తేజశ్శాలి, యాగశీలుడు, సజనుల కాధార మగు మహో 
రాజా కూడ పొందెను" అని కెక వలికెను, 


త చ్చుత్యా భరతో వాక్యం ధర్మాభిజనవాన్‌ శుచిః, 
వపాత సహసా భూమౌ పితృశోక బలార్జితః, 16 


ధర్మాత్ముడును, పరిపద్దుడును అగు భరతుడు తల్లి పలికిన 
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అమాట విని తండి మృతినిగూర్చి వినుటచే పెల్టుబికిన శోకవేగ 
ముబే పీడింపబడినవాడై తటాలున భూమిపై బడెను. 


హా హతో౭స్క్మీతి కృపణాం దీనాం వాచ ముదీరయిన్‌, 

నివపాత మహాబాహు ర్సాహూ విక్షివ్య వీర్యవాన్‌, 17 

మహాభుజుడు, పరాక్రమశాలి యగు భరతుడు'అయ్యా!హతుడ 
నైతి' నని దీనముగ పలుకుచు చేతులు విదిల్చి నేలబడెను. 

తత శోకేన సంవీతః పితు ర్మరణదుఃఖితః, 

విలలాప మహాతేజా [భాంతాకులి త చేతనః, 18 


అంత గొప్పతేజస్సు కల భరతుడు శోకముచే ఆవరింప 


బడినవాడై, పితృమరణమునకు వగచుచు, మనసు చెదరి కలత 
నందగా నిట్లు విలపించెను, 


ఏత త్ఫురుచిరం భాతి పితు ర్మే శయనం పురా, 
శి నేవామలం రాత్రా గగనం తోయదాత్యయే. 1A 
నా తండి శయనించుచుండిన యి పొన్సు వూర్వము 
వర్గాకాలమునకు పిమ్మట (శరదృతువునందు) చం దునిచే 
సాకాశము వలె (ప్రకాశించుచుండెడిది. 
త దిదం న విభా త్యద్య విహీనం తేన ధీనుతా, 
వ్యో మేవ శశినా హీన మవ్ఫుష్క ఇవ సాగరః, 20 
అట్టి యా శయన మివుడు ధీమంతుడగు ఈ రాజు లేనిదై 


చం[దుడులేని యాకాశము వలె, నీ రెండిన సము[ధదమువలె [పకా 
కించుట లేదు, 
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బాష్ప ముత్స్భజ్య కణ్తన స్యార్తః పరమపీడితః, 
ఆచ్చాద్య వదనం శ్రీమ ద్వప్రణ జయతాం వరః, 21 
జయము నందువారిలో [శేఘ్రడగు భరతు డిట్లేడ్చుచు 
కన్నీరు కాచ్చె, బాష్పము కంఠన్వరము నడ్డగింపగా తన నుందర 
మగు మోముపె వస్త్రము కప్పుకొని మిగుల దుఃఖము నందెను, 
త మార ౦ దేవనంకాశం నమిక్ష్య పతితం భువి, 
నికృత మివ సాలస్య స్కంధం వరశథునా వనే, 2 
మత నూతంగనంకాశథి చందార్క సదృశం భువః, 


ఇట 


ఉత్లాపయిత్వా శోకార్తం వచనం చేద మ్మబవీత్‌. 23 


& 


జవననమూనుణును, మదించిన యేనుగకు సాటియెనవా 
డును, తేజ బున చందుని, సూర్యుని పోలువాడును,దుఃఖితుడును 
అడనిభో గొడధిచే మొదలు నజుకబడిన మల్లి చెట్టు బో దెవలె 
భూమిపై బడిని తనయుని చూచి, అతనిని లేవనెత్తి యిట్లనెను, 
ఉత్తి స్టోత్తిష్ట ౦ శేషే రాజపుత్ర |! మహాయశాః], 
త్వద్విధా నీ. హూంశోచరతి: పరత సదసి సమ్మతాః, ర. 
గొప్పకి లైగల ఓ రాజూ | (భరతుని శోకము పోగొట్టవలె 
రాజా అని కుమారుని పిలచుట్స లే లెమ్ము. 
ప బడియుంటి వేల? సభలో మాన్యులగు నీ వంటి 
వారు దుశఖను, నొందదు. 
దాన యజ్ఞా క్లాధికారా హి శల శుతివచోనుగా, 
బుద్ధి సి బుద్ధి సంపన్న! [వభ వార్కన్య మందిరే, 25 
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ఓ |పశస్తమగు బుద్ది కలవాడా | నీబుద్ధి (కార్యదీక్ష)దాన 
ములు, యజ్ఞములు నిర్వహింప సమర్థ మైనది, మంచిన వడి, 
కలది, వేద వాక్యముల ననుసరించినట్టిది యు నై సూర్యుని కాంతి 
తన మందిరమున నెట్టు నిశ్చల ముగ (పకాశించునో యట నిశ్చ 
లమైనది, ('మందిరే' యనుడానికి “నుందరే"” యను పాఠాంత 
రమున - అత్యున్నతమగు మందరపర్వతమున తక్కిన పర్వత 
ములకంటె సూర్యపకాశ మధిక కాలము స్థిరముగ నుండునట్టు 
నీ బుద్దియు నిశ్చలమైనది అని భావము). 


స రుదిత్వా చిరం కాలం భూమౌ విపరివృత్య చ, 
జననీం ప్రత్యువా చేదం శోక రృృహుభి రావృతః 26 
భరతు డట్టు చాల తడవు వగచి,భూమిపై పొరలి, యనెక 
విధములగు శోకములు ముపిర గొనగా తల్లి కిట్టు బదులు 
చె ప్పెను, 
అభి పే, క్ష్యతి రామం ను రాజా యజ్ఞం ను యక్ష్యతే, 
వ్‌ తవం! హామీ యా శా మ_రూసిషమ్‌, 
ల్లు త్యహం కృత సంకల్పో నా యూ (ట్‌ మరకతము 
నాతండి. రాముని రాజ్యాభిషిక్తుని చేయునని, లేదా 


యాగము నిర్వహిం దునని తలంచి నే నానందముతో నీ [ప్రయా 
అము చేసితిని, 


త దిదం హ్యన్యథాభూతం వ్యవదీర్లం మనో మము, 
కుశరల మో: న పశ్యామి నిత్యం [పియహితే రతమ్‌. 28 


అటిచో నిది యెల్ల తారుమారైనది, సదా నాకు [పియము 


t 
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మోతము గూర్పుటలో నాసక్తుడగు నాతం[డిని చూడక నాగుండె 
(బద్దలెనది. 
అంబ! కే నాత్యగా (దొజా వ్యాధినా ము య్యనాగతే, 
ధన్యా రామాదయ స్పర్వే మైఃపితా సంస్కృ తస్స యమ్‌, 
అమ్మా! నేను రాక్ర, పూర్వమే రా జే వ్యాధిచే మరణిం 
చెను? తం|డికి న్వయముగ చరమనంస్కా.రములు చేసిన 
రాముడు మున్నగుపా రెల్లరు ధన్యులు, 
న నూనం మాం మహారాజః (ప్రాప్తం జానాతి క్రిరిమాన్‌, 
ఉపజి(ఘేద్ది మాం మూర్ణ్ని తాత సృన్నమ్య సత్వరమ్‌. 
కీ రిముంతుడగు మహారాజు నేను వచ్చినటు లెఖుగ డనుట 


నిశ్చయము. అటైటీగియున్నచో శీ ఘమ నచ్చి నన్ను వంచి నౌ 
శిరము మూర్కొనువాడు. | 


4 మో చ న ట్ర 
క్వ స పాణి న్ఫుఖన్న్ఫర్శ స్తాత స్యాక్రిన్టకర్మణ:ః, 
యేన మాం రజసా ధ్వస్త మధభీక్షం పరిషమారత్రి ట్ర] 
య ళు ప్‌ 
నా తండి తన చేతితో ఒడలిపె దుమ్ము కొట్టుకొనిన 
నన్ను మాటిమాటికి నిమురుచు దుమ్ము పోగొట్టవాడే. అట్టి క్లేశ 
ములు తొలగించునట్టి పనుల నాచరంచు నా తండి మొక్కు 
సుఖ (మృదు) స్పుర్భగల ఆ చేయి యెక్కడ ? 
చూ: మై (ఖాతా పీతా బంధు ర్యన్య దాసో౭ స్కీ తీమత?, 
| తస్య మాం శీఘ్ర మాఖ్యాహి రామ స్యాక్తిష క ర్మణ 8, లీ 
గంట 


ఎవడు నొకు సోదరుడు, బంధువును. అగుచున్నాడో, ఏ 
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డీమంతునకు నేను దాసుడనో, కేశములు, తొలగించు కార్యముల 
నాచరించు ఆ రామునకు నా రాక శీఘమే తెలియజేయుము, 


పితా హి భవతి జ్యే ధర్మ మార్యస్య జానఠః, 
తస్య పాదౌ [గహీష్యూమి స హీదానీ౦ గతి ర్మమ. 88 
ధర్మ మెజిగిన పూజ్యుడగు పెద్దన్న తం[డియే యగును 
కదా. నే నాయన పాదములు పట్టుకొందును, నా కిపు డాయనయే 
శరణ్యుడు, 


ధర్మవి ద్దర్మనిత్య శ్చ సత్యసంధో దృఢవతః, 
అర్య; క్రి మబసీ [దాజా పితా మై సత్యవి(క్రమః. 34 
రాముడు ధర్మము తెలిసినవాడు, నిత్యము ధర్మ మాచ 
రించువాడు. సత్య ప్రతిజ్ఞ కలవాడు, దృఢథమగు అధ్యవసాయము 
(నిశ్చయము) కలవాడు, సత్యమగు- పరాక్రమము కలవాడు 
పూజ్యుడు నా తండి యగు మహారా జీమని చెప్పిపోయినాడు? 
పశ్చిమం సాధు సందేశ మిచ్చామి [శోతు మాత్మనః, 
ఇత్‌ పృష్టా యథాతత్వం కైకేయీ వాక్య మ్మబవీత్‌. 85 
మరణసమయమున నాతం|డి నన్ను గూర్చి యేమైన 
పలికిన చో దానిని తేటతెల్లముగ వినగోరుచున్నానని భరతుడు 
కైక నడుగగా ఆమెయు వృత్తమును జరిగినది జరిగినట్టే యీ విధ 
ముగా తెలిపెను, 


రా మేతి రాజా విలపన్‌ హా సీతే! లక్ష్మణేతి చ, 
స మహత్మా పరం లోకం గతో గతిమతాం వరః, 81 


bis అయోధ్యా కాండము 


“ఉత్కృష్షమగు గతి (ఉత్తమలోకము) నందువారిత్రో 
(శఘడు, మహాత్ముడు అగు రాజు “రామా! అయో సీతా! 
0) 
లక్ష్మణా" అని విలపించుచు పరలోకమున శకేగినాదు, 
ఇమాం తు పశ్చిమాం వాచం వ్యాజహార పితా తవ, 
సిగ్ధార్థా స్టే నరా రామ మాగతం సీతయా సహా, 
అక్ష్మణం చ మహాబాహుం [దక్ష్యంతి పునరాగతమ్‌. 38 
నీ తండి కేషమగు [తాళ చే కటబడిన ఏనుగు వఠా 
9 (na) ws) 
మృత్యువు చే ర్యాక్రమింపబడినవా డై” సీశానమేతుడె మజలి 
వచ్చిన రాముని, అట్లే తిరిగి వచ్చిన మహాభుజుడగు లక్ష్మ 
_ ణుని చూతగలుగు వారు కృతార్జులు "అని యీ తుది పలుకులు 
పలికినాడు,. 
తచ్చుుత్వా విషసా దైవ ద్వితీయా ఒ(వియశంననాత్‌, 
విషణ్ణవదనో భూత్వా భూయః పచ్చ మాతరమ్‌. 99 
పితృమరణము మొదటి అ(సియము కాగా, రాముడు 
దేశాంతగ మేగినను రెండవ అ[పియమును కైక పలుకగా విని 


భరతుడు దు?భింవెను. ముఖమున విపొద ముట్టిపడగా అతడు 
మజబ తల్లి నిట్లు (వశ్నించెను , 


కా చేదానీం స ధర్మాత్మా కా అ్యానందవర్హ నః, 
లక్ష్మణేన సహ [భ్రాతా సీతయా చ నమం గతః, 40 
అమ్మా! ధర్మాత్ముడును కౌసల్యాదేవి ఆనందమును 
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వరిలజేయువాడును అగు భరతు డివుడు సోదరుడగు లక్ష్మణు 
నితో, సీతతో గూడి యెచట కేగెను"? 


తథా పృష్టా యథాతత్త్వ మాఖ్యాతు ముపచ[క్రమె, 
మాతా౭స్య సుమహ ద్వాక్యం విపియం (పి యశంక యా. 
భరతు డట్టడుగగా అతని తల్లి యగు కైక రాముని వెడల 


నంపుట యను అ్మపియము తన తనయునకు పీతిని కలిగించునను 
యూహతో జరిగినది జరిగినట్టు బివు మొదలిడెను, 


స హి రాజనుతః పుత్రం! చీరవాసా మహావనమ్‌, 
దండకా న్సహ వెదేహ్యా లక్ష్మణానుచరో గతః, 49 
నాయనా ! రాజకుమారు తగు రాముడు నారబట్టలు 


కట్టు కొని సీతతో గూడి, లక్ష్మణుడు వెంటరాగా దండకారణ్య 
మున కేగెను, 


త చ్భుుత్వా భరత త్రో (ఖాతు శ్చారి[శ శంకయా, 
స్వస్య వంశ స్య మహాత్మ్యా త్సృష్టు ౦ సముపచక్రమే. 49 
ఆమాట వినిన భరతుడు తన వంశనువారు దురాణారము 
నకు విముఖులు, సదాచారనీరతు లగుటచే ఆ గొప్పదనమును 
దృష్టిలో నుంచుకొని తన యన్న సదాచారమున కీమాయెనోొ 
యని భయపడి మరల నామె నిట్టడుగ నాగెను. 


కచ్చి న్న బాహ్మణధనం హృతం రామేణ కస్యచిత్‌, 
కచ్చి న్నాఢ్యో దరిదో వా తే నాపాపో విహింసితః 44 
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రాము జే [బాహ్మణుని ధనమైన అపహరింపలేదు కదా? 
ఏ పొప మెటయుగని ధనికుని గాని దరి|దుని గాని పిడింప లేదు 
క? 
కచ్చి న్న వరదారాన్యా రాజవుతోఒభిమన్యతే, 
కన్యా తృ దండకారణ్య [భూణ హేవ వివాసితః. 45 
ఆ రాజకుమారుడు పరభార్యలను కోరలేదు కద 7 వేదా 
భ్యయనము చేసిన వానిని చంపినవానిని వోలె రాజేల రాముని 
దండకారణుక్టమునకు వంపినాడు ? 
అఫాస్య చసలా మాతా త తృ్స్యాకర్మ యథాతథమ్‌, 
తే నైవ ప్ర్రీస్వభావేన వ్యాహర్హు ముపచ[క మే. 46 
అంత చపలురాలగు భరతుని. తల్లి కక, స్రీసహజ మగు 
చాపలముతో తాను చేసిన పనిని జరిగినది జరిగినట్లు చెప్ప 
సాగెను, 
ఏవ ముకా తు కైకేయీ భరతేన మహాత్మనా, 
ఉవాచ వచనం హృష్టా మూఢా పండితమానినీ, 4&7 
మహాత్యు డగు భరతు డిట్లు పలుకగా మూఢురా అగుటచే 
తన్ను పండితురాలినిగా తలంచుకొనుచు, కెకేయి సంతోషముతో 
నిట్లు పలికెను. (15 వ శ్లోకమునకు పిమ్మట 47 వశ్లోకము 


దానికి పిమ్మట 46 వ శోకము ఉండదగినవని గోవిందరాజీ 


ఫ్‌ (బాహ్మణధథనం కించి ద్భృతం రామేణ కస్యచిత్‌, 
కశ్చి న్నాఢ్యో దరిదో వా తే నాపాపో విహింసితః, 48 
న రామః పరదారాం శ్చ చక్రుర్భా్యమపి పశ్యతి, 
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రాము డే (బాహ్మణుని ధనమును లేశమైనను హరింప 
లేదు. ఏ పాప మెటుగని ధనికునిగాని, దరి[దుని గాని పీడింప 
లేదు. ఆతడు పరస్త్రీలను కన్నెత్తియైనను చూడడు. 


మయా తు వుత్తు శుతె పవ రామ స వాభిషేచనమ్‌, 
యాచిత సై పితా రాజ్యం రామస్య చ. వివాసనమ్స్‌, 


కుమారా |! రాముని పట్టాభిషేక వార్త వినగనే నేను రాజ్య 
మును, రాముని వివాసమును వర మిమ్మని నీ తండిని కోరితిని, 


న స్వవృత్తిం సమాస్థాయ పితా తే త తథా౭క్రరోత్‌ 50 
రామ శ్చ సహ సౌమి|తిః (పేషిత సీతయా సహ, 
కి తం[డియు అడి తప్పకుండుట యను తన [ప్రవృత్తిని 

కాపొడుకొని యో చేసెను రాముడు, లక్ష్మణుడు కీతతో గూడి 
య డవికి పంపబడినారు, 

త మవశ్యన్‌ పియం వు[తం మహీపాలో మహాయశాః, 

పుతశోకవరిద్యూనః పంచత్వ ముకనుపవావ్‌. 

గొప్ప కీ ర్రికలచాడగు మహారా జా పియవుతు న కానక 


ప్కతశోకముచే పరితాపము నంవి కిన. 


త్వయా త్విదానీం ధర్మజ్ఞ రాజత్వ కపలంతపాక స్‌? 
త్వత్క తే ఏ హీ మయా సర్వ మిద మేవంవిధం కృతమ్‌, 


ఓ రాజనీతి నెజిగినవాడా ! నీ వివుడు రాజువు బా? న్‌ 
కొజకే నేసీ కార్యమంతయు చేసితిని, 
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మా శోకం మా చ నంతావం ఛైర్య మ్మాశయ వు|తక, 
త్వదధీనా హి నగరీ రాజ్యం చెత దనామయమ్‌, 5} 
కుమారా ! నీవింక శోకింపకుము. నంతాపము నండక్రుము. 
ధైర్యము వహింపుము. ఈ నగరము, నిరుష్మదవమగు ఈరాజ్యము 
అంతయు నీ అధీనము., 
త త్పు[త! శీఘ్రం విధినా విధిజ్లై 
ర్వ సిషముఖ్య స్పహితో ద్వివేందైైః, 
సంకాల్య రాజాన మదీననత్త 
మాత్మాన ముర్వా మధి షేచయన్య, గ్‌4 
నాయనా ) ఈ కారణముచే నీవు త్వరగా శాస్త్రమెజిగిన 
వసిష్టుడు మున్నగు బాహ్మణ (శేఘ్రలతో గూడినవాడ వై, వెనుకంజ 
వేయని పరాక్రమము కల రాజునకు శాప్తోం క్రముగా సంస్కార 
మొనర్చి, యీ భూమికి పట్టాభిపిక్తుడవు కమ్ము అని కిక భరతు 
నకు ఇ ప్పెను, 
ఇత్యారై శీమదామాయే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
ద్విసపతితమః సర్గః, 
జానీ a 
ఇట్లు బుషి[ప్రోక్తము, ఆదికావ్య మగు శ్రీమదామాయణమం 
ట యోధా్యాళాండమున డేబ్బదిరెండవ సర్గము సమాప్తము, 
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(_తిసప్ర తితమః సరః _ డెబ్బదిమూడఫ సత్రము 
= ౧ ౧ 


(శుత్వా తు పితరం వృత్తం భాతరా చ వివాసితా, 
భరతో దుఃఖసంతప్త ఇదం వచన మ్మబవీత్‌, ] 


తన తండ్రైగతించెనని, సోదరు లిరువు రడవి శేగిరని 
విని భరతుడు దుఃఖపీడితుడై తల్లి కిట్టనెను. 


కిం ను కార్యం హత స్యేహ మమ రాజ్యేన శోచతః, 
విహీన స్యాథ పితా చ [భ్రాత్రా పితృసమేన చ. 2 
తం|డిని, తం|డితో సమాను డగు అన్నను దూరము చేసి 
కొని దురపిల్లుచు, భాగ్యోపహతుడ నగు నా కీ రాజ్యముతో నేమి 
(ప్రయోజనము ? + 
దుఃఖే మే దుఃఖ మకరో (ర్వణీ కార మి వాదధాః, 
రాజానం చేతభావసం కృత్వా రామం చ తాపసమ్‌. శి 
భు 
రాజును మృతునిగా, రాముని తాపసునిగా చేసి నీవు 
బుండుపె ఉప్పు రాచినట్టు నాకు దుఃఖము మోద దుఃఖము కఠి 
గించితివి, 
కులన్య త్వ మభావాయ కాళరాత్రి రివా౭౭గతా, 
అంగార ముపగూహ్య స్మ పెతా మే నానబుద్ధవాన్‌, 4 
వీవు మా వంశమును సర్వనాశము చేయుటకు [ప్రళయకాలవు 
రాతివలె వచ్చితివి, నా తండి నిప్పును కొగరించుకొని (నట్లు 


నిన్ను కౌగలిం చుకొని) నీ దౌష్ట్యమును ఎణుగలేక పోయి 
నాడు, ' 
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మృత్యు మాపాదితో రాజు త్వయా మే పావధర్శిని | 
సుఖం పరిహృతం మోహో త్కులే౭.స్మిన్‌ కుల వొంనని. శీ 
ఓ పొవము'పె చూపుకలదానా। నీవల్లనే రాజు మరణించి 


నాడు. వంశము చెజచుదానా! అజానముతో నీ వి వంశమున సుఖ 
మన్నది లేకుండునట్లు చేసితివి గదే, 


త్వాం (పొవ్య హి పితా మే ఒద్య సత్యనంధో మహో నుశాః, 
తీ|వదుఃఖాభిసంతప్లో వృతో దశరథో నృపః. గే 
సత్యసంభుడు, గొప్పకి రి కలవాడగు నా తండి దశరథ 
మహారాజు నిన్ను పెండ్లాడి తీవ దుఃఖపిడితుడె  మరశంచి 
నాడు, 3 
వినాశితో మహారాజః పితా మే భర్మవత్సలః, 
క స్మా త్సృ్రవాజితో రామః కస్మా దేవ వనం గతః, 7 
థర్మముపె నాదరముకల నా తం[డియగు మహారాజు నేల 


చంపతిని రాము నేల నగరము నుంశి వెకలగొటి యశతవిపొలు 
చేసితివి? | 


కాసల్యా చ నుమిత్రా చ వుత్తుశో కొభిపీడి తే, 
దుష్కరం యది జీవేతాం (పావ్య త్వాం జననీం మమ.8 


నా తభ్రివగు నిన్ను సవళతినిగా పొంది కాసల్యము, 
సుమితయు వుథతశోకముతో పీడింపబడినారు. వారిటుపె' 
జీవించుచో బాల కష్టములనంది జీవింతురు, 
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నను త్యారోకి౭ పి భర్మత్మా త్వయి వృతి మనుత్తమామ్‌ 
వర తే గురు వృత్తిజ్జి యణఖా మాతరి వర్త లే, | g: 
పూజ్యుడగు రాముడు ధర్మాత్ముడు, పెద్దలతో నెట్టు మెలగ 
వలెనో తెలిసినవాడు, అతడు తన తల్లి విషయమున నెట్టు 
పవరించునో నీ విషయమునను మిక్కిలి [పశనస్తముగనే మెలగు. 
కాడు కదా? 
తథా జ్యో హి మే మాతా కానల్యా దీర్హ దర్శినీ 
త్వయి ధర్మం సమాస్థాయ భగిన్యా మిప వర్తతే. 10 
నా పెద్దతల్లి కాసల్య ముందుచూపు కలది (చాల 
కాలమునకు పిమ్మట కలుగబోవు అనర్థమును కూడ ఊహింప 
జాలినడి, ఆమె ధర్మమునే అవలంబించి తన తోొబుట్టువును. 
వోలె నిన్ను చూచుకొనుచున్నది కదా! 


తస్యాః పుత్తుం కృతాఒ౭౭త్మాన౦ చీరవల్కలవానసమ్‌, 
ప్రస్థావ్య వనవాసాయ కథం పాపే |న శోచపి, 11 
ఓసీ పాపాత్మురాలా! అట్టు ధర్మవర్తనముకల ఆ కౌసల్య, 
కుమారుడగు రాముని నాశబీవలు ధరింవజేసి యజవిలో నివసింప. 
బ౧పి దుఃఖింప చేలనే? 


అసాపదర్శనం భారం కృజొ౬౬ఒత్మానం యశస్వినమ్‌ 
(ప్ర(నాజ్య చీరవసనం కిం ను పశ్యసి కార ణకు, 12 
సాపముపై దృష్టిలేనివాడు, శూరుశు, బుద్ధిమంతుడు, 
కీరిమంతుడగు రామునిచే సారవస్త్రములు ధరింపజేసీ నగరము: 
నుండి వెడల నడపిన నీ వే పయోజనము నూహించితివి? 
15} 


లుబ్బాయా విదితో మన్యే న తేఒహాం రాఘవం ప్రత్తి, 
తథా ' హ్యనర్ణో రా జ్యార్ధం త్వయా నీతో మహా నయము, ] 8 
నేను రాముని విషయమున నెట్టు (సవర్తింతునో లోఖము 


కల నీకు తెలియదని తలంతును. అట్టు తలియమి చేతనే బ్రన్వు 
నాకు రాజ్యము కట్టబెట్టవలెనని గొప్ప కీడును సంపొదించితివి. 


౧7హం హి పురుష వ్యా[ఘా వపశ్య (సామలక్ష్మణా, న 
కేన శ క్తివ్రభావేన రాజ్యం రక్షితు ముత్స హే, 14 
నే నా వురుష్మశేఘ్టులగు రామలక్ష్మణులను చూడక 

ఏ శక్తి ప్రభావముచే రాజ్యమును కాపాడ నుతృహింతును? 

తం హీ నిత్యం మహారాజో బలవంతం మహాబలః, 
అపా శ్రితో ఒభూ దర్మాత్మా మేరు ర్మేరువనం యథా. ]భ 

థి 

ధర్మాత్ముడు, మహాబలశాలి ఆగు మహారాజు కూడ మేరు 
పర్వతము, తనపై పెరిగిన మేరువనముపై (రక్షణవిషయము న) 
ఆధారపడినట్టు, బలవంతుడగు రాము నెలవు డా(శయించినాడుూ, 
(మేరు పర్వతముపై మొలచిన అడవి అ పర్వతముపై ఇతరులను 


[సవేశింపనీక దానిని రక్షించుటచే పర్వత మునకు రక్షక మైనట్టు, 
దశరథునకు రాముడు రక్షకుడై యుండెనని భావము). 


సో౭హం కథ మివుం భారం మవాధుర్యస “ముద్హ్రృతమ్‌ 
దమ్యోధభుర మీవాఒ౭౬ సాద్య వహేయం శేన చాజసా.16 


ఒక్‌ పెద్ద యెద్దు మోసిన బరువు నొక కోజిదూడ దవత 
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పిన్ననగు నేను పెద్దవాడగు నా తం|డి వహించిన రాజ్యభారము 
నే బలముచే, ఏ విధముగ మోయగ లను? 


అథవా మే భవే చ్చ కి ర్యోగై ర్చుద్ధిబలేన వా, 
సకామాంన కరిష్యామి త్వా మహం వుత్తగర్థినీమ్‌, TT 
లేక సామ, దానాది చతుర్విధోపాయమ్లులచే గాని, (గ్రహ 
ణము, ధారణము మొదలైన అపాంగములతో కూడిన బుద్ధిబల 
ముచే గాని నాతండి పాలించిన రాజ్యమును, (౮"జపుతుడను 
కాన) పరిపాలింపగల శకి మంతుడ నైనను కుమారునకు రాజ్యము 
రావలయునను (నింద్యమగు) అభిలాషకల నీ కోరిక తీర్చను. 


న మే వికాంక్లా జాయేత త్యక్తుం త్వాం పాపనిశ్చయ"*మ్‌, 
యది రామన్య నా వేక్షా త్వయి స్యా న్మాతృవ త్సదా. 18 
రాముడు నిన్నెల్లప్పుడు తన తల్లిని వలె చూడకుండినచో 
నిట్టి పాపనిశ్చయము కల నిన్ను విడచి పేట్టటలోనాకు సంకోచమే 
| యు 
యుండెజిదికాదు, 


ఉత్సన్నా తు కథం బుద్ధి స్త వేయం పాపదర్శిని, 
ఎట్టి [1 అట 
సాధుచారితవి[భ షే | పూర్వేషాంనో విగర్గితా, 19 
పాప మందే చూపకలదానా! ఉత్తమమగు ప్రవర్తన నుండి 

పతనము నందినదానా! మా పూరు లెల్లరు నిందించెడి యిట్టి 
దుషబుది నీకెటు కలిగెనే ? 

వ థి ళ్‌ 

అస్మి న్కులేహి పూర్వేమాం జ్యేషో రాజ్యేఒఖిపి చ్యతే 

అపరే [భాతర స్తస్మిన్‌ (సవర్తంతే సమాహితా:. 20 
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ఈ వంశమున పూర్వులలో జ్యేష్ణు డే రాజ్యూభిషిక్తు డగు 
చుండువాడు. తక్కిన సోదరు లాతనియెశల నవహితులై మెల 
గెడువారు. 


న హి మన్యే నృశంసే |! త్వం రాజధర్మ తునక 
గతిం వా నృవిజూనాసి రాజవ్యక్త స్య క 21 
ఓ [కూరాత్మురాలా | నీవు రాజధర్మము (నెజిగియు) నాడ 


రీంచుట లేదని తలంతును. లేదా సనాతననుగు రాజ సమాచార: 
మెట్టిదో నీ వెటుగవని భావీంతును. 


సతతం రాజవృత్తే జ్యేపో రాజ్యేఒభిషిచ్యతే 
రాజ్ఞా మేత తృమం తత్స దిక్ష్వాకూణాం విశేషతః, 22 
రాజ సం[పదాయము చూడగా, జ్యేష్సుడే ఎల్హవుడు పట్టాభి 
పిక్తుడగుట కనుపించును. రాజు లెల్లర కీ ధర్మము సమానము, 


విశేషించి ఆచారము తప్పని ఇక్ష్వాకువులలో ని ధర్మమున 
కాదర మధికము. 


తేషాం ధర్మెకరక్షాణాం కులచారి తశోభినామ్‌, 
త a జా 
అద్య చారి శ్రశాణ్లీర్యం త్వాం ప్రాప్య వినివర్తితమ్‌. 28 
ఇట్టు ధర్మముచేతనే రక్షింపబడుచు, కులోచితమగు సదా 
చారముకే శోభిల్లుచున్న ఇక్ష్వాకువులకు తమ సదాచారవిషయ 
మున కలిగిన జాన్నత్యము నీవజకు వచ్చి వెనుకకు పోయినది. 
త వాపి సుమహాభాగా జనెందాః కుల పూర్వగా?, 
బుదే ర్మోహః కథ మయం సంభూత స్త్వయి గరితః 24 
థి ఎవి యౌ 
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నీ వంశ మునను రాజులు జ్యేఘుని రాజ్యాభిషిక్తుని చేయు 
స్వభావము కలవారే, మజి నీకిట్లు నిందితమగు బుద్దిమోహ 
మెట్టేర్బడినది ? 


నతు కామం కరిమ్యామి త వాహం ఖిపనిశ్చయే | 
త్వయా వ్యసన మారబ్బం జీవితాంతకరం మమ. 25 


ఓ పాప నిశ్చయము. కలదానా ! నేను నీయఖిలాష 
దీర్చను. నీవు నాజీవితమునే నాశముచేసెడి యాపదను నాకు 
తెచ్చి పెట్టితివి. 


ఏష త్విదానీ మేవాహ మపియార్లం త వానఘమ్‌, 
నివర్తయిష్యామి వనా ద్భాతరం స్వజనప్రియమ్‌. 26 


నే నివుడే, నన్ను నెపముగా చేసికొని రాజ్య మనుభవింప 
నెంచిన నీ క్మపియము కలుగుటకై, స్వజనుల కందరకు పీతిపా 
పొతుడైెన పాపరహితుడగు నాయన్న రాము నడవినుండి 
మజల్చికొని వచ్చెదను, 


నివర్తయిత్వా రామం చ త స్యాహం దీస్తజేజసః, 
దాసభూత్రో భవిష్యామి నుస్థితే నాంతరాత్మనా. qT 
రా ము నట్లు మరలించుకొని వచ్చి, ప్రకాశమానమగు తేజ 


ములో నొప్పు ఆతనికి తిరమగు మనస్సుతో ఛతచామరాదులు 
ధరించుచు కింకరుడ నయ్యెదను. 
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ళ్లు త్యేవ ముక్వా భరతో మహాత్మా 
(వియతరై ర్వాక్యగ ణి స్తుదం స్తామ్‌, 
శోకాతురశ్చావి ననాద భూయ . 
సింహో యథా పర్వతగహ్వరస్థః, 28 
మహాత్ము డగు భరతు డిట్లు తాను శోకపీడితు డయ్యు 
అ[సియములగు మాటలతో తల్లిని వ్యథ నందజేయుచు పర్వత 
గుహాలో నున్న సింహము వలె బిగ్గరగా మాటలాడెను. 


ఇత్యార్లే శ్రీమదామాయణే ఆదికావ్యే అయోధా కాండే 
(తిసప్తతితమః సర్గః, 


ఇట్లు బుషి [పోకము, అదికావ్య మగు శ్రీమద్రామాయణ మం 
దయోధ్యాకాండమున డెబ్బదిమూడవ సర్గము సం పూర్ణము. 


చతుస్సప్త తితమః సరః = డెబ్బదినొలుగవ సర్గము 
తాం తథా గర్హయిత్వా తు మాతరం భరత సదా, 
రోషేణ నుహతొాఒఒవిష్టుః వున రే వా[బవీ ద్వచః. 1 


భరతు డిట్టు తన తల్లిని నిందించి, మణిల నామె యప 
రాధము తలంచి పెల్లుబికిన కోపముతో నిట్టు కఠినోక్తు లాడెను. 


రాజ్యా దృృంశన్వ కైకేయి | నృశంసే ! దుష్ట్రచా రిణి 
పరిత్యక్రా చే ధర్మేణ మా మృతం రుదతీ భవ. 2 
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[కూరస్వభావము కలిగి, దుష్టమగు ఆచరణము కల ఓ. 
తైకేయీ (ని తభ్రివలె) నీవు రొజ్య[భఘ్రురాల వగుము, ధర్మము. 
నిన్ను పరిత్యజించినది. రాజునకు నీవు [పాణవినాశరూపమగు 
నపకార మొనర్చితివి గాన మరణించిన నీ పతిని గూర్చి రోదిం' 
పకుము, లేదా నానెపముతో నీ విట్టి ప్రాణహానికరమగు ఏపని 
చేసితిని కాన నీ తనయుడు చచ్చెనని తలంచి యావజ్జీవ మేడ్చు 
చండుము 

కిం ను తేజదూషయ [దాజా రామో వా భృశధార్మికః 
యయో ర్మ ఎల ర్వివాస శ్చ త్వత్కృతే తుల్య మాగతో. 
నీ వలన రాజునకు మృత్యువు, రామున కరణ్యవాస' 
మొకేమారుగా వచ్చిపడిన వే. రాజు గాని, పరమథార్మికు డగు 


రాముడు కాని నీ గుణమును, నడవడిని గూర్చి యెప్పడైన నిం 
చించిరా ? 


(భూణ హత్యా మసి [పాప్తొ రుల స్యాస్య వినాశనాత్‌ 
కైకేయీ ! నరకం గచ్చ మా చ భర్తు స్పలోకతామ్‌ 4 
ఓ కైకేయీ! నీ విట్టు ఇక్ష్వాకువంశనాశనము కొనితెచ్చి 
(భూణ హత్యతో సమానమగు పాపము చేసితివి. నీవు నరకమున 
కేగుము, నీ భర్త యేగిన వుణ్యలోకమున కేగకుము. 
యత్త చూ హీదృశం వబాపం కృతం ఘోరేణ కర్మణా 
సర్వలోక పి యం హిత్వా మమా స్యాపాడితం భయమ్‌ 5 
స్‌ విట్లు ఘూరమగు నీ యకృత్యము చే రామవివాసన ము, 
భర్త్హమరణ రూపమగు పాపము వేసి, సకలజనులకు (పియు. 
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జః 


లైన రామని విటెచి పెట్ట నాకును భయము కూర్చెతివే గాని రాజ్య 


= ThE 
WE SETA 


తా వృత్తి రామ శ్చారణ్య మాశిత్ర,, 


కోత టీష a అక్‌ చాన కు 
కంట్‌ జ్‌ ణి రు 
అంశతో జీవలోళకే చ త్వయా ఒహం (పతివాదిత;ః, ( 


నీ కారణముగా నా తండి మరణించెను. రాము డడవి 
కేగెను. భరతుడు తథ్థిద్వాకా అనను వెడలగొట్టి, రాజును 
చంపినా తను అపకీ రిని నీవు నాకు సంవొదించితివి, 


మాద్భరూ కొ |: మామి తే నృశం స | రాజ్యకాముకే | 
న తేఒజహ మభిభాష్యోఒస్మి దుర్భృత్తే ! పతిఘాతిని! 7 


రాజము పై మక్కువతో (కూరస్వభావము కలిగి, దురా 
చారిణివై భర్తను చంపినదానా | నీవు నాతల్లియాక్ళతితో నున్న 
క1తువవు. దీవింక నాతో నూటలాడకుము. 


కొసలారి చ సుమి|తా చ యా EE మవ మాతరః 


దుఃక్షదన మహతాజ౬విపా స్త్వాం [(పాష్య కులదూపి.ణ్రీమ్‌, 
త్తు తాటి 
న అ, సుమి [త తక్కిన నా తల్టులును, వంశమునకు 


కళంకము . నిన్ను ల. పొంది మహాదు?ఖ 
వనుభవించుచున్నారు, | 


న మ శ్వవతేః క్షన్యా ధర్మగా జన్య ధీమతః 
వక్ష న తత్ర జుతాఒసి కులప్రధ్వంసినీ పితుః, ర్ట 


ayn 


వెవు ధీమంతుడు, ధర్మము |పధానముగ రాజ్యపాలకుడగు 


అశ్వపతి కూతురవు కావు (ఆతని వంశమునకు తగినదానవు 
కావు. తండి వంశమును చెజుప బుట్టినదానవు, 


యత యా థార్మికో రామో నిత్యం సత్యపరాయణః, 
పవర (స్గాపితో దుఃఖా త్చితా చ (తిదివం గతః, 10 
కారణ మేమనగా - నీవ థార్మికుడు, సదా సత్యవరాయణు 
డగు రాము నడవికి పంపితివి, ఆ దుఃఖముతో నా తండి స్వర్గ 
మున శేగినాడు. 


య త్స్రుథానా౭సి త తాపం మయి పిత్రా వినాకృతే, 
[భాతృభ్యాం చ పరిత్యక్తే సర్వలోకన్య చా(పియే. 11 
సకలజనులకు అసమ్మతురాలా ! నీ వే పాపకార్యమునకు 
పొధాన్య మిచ్చితివో, అ పొ పళార్యము వలన కలిగిన పాపము 
తండ్రికి దూరమై, సోదరులచే విడువబడిన నాకు సంక్రమించి 
నది, 


కాసల్యాం ధర్మసంయుక్షాం వియుకాం వొపనిశ్చయే | 
కృత్వా కం (పాప్ఫ్య సే త్వద్య లోకం నిరయగామిని 1,12 
పాప పరివూర్ణమగు నిశ్చయము కలిగి నరకమున కేగు 


దానా | ధర్మతత్ప రురాలగు కౌసల్యను పతినుండియు, తనయుని 
నుండియు దూరము చేసి నీ వివు డే లోకమున కిగెదవు +? 


క్రిం నావబుద్ధ్యసే [కూల ! నియతం బంధుసం[శ యమ్‌, 
జ్యష్ణం పితృసమం రామంకౌనల్యాయా 2 ఒత్మసంభవమ్‌, 
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ఓ [కూరాత్మురాలా | కాసల్యాతనయుడగు రాముడు, జ్లితేం 
[దియుడని నాకు పితృసమానుడగు జ్యేష్ట (భాతయని బంధు ను 
లెల్లర కాాశయభూతు డని నీకు తెలియదా +? 


అంగ సత్యంగ జః పుతోం హృదయా బాపి జాయ తే, 
తస్మా తియతమో మాతుః [(పియత్వాన్న తు బాంధవః, 


తల్పికి తనయుడు - అంగములు (ముఖము, కంఠము, 
జొమ్ము, కుక్షి, చేతులు, కాళ్లు,) (ప్రత్యంగము (కన్నులు, 
ముక్కు, (వేళ్లు మున్నగునవి) లనుండియు, హృదయము నుం 
డియును జన్మించును, అనగా పే అంగ|పత్యంగాదుల తేజము 
నుండి జన్మించును, కావున నతడు తథికి మిక్కిలి (పీతిపా[తుడు, 
తక్కిన బంధువులు (పీతివాళులు కాని అత్యంత |ప్రీతిపొత్రులు 
కారు. 


అన్యదా కెల ధర్మజ్ఞా సురఖి స్ఫురసమ్మతా, 
వహమానొ దద ర్శోర్వ్యాం పుత్రా విగతచేతసా. 15 
ఒకానొకప్పుడు ధర్మమెశిగినది, దేవతలచే వూజింపబడు 

నది యగు కామధేనువు తన పుతులగు (లేదా తనవంశమున 
పుట్టినట్టి) రెండెద్దులు భూమిపై నాగలి యీడ్చుచు మూర్చిల్లుట 
చూచెను, 

తా వర్గదివసే శ్రాంతా దృష్ట్వా వు[శా మహీతలే, 

రురోద పుతశోకేన బాపష్పపక్యాకులేక్ష ణా. 16 


త్ర ఎద్దులు మధ్యాహ్నము వణకు భూమిపై నాగలి గిలొ 
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లాగి యలయుట చూచి కామధేనువు వు[తశోకమువచే కన్నీరు 
కన్నుల నిండగా రోదింపసాగాను. 
అధస్తా [ద్వజత స్తన్య నురరాజ్లో మహాత్మనః, 
బిందవః పతితా గా(తే నూక్ష్మా స్పురభిగంధినః. 17 
ఆసమయమున దేవేం([దు శా కామధేనువునకు [కిందుగా 


నెటకో పోవుచుండెను, ఆయన శరీరముపై కామధేనువు కన్నీటి 
తుంవురులు నుగంధము కలవై పడెను. 


ఇం[ద్రో౭.వ్యశునిపాతం తం న్వగ్యాతే వుణ్యగంధినమ్‌, 
సురభిం మన్యతే దృష్ట్వా భూయసీం తాం సురేశ్వరః. 18 


ఇం[దుడును తన శరీరముపై సుగంధముకల కన్నీ రొలు 
కుట చూచి, అది [శ్రేష్టమగు కామధేనువు కన్నీరని తెలిసికొనెను, 


నిరీక్షమాణ శక స్తాం దదర్శ నురభిం స్థితా, 
అరా చ్చే విష్టితాం దీనాం రుదంతీం భృశదుఃఖితామ్‌. [0 


ఇంద్రుడు వెంటనే పెకి చూచుచు న్నవాడై యాకాశమున 
దైన్యము నొంది యేడ్చు చున్న కామధేనువును చూచెను, 


తొం దృష్ట్వా శోకసంతప్రాం వజపాణీ ర్యశ స్వినీమ్‌, 
ఇం[దః (పాంజలి రుద్విగ్న స్పురరాజోఒ[బవి ద్వచః. 20 
అట్లు కీ ర్రిశాలినియగు కామభేనువు దుఃఖపీడితయగుట 


చూ చి వ[జాయుధము ధరించిన నురరాజగు దేవేం[దుడు భయ 
పడినవాడై యామెకడ చేతులు జోడించి ఇట్లనెను, 
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కుట్ర! ప్రత! శోక స్త బూహి సర్వహితైపిణి !, ౪ 
ఓ ఎల్లరి హీతము కోరుదానా |! మా కెవ్యరివల్ణనైన మహా 


he 


భయ మేర్చుడినదా ? నీ వేల శోకించుచున్నావో కతు 


ఏవ ముకా తు నురభి న్ఫురరాజేన ధీమతా, 
ఓ త్యువాచ తతో ధీరా వాక్యం వాక్యవిశారదా, 22 
దీమంతుడగు దేవేం[దు డిట్టు పలుకగా ధైర్యస్వభా 
వము కల ఆ కామధేనువు మాటలాడుటలో కుశలుడగు దేవేం 
(దున కిట్టనెని 
శాంతం పాపం న వః కించి త్కుతశ్చి దమరాధిప | 
పాపము శమించుగాక | దేవేంద్రా ! మాకెవ్వరికిని ఎవ్వ౦ 
వలనను భయము లేదు. 
అహం తు మగ్నా శోచామి న్వవుత్రా విషమే స్థితా, 28 
బత దృష్ట్వా కృశా దీనా సూర్యరశ్శిపతాపితా, 
బాఢగమానొ బలీవర్దౌ కర్గకేణ నురాధిప | 24 
దెచేందా ! నా తనయు లఅిరునురు కృశించి, దీనులై, ఎండ 
వేడిమిశ తఆపించుచు కర్షకునిచే పీడింపబడుచు, సంకటమున 
బడియుండగా చు చి శోకించు చున్నాను, 
ఓమ క్రాయాత్‌ ప్రసూతా హి దుఃఖితా భారపీడితా 
యౌ దృష్వా పరితశ్పే బ్టిఒహం నాస్తి వుతసనమః (ియః.. 
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నా శరీరమునుండి వుట్టిన యీ బిడ్డలు బరువుచే పీడింప 
బడుచు దుఃఖము నందియున్నారు, వారిని చూచి నేను పరితపిం 
చుచున్నాను. కుమారునితో సొటియగు (ప్రియమైనది లోకమున 
వేరొకటి లేదు, 


యస్యాః వుత్రనహాస్ర ను కృత్స్నం వ్యాప్త మిదం జగత్‌, 
తాం దృష్ట్వా రుదతీం శక్రో న సుతా న్మన్యతే కత ము 8 


ఏ కామధేనువు సంతానమైన వేలకొలది గోవులతో 
నీ లోక్రమెల్ల వ్యాపించియున్నదో, అ కామధేను వట్టు వగచుట 
చూచి దేవేంద్రుడు తనయుని కంటె pa కలిగించునది వేరొ 
కటి లేనే లేదని తలంచెను, 


సదా౭[పతిమవృత్తాయా లోక ధారణ కామ్య యా 
శ్రీమత్యా గుణ నిత్యాయా సృ ్యభావవరివేషయా. >? 


" యస్యాః పుత్తసహసాణి సా౭పి శోచతి కామధుక్‌, 
కిం పునా ర్యాని SET సల్యా 8 వర్తయి! ష్య తి phe 


ఎల్లపుడు సాటిలేని యుత్తమమగు నడవడి కలదియు, 
సమృద్ది కలదియు, ఎడతెగని సద్దుణసంపత్తి కలదియు కోర్కెల. 
నెల్ల తీర్చునదియు అగు కామధేనువు స్త్రీ వరుష స్వభావమగు 
(మెథున), వ్యాపారపరంపరచే లోక సంరక్షణ ముగోరి వేలకొల 
దిగా సంతానమును సృజించియు, తన బిడ్డలలో నిద్దరు పడు 
చున్న వేదన చూచి పరితపించెనే, అట్టిచో ఒకే సంతానము కల 
కౌసల్యాదేవి తన తనయుడు రాముడు లేక యెట్లు జీవించును ? 
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ఏకవు తా చ సాధ్వీ చ వివ త్సేయం త్వయా కృతా, 
తస్మాత్త ౦ నతతం దుఃఖం (పేత్య చేహ చ అప్ప్య సేల 
ఒకే కుమారుడు కలది, పతివతయైనది అగు ఆ కౌసల్యన్లు 
నీవు బిడ్ధనుండి దూరముచేసినావు. కావున నీ వీలోకమునన్స, 
చచ్చినవిమ్మట పరలోకమునను కూడ నెల్లవుడు దుఃఖము నే న్లీ 
యకృత్యమునకు ఫలము గా ననుభవించెదవు లెమ్ము, 
అహం హ్యసచితిం భ్రాతుః పితుశ్చ సకలా మిమామ్‌, 
వర్ణనం యశస శ్చాపి కరియ్యామి న సంశయః, 8 
నేను నా యన్నకు (రాజ్య[పదాన మొనరించియు), నా 
తండ్రికి (జార్థ్వదైహిక కృత్యములు నెజవేర్చియు) సర్వవిధమైన 
పూజను చేసి నీవు కలిగించిన అపకీర్తిని తొలగించి నక్కిర్తిని 
వర్షిలజేసికొనెదను, 
ol ye 
ఆనాయయిత్వా తనయం కాసల్యాయా మహాబలమ్‌, 
స్వయ మేవ (పవేక్ష్యామి వనం మునినిషేవితమ్‌. 41 
కాసల్యాతనయుడు, మహాబలు డగు రాము నిటకు కొని 


వళి. నెనె స్వయముగ మునులచే సివింపజడు అరణ్యమును 
పచెిశింతును. 


జా 


న హ్యహం పొవనంకల్సే ! పాపే పాపం త్వయా కృతమ్‌ 
కక్‌ ధారయితుం పాశ రకకంకైర్సి రీక్షితః. 92 


“ప సంకొల్పము గల-ఓవాపాత్మురాలా! పురజను లెల్లరు - 


"Be ye ns 
కరు కార్బుచు. గద్ధదికమైక కంఠము కలవారై నన్ను చూచు 
చుండగా నీవు చేసిన పాపము నేను మోయజాలను, 
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సా త్వ మగ్శిం (ప్రవిశ వా స్వయం వా దండకా న్విశ 
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ఈ విధముగ అకృత్యము నాచరించిన నీవు అగ్నిలో (ప్రవే 
శింపుము. లేక స్వయముగ డండకారణ్యమున కేగుము. లేదా నీ 
మెడకు త్రాడు కట్టుకొని యురి పోసికొమ్ము, నీ కింతకంటె వేటు 
నిష్కృతి లేదు, 

ఇఅహమ ప్యవనీం [పొస్తై రామే సత్యపరా[క్ర మే, 
కృ తకృత్యో భవిష్యామి విప్రవాసితక ల్మష;ః, §4 
నేనును, సత్యపరాక్రపుము కల రాముడు తిరిగి యీ 
భూమిపై కాలిడిన పిమ్మట నా పాపము పోగొట్టుకొని కృతార్లుడ 
నయ్యెదను. 
ఇతి నాగ ఇ వారణ్యీ తోమరాంకుశచోదితః, 
వ భువి సంక్రుద్గో నిశ్ళ కస న్నివ పన్నగః. 5 
ఇట్టు భరతుడు అరణ్యమున మావటీనిచే తోమరము, అంకు 
శములతో పొడిచి (పేరణచేయబడిన యేనుగువలె, నిట్టూర్చు 
చున్న సర్పమువతె కోపించి నలబడెను, 
సంరక్ష్తనే[త శ్శిథిలాంబర స్తదా 
విధూతసర్వాభ రణ; పరంతప;ః, 
బభూవ భూమౌ పతితో నృపాత్మజ 
శృచీపతే; కతు రివోత్సవక్షయే, 86 
శ(తువులకు సంతాపము కలిగించు ఆ రాజకుమారుడగు 
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భరతుడు కోవముచే కన్ను లెల్టిబడగా, వస్త్రము జారుచుండగా, 
ఆభరణములు .చిందరవందర కాగా (ఉత్సవకాలమున ఎగుర 
వేయబడిన) ఇం(దధ్వజము ఉత్సవాంత మున భూమిపై బడి 
నట్టుగా నేలపె బడెను. 


ఇత్యార్లే శ్రీమమా[ద్రాయణే అదికాప్యే అయోధ్యాకాండే 
చతుస్పప్తతితమః సర్గః 


ఇట్లు బుషి [పో క్రము, అదికావ్య మగు శ్రీమదామాయణ మునం 
దయోధ్యాకాండము 5 డెబ్బది నాలుగవ గోన సంపూర్ణము 


MPRA | Aes 
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దీరకాలా శ్నముతాయ నంజ్ఞాం లబ్వా చ వీర్యవాన్‌ 

న్‌ m గా థి . 
నేత్రాభ్యా మ వూర్ణాభ్యాం దీనా ముద్వీక్ష్య మాతరమ్‌.] 
సోఒమాళత్యమధ్యే భరతో జననీ మభ్యుకుత్చమత. 


పరాక్రమశాలి యగు భరతుడు చిచకాలమునకు తెలివి 
నొంది లేచి, కనుల నీరు నిండగా (తన కోరిక తీరకుండుటవే) 
దిగులు పడుచు తభ్రిని చూచి, (తన రాకను విని యవటకు 


వచ్చిన) సుమం(త్రాది. మంత్రులు. తెలిసికొనుటకై మజల తల్లి 
నిట్లు నించెంచెను. 


ఉబ్బదియైదవ సర్గము లన్న 


రాజ్యం న కామయే జాతు మం[ళతమే నాపి మాతలమ్‌ 2 
అలి షేకం న జానామి యోజభూ (డాబ్లా సమాక్షి తః 
విపక్ళషే వ్యూహం దేశే శృతుఘ్నసహితోఒవనసమ్‌ 3 
గ్‌ నెన్నడును రాజ్యుము కోరలేదు. రా జక్టమున కై నాత్రితో 
గూథముగ నాలోచనయు చేయలేదు. నా తండి సా యభి పేక 
మున్నకె సంకల్పించుటయు నేనెజుగను.నేను శ(తుఘ్నునితో కలసి 
మిగుల దూర పదేశమున నుంటిని కదా | 
వనవాసం న జానామి రామ స్యాహం మహాత్మనః, 
వివాననం వా సౌమితే సీతాయా శ సయ గ భవత్‌, 4 
మహాత్ముడగు రాముని వనవాసముగాని, లక్ష్మణుడు, సీత 
వీర లడవికి పంపబడుట గాని యెట్లు నంభవించనో కూడ నే 
నెఅఖుగను. 


తథెవ [కోశత స్తస్య భరతస్య మహాత్మన; 
కానల్యా శబ్ద మాజ్ఞాయ సుమ్మితా మిద మ(బవిత్‌. స్ట్‌ 


మ వోత్ము డగు భరతు డట్రాగై శించుట విని కాసల్య 
సుమి[త కిట్ణనెను. 


ఆగతః [కూర కార్యాయా! కై శ్రేయ్యా భరత స్పుతః, 
త మహాం దషు మిచ్బామి భరతం దీర్తదర్శినము. 6 
6 జ్‌ యె 


|కూరమగు నీ యకృ్ళత్య మొనరించిన కైకేయి తనయుడగు 
భరతుడు వచ్చినాడు. ఆతడు దూరదర్శి. (రాము తయోధ్యనుండి 
16) 
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వెడలుట భరతు డిష్టపడడని కౌసల్య యెజిగి అన్నమాట ఇది) 
నే నతనిని చూడగోరుచు న్నాను. 


బు ముక్త్వా సుమితాంసా వివర్జా మలినా కృశా, 
ప్రత స్థ భరతో యత వేవమానా విచేతనా, (i 
వన్నె మాజి. మలినయై, దుర్చలయెన కౌసల్య సుమి త్రతో 


నిట్లు పలికి, వణకుచు, చొక్కి భరతు డున్న కడకు బయలు 
దేరెను, 


స తు రామానుజ శ్చాపి శ తుఘ్నసహిత స్తదా, 
ప్రతస్శే భరతో యత కాసల్యాయా నివేశనమ్‌, 8 
అపుడు రాముని తమ్ముడగు భరతుడును శత్రుఘ్నునికో 
గూడి కౌసల్యాసదనమునకు పోయెను, 
తత శృ[తుమ్నభరతా కాసల్యాం (పీక్ష్య దుఃఖితా, 
పర్యష్యజేతాం దుఃఖార్హాం పతితాం నష్ట చేతనాఘీ గ 
రుదనౌ రుదతీం దుఃఖా త్సమే త్యార్యాం మనస్వినీమ్‌. 
"అంత భరతకశ[తుఘమ్నులు తమ సపెదతల్సి కాసల్యను 
చూచిరి. అమె దుఃభితయై నేలబడ్కి సొమ్మసిల్లి యడ్చ్బుచుండగా 
మనస్వినియగు ఆమెను గాంచి యేడ్చుచు కౌగిలించుకొనిరి. 
భరతం |పత్యువా చేదం కౌసల్యా భృశదుఃఖితా. 10 


మిక్కిలి దుఃఖము నందిన కౌసల్య భరతుని చూచి యిట్టి 
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ఇదం శే రాజ్యకామస్య రాజ్యం [పొప్త మకంటక మ్‌, 
సంపొప్తం బత కెకియ్యా శ్శీఘం [కూ రేణ కర్మణా, 11 
నాయనా ॥1నీవ్ర రాజ్యము కోరుచుంటివి కదా! నీ తల్లి కైక 
రాము నశవి కంపినీ పట్టాభి షేకము జరుసనట్లు వరము 
కోరిది, కూరమగు పనిచే శీీఘమేనీకీ రాజ్యము లభించినది. 


[ప స్టావ్య చీరవననం వుత్తుం మే వనవాసినమ్‌, 
క కేయీ కం గుణం తత పశ్యతి కూర దర్శినీ. 12 


కైక నాతనయునిచే నారవస్త్రములు కట్టించి అడవి కంపి 
నదే |! (కూరకార్యములందే దృష్టి నిలిపెడి యామె యేగుణము 
చూచియీ పని చేసినది? (రాము నడవికి పంపకున్నను రాజ్యము 
అభించెడిదే కదా |) 
క్షిపం మా మపి కెకేయీ (పన్తాపయితు మ ర్లతి, 
చా చు యె 
హిరణ్యనా భో యతా సే సుతో మే నుమహాయశాః. 18 
శీఘ్రమే కైక నన్నును బంగారు వన్నె (బొడ్డు దేహము 
కల్మ మహాకీ ర్లిశాలియగు నా తనయుడు రాము డున్న చోటశే 
పంపటగును, 
అథవా స్వయ మే వాహం సుమిత్రానుచరా సుఖమ్‌ 
అగ్ని హోత్రం పురస్కృత్య పనా స్యే యత రాఘవమ్‌, 
లేదా నేనే స్వయముగ సుమితతో గలసి సుఖముగా దశ 
రథుని అగ్నిహో[తమును కళేబరమును, వెంటగొన, రాము 
డున్న చోటి శకేగెదను. (అగ్నిహోత్రము జ్యేష్టభార్యాధీనము, 
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దశరథుకు భరతుడు తనకు మరణానంతర సంస్కారము 

చేయుట నిషేధించినాశు కానున రాజు కళేబరమును కూక సం 

స్కారార్గమై రాముని కడకు తీనుకొని పోవుట కౌసల్య సంక 
లృముగా సూచితము). 

కామం వా న్వయ మే వాద్య తత మాం నేతు మర్షసి, 

టా 

యతాసౌ వురువవ్యా[ఘః వత్ఫో మే తప్యతే తపః. 1% 

పురుషేఘు డగు నా తనయుడు తపముచేయు తావునకు 

సీవైన క See స్వయముగ నన్ను తీసికొని పో దగుదువు, 


AEs కూ తవ విస్తిర్లం ధనధాన్య నమాచితమ్‌, 
సాస్త్యశ్వరథనంపూర్తం రాజ్యం నిన్యాతితం త_యా, 16 
(9 న్నచట విడువ నాకేమి యధికార మనెద వేమో) విస్తీ 
రమై, ధన ధాన్య సంవూర్ణమై, ఏనుగులు, గుజ్లిములు, రథ ఘులతో 
నిండి మున్న ఈ రాజ్యమును కైక ని కిప్పింబినది కదా | 
ఇత్యాదిబహుభి ర్వాక్యెః క్రూరై స్పృంభ ర్హ్సితోఒన ఘః, 
వివ్యణే భరత స్తీవ్రం [వణీ తుద్యేవ నూచినా, t7 
భరతుడు కైకపక్షమువాడను భావనతో కొసల్య ఈ విధము 


లగు పెక్కు కఠినోక్తు లాడగా నిర్షోషుడగు భరతుడు వుండుపై 
సూదితో గు మ్బినట్టు గా మిక్కిలి బాథపడెను. 


వపొత చరథే తఫ్యా స్తదా సంభాంతచేతనః, 


విలప్య బహుభా౭సంజ్ల్‌ లబ్ధన ౦జ్జ స్తతః స్థితః, శీ 
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అమాటలకు భరతుని మనస్సు కలతనొందెను. అతడు 
మీగుల నెడ్చుచు నామె పాదములపై బడి నూర్శ్చిల్లెను. కొంత 
తడపునకు తెలివినొంది లేచెను, 


ఏవం విలపమానాం తాం భరతః (పొంజలి స్తదా, 
కౌసల్యాం పప్రత్యువా చేదం శోక ర్బహుభి గావృతామ్‌ . 
భరతు డట్లు లేచి అనేక దుఃఖముల నొంది యేడ్చుచున్న 
కాసల్యను చూవి యంజలి ఘటించి యామె కిట్టు బదులిడెను, 
ఆర్యే! క్రస్మా దజానంతం గర్లసే మా మకల్సిపమ్‌, 


వివులాంచ మమ పీతిం స్థిరాం జానాసి రాఘవే, 20 


పూజ్యురాలవగు తల్లీ! అయోధ్యలోని వృత్తాంతమే 
యెబుగని వాడనై ఏ పాపము చేయని నన్నేల నిందించు 
చున్నావు ? నా యన్న రామునిపై స్థిరము గ నెలకొన్న సా భక్తిని. 
సీ వెటుగుదువు కదా, 
కృతా శానాానుగా బుద్ధి ర్మాభూ తస్య కదాచన, 
సత్యనంధ సతాం (గ్రేమ్టో యస్యాఒ౬ఒర్యోఒనుమతే గతః, 


ఎవని యనుమతితో సత్యసంధుడు సత్పురుషులలో 
(శేఘడ్డు పూజ్యుడగు రాము డడవి శేగెన్కో అ పొపిఘుడు 
గురుపుచెంత శాసాంనుసారము నర్చిన బుద్ధి సశించునుగాక | 
(నేను నా యన్న రాముని వనవాసమున కనుమతించియున్నచో. 
నేను గురుపుల చెంత నేర్చిన [శుతిస్మ ఎతిజ్ఞానము నశించు గాక. 
ఇటు పైన కూడ సామాన్యరూపముగ భరతుడు పలికిన మాటలకు 
భరతపరములు గనే అర్థము (గ్రహింపవలయును. ఇచట భరతుని 
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పథము నెపముగ తీసికొని వాల్మీకి ధర్మవిశేషములు తెలుపు 
చుండుట గమనార్హ ము) (సత్పురుషుల కపచార మొనర్చిన 
కాస్త్రజ్ఞానము నశించునని ఈన్లోకమున సూచితము), 


(పీష్యం పూకి యనాొం యాతు సూర్యం చ (పతి మే హత్తు 
హంతు పాదేన గాం నుప్తాం యస్యార్యోఒనుమ శే గతః. 


ఎవడు రాము శతశవికి పోవ నంగకరించెనో అతడు షాబై 
ఘులకు సేవచేసినహాడును సూర్యున ఇదురుగ మలమూ. ,త ములు 
విడచిన వాడున్ను నిదురించుచున్న యావును కాలితో తన్నిన 
వాడును అగుగాక (దీనిచే పొవులను సేవించరా దని ము, 
సూర్యున కభిముఖముగ మూత వురీషములు నిసర్జింపరా దనియు 
ఆనును కాలితో తన్నరా ధనియు ఇది యెబ్ర పాపమనియు సూచి 
తము. నిదురించిన ఆవును కాలితో తన్నరా దనుటచే - నిఠప 
రాధముగ కాక యొకప్పుడు గోవు తన్ను పొడువ వచ్చినచో 
ఆత్మరక్షణ కు కట్టెతో దానిని కొట్టుట మున్నగునది దోషము 
కాదని భావము ) 


కారయిత్వా మహ త్కర్మ భర్తా భృత్య మనర్థక సు, 

ఆధ రో మోజస్య సో౭ స్యాస్తు యన్యార్యోనుమ శే గతః, 
ఎనడు రాము డడవికి పోవ సమ్మతించెనో పాతు. శన 

 సీవకునిచే పెద్దనని చేయించుకొని యాతని శే (పతిఫలమును 

ఈయని యజమాని (లేక సేవకునిబే మహాపొపకరమగు పని 

చేయించిన యజమాని అని మహేశ్వర తీర్గీయ వ్యాఖ్య) ఏ యథ: 

ర్మము నంబునో దానిని పొందును గాక, దీనిచే పని చేయించు 
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కొని తగు (పతిఫల మియకుండుట లేదా అనర్థము కలిగించు 
పనిని సేవకులచే చేయించుట యధర్మ మని సూచితము) 


పరిపాలయమానస్య రాజ్ఞో తాభూని పుత్తవత్‌ , 
తత స్తం [ద్రుహ్యతాం పాపం యస్యార్యోఒనుమశే గతః, 
ఎవడు రాము డడవికి పోవ సమ్మతించెనో బడు సకల. 
జీవులను తన బిఢథ్లలవలె పొలిందుచున్న రాజునకు ద్రోహము 
చేసినవా డెటిపాపము నందునో దానిని పొందునుగాక. (ధార్మి 
కుడగు రాజునకు |దోహమనముచేయుట మహాదోషమని యిచట 
సూచితను) 


బలిషడ్భాగ ముద్భృత్య నృప స్యారక్షతః (ప్రజాః, 
అధర్మో యోజస్య సోఒ స్యాస్తుయస్యార్యోఒనుమతే గతః, 
ప్రజల పంటలో (ఆదాయములో) సాఆవ పాము కప్ప 
ముగ [గహించియు. వారిసె రక్షింసని రా జే యధర్మము పొల 
గునో రాము డడవికి పోవుటకు సమ్మతించిన వా డట్టి యధర్మ 
మూచరించిపనా తగునుగాక (రాజు అదాయమున నాజణఖవపొలు 
మాతమే పన్ను [గ్రసింపపలెనన్మి ఆ ధనమును [పజాహితము 
నకు వినియోగించి [పజలను కాపొాడవలెనని అట్టు జేయకుం 
డుట మహాదోషమని సూచితము 


సంపత చ తపసిభః సుతే వె యజవక్షిణామ్‌, 
ఏం[శుత్య చ తపస్విభ్య సతి వె యజ్ఞ దక్ష వ 
థాం నిపలపశాం hse యస్యా౭ఒర్వో౭.నుము 3A be. 
ఎవడు రాము డడవి కేగుటను సమ్మతించెనో యతడు 
యాగమున (వతోపవాసశీబు రగు బుత్విజులకు యజ్ఞద క్షిణ 


18 అయోధ్యా కొండను 
నిత్తునని పతిజ్ఞచేసి యాగాంతమున నట్టీయ నంగీకరింప క్రేజ్షన్రి 
గ పబుకు యజమాని ఏ పాపము నంఈఃనో దాన్న ని 


ఇ 


te ne న శ క్‌ owe ఆకుల 3 ప 
పొందు క |! (యజ్ఞమున దశీణ బాల [వథధానము. దక్షిణ బేసి 
Ca 3 CR An a a 
యజ్ఞము నిరర్థకము, త చేసి బుత్విజులకు దక్షిల్బ 
నీక ననట్రితునవి చెప్పలేదనుట మహాదోషమని యిచట 


7? 


సూచిత ము.) 


కా ఇళ్ల ఎ కరే నం? = “ 
సొస్త్యకరథనంబ ర యుడ్థి శ స్రసమాకులే, 


మా స్మ కార్తీ తృజాం ధర్మం యస్యార్యో౭నుమతే గతః, 


ఏ నుమా గుజ్జముబు, రథములతో నిండి, అ న్నవైెవుల 
నుడి అయుధములు వచ్చిపడుచుండగా శూగులగువారి ధర్మ 
మగు “వచ్చి పరుగెత్తకుండుట'ను మజచి పొరిపోవువాని శ్రే 
పొపను కలుగునో రాను డడవి శకేగుటకు ననమ్ముతించినవాని 
కట్టి పాపను కలుగును గాక | (యుద్ధమున పాణ మొడ్డి పోరా 
డుట నీర ధర్మము, యుద్ద క్షేత్రము వీడి పొరిపోనుట పొపనుని 
సూచితము ) 


1 as న or శి wy అల బి శా 
ఈపదిష్టం సునూక్ష్మార్ధం శాస్త్రం యత్సన ధీమతా, 
స నాశ యతు దుషాత్మా యనా రోక౭.నుమశే గట? 

ఎ 8 


ధీముంతుడగు గురువు మిక్కిలి సంత ముతో తన కుప 
దేశించిన పరలోక సాధకమగు రహస్యార్థమునో కూడి వేదాం 
తాది విశష్టనుగు శాస్త్రవిషయమును విస్మ౦ంచిన వాని కెట్టి 
పము కలుగునో, రాము నడవిశేగ సమ్మతించిన వాని కట్టి 
_పొపము కలుగుగాక! (గుర్వను!గహముచే లభించిన మహారహ 
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స్య ములగు ఉపదేశములను మజచుట పొపమని యిచట నూచి 
తము.) 


Wu a రా 


నా చ తం వ్యూఢబాహ్యాంనం చందార్క్మ సమ తేజస్‌, 
దాక్షీ [ద్రాజ్యన్ట మాసీనం యన్యాఒ౬ర్యోఒనుమశే గతః, 


ఎవడు రాము డడవికి పోవ సమ్మతించెనో వాడు బలిసిన 
భుజములు, మూవు కలిగి, సూర్యచం దులకు సాటియై తేజముతో 
విరాజిల్లుచు, రాజ్యము నొంది, సింహాసనాసీనుడెన రాముని 
దర్శన భాగ్యము నందకుండుగాక | (దీనిచే నపుడు పాపులకు 
రామజర్శవ భాగ్యము కలిగాడిది కాదని నూచితము), 


పాయసం కృసరం భాగం వృథా సోఒశ్చాతు ని ఫలి, 
గుదూం శా ప్యవజూనాతు యసా ర a నుమతే గతః, 


ఎఏడు రాము డడవికి పోనట నంగీకరించెనో వాడు 
పాయసము, సువ్వులు కలిపిన యాహారమును, మేకనూంసము 
ఇచట “మేకీ అన్నది ఉపలక్షణము, ఏ మాంసమైనను అని 
గహింపనగును ను దేవతలకు - పితరులకు - అతిథులకు 
నివేదింపక వ్యర్థము గా దయలేక తానే భుజించువాడును, లేచుట, 
(పణమిల్లుట చేయక గురువుల నవమానించువాడును ఏ పాపము 
నందునో ఆ పాపము నందును గాక |! (దీనిచే దేవతలు = పిత 
రులు - అతిథులకు సివేదింపక ఆహారము తినుటయు, గురువు 
అను చూచి లేచి నిలుచుట, ప్రణమిల్లుట మున్నగు నాదరము 
చూపక యవమానించు టయు పొపమని సూచితము.) 
గాశ్చ స్పృృశతు పొదేన గురూన్‌ పరివదే త్స యమ్‌, 
మి|తే (దు హ్యోత సోఒత్యంతం యస్యార్యోఒనుమతే గతః, 
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రాము డడవి కేగుటను సమ్మశించిన వాడు = పొదముతో 
గోవును తాకినవాడు (వెనుక-పాదముతో తన్నుట చెప్పబడినది, 
ఇచట పొదముతో తాకినను మహాదోషమని చెప్పబడినది), గురు 
వులను నిందించు వాడు, మితులకు ద్రోహము చేయువా శే 
పాపము నందునో యట్టి పాపము నందును, గోవును పాదముతో 
తాకుట, గురునింద, మి[శదోహము మహాపాపము అని యిచట 
సూళితము ) 


విశ్వాసా త్కథిశం కించి త్సరివాదం మిథః క్వచిత్‌, 
వివృణోతు వప దుష్టాత్మా యస్యాఒ౬ర్యోఒనుమ శే గతః, 


ఎవకు రాము శశవి కేగుట కంగీకరించెనో వాడు = విశ్వా 
సము రహన్యముగ తన చెలికాడు తనకు చెప్పిన యితరుని 
దోషము నా యితరునకు తెలియజేసిన దుష్టాత్ము డే నొపము 
నందునో దానిని పొందును. (విశ్వాసఘా తుక్షశ్వము మవహవాపావ 
మని భావము) 


అక్షర్తా హ్యక్ళ తజ్జ శ్చ త్యక్తాత్మా నిరప తవః, 
లో కే భవతు విద్వేష్యో యస్యాఒఒర్యోఒనుమతే గతః. బేల 


ఎవడు రాము డడవి కేగ నియ్యకొనెనో అతడు - తన 
కుపకార బు చేసిన వానికి వలయునపుడు (పత్యుసకారము చే యక 
కృతజ్ఞత బేనివా డే పాపమును పొందునో, సజ్జ నుఐవచే ఖిడువబ 
డిన వాడయ్యు తవ పాపమునకు [పొాయశ్చిత్తము చటేసికొ క లజ్జ 
నొందక తిరుగు నట్టివాడును ౧ యే సాసము నందుదురో ఆ 
పాపము నందును,  (ప్రత్యుపకారము చేయకుండుట, కృతజ్ఞత 
లేకుండుట యను నిది మహాసొపమనియు, తనసాపమునకు 
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[ప్రాయశ్చిత్తము చేసికొనకుండుటయు మహాపాపమనియు నిట 
సూచితము.) 

(త్యకాత్మా అను పదమునకు ఉరి మున్నగుబానిచే అత్మ 
హత్య వేసికొన్న వా డని మ హేశ్వరతీర్థియము .) 


| పుత్తదారై శ్చ భృత్రై శ్చ స్వగృహే వరివారితః, 
స ఏకో మృష మశ్నాతు యస్యాఒ౬ర్యోఒనుమళతే గతః, 
స 


ఎవడు రాము డడవి కేగుటను సమ్మతించెనో వాడు-తన 
ఇంట ఆలుబిడ్ణలు, సేవకులు తుచృమగు ఆహారము తికగా 
వారి యెదుట తా నొక్కడే ఉత్తనుమగు ఆహారము భుజించు 
గృహస్థు జే పాపము నొందునో ఆ పొవము నందును, (ఇతరు 
లకు పెట్టక లేదా అలుబిద్ధలకు అందనీయక  తానొక్కడు 
వారి యెదుటనే (శేషఘ్ట్రమగు అహారము తినుట మహాపాప మని 
సూచితము.) 


అ[పావ్య నదృశాన్‌ దారా ననపత్యః పమియతాన్‌ 
అనవావ్య (క్రియాం ధర్మారం యస్యార్యోనుమ తే గతః. 


రాము డడవి కేగుటను ఎవ్వ డంగీకరింటునో ఆతడు 
ఉత్తమవంగమున పుట్టిన యోగ్యురాలగు భార్యను బడయక, 
అగ్నాహోూ[తాది ధార్మిక (క్రియల ననుసింపలేక, సంతానము 
మొందక ఉభయలోక నుఖనులకు దూరమగుగాక |! (దీనిచే 
నుతముల కసకారము . జేయుటచే ఇహ - పర (లోక) సౌఖ్య 
ముల నందడని సూచితము).. 


న్స 
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మా౭2త్మన స్పంతతిం (దాక్షీ త్స్వేసు దారేషు దుఃఖిత; 
ఆయు సమ్మగ మ(పాప్య యస్యా౭౭రోోనుమతే గతః, 


రాము డడవి కేగుటను సమ్మతించినవాడు తన ధర్మ 
పతియందు సంతానము నొందక, దుఃఖితు డై వూర్థాయుష్కుడు 
కాకయే మరణించును (ఇది ప్రే శోకమునకే వివరణ శోకము, 
దీనిచే బుణముఐను తీర్చుకొనక (బహ్మచర్యమునుండియే 
సన్న్యసించుట నిషిద్ధ మగుచున్నది. సంసార విరక్తి కలుగని 
వానికి [బహ్మచర్యము నుండియే సన్న్యసించుట నిషిద్ధము కాని 
విరప్తడైన వాని కీ నిషేధము వర్తింపదు అని తలంపరాదు. ఎవ్వ 
నికి, భార్య అభింపదో అట్టి వొని విషయముననే 'బహ్మచర్యా 
దేవ [పవజేత్‌' గ్రబహ్మచర్యమునుండియే సన్న్యసింపవలెను) 
అని సమము. [ఇచటను నజ్జనులకు కీ డొనర్చిన, న్వభార్య 
యందు సత్సంతానము లభింపదనియు. ఆయువు కీణించున 
నియు సూచితము] . 


రాజ స్త్రీ బాలవృద్భానాం వధే యత్సాస ముచ్యతే 
భృత్యత్యాగే చ యత్సాషం తత్పాపం (పతిపద్యతామ్‌. 


రాము డడవి కేగుటను సమ్మతించినవాడు - రాజును, 
గాని, స్త్రీనిగాని, బాలుని గాని, వృద్ధుని గాని చంపినవాడు, 
భృత్యులను పోషింపక వారిని విడచివెచినవాడు ఏ పాపము 
నందునో అట్టి పొపమునే పొందును (దీనిచే రాజును గాని, 
వ్హీనిగాని, బాలునిగాని, వృద్ధుని గాని చంపుట్మ సేవకుని పోషిం' 
పక విడచి పెట్టుట మహాపాపములని సూచితము.) 
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లాక్షయా మధుమాంసేన లోహేన చ విషిణ చ, 
సదైవ బిభృయా దృ్యృత్యా న్యస్యాఒ౬ర్యోఒనుమతే గతః. 
రాముని వన గమనము ననుమతించినవాసు - లక్క, 
మద్యము, మాంసము లోహమ్ము విషము వినిని అమ్మీ దాని 
వలన వచ్చు లాభముతో భృత్యులను పోషించువాని కెట్టి 
పాపము కలుగునో యట్టి పాపము నందును. (దీనిచే అక్క, 
మద్యము మున్నగు వాని నమ్ముట మహాపాపమప నసూచితము). 
సంగామే సముపోథే స్మ శతుపక్షభయంక్ష రే, 
పలాయమానో వధ్యేత యస్వ్యా౭2ఒర్యోనుమతే గతః 29 
రాము డడవి కేగుట నంగీకరించినవాడు - యుద్ద కే త్ర 


మున శతుపక్షము భయంకరముగ విజృంభించగా' భీతిల్రి పారి 
పోవుచు చంపబడును. 


కపూల పాణిః పృథివీ మటతాం చీరనంవృతః, 
భిక్షమాణో యథోన్మత్తో యస్యాఒ ఒర్యోనుమతే గతః, 40 


రాము ఉడవికి పోవుట నామోదించినవాడు - వునుక 
చేబూని మలినవస్త్రము దాల్చి, పిచ్చి యెక్కిన వానివలె భూమిపై 
నెల్లెడల భిశ్రాటన చేయుగాక |! (దీనిచే కపాలము చేత ధరించి, 
జీర్ణవస్త్రములు దాల్చి బిచ్చ మెత్తుకొనుట మహాదోషమని సూచి 
తము. (దీనిచే తక్కినమతములవారు శెవమతమున [ప్రవేశించుట 
నిందింపబడు చున్నదని గోవిందరాజీయ వ్యాఖ్య.) 


న (వ్రసకో భవతు స్ర్త్రీ ష్యకేషు చ నిత్యశః, 
కామ[కోధాభిభూత స్తు యస్యాఒ౬ర్యోఒనుమళత గతః, (1 
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ఎవడు రాము డడవికి పోవ ననుమతించెనో యతడు 
కాొామ[కోధములకు వశపడ్కి ఎల్లపుడు సురాపానమునందు, స్తీ 
సంగమమునందు, జూదమునందు తగులొనినవా డగునుగాక్ల, 
(దీనిచే కామకోధపరవకుడై సురా, స్త్రీ ద్యూతములలో తగ్వ 
లొనుట మహాపాప మని సూచితము.) 
మాన్మ ధర్మే మనో భూయా దధర్మం న నిషేవతామ్‌ , 
అపాత్రవర్షీ భవతు యస్యాఒ౬ర్యోఒనుమతే గతః, 49 


రాముడు వనమున కేగుటను సమ్మతించినవాని మనస్సు 
ధర్మమున లగ్నము గాకుండుగాక. అత డథర్మము నాచరించు 
గాక, అయోగ్యున కధికధన మిచ్చును గాక (దీనిచే ధర్మము పై 
మనస్సు పెట్టక అధర్మ మాచరించుట, అయోగ్యులకు దానము 
చేయుట మహాపాపమని సూచితము), / 
సంచితా స్యస్య వితాని వివిధాని సహ(సశః, 
దస్యుభి ర్విిపలుప్యంతాం యస్యాఒ ఒర్యో2 నుమశతే గతః, 
ఎవడు రాముని వనగమనమునకు సమ్మతించెనో, 
అతడు కూ డజెట్టిన వేలకొలదిగా గల వివిధ ధనములను చోరు 


అపహరింతురు గాక | (దీనిచే సజ్జనులకు కీడుచేయుటచే ధనము 
దొంగల పాలగునని సూచితము) 


ఉభే సంధ్య శయానస్య యత్సాపం పరిక్షల్స్యతే, 
తచ్చ పాపం భవే త్రన్య యస్యాఒఒర్యోఒనుమతే గతః, 14 


ఎవని యంగీకారముతో రాము డడవికి వెడలెనో యతడు 
సూర్యోదయ సూర్యాస్తమయ ' కాలములలో. నిదురించువాని కే 
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పాపము కలుగునో యట్టి పావము పొందునుగాక (సంధ్యానమ 
యములందు నిదించుట మహాపొప మని దీనిచే సూచితము). 


య దగ్నిదాయకే వాసం య త్పాపం గురుతల్పగే, 
మితద్రోహే చ యత్పాపం త త్పాతం [ప్రతిపద్యతామ్‌, 48 
ఇండ్లు తగుల బెట్టినవాడును, గురుభార్యను పొందిన 
వాడును మి|తునకు [దోహము చేసిన వాడును పొందునట్టి పాప 
మును రాము డడవికి పోవ సమ్మతించినవాడు పొందును 
గాక | (ఇళ్లు కాల్చువాడు, గరుభార్యను కూడినవాడు, మిత 
[దోహి మహాపొాపులని భావము.) 


దేవతానాం పిత్యాణాం న మాతాపిత్రో సథైవ చ, 
మా న్మకార్షీతృ శుశ్రూ హోం యస్యాఒఒర్యోఒనుమతే గతః, 


రాము డడవికి పంప సమ్మతించినవాడు _ దేవతలక్కు 
పితరులక్కు జీవించియున్న తలిదండ్రులకు శుశ్రూష చేయని వా 
డగుగాక, (ఆజ్యము చరుపు, పకువు, సురోడొశము మున్నగు 
వానితో అగ్నికార్య మొనర్చి దేవతలను సంతోషపెట్టుట దేవ 
శుశూష అమావాస్యోదుల్కు మాతాపితరుల మరణ తిథులు 
మున్నగు సందర్భములందు నూవులు మున్నగు వానితో పితరుల 
నారాధించుట పితృప[శూపష, జీవించియున్న తల్లిన్మి తండిని 
సేవించుట మాతాపితృశుశూష, ఈ శృ్యుభూష చేయకుండుట 
మహాపాపమని ఇందు సూచితము.) 


నతాం లోక్రా త్సతాం కీర్త్యాః సంజుప్టా త్కర్మణ స్తథా, 
(భశ్యతు కివ మద్యైవ యస్యాఒఒర్యోఒనుమతే గతః,4? 
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ఎవడు రాము డడవికి పోవుటను సమ్మతించెనో అతడు 
సత్చుచుప సమూహముచ్చే సజ్జనుల పొగడ్తలచ్చే సజ్జ్ఞము లాద 
రించు కర్మలే శీఘముగ నిప్ఫుకీ విడువబడుగాక | (దీనిచే 
సజైనులకు కిడొనరంచు వారిని సజ్జనులు విడచి వత్తురని, 
అతనిని శాఘింపరని స ణా) sD నెల్ల రాచరింవవలెనని. 
సూచితము 
అపఫాస్య మాశ్ళక[కూషా మనం సోఒవకిష్టతా మ్‌ 
దీర్ణబాహు ర్మహావ కా య నార౭2 రో్యోఒమ శే గత$ 4? 
ఎప డొజానుబాహుడున్ను విశాలమగు వక్షను కలవా 
డను అగు రాము నడవి కేగసమ్మతించెనోోయతడు తల్లి౨ సేవింపక 
యధర్మమున పడుగాక 1 (ముం దొక మారు మాతృశుభూష 
పేర్కొనబడినది. అయినను మజల పేర్కొనుట మాతృసళూష 
చేయకుండుటచే మిగుల |పత్యవాయ మేర్చడునన్ని మాతృసేవ 
నిత్య కర్తవ్యమని సూబించుటకే, తల్లి పతితయెనను తనయు 
డామెకు శుశూవ చేయనలెనని స్మృతులు విధించుచున్నవిం 


బహువుత్రో దరిద శ్చ జ్వరరోగనమన్వితః 
న భూయా తృతత క్తేశీ యస్యాఒ౬ర్యోఒ మమతే గక 49 
ఎవడు రాము డడవికి పోవ సమ్మతించెనో వాడు 

పెక్కండు తనయులను కని, దరిదుడై, జ్వరము, రోగములతో 
కూడి సదా శక్షేశముల పాలగును. (సజనాపచారమున కిది యెల్ల 
ఫలమని సూచితము. 

ఆశా మాశంసమానానా౦ దీనానా మూర్ధ్వచక్రుషామ్‌, 

అర్థినాం వితథాం క్‌ rege గతి, 
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రాము డ1వికి పంవుటను సమ్మతించినవాడు, దీనులై, 
సో[తము చేయుచు, ఉన్నతపీఠముపై కూర్చుండిన దాతను, 
కనులు పైకెత్తి చూచుచున్న యాచకుల యాశ నడియాస పాలు 
చేసినవా డగును (యాచకుఐ కాశ కలిగించి వారిని విధు మనో 
రథులను చేయుట మహాపాప మని భావము.) 


మాయయా రమతాం నిత్యం వపరుష।ః పనో! బటి, 
రాజ్ఞా భీత స్త ధర్మాత్మా యస్యాఒ౭ఒర్యోఒనుమతే గతః, 
రాను నడవి కంపుట కెవడు సమ్మతించెనో వాడు: 
నిత్యము ౨ధార్మికుడు, కఠరినుడు, కుటిలుడు నె, అశుదియె రాజు 

వలని భయపడుచు మోసముతో (పొదువుచ్చుచుండుగాక ! 


బుతుస్నాతాం సతీం భార్యా మృతుకాలానురోధినీమ్‌, 
అతివ రెత దుష్టాత్మా యస్యా౭.2.ర్యోఒనుమతే గత$, 59' 


ఎవడు రామవనగమనమునకు సమ్మతించెనో యతడు పతి: 
వత యగు భార్య బుతుస్నాతయై్రై తనకు సన్నిహితముగ నుం. 
డగా నామెము విడనాడిన వా డగుగాక ! (బుతుస్పాతయగు. 
ధర్మపత్ని తన చెంతనుండగా నామెను చేరదీయకుండుట మహా 
పాప మని సూవితము), 
ధర్మదారా న్పరి త్యజ్య పరదారా న్నిపషేవతామ్‌, 
త్యక్షధర్మరతి ర్మూఢి యస్యా౭ ఒర్యోఒనుమతే గతః 55 
రాము నడవి కంపుటను సమ్మతించిన వాడు ధర్మపత్నిని: 


ఏడి పరస్త్రీని పొందినవాడున్తు ధర్మమునం దాసక్తి తొలగినవా' 
17} - 
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డను మూఢుడును అగుగాక | (దీనిచే ధర్మపత్నీత్యాగ మొనర్చి 
పరవ్హీప పొందుట మహాపాప మని సూచితము), 


| “Mor ఓల ఇ క v4 red 3 
ఇ|పలుత్లప్రజాత స్య దుష్కృతం [బాహ్మణస్య యత్‌, 


ci 


Lil, Ue జా Nf wn rT = | ఒప చు = Wa 
న aa (2 శ న. ద్య pe} స్టార పీడ ada టూ న ssf, 54 


ఎవటు రాసు నగవికి ఏంఫస న". శతించె నో అతడు భిడ లు 
జః 


నశించిన (బాహ్మాణునకు “లుగు దోషము సనం”: గాక. 


న | SU PI భా ఒరి am ల " 
పానవీయతూస కే పాపం తథెవ పషదాయకే, 
మాం 


యత్త దేక స్స అభ తాం యస్యాఒ౬ ర్యోఒనుమఖే గత౩.? గ 


వాము తడవికి పోపుటను సమ్మతిం4ఓ నవాడు = ఎల్లరు 
(తాగు నీటిని కలుపితము వెసినవాడును, విషము పెట్టిన 
వాడును వీరికువురును కలసి యే పాపమును పొందుదురో ఆ పా 
పమును తా నొక్కడే పొందును. [తాగునీటిని పాడుచేయువాడ్డు 
అన్నములో విషము కలిపి పెట్టినవాడు మహాపాతకము నం 
దుదు రని సూచితము). 


బాహ్మణాయోద్యతాం పూజాం విహంతు కలుపషేందెయః, 
బాలవత్సాం చ గాం దోగ్గుం యస్యార్యోఒ ౭ ఒనుమతేగ తః, 


ఎవడు రాముని వనవాసమునకు సమ్మతింబెనో వాడు 
(బాహ్మణుని కై నిశ్చితమైన పూజను చెడగొ ట్టినవాడును, ఈనిన 
పది దినములలోపలనే ఆవుపాలు పిదుకువాడును అగుగాక | 
(దీనిచే (బాహ్మణవూజానిరోధము, ఆవు ఈనినది మొదలు పది 
ముల లోవు పొలు పిదుకుటయు మహాపొపమని సూచితము. 
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తృషార్తం సతి పొనీయే వి|పలంభఖేన యోజయేల్‌, 
బి సా 
లభేత తన్య యతావం యస్యాఒ౬ర్యోఒ నుమతే గతః. 


ఎవటు రాముని వనగమనమునకు సను శ్రితించ నొ వాడు 

తన యింట |తాగుటకు సీ రున్నను దప్పిక గొన్న సారిక న్యూ యయ 
మాటలు చట్టు, జలమాయని వా జే పినము నొందు స్రీ, 4 
పొవము నందుగాక! (ద ప్ఫికగొ న్న! వాదీకి జలమిోియకంటుకు 


వముహాపొస మని సూచి తము.) 


సఫకాం పివదమానేమ మార్గ మాశ్రిత్య సశ్యతః, 
అవ్‌ 0) ౧ | ప శ న్‌ 


తస్య వాపెన యుజ్యేత యస్యాఒ౬ర్యోఒనుమతి గతః. [8 
ఎవడు రామవనవాసమునకు సమ్మదించెనో వాటు - ఇరు 
వులు వాద |పతివాదములు చేసికొనుచుండగా నడుమ తానేగి 
యం౭దొకని సక్షము వహించి యాతనికి జఒయోపాయము ఇలుపు 
వా డే దోషము నందునో దానిని పొందుగాక ! (వాడి పతివాదు 
లలో నొకని పక్షము వహించి రెండవ వాని ఏిజయమున కుపొ 
యము తా నజతిగియు పక్షపాతబుద్ధితో దానిని కలుపక యూర 
కుండువాని పాపమును పొందును అని మహేశ్వర తీర్చులు.) 


విహీనాం పతిపితాభ్యాం కాసల్యాం వొర్గివాత్మజః, 
ళీ భై క 
ఏవ మాశ్వాసయ నేవ దుఃఖారో నిపపాత హ, 59 
రాజపు(తు డగు భరతు డిట్టు పతిని కోల్పోయి, తనయు 


నకు దూరమైన కౌసల్య నూరడించుచునే దూఖపీడితుడై నేల 
బతెను, 
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తథా తు శపథేః కసె. శృవమాన మచేతనమ్‌, 
భరతం శోక సంతప్తం కౌసల్యా వాక్య మబవీత్‌. (0 
అట్లు కఠోరములగు శపథములు చేసి, శోకపీడితుడై 
యున్న భరతునకు కౌసల్య యిట్లనెను, 


మమ దుఃఖ మిదం వుత! భూయ సృముపజాయ తే, 
శవథె శృపమానో హి [పాణా నుపరుణత్సి మే. Gi 
నాయనా 1నీ విట్టు శపథములు చేయుటచే నాకు మజణల 
దుఃఖము కలుగుచున్నది. నీ శపథములచే నా (పాణములు కొట్టు 
మిట్లాడు చున్నవి (లేదా నీ శపథములు నౌ [పాణము ను నిలు 
పుచున్నవి, నాకూరట కలిగించినవి అని భావము), 


దిష్ట్యా న చలితో ధర్మా దాత్మా తే సహలక్ష్మణః, 
వత్స! సత్య్కపతిజ్ఞా మే నతాం లోకా నవాప్ప్య్యసి. [2 


. నాయనా । భాగ్యవశముచే నీ మనస్సు జ్యేఘ్ట ననుసరిం 

చుట యను ధర్మము నుండి బెదరకున్నది. నాకొజకు లక్ష్మణుని 
వలె నీవును సత్యపతిజ్ఞ కలవాడవైతివి, కాన సజనులకు లభించు 
నుత్తమ లోకములను బడసెదన, 


ఇత్యుక్త్వా బూంక మానవీయ భరతం (భాతృవత్సలమ్‌, 
పరిష్వజ్య మహాబాహుం రురోద భృశ దుఃఖితా. (త్రీ 
కాసల్య ఇట్లు పలికి, యన్న్మయం దనురాగ ముకల భరతుని 


తన తొడపై కూర్చుండ బెట్టుకొని, కౌగలించుకొని మిగుల దు?ఖి 
తయ యేజ్చెను 
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ఏవం విలపమానన్య దుఃఖారస్య మహాత్మనః, 
మోహో చ్చ శోక సంరోథా దృభూవ లుళితం మనః, 64 
దుఃఖ పీడితుడై వివిధశపథములు చేయుచు నేడ్చుచున్న 


మహాత్ముడగు భరతునకు - తెలివి దప్పుటచేతను, శోక్రమువల్డ 
కలిగిన అవరోధము చేతను మనస్సు మిగుల కలతపడెను, 


లాలప్యమానస్య విచేతనస్య 
(పణప్టబుద్దేః పతితన్య భూమౌ, 
ముహు ర్ముహ ర్నిశ్వసతశ్చ మర్మం 
సా తస్య శోకేన జగామ రాతిః, 65 
భరతు డిట్ట ధికముగ మాటలాడుచు, తెలివి దప్పి, బుద్ది 
చెడి భూమ పై బడి, మాటిమాటికి నిట్టూర్చుచుండగనే ఆ రాతి 
యెల్ల గడచెను, 
ఇత్యార్డే శ్రీమ[దామాయణే ఆదికా వ్యే అయె'భి్యకాండే 
పజ్బుసప్తతితనుః సర్గః, 
ఇటు బుషి(పో క్రము, ఆదికావ్య మగు శీమచానూయణ 
మం దయోధ్యాకాండమున డెబ్బదియైదవ సర్గము సంపూర్ణము. 


వగ వాాాేనాలుణా. 


షట్సప్త తితమః సర్గః - డెబ్బదియాణవ సర్గము 


త మేవం శోక సంత పం భరతం కెకయీ సుతమ్‌, 
ఉవాచ వదతాం (శేపో వసిష |శేషపా గృషి.ః. 1 
: © ౨ 6 


TE అయో ధా కొండమ్మ 


బలభాక వారిలో నుత్తముడగు వసిష్టు డట్లు శోకసం 
తపు ఇస వరతున కిసు శేషములగు మాటలు విక సు 
అనో 2) అ] 


అవు శోకేన శద్రం తే రాజపుత్ర | మహా యశః |, 
(సొప కొవిం నరవతే? కురు సంయాన ముత్తమమ్‌, శ 
వు SEE రాట వసు ఓ రాపపు[తా | న్‌ తళ నో 3 కుము, 


నీకు పభము. గాక, దశరథమహారాజునకు స్వరము ఎభఖించు 
టకు చేయవలసిన ముత్తరకి నుల నాచరింపుము, 


ససష్టస్య పచ (సృత్యా భరతో భారణాం గతః, 


శో ల్‌ 


| కే శ కార్యా స WE: కారయూమాన డి ర్క న క్రి 


ధర్మ మెజిగిు భరతుడు వసిషుని మాటలు దనిని, క 


పొం ప వొడ్లై [| పేఠకా. ఏకము ల వెళ్ల వ సెష్టించెను. 


ఉద్ధృతం వైలనంరోధా తృతు భూమౌ నిఫశిథక్‌, 


వె 
అపీత సప న. Ws వన సుప్త మివ భూపతి ము, & 
. నంవేళ్యా శయనే శాక నానారత్స వరి సుతే, 

‘ జ్‌ ళీ. “2 Re 3 pe 
తతొ దశఏథం ప్రత్తో9 విలలావ నుదు; ఖత: భ్‌ 


దశరధుని శరము తెఎపొ|తనుండి లేవనెత్తీ, (నూనెను 
తుగానుపకె) వేలమై నుంచబశేను. నూన తు'పవగా పనువు 
వర్ణము ౪లిగ, ని ఏరుఎచుచున్న వానివలె నున్న రాజాను (శేష్ట్రమె 
వివిధగత్సము అవే నలంకృతమైన పొన్సు పె పరుండబెట్టి కుమారు 
డగు భరతుశు మిగుల దుఃఖముతో విలపిం ఉను. 
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క్రిం జే వ్యపసితం నొజన్‌ (వోపితే మయ్యనాగ తే, 


వివాస్య నామం ధర్మజ్ఞం అక్ష్ముణం చ మహోబఖబలగ్‌ు,, 6 


రాజా! నను దేశాంతర నేగి మరలి సచ్చుళ కోసలనెే, 
ధర్మము సఖిగిన రాముని, మహాబబు డగు లక్ష్మణుని అడవికి 
పంపి నీవేల నిట్టు స్వరము" కేగితిఏ |! 


క్వ యాస్యస మసోరాజ ! హి శ్వేముం దుఃఖకం జన వ 
కూనం పురుష సింహాన వామే ణాకి షక్షర్కణా, [| 
రబ ఈ 
అందభికిని ఆనందము కలిగించు పనుల నాచంంచు 
పురున (మఘ తగు రాముడు లేక భుఃఖితులమైన మమ్ము వీడి నీ 
వెచట కేగెదపు ? 


k 


యాగక్షేమం తు తే రాజన్‌ | కోణ ఇ న్కల్బ బుతొ ను రే, 
త్వయి [ప్రయాతే స్వసొత | బామ చ వన మాశివ. శ్రి 
ఆలో "a 
తండీ Dy స్వర్గము వకు పోతివి, అన్న గాము డరణ్య 
మునే నివానముగ వేసికొనెను. ఈ స్టిాలో బక రా అయోధ్యా 
నగరమునకు యోగ క్షేమము లఅఖఇయువా రెప్విరు ? 


పటన సృిథిఏ్‌ రాజస 1 త స్‌ యా హని న దాడే, 
అప్‌ లో a «fe CN =) Ue hr rie He fin 
మీనం; దేవ తజని నగరీ [వత్రభాఉ నూ, ర 
రాజు |! పీవు లేస్‌ యూ భూమి విభవే (ప్రకాశింప "వ ది, 


. ఈ అయోధ్యాప్తనియు నాకు చందుడు లేని ర్యాతవట తోచు 
చున్నది. 
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ఏవం విలపమానం తం భరతం దీనమానసమ్‌, 
అ(బవీ ద్వచనం భూయో వసిష్ట స్తు మహామునిః, 10 
ఇట్లు దీనమగు మనస్సు కలవాడై యేడ్చుచున్న భరతు 
నకు వసిష్టమహాముని మజల నిట్టు చెప్పెను, 
(పే తకా ర్యాలి యౌ న్యన్య కర్త వ్యాని విశాంపతేః, 
తా న్యవ్య(గం మహాబాహో !|కియంతా మవిచారితమ్‌, 11 
ఓ మహాభుజుడా ! రాజున కివుడేయే (పేతకార్యము 
లాచరింప వజెనో వానిని, తక్కిన యాలోచనలు విడచి, యేమ 
అుపొటు లేక నిర్వహింపుము. 


తథేతి భరతో వాక్యం వసిష్ట స్యాభివూజ్య తత్‌, 
బుత్విక్పురో హితాచా ర్యాం స్త్వరయామాన సర్వశః. 12 
భరతు “డథ్లే” యని వసిఘుని మాటను పాటించి, బుత్వి 
జూఐను, వురోహితులను, ఆచార్యులను అందణను కార్యాయ 
తులు కండని తొందర పెక్టైను, | విశే, యజ్ఞముచేయుటకు వరింప 
బడినవారు బుత్విజులు. ముందుగా హితకార్యతత్సరులై శాం 
తిక పౌప్టిళాది (కియలు చేయించువారు పురోహితులు, వసిష్టకామ 
చేవాదు లాభార్యులు,] 
యే త్వగ్నయో నరేం[దస్య చాగ్న్యగారా దృహిమ్క తాః, 
బుత్విగ్భి ద్యాజకై శె ్చ్చవ తేఒ[హియంత యథావిధి. 13 
గృహమునందు రాజు శవ ముండుటచే బుత్విజులు ఉప 
(దష్టలును అగ్నిగృహుమునుండి గార్లపత్యము మున్నగు మూ 
డగ్నులను బయటకు తెచ్చిరి, 
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శిభికాయా మథాఒ౬రోప్య రాజూనం గతచేతనమ్‌, 
బాపష్పుకంఠా వి మనన స్త మూహుః పరిచారకాః, 14 
అంతట పరిబారకులు మరణించిన రాజును పల్లకిలో 
నుంచి, మనసు చెడి, బాష్పము కంఠమును నిరోధింపగా, (శ్మశా 
నమ.నకు) మోసికొని పోయిరి, 


హిరణ్యం చ సువర్ణం చ వాసాంసి వివిధాని చ, 
(సకిరంతో జనా మార్గం నృపతే రగ్రతో యయుః, 1 
అపుడు జనులు వెండితో, బంగారముతో చేయబడిన 
పూలను, పలువిథములగు వస్త్రములను ఆ మార్గమున చల్చుచు 
రాజునకు ముందు నడచిరి, 


చందనాగరునిర్యాసాన్‌ సరళం పద్మకం తథా, 
దేవదారూణి బా౭.ఒహృత్య కేపయంతి తథాఒవలే, 16 


కొందరు చందనము, అగరువులతి చేయబడిన ధూపద 
వ్యములను, గుగ్గిలమును, సరళమను ధూపద్రవ్యమును, 
వద్మక మను పరిమళించు నొక కాష్మమును, దేవదారువులను 
మజికొందరు తక్కిన సుగంధ(దవ్యవిశేషములను చల్లుచుం 
ఊరి, 


గంధానుచ్చావచాం శ్చాన్యాం నత గత్వాఒథ భూమిపమ్‌, 
తత స్పంవేశయామాసు శ్చితామధ్యే త మృత్విజః, 17 


అంతట చితిని సిద్దముచేసి, దాని చెంతకుపోయి,. బుత్వి 
జూలు రాజు శవము నా చితిపై పరుండబెట్టిరి, 
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తథా హుతాశనం దత్వా జేవు సన్య త మృతి 3, 
జగుశ్చ కే యథాశాస్త్రం శత సామాని సామగాః. 18 


అపుడు బుత్విజు లు భగతునిచే రాజునకు [తే తొగ్ని 
నిప్పించి, ఆయనకు ఉత్తమగతి కలుగుటకు అతృమే గసంబంధ 
మైన మం[తవిశేషముబము జపము చేసి, ఉధాత మున్నగు 
సామగానము చేయు శనేవనికులు శాస్త్రానుసారముగ నచట 
సానుగాన మొనర్చిరి. 


నిశా దాగా శ్చ యానె క సుఖా చం తస్య మోపి త, 
నగరా న్ని ర్యయు స్తత స్ఫదైక పరివృ ణా స్తదా. | 


అవు శా రాజూ భార్య పెల్హరు సద ప9ిబారకులు రక్ష సులై 
పరివేష్టింపగా పల్లకి మున్నగు తనుకు తగిన పయా నసొధన 
ముల నెక్కి పట్టణము వెలువడి యాశ్మశాన భూమికట్‌ కేగిరి. 


ay చాపి తం చ|కు' బు త్విజి కో2 గి చితం నృపమ్‌, 


యశ్చ శోకన ౦తప్తా: కాసల్యావము గా సదా. 20 
అపుడు బుత్విజులు ఏ, శోకపీడితలగు కౌసల్య మున్నగు 
రాణులును, భరతుడును నలుయాగముల నాచరించి యగ్ని 
చయనము చేసినట్టి యా రాజునకు [పదకిణమును, అ పదక్షిణ 
మును చేసిరి, 
విశే. ఈ (ప్రవ[ణము, అ పదకిణమును సేత వాహాన 
పె నుండగనే అగ్నిసంస్కారమునకు పూర్వము చేయవలసి 
తంతు ఇచట కవి యీ [క్రమముననే చెప్పవలెనని తలంప 
లేదు, కాన వారగ్నిదాహమున కు ముందే [పదక్షిఃా ప్రదక్షిణము 
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లొనరించియుందురు లేదా అగ్నిదాహానంతరము (ప్రదక్షిణము 
తాచరించుట యచటిదేశాచారమెనను కావచ్చును. 


[కాంచీనా మివ నారీణాం నినాద స్తత శు |శువె, 


ఆర్హాసః౦ కరుణం కాలె [కోశంతీనాం సహస ౪, ol 


అచట నా దుఃఖసనుయమున దుఃఖపీడితలెన స్రీ జాలి 
గొలుపుచు అడు[కౌంచనుల సలె రోదనము చేయుధ్వన విన 
బడెను. 


తతో రుదంత్యో వివశా విలవ్య చ వునః పునః, 
యా నేభ్య సృరయూతీర మవ తేరు ర్వరాంగ సో 4, oy 


అంతట ఆ [శేష్రకాంతలు మిక్కిలి రోదించి, పరనశలై, 
మాటి మాటికి విలపించి, వాహనముల నెక్కి సరయూనదితీర 
రమునకు కుచ్చి దిగిరి. 


కృూత్వోదకం తే భరతేన సార్ధం 
నృపొంగనా మం|తిపురోహితా శ్చ, 
పురీం (పవి శ్యాశ్రుపరీత నేఖ్రా 
భూమౌ దశావాం వ్యనయంత దుఃఖ డ్‌, 99 


ఆ రాజకాంతలు, మంతులు, సురోహితులును భగతు 
నితో కూడి యచట రాజాన కుధక క్రియ జరిపి, యటనుండి పట్ట 
౯9 మును (ప్రవేశించి, కన్నుల నీరు నిండగా భూమిపైన శయ 
'నించుచు పది దినములు ఆశెచము గడపిరి. 
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ఇతా ర్ట శ్రీమ దామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే. 
షట్ఫప్తతితమః సర్గః, 


ఇట్లు బుషి[పోక్తము, ఆదికావ్య మగు శ్రీమదామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున డెబ్బదియాజవ సర్గము సంపూర్ణము, 


దంల. |. 


సప్త సప్తతితమః సర్గః - డెబ్బదియేడవ సర్గము 


తతో దళాహేౌ2 తిగతే కృతశాచో నృపాత్మజః, 
ద్వాద శేజహని సంప్రాప్తే (శాద్ధకర్మా ణ్యకారయతీ్‌, | 
అంతట పదిదినములు గడువగా, వదునొకండవ దినమున 
రాజకుమారుడగు భరతుడు వుణ్యాహవాచనాదులచే పరిశుద్దుడై, 


పం[డెండవ దినమున మాసిక -_- సపిండీకరణ శాద్ధము తా 
రించెను. 


(బబాహ్మణీభ్యో దదౌ రత్నం ధన మన్నం చ పుష్కలమ్‌, 
వాసాంసి చ మహా రాణి రత్నాని వివిధాని చ, 9 
మతీయు నా సందర్భమున [బాహ్మణులకు రత్నములు, 


ధనము, విరివిగా అన్నము, అమూల్యవస్త్రములు, వివిధ (శేష్య 
వస్తువులను దానమిచ్చెను, 


బాసికం బహుశుక్షం చ గా శ్చాపి శతళ స్తదా, 
దాసీదానం చ యానం చ వేశ్మాని నుమహాంతి చ 8 
(బా హృణేభ్యో దదౌ పుత్రో రాజ్ఞ స్త స్యార్గ్వదైహిక మ్‌, 
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మలి యు మేకల సమూహములను, అధికముగ వెండిని, 
వందలకొలది ఆవులను, దాసవాసీజనమును, వాహనములను, 
పెద్ద పెద్ద యిండ్లను, భరతుడు తన eC పరలోక క్రియ నుద్దే 
శించి బ్ర నక చేసెను, . 


తతః ప్రభాతనమమే దివ సేఒథ [తయోదశే, 4 
విలలాప మహాబాహు రృరత శోకమూర్చితః, 
శబ్రాపిహితకంథ ను స్తు శోధనార్థ ముపొాగతః. ఫ్‌ 


అంతట పదమూడవనాటి Rr, మహాభుజు 
డగు భరతుడు అస్థిసంచయనమున కై, దహానముచేసిన చోటికి 
వచ్చి దుఃఖవివశు డై బిగ్గజగా నేడ్చెను, 


చితామూలే పితు రాక మిద మాహ నుదుఃభితః, 
పిమ్మట మిక్కిలి దుఃఖముతో తండ్రి చితివద్ద నతని నుద్దే 
నించి యిట్లనెను, 
తాత | యస్మి న్వినృష్ణో 2 హం త్వయా (భాతరి రాఘవే, 6 
తస్మి న్వనం [పవజితే శూన్యే త్యకో ౬ స్మ్యహం త్వయా 


తండీ ! నీను న న్నేయన్న యగు రామున కప్పగించి 
తివో, అతడు అడవికి పోయెను, నీవు న న్నీ యాలంబనములేని 
చోట విడచితివి. 


యస్యా గతి రనాథాయాః పుత్తః ప్మవాజితో వనమ్‌, 7 
తా మంబాం తాత ! కాసల్యాం త్యక్త్వా త్వం క్షగతోనృప 
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హారాజవగు డ్స్‌ తం(డీ [ జడ నాథ: యగు కౌ కొసల్యక్ర గతి 
యెన రాము నడవికి పంపితివి, ఇవు డామెను వీడి నీ వెవటకు 


ట్‌ మా fie సగ్మురు ణం తచ్చ టగ్గాస్ట్‌ స్థానమండలప్షు, § 


॥ నీ ము (0 ళ్‌ 
గ sy రీరనిరాః షం ఇ నిషన న్విషసాద నస్క, 
వ జ oJ చై 


అతు, బాగుగా కాలుటనో ఎ ఖని బూడీద కలది, తగుల 
బడిన ఎముకల గూడు కలది యగు తండి శరీరమును కాల్చిన 
వితిని శూ రోదన మొనర్చుచు దుఃఖితు అయ్యెను. 


సేతు దృస్వా రుదన్‌ దీనః పసాత ధరణీతలే, ర్ట 
Wr భం క 

he pm జవం సప న ఓ ,. స్ట ఇ 

ఉర్జాస్యమాన గ్నక్రస్య యంతధ్వజ ఇప చ్యుతః, 


భరతు తట్టు చితిని చూచి రోదించుచు దీనుడై, [జ్రాళ్లచే 
కపీతో) సక బాగబడుచున్న యిందథ్యజము (తాడు జారు 


తొ 


ర 


రుచే నేలపై బ బడినటులు భూమీపె బడెను, (యం, తపుతాతు జూరి 
డుటబే, ఇం[దధ్వజము పతినట్లు కావలని వజ భరతుడును 
డెనని భావము. ) 


హా 


వని Ex 


అభి పేతు స్తత స్సర్వే త స్యామాత్యా శ్ళుచిివతమ్‌, 10 
అంతకాలే. నిపతితం యయాతి మృషయో యథా, 
అపు డా పరిపద్దమగు నియమముగల భరతునిజాతు లెల్లరు 


పుణ్యక్ష్రయముచే. పడిన యయాతిని, అతని దౌహితులగు 
బుషులవోలె లేవనెత్త వచ్చిరి, 
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శత. మఘ్న శ్చాపి భరతం దృష్ట్వా శోక పరిప్రుతప్‌:, il 
విసంబజ్ఞో న్యపత ద్యూమౌ భూమిపాల మసుస్మరన్‌ 


శత్రు ఘు డును భరతు ౮ ర్డీ; దుఃఖితు లే నేలబతుట చూచి 

(అం తవజటకు భై? సము నిజ పుకొసి యుండెను కాని భరతుడు 
ర... 

నేలబడుట ఉఊూాడిడ నే యాతన థై అ కము SAE న్‌ు) . తం (డిని 


తలంచుచు తెదివిదివీ 3 IW ua, 


ఉన్మత్త ఇవ నిశ్చతా విలలాన నుదుఃఖతః, ల 
స్మ ఫోన పితు ర్గుణాంగాసి శాని తాని తథా తథా, 


౦ 

అత డవుడు తపము కాయా సమయములలో ఇఫ్టములగు 
వస్తున ల నొసగి లాలించిన తమ తండ్రియొక్క చేతులు మున్నగు 
అంగమ.లను, ఆతన గుణములను స్మరించి, పిచ్చివానివలె 
మైమణచి దుఃఖముతో రోదించెను 


సున్ధర్మాసభవ సీ వః కకేయీ[గాహసంకులః, 18 
వరదానమయో ఒక్షోభ్యో౬ మజ్జయ చ్భోక సాగరః, 
మంథర వలన పుట్టినది, శైకేయి యను మొసలితో కూడి 
నది, వరమిచ్చుట యను నీరు కలది, లోతె, కలచివేయ 
రానిదగు దుఃఖసాగరమున మేము మునిగినాము. 
సుకుమారం చ బాలం చ సతతం లాలితం త్వయా 14 
క్వ తాత! భరతం హిత్వా విలపంతం గతో భవాన్‌. 


తం|డీ | నీవు సదా లాలించు - సుకుమారుడు, బాలుడు 
యేడ్చుచున్నవాడగు భరతుని వీడి యెచటకు పోయితివి ? 
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నను భోజ్యేషు పొనేము వస్తె పొొభరణీము చ, 1 న 
పవారయసి న సర్వాం సన్నః కోఒన్యః కరిష్యతి. 
తండీ! భోజ్యపదార్గ ములయందును, పొనీయ ముల 
యం మను, వస్త్ర ములందుకు. ఆభరణములంవును మో కేపఐి 
యిష్ట మో తీసికొం డని బలవంతముగా మమ్ము లాలించును 
మేమే వానిని తీసికొనునట్టు చేసెడివాడవే![ ఇప్పు డెవ్వరు నూకిట్టు 
చేయుదురు ? 
అవదారణకాలే తు పృథివీ నావదధీర్యతే, 16 
యా నిహీనా త్వయా రాజ్ఞా ధర్మజ్జేన మహాత్మనా, 
ధర్మ మెజిగినవాడవు, మహాత్ముడవగు నీవంటి మహారా 
జాను కోల్పోయిన భూమి న్వయముగనే (బద్ధలు కావలసినది. 
ఇట్టి నమయముననే (బుద్దలుకాని ఈభూమి పళయకాలమున 
గూడ పగిలిపోదు 
పితరి స్వర్గ మావన్నే రామే చారణ్య మాగితే, 17 
కిం మే జీవితసామర్థ్యం (వవేక్ష్యామి హుతాశనమ్‌. 
నా తండి మరణింపగా, రాము డరణ్యమున కేగగా నాకు 
జీవించు శక్తి యెక్కడెది ? నేనింక నగ్నిలో (పవేశింతును. 


హీనో భాత్రాచ పితా చ శభూన్యా మిక్ష్యాకు పాలితామ్‌, 18 
అయోధ్యాం న [పవేక్ష్యామి (పవేవ్యామి తపోవనమ్‌. 
నా యన్న చెంత లేక, తండ్రిని కోల్పోయి, యివ్వాకు 


వంశ్యులచే పాలింపబడిన ఈ శూన్యమగు అయోధ్యలో [పవే 
శింపను, తపోవనమున శేగెదను. 
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తయో ర్విలపితం (శ్రుత్వా వ్యసనం చాన్వవేక్ష్య తత్‌, 19 
భృశ మార్తతరా భూయ స్సర్వ ఏ వానుగామినః, 


భరతశ|తుఘ్ను అట్లు విలపంచగా విని, వారికి కలిగిన 
. సంకటమును చూటి, అనుచరు లెల్లరు మజల మిగుల దుఃఖి 
జు లెర, 
తతొ విషణ్లౌ విశ్రాంతా శతుఘ్నభరతా వుభౌ, 20 
శ్‌ . 1 | చట్‌ 4 wy Ty న 
ధరణ్యాం సంవ్యవేష్టుతాం భగ్నశ్ళంగ వివర్గభె 
అంత భరతశ తుఘ్చు భిరుష్తును దుఃఖితులై మిక్కిన్‌ అల 
సినవారై కొమ్ములు విజఖిగి న మెద్దు ల నలె భూ మట బడి. 
పారలిరి, 


తతః [పకృతీమా న్వెద్యః పితు రేమాం పురోహితః, 21 
వసిష్టో భరతం నాక్య ముగ్థాష్య త మువాచ వా. 


ల్‌ 


పరత కు (వళస్తమగు య. ma Om, సర్వజ్ఞుడున స్ట 
రామాటుల తీం[డియగు దశరథునరకు వరోహితు డగు వసిష్టుడు. 


భరతుని లేవనెత్తి యతని కట్లు ఉఓనెను. 


ఇ లా యం దివనః పితు ర్వృతన్య జే విభో 29 
నొన కళ బా స్టీనిచయే క్‌ మిహ త్వం కులతరకు షే; 
(ప్రభూ | సి తం(డికి సంస్కార మొనర్చి నః ప 
తవ దినము. ఇంక మిగిలియున్ను అస్థిసంచయన స కర్మ మొదర్చక 


విలంబ మేల చేసైదవు ? 
18) 


§74 అయోధ్యా కాండము 


LE ద్వ౦ద్వాని భూటిస్పు [పవృత్తా న్యవి శేషతః, 28 
తేషు బా పరి సోర్యేషు నెవం భవిత్తు మర్గ సి, 
ఉకలిదప్పులు, శోక్షమోహాములు, జహామృత్యువులను 
మూడు జంటలు (ప్రొణు లెల్లరకును సమాసములు. అవి [తోసి 
వుచ్చలాని వగుచుంతగ" నీ ఫీట్లు శోకింపదగవు. 


సుమం త శ్చాపి శతుష్ను ముజ్ఞా ప్యాభి[పనాట్య చ, 24 
(:వయామాన తత్త sa నృర్వభూతభ వాభవమ్‌, 
తత్వ మెజిగిన నుమం|తుడును,. శతుఘ్నుని లేవనెత్తి, 
యాతని మనస్సును నమాభానసజచ్చి (పాణులస్మింటికి పుట్టుట 
గిట్టుట యనునది యనివాళ్యమని, వానిని దలంచి చింతింప 
పనిబిదని :యువపదేశమును వినిపించెను. 


ఉడ్లితౌ చ నరవ్యా[ఘౌ [ప్రకాశతే యశస్వినా, 25 


పర్జాతపపరిక్షిన్నా మటు గిం|దధ్యజ వివ, 


వసిష్టసుమం తుల యువదేశముబే నూరటజెందిన వురుష 
(శేఘ్రులు కీర్తిశాలు రగు భరతశతుఘ్నులు లేచి నిలచినవారై 


ఎండవానలచే కాంతి తజీగిన వేజ్వేరు ఇం[దధ్వజములవోలె 
(పకాశగించిరి, 
సా|శూణి పరిమృద్భ్యంతొ రకొక్షు దినభాపిణొ బిగి 
అమాత్యా న్త్వరయంతి న్మ తనయా చాపరాః క్రియాః, 


మంత్రు - లట్టు కన్నీరు తుడుచుకొనుచు, ' ఎజ్జబారిన 
కన్నులు కలవారై, దైన్యముతో మాటలాడుచున్న భరతశ తుఘ్ను 
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లను తక్కిన అస్టిసంచయనాది [క్రియల నాచరించుటకు తొందర 
చేసిరి. 
ఇత్యార్దే శత్రీముదామాయణే అదికావ్య అయాధ్యాకాండే 
సప్తసపతితమః సర్గః. 


wt 


ఇట్లు బుమి [పో క్షమ, ఆదికావ్య మగు శీను (దామాయణ మం 


గయోూ ధార కాండమున లెబ్బథియేడవ సర్గము. సమా పు, 
డీ + 


తలా పీ 


అట్ల పు పతిత సర్గః _ డెబ్బదియినిమిదవ నషఘు 
6, జాగ్‌ ౧ ౧ 


అథ యా[తాం నమింహంతం శతు ఘ్లో అక్ష్మణానుజః, 
భరతం శోక్రసంతీప్త మిదం వచన మ్మబవీత్‌, క్షే 
29 ట్లు అపరడ[కయలు నెజచేర్చె గృహమునకు మఅలివచ్చిన 
పిమ్మట రాముని చెంతకు బోవ దలంచుచున్న గోర కిడితు డగు 
భరతునకు శ తుఘ్ను డిట్లనెను, 


గతి ర్య స్పర్వభూతానాం దుఃఖే కిం వున రాత్మనః, 
నాకు స్పత్త్వసంవన్నః స్త్రియా |ప|వాజితో వనమ్‌. $ 
ఎవడు (పతి[పపొణికిని దుఃఖముకభిగినపుడు దిక్కె 
యున్నాడో అట్టి రాముడు తనకు, తనవారికి దుఃఖము కలిగిన 
గతి యగునని బేజుగా చెప్పవలసిన పని లేదు, అట్టి మహాబల 
సంపన్ను డగు రాము డొక్క అబలచే నడవికి పంపబడినాడు, 
(ఇది మిక్కిలి చిత నుని భావము.) 
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బలఅవా న్వీర్యసంపన్నో అక్ష్మణో నామ యోజఒప్య సౌ, 
/ రిం న మోచయతే రామం కృత్వా స్మ పితృనిగ హమ్‌, గ 


(రాముడు తం|డికి లోబడినవాడు కాన అతడేమి చేయు 
నను కొందమా) బల పరాక్రమ సంపన్ను డగు లక్ష్మణు డనువా 
డొక డున్నాడు కదా! అత డేల తం|డిని బంధించియెన రాముని 
విడిపించలేదు ? (ఇది వేజొక విచితము 1) 


పూర్వ మేవ తు నిగ్రాహ్య సృమవేక్ష్ణ నయానయా 
ఉత్సథం య స్పమారూఢో రాజూ నార్యా వశం గతః, 4 
రాజగు దశరథు డొక స్త్రీకి వశుడై పెడదారి పట్టినవుడు, 


న్యాయాస్యాయములు పరిశీలించి యాతనిని ముందే బంధించ 
వలసియుండను, 


ఇతి సంభాషమాక్షో తు శతు ఘ్సే లక్ష్మణానుజే, 
(పొగ్ష్వారఒభూ తదా కుబ్దా సర్వాభరణ భూ పితా, గ 
ఇట్టు అక్ష్ము ముని తమ్ముడగు శ|తుమఘ్నుడు పలుకుచుండ 

La (తస కభిమత మగు భరతాభిషేకమున కెదురుచూచుచు 
దెవికముగ నట ఇతెంచిన గూనిది సకలాభరణములు దాల్చి 
తూర్ప్చువాకిలి బదుకు వచ్చి నిలచెను, 

లిపొ చ్రందననసా రేటు రాజవస్తాంణి బి|భతీ 

arate వివిధై పై పె ర్ఫూష కా శ్చ విభూపితా. (1 


౭(శఅథికి చందనము పూసికొని, రాజవస్త్రములు ధరించి, 
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పలువిధములగు భూషణములను వివిధరీతులలో ధరించి 
కుజ్బ తూర్చుద్వారమున నిలబచెను, 


మేఖ లాదామభి శ్చిల్రై రన్యై శ్చ శుభభూప ణః, 
బభాసే బహుభి రృద్ధా రజ్జు బద్ధేవ వానరీ. 7 
ఆమె విచితములగు మొల [కాళ్ళు కట్టుకొని, తక్కిన 
యనేక సుందరాభరణములు దాల్చినదై, [తాళ్ళతో కట్టబడిన 
కోతివలె ప్రకాశించెను. 


తాం సమాక్ష్య తదా ద్వాఃస్తా స్ఫుభృశం పాప ఏకారిణీమ్‌, 
గృటిాత్వాఒకరుణాం కుబ్దాం శ|తుఘ్నాయ న్యవేదయన్‌. 
దయమాలి, మిక్కిలి పొపకృత్యము నొనరించు నా గూని 
దానిని చూచిన ద్వారపాలకు లామెను పట్టి, శతుఘ్నున కిట్లు 
చెప్పిరి. 
యస్యా; రే వనే శామో న్యస్తదేహ శ్చ వః పితా, 
సేయం పాపా నృశంనా చ తస్యాః కురు యథామతి, 9 
ఎవతె కారణముగ రాము డడక్హి శగినో, మో తం [డియా 
మరణశంచనో అట్టి పాపవతి, క్రూరాత్ముఈాలగు నీమెకు తగిన 
దండము నిరు తోచి: ఏధముగ చయుము. 


శ|తుఘ్న శ్చ త దాజాయ వచనం భృశటు:ఫిత। 
అరక పర చర గ ర్యా నికు తాత క్యుత పైక 10 


శతుఘ్నుడు వాది మాటలు విని మిక్కిలి దుఃఖించి, కృత. 
నిశ్చయుడై అంతఃవురజను లెల్లర కిట్లనెను, 


యో ణా 
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కీ|వ ముత్పాదితం దుఃఖం (భాత్థాశాం మే తథా పితు; 
యయా సేయం నృశంసన్య కర్మణః ఫల మజచ్నతామ్‌. | 1 
నా సోదరులకు, తండికిని ఈమె తీ్మీవమగు దుఃఖము 
కలిగించినది. కావున యీమె తాను చేసిన కూరకర్మునకు ఫల 
మనుభవించుగాక . 


ఏవ ముక్వాతు తేనా౭౭శు సఖీజనసమావృతా, 
గృహితా బలవ త్కుబ్దొ సా త నో మనాద వక్‌, 19 
శతుఘ్ను డిట్టు పలికి, చెలుల నడుమ నిలచిన కుబను 
గట్టిగా పట్టుకొనెను. అమెయు ఇల్లు ప్రతిధ్వని చునటు లేడ్చెను, 


తత స్పుభృశనంళతప్తస్త స్యా నృర్వ స్పఖీజనః 
[కుద్ద మాజ్జ్ఞాయ శ[తుఘ్నం విపలాయ త సర్వశః. [9 
అపు డొామె చెలు లెల్లరు మిక్కిలి పరితసించుమ. శతు 

ఘ్నుడు కోపించుట చూచి యన్నివైవులకు పరుగెత్తిరి. 


ఆమంత్రయత కృత్స్న శ్చ తస్యా స్పద్వసఖీజనః, 
యథాఒయం సమువ,క్షాన్లో నిశ్శేషా న్మః కరిష్యతి. || 
సానుకోశాం వదాన్యాం చ ధర్మజ్ఞాం ల యశస్వినీమ్‌, 
క్రాసల్యాం శరణం యామ సాహి సో౭_న్తు (భువా గతిః, 
ఖు గూనిదాని చెలు లెల్లరు పరస్పరము ఓలిచికొని 
యొక్క చో జేరి - “ఈ శ తుఘ్ను డిట్టు తీ[వమగు నిర్ణయము 
గెకొనినాడు. ఆతడు మనలో నొక్కరిని కూడ [బదుకనీయడు. 
మనము -_ దయావతి, మంచిమాటలాడునది, కిర్తిమతి యగు 
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కాసల్యాదేవిని శరణువేడుదము.. ఆమెయే మనకు గట్టి దిక్కు' 
అని యాలోచించిరి, 


స చ రోషిణి తృ్యామాక్ష శృతుభఘ్న శృతుతాపనః, 
విచకర్ష తదా కుబ్రా౦ కోశంతీం ధరణీతలే. 16 
శ]|తుపులకు సంతాపము కలిగించుబాడగు శ|తుఘ్ను 
డప్పుడు రోషముభచే కన్ను లెభిబ డగా అజచుచున్న యా గూని 
దానిని భూమ పై బడ బెచి యీడ్చెను, 


తస్యా హ్యాకృష్యమా కా యా మంథరాయా స్రత స్తతః 
చితం బహుపిధం భాండం పృథివ్యాం తద్వ శశీర్యత, 17 
అట్టు క|తుఘ్నునిచే నిటు నటు ఈడ్చికొ స పోబడుచున్ను 
కుట ధరించిన చిత వర్ణ ములుకల యాభరణనులసన్నియు భూమిపై 
వెదజల్లబ డెను. 


తేన భాండేన సంస్తీర్ణం శ్రీను నం. 
అశోభత తీవా ట్రా. శ్ళారదం గగనం యథా 18 


జు ట్రై చిందర వందరగా నంతటను వ్యాపించిన యాభర 
(౮ 

ణములచే కాంతిపంత మయిన ఆ రాజగ్భహము [వకాశమానము 
లగు నక్ష[తముల. కల శరతాలమందలి యాకాశముసలతె శోభి 


లెను. 
భా 


స బలీ బలవ తో9ధథా ధృహీత్వా పురుషర్షభః, 
కేశేయీ మభినిర్భర్ర 1 బభాషే పరుషం వచః, 10 


బలవంతుడగు నా పురుషగ్రేము జట్టు కుబ్బను బలవంశ్ర 
ముగా నీడ్చుకొని వచ్చి (యామెను విడిపింప వచ్చిన) కెకను 
ధిక్కు రించుచు పరుషము౫ మాటలాడెను. 
తె ర్వాక్ష్యై; పరుమె ర్లుఃఖైః కైకేయీ భృశ దుఃఖితా, 
4 తుఘ్నభయనం[తస్తా పుుతం శరణు మాగతా, 50 
దుఃఖము కలిగించు నా పరుపోక్తులచే మిక్కిలి దుఃఖము 
సందిన కెకేయి శతుఘ్నుని చూచి ఖీతి ల్రిన దై, కుమారుడగు 
భరతుని శరణు జొచ్చెను, 


తాం (పేక్ష్యు భరతః కుద్దం శ్యతుఘ్మ నిద బుబవీత్‌ 
అవధ్యా స్పర్వభూతానాం [పమదాః జృమ్యతా మితి 21. 
అటు తన కడకు వచ్చిన కైకను నూచిన భరతుడు 
ధా రూ 
కోపించిన శతుఘ్నునితో నిట్లనెను “స్త్రీల నెవ్వరును చంపరాదు, 
కొన నామెను క్షమింసుము, 
హన్యా మహ మిమాం పాపాం కెశేయీం దుష్టచారిఖీమ్‌, 
యది మాం థార్మికో రామో నాసూరో న్నాతృఘా తుకవ్‌ 
పాొపవతి, దుహ్టానర ణము కలటదగు ఈ68 .B§ SN HOE 
యుండువాడను, కాని ధార్మికుడ గ రాము గః తల్లిని చంపిన 
నా'డని నన్ను దిందిఠ6 ను, రాం నే నట్టు కోయనెతిని, 
ఇమా మపి వాతాం కుబ్వం యది జానాతి ర౮ానువః।, 


త్వాం చ మాంచ హి హుప్రయ్యళ్యా నాభిభాషిమ్యతే [ధువమ్‌, 
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ఇక నీ గూనిదానిని కూడ మనము చంపినా మని రాముడు 
తెలిసికొనెనేని, స్రీవధ చేసితిమని ధర్మాత్ము డగు నాతడు నిశ్చ 
యముగ మనతో మాటలాడడు.” 
భరతస్య వచ శృుత్వా శతు వ్నూ లక్ష్మణానుజః, 
న్యవర్తత తతో రోమో తాం ముమోచ చ మంథరామ్‌.?॥ 
లక్ష్మణుని తమ్ముడగు శత్రుఘ్నుడు భరతుని పలుకు 
లాలించి, తన రోషము చాలించి, మంథరను విడచివుచ్చెను. 
సా పాదమూలే శెకేయ్యా మంథరా నిపపాత హహ, 
నిశ్శ్వ్వనంతీ సుదుఃఖార్తా కృపణం విలలాప చ. . 25 
అపుడు మంథర కైక పాదముల పే బడి, నిట్టూర్చుచు, 
మిగుల దుఃఖపిడితయె జాలికలు గునటు లేడ్చెను. 
శ[తుఘృవిక్షేపవిమూఢసంజ్లాం 
యా 
నమిోక్ష్య కుబ్బాం భరతన్య మాతా, 
శై సృమాశ్వాసయ దార్తరూపాం 
కొంచీం విలగ్యా మివ నీక్షమాణామ్‌. 9 
శతుఘ్ముడు పట్టి విదల్బుటచే తెలివి దప్పి, ఆరయై 
వలలో చిక్కుపడిన యాడు [కాంచపక్షినలె దిక్కులుచూచు 
చున్న యి కుబను, భరతుని తలి కక మెలగా నోదార్చెను. 
ణా 0 యొ శ్వ 
ఇత్యాగ్తే శ్రీమద్రామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
అష్టసప్తతితమః సర్గః. 


282 ఇ యోధా్య కాం శక ము 
అట్టు బుసి[పోక్త ర్‌) ఆదికావ్యమగు శ్రీము [దామాయణమ ఆ 
దయోధా$కాండ మున ఉబ్బదియెనిమిదవ సరము సంపూర్ణ ది . 


దీకోనారీతితమః సరః = డెబ్బదితొమిశ్రదవ నర పా 


తతః (పభాతనమయే దివసె చ చశుర్త శీ, 
సమేత్య రాజక ర్తారో భరతం నాక్య మబువనీ న్‌ 

ఆంత పదునాళవనాడు వేకువనే రాజ్యాఖి సషేకము చేయిం యం 
టక నియమితులైన నొరెల్లరు కలస వచ్చి భదతున కిట్టనిరి. 


గతో దశరథ స్ప వర్గం యో నో గురుతర గురుః, 
రామం (ప్ర్మవాజ్య వె వె జ్యేస్టుం లక్ష్మణం లనే కుహీబతకర- క 


మనకు పరమగురు వగు డశరథమహారాజు జ్యేప్రవు[తు 
డగు రాముని, మహాబలశాలియగు లక్ష్మణుని అడవికి పం కు, 
తాను మరణించి నాడు | 


త్వ మహ్య భన నో రాజా రాజపుత్ర ! ముహాయశ 9, 
జాలీ 
సంగత్యా నాపరాధ్నోతి రాజ్య మే దశా కక్షమ్‌, 3] 


గొప్ప కీర్తికల ఓ రాజపుతా ! నీ వివుతు మాకు దాణా 
వగుము. ఈ రాజ్య మిప్పటివజకు నాయకుడు లేని దయ్యు చౌద 
యోగముబే నిందలి [పజ లొక ఢొకరికి (దోహాము చేసికొ నక 
అపరాధములు చేయకున్నారు. 
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అభి ఫే చనికం నర్వ మిద మాదాయ రాఘవ, 

[పతీక్షతే త్వాం స్వజనః [శేణయ శ్చ నృపాత్మజ!. 4 

ఓ రాఘవుడ వగు రాజకుకూరా! అమాత్యామలు, పౌరు 
జును అభిషేకమునకు వలయు సకలసామగిని తీసికొనివచ్చి 
మ్‌కె ఎదురుచూచుచు న్నా: ave 


రాజ్యం గృహాణ భరత ఫితృ పెైతాచుహం (ధువమ్‌, 
అభికేచయ చాత్మానం పాహి చాస్మా న్నరర్హ భ!. గ్‌ 


ఓ నర్మశేఘ్రడ వగు భరతుడా 1 నీ తం[డితాతలనుండి 
ఊమయంశపరంపరాగతమైనది, కలతలు లేక స్టిరమైన దగు ఈ రాజ్య 
మును స్వీకరింపుము. నీ వభిషిక్తుడవై మమ్ము పొలింపుము, 


ఆభిషేచనికం భాండం కృత్వా సర్వం (ప్రదక్షిణమ్‌, 
భరత స్తం జనం సర్వ మిత్యువాచ ధృతవతః, [1 
ఉతమనియమము కలవాడగు భరతుడు అభి షేకమునక్రె 


ఆ బడిన పభవస్తుసముదాయమునకు [ప్రదక్షిణము శేసి, తన్ను 
వద క్రధ్రాభిషిక్తుని కస్ముని కోరిన వారల కెల్లరకును ఇట్లనెను. 


జ్యేఘ్టస్య రాజతా నిత్య ముచితా హొ కుల స్య నః, 


నైవం భవంతో సూం వక్తు మర్గంతి కుకలా జనాః. 7 
మీరు బుద్దికుశలురు, మా వంశమున జ్యేషుడు రాజగుటయే 

యు చితమని మీకు తెలియును, మోరే యిట్లు నన్ను రాజువు 
కయ్మునుట తగదు, 


984 అయోధ్యా కాండము 


రామః పూరో హా వ్‌ (ఖాతా. భవిష్యతి మహీపతి; 
అహం త్యరణ్య వత్స్యామి వర్దాణి నవ పంచ చ, ర 
మా అన్న రాముడు మహారాజు కాగలడు. నే నాయన 
యుజ్యతాం మహతీ సేనా చతురంగమహాబలా, 
అనయిష్యా మ్యహం జ్యేపం [భాతరం రాఘవం వనాత్‌, 0) 
రథ - గజ - తురగ పదాతి రూపమై విస్తారమగు చతు 
రంగబల మివుడే అయత్తము చేయబడుగాక. మా యన్న రాము 
నడవినుండి యిటకు కొని వత్తును, 
ఆధిహషేచనికం చైవ సర్వ మేత దుపస్కృృతమ్‌, 
పుం ్రత్య గమిష్యామి రామహేతో ర్వనం (పతి. 10 
అభిషేకము కొజకు తీసికొని వచ్చి యూ సకలో పక్షరణ 
ములను ముందిడుకొని రామాభిషేకముకొఅకె యడవి శే? 
దను, 
తత్తె:: తం నరవ్యాఘ్ర మభిపిచ్య పురస్కృతమ్‌, 
ఆనేష్మ్యామి తు వై రామం హవ్యవాహ మివాధ్యరాతీ,11 
ఆ యిడవిలోనే నర్మశేఘ్ర డగు గాముని పట్టాభిషిక్తుని 
చేసి, జవధముగ ఫపూజితుడైన యతనిని యజ్ఞనముసుండి అగ్నిని 
వలె తీసికొనివత్తును, 
న సకామాం కరిష్యామి స్వా మిమాం మాతృగన్థినిమ్‌, 
వనే వత్స్యా మ్యహం దుర్గే రామో రాజా 'భవిష్యతి 12 
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కేవలము పేరునకు తల్లిరైున ఈ కైక కోరికను తీర్పను, 
దుర్గమ మగు అరణ్యమున నేను నివసింతును, రాముడు రాజు 
కాగలడు 


క్రియతాం శిల్సిభిః పంథా న సృమాని విషమా చ, 
రక్షిణ శ్చనుసంయాంతు పథి దుర్గవిచారకాః, | 


ఎత్తు పల్లములు గా నున్న నేలను శిల్పులు చదును చేసి 
మార్గ మేర్చజచుదురుగాక | మార్గమున దుర్గమ ప్రదేశము లలో 
ణూరిచూపి నడిపించు రక్షకులు మా బెంట రావలెను,' 


ఏవం నంభాషమాణం తం రామహేతో ర పొత్మ జమ్‌, 

(ప్రత్యువాచ జన స్సర్వ శ్రీమ ద్వాక్య మనుత్తమమ్‌. నే 

రాముని పట్టాభిషేకమును. కోరుచు నిట్ట సలుకుచున్న 

యూ రాజకుమారు తస భరనతుఏ జను లెల్లరు శ్రీమంతము, 
ఉహతమనుగు ఈ షు పలికిరి, 


షర ణే భాష షు 9౪ స్య టచ్మా & wt "లా డ్‌, 


యనం జ్యేషే నృపసుతే పృథివీం కు es i§ 


ప్యేస్టు డగు రాజకుమారుడు రామునకు రాజ్య మోయ 
శివ అుంభుచు ఇట్లు ధర్మయుక్తముగ మాటలాతథుచున్న కీచెం త 
కవట్మునివాసిని యగు లక్ష్మి సదా స్థిరముగ నుండుగాక ! 


అనుత్త మం తద్వచనం నృపాత్మజ 
పభాషితం సంశవణే నిశమ్య చ, 
(ప్రహర్హజా స్తం [ప్రతి బాష్పబిందవో 
నిపేతు రార్యాననశేతనంభవాః, 16 
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రాముని కొనివత్తునని (పతిజ చేయుచు, నట్లు పలుకు 
చున్న భరతుని మాటలు వినిన అర్యులగు జనుల కనసులనుండి 


యానందబా ము ములు రాటెను, 


ఊచు సే వచన మదం నిశమ్య హృష్టా 
అత ॥ శై 
స్పామాత్యా సృఫరిషదో సింయాత శోక్రాః, 
పంథానం నరవల ! భ క్రిమానీ జన శ్చ 
బల అబ ఒలు శి Wows ల 
క్ష సన వచనా చ నరః, 
న్యాదిష లవ వలనా బ్బ శేల్చవ్య i 
భరతుని మాజ విసి యానందించిన మంశులు, సభ్యు 
అతో గూడిన పెద్దలు గోకను. వీడి “యా సరుష్ట్మశేమ్ణడా 1 
యాజ్ఞ గా రాజభకులగు రక్షకభటులు మార్గముగం దుండునటు, 
= ; ధా 
కలలు మార్గము సరిచేయునళ్నను ఆజ్ఞా ంచబడినా'*రని యత్ర 
నికి తెలిపిరి, 
ర్తి త్యార్తే శమ[దదామాయగ జరికావేర్ణ అయూథ్యాకాండే 
ఏళోనాశీతి తమ; సర్గః, 
ఇటు బుక [పోక ము, ఆదికావ్యమగు శీమ|కా మాయణమం 
దయోధ్యాళాండమున డెబ్బదితొమ్మిదప సర్గము సంపూర్ణము. 


లాడ నిన. 


అశీతితమః సర్గః - ఎనుబదవ సర్గము 


అథో భూమి(పదేశ జ్ఞా స్పూూతక ర్మవిశారదాః, 
స్వకర్మాభిరతా శూరా ఖనకా యంతకా స్తథా, | 
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కర్మాంతికాః స్థవతయః పురుష యం[తకోవిదాః 
తథా వర్ధకయ శేబవ మార్గిణో వృక్షతక్షకా? లై 


కూపకారా స్ఫుథాకారా వంశ కర్మకృత స్తథా 
సమరా యే చ |దషారః వురత సే (పతసిరే. 3 
(న్‌ కు ఆం థి 


అంతట ఎతు పల్లము ఇచట తునన అ యా భూ(ప్రదే 
శముల నెణిగిన వారును (శోదా విపిధ ప్రదేశములు తెథిసీన 
వొర్యు, జను లేని తావుఆలో లోతెన డిగుడుబానులు, నూతుల 
నుండి నిరు వేదుటకు వలయు (తాళ్లు చేయ వారును (లేదా 
సాలెవారును), మార్గ రక్షణము మున్నగు తమ పనులయం దవ 
హితులైన సొరంగవపలు తఫ్వువాొరు, పెద్ద పెద్ద కాల్వలు 
మున్నగువానిని ఐిటుటకు కొయ్యబతో యం(తములు చేయు 
వారును, తమ కీయబడిన పనిని చక్కగా చేయువారు, శిల్చు 
లును, అధ్యశ్షులగు రాజవురుషులును, పడవ తెడ్డు మున్నగు 
యం|తములు చేయుటలో సమర్గులును, మార్గమును నరిగా 
చేయువారును, మార్గమును నిరోధించు చెట్లను నజకువారును, 
బావులు [టతవ్వువాడును, సున్నము పూయువారును, వెదుళ్ళతో 
పనిచేయు మేదరివాండును, తక్కిన కార్యములు చేయుటలో 
సమర్గులును, ముందీ ప్రదేశములు చూచియున్నవారగు 
మార్గ[పదర్శకులును ముందు బయలు దేరిరి, 


సతు హర్షా త్త ముద్దేశం జనౌఘో పిపులః [సయాన్‌, 
అశోభత మహావేగ సృము[ద ఇవ పర్వణి. 4 
ఆ వినుత జనసమూహము రాముని చూడవలె నను కుతూ 
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హలముతో నత డున్న ప్రదేశమున శేగుచు పర్వకాలమున 
(పూర్ణిమ లందు) గొప్పవడిగల సము[దము వలె (పకాశించెను, 
తే స్వవారం సమాస్థాయ వర్త్మకర్మణి కోవిదాః, 
వ! ం చ WD ర్త 
కరణై ర్వివిధోపేతెః వురస్తా తృంప్రతస్థిరే, ఫ్‌ 
అ మారను చక్క బెట్లుటలో నేర్పరులగు వారు, మార 
ft చు గి 
మును బాగుచేయుటలో వంతులు వేసికొని, నానావిధములగు 
తవ్వుగోల, తట్ట మున్నగు ఉపకరణములతో ముందు నడచిరి, 


క ల్ల { 
లతావల్తీ శ గుల్మాం A నాణలూ నశ్మన మవ చ, 
నా స్టే చక్రి రే మార్గం చిందనో వఏథోన్‌ [దుమాన్‌. | 
వారు మార్గమున కత్తముగా నున్న కొమ్మలను, తీగలను, 
పొదలను, ఎండిన, (మోడులను, రాళ్ళను, పలువిధములఅగు 
చెట్టను వణికి మార్గము చేసిరి, 
అవృ కేసు చ దేశేషు కేచి ద్వ కా నరోవయన్‌, 
ఇల్ల = రె ణా 
కేచిత్కుఠా రై ష్షంకై శ్చ దాత శిందస్‌ క్వచి త్క్యుచిత్‌, 
కొందరు చెట్టులేని [ప్రదేశములలో చెట్లు నాటిరి. మరి 
కొందరు గాడ్డళ్ళతో, పొరలతో, అంపములతో sue మార్గమున 
కడు పడిన చెట్లను నణిక్షిగి, 
అప క వీరణ స్తంభాన్‌ బలినో బలవత్తరాః 
విధమంతి స్మ దుర్గాణి స్టలాని చ 4“ తల స్తతః, 8 
అందు బలవంతుఐగు కొందజు, బాగుగ పొమకొనిన గడ్డి 


దుబ్బులను కాల్చివెచి, చొటిరాని (పదేశములను చదునైన ప్రదే 
శములుగా చేసిరి. we 
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అపరేఒవూరయన్‌ కూపాన్‌ పాంనుఖి శ్య్వ(భ్రమాయతము 
నిమ్న్మభాగాం స్తథా కేచి తృమాం శ్చక్రు సృమంతతః, 9 
మజికొందజు మూర్గమందలి బావులను, లోతైన గోతులను 
మట్టితో పూడ్చిరి. కొందరు పల్గపు ప్రదేశములను చదును చేసిరి, 


బబంథు ర్పంధనీయాం శ్చ వోద్యా నృంచుక్షుదు స్తదా 


బిభిదు రేదనీయాం శ్చ తాం స్తా న్లేశా న్నరా స్తదా, 10 
ఆ జను లా మార్గమున _ పైన్యము దాట,ట కు 
అపసర మెనచోట్ల వంతెనలు చేసిరి, పొడిచేయపగిన రాతిపదే 
శములలోని రాళ్లను చూర్ణము చేసిరి. అధికముగా నీచు నిలచి స. 
చెళు వుల కట్టలు (తెంచి జలము వితచిరి, 
అచిరేతైవ కాలేన పరివాహా నృహూదకాన్‌ 
చక్రు రృహమువిధాకారాన్‌ సాగరవతిఘా నృహూస్‌, 11 


అల్బకాలము లోనే చిన్న [పవాహములకు కట్టలు కటి అధి 
కజలములు కలవి, సిపధాకారము 2 కలవి,సము[దములవంటివగు. 
పెక్కు [పవాహములను పపీరి: (లేదా చిన్నపవాహములకు 
ఆఅడుకటలు కటి [ప్రవాహము విస చెంచి సము[దము వలి కాగా దాని. 
Gy we డై అటీ 
కట నట మెటు కటి రేవుల నేర్చుజచిరి.) 


నిరలతేషు చ డేశేతు ఖభానయామాను రుతనూన్‌ 
Fon] అలో 


ఉదసానా నృహువిథా న్వేదికాసరిమండితాన్‌. 
జలరహిత (ప్రదేశములలో వారు పలువిధముబగు ఉత్త 
మము లేన బావులు తవ్వి, వాని [ప్రక్క జలపొనము జంపువో' 
రొకింత విశమించుటకు వేదికలతో బావుల నలంకళరించిరి. 
10) 


290 అయోధార కాండము 


సనుధాకుట్టిమతల; [(ప్రపుష్పితమహీరు హః 


న 


మతోదుషద్విజగణ: పతాకాభి రలంకృతః, / 
= యుకు 


చందనోదక సంసికో నానాకునుమభూష త; 
బహ్వశోభత సినాయా-ః పంథా స్ఫురపథోనమః. a 
ఆ సేన పోవు మార్గము సున్నము పూయబడి గట్టిచేయ 
+ Vv శే చం vw చ ఓ గ్‌ భై 
బడెను. మ ర్గవు జరు పక్కల నున్న చెట్టు విరియబూసి యుం 
డెను. పక్షులు మదించి కిల కిలధ్యానములు చేయుచుండెను. చం 
దనజలము మార్గమున చల్లబడియుండెను, వివిధవుష్పుములు 
చల్టుట చే మార్గ మలంకృతమై యుండెను. ఇట్టా సినామార్గము 
దేవనూర్గమునకు సొళియె మిగుల శోభిల్లెను. 


ఆజ్ఞా ప్యాథ యథా ఒ౬జ్జప్తియుక్తా స్తేజధికృతా నరాః 
రముఖ్రీ మేము దేశేషు బహుస్వాదుఫలేషు చ, 15 


యో నివేశ స్త్వభి,పేతో భరతస్య మహాత్మనః 
భూయ సం శోభయామాసు ర్బ్యూషాఖి ర్ఫూషణోవపమమ్‌. 


అట్టు మార్గములు, శిబిరములు నిర్మించు కార్యమున 
నియుక్తులెన రాజపురుషు లెల్లరు కలసి సావధానులై రుచ్యము 
అగు పం డ్లనేకములు కలిగి, సుందరమై మహాత్ముడగు భరతున 
కథిమతమైన (ప్రదేశమున శిబిర నిర్మాణముచేయుటకు భృత్యుల 
కాజ్ఞాపించి, సహజసుందరముగ నున్న ఆ శిబిరమును చాందినీ, 
బంగారు కలశములు, జెండాలు మున్నగు వివిధాలంకరణ 
ములతో తీర్చిదిద్దిరి, 
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నక్షత్రేషు ప్రశ స్తేషు ముహూర్తేషు చ తద్విదః 


pan, = 
నివేశాన్‌ స్థాపయా మాను రరతన్య మహాత్మనః, 17 
వొస్తు శాస్త్రము నెటిగిన వండితులు, ఉతమ నక [తము 
నంచు; [ప్రశస్తమగు ముహూర్త “ఎలో భళతున్‌ విడిదికై గూస్‌ 
ముల నేర్చుజుచిరి. 


బసుసాంసుదయా శ్వా వరిఖాపరి సొరితాః 
త| తేందుక్రీల[ పతిమాః [వతోళీవరశోభితా:, 18 
(పాసాద మాలావితతా సాధ పొకారనంవృతా: 
వతాకాశోళ తొ స్సర్వే సునిర్మితమహాపఖా , 19 
విస ర్చృద్భి రి వాఒజ౬ఒకాశే విటంకాగ్రవిమాన కైః 
సముచ్చి తె ర్సివేణా స్తే బభు శక వురి వమా. 20 


ఆట్సు భరతుని నివాసమునకై వివిధ ప్రదేశములలో దారి 
పొడనన అ శిబిరములు మెతని యినుక నెలతో, చుట్టును అగ 
డలతో కూడి, యిం (దకీల పర్వతములవలె నో "ప్వుచుండెను. సుం 
దర మార్గములతో డను, రాజవపుడుతు౪  నివాసముఆతోడను, 
దేవాలయములతోడను, నున్నము సీయబతన |పొకారములతో 
డను, ఎగురవేయబడిన జండాలతోను అవి దేవేండుని అమరా 
వతిని పోలుచుండెను 


జాహ్నపీం తు సమాసాద్య వివధదుమకాననామీ 
నీతలామలపానీయాం మహామిోనసమాకులామ్‌, | 


అంతట వారు అనేక వృక్షములు అడవులతో సుందరమై, 
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చల్లని స్వచ్చజలవూరతమై గండుచేపలవే కల్లోలితమైన గం? 
నదిని చేరిరి, 
న చందతారాగణ మండితం Seti 
నభః క్షపాయా మనములం విరాజతే 
నరేందమార్ల స్స తథా ప్యరాజత 
క్రమేణ రమ్య శృుభశిల్చినిర్మితః, బిల 
రాజ సమయమున మబ్బులు, మంచు లేక చందుడు, 
నక్షతసమూహములతోనిండిన యా కాశ మెట్లు [పకొశించునో 
అబే ఉత్తములగు వనివారివే నిర్మింపబడిన యా రాజమార్గము 
కూడ విరాజణి లెను. 
ఇత్యార్డే శీమ(దామాయణే ఆదికాస్యే అ యోధ్యాకా౦ గే 
అశీతితమః సర్గః, 
ఇట్లు బుషి(పోక్షము, ఆదికావ్యమగు శ్రీనుదామాయణ 
మం దమాధ్యాకాండమున ఎనుబదవ సర్గము సంసారము, 
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తతో నాందిముఖిం రాతిం భరతం సూతమాగథాః 
తుష్టువు ర్వాగ్వి శేష జ్ఞా స్పృవె ర్మంగళసంహితై 8, { 
అంతట రాజును, రాజవు[తులను ఎట్టు స్తోత్రము జేయ. 
వలయునో చక్కగా నెజిగన నూతులు, నూగధులు రాముని తీసి 
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కొనివచ్చుట యను ఆభ్యుదయముతో [పారంభమైన యా రాత్రి 
భరతుని మంగళ శబ్దముతో కూడిన సోోతములతో పొగడిరి. 


సువర్ణ కోణాభిహత। [పొణద ద్యామదుందుభిః 
దధ్యు శృంఖాంశ్చ శతశో నాదాం శ్పోబ్బావచన్వరాన్‌, 9 
జాము పరినమాప మగుటను సూచించిడి భేరి, జంగారు 
దంతముశో వాయింపబడిన దై పెద్దగా. (మోగెను. శంఖములను 
వందలకొలదిగా నూదిరి, కాహళాది వివిధవాద్యములు మంద 

మధ్యమ - తారరూ పములగు స్వ౭ములతో [మోగెను, 


oa తూర్య ఘోష స్పుమహోన్‌ దివ మావూరయ న్నివ 
భరతం శోకనంతప్తం భూయ శ్నోకై రరంధయత్‌. 8 
ఆవాద్యముల ధ్వని మిక్కిలి య థికమై, యాకాళము నిండి, 
దుఃఖపీ డితుడగు భరత. నక. మిక్కిలి శ్లోకము కణ గజేసెను, 
తతః (ట్ర బుద్దో భరత సం ఘోప౦ సన్నిపర్య చ 
నాహం రాజేతి భా ప్యుక్వా శతుఘ్న మిద మ[బవీత్‌, 4 


అవుడు భరతు డా భ్వనకి మెల్కాంచు, యా వాద్య 
ములు (మ'గించ వలదని వాగించి శేరు రాజును కానని వారికి 
జఇలిపి | ఉట మున 
తెలిపి ఉట ఘ్నున కిట్ల నెను, 


పశ్య శతుఘ్మ ! క్తయ్యా లోక సి ట్ట క్చ్‌ం మహత్‌ 
విసృజ్య మయి దుఃఖాని రాజా దశరథో గతః, థ్‌ 


శ|తుఘ్నుడా ! కెకేయి కారణముగ సూతమాగధాది జను 
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లేటనుబచెశ కార్యములు చేయుచున్నారో చూడుము, దశరథమనో 
రాజు దుఃఖములను నాపి బడవైచి గతించినాడు, 


తస్యెమో ధర్మ రాజన్య ధర్మమూలా మహాత్మనః 
పర్మిభమతి రాజ్య త్రీ రౌ రివాక్రర్లి కా జలే, ర 
ఢర్మమూ ర్తి యగు దశరథమవహారాజుయొక్క చ రాజ్య 
లక్ష్మికి - రాజునకు పిమ్మట జ్యేఘ్టవుత్రుడు రాజగుటయను ధర్మమే 
మూలాథారము, అట్టి యో రాజ్యలక్ష్మి యిపుడు చుక్కానిపట్టు 
వాడు లేని నావవలె నలలాడు మున్నది, 


యో హీన స్సుమహా న్నాథ స్పోజఒపి (వ[వాజతో వనమ్‌ 
అనయా ధర్మ ముశ్చ్ఫజ్య మాతా మే రాఘవ స్వయమ్‌ 
ఎవడు మన కందజకును నాథుడో అటి మసాత్ముడగు 
రాముని నా తభ్రియగు కైకేయి ధర్మము వీడి యడవి క్రంపిసది. 
ఇ త్యేవం భరతం |పీక్ష్య విలపంత మచేతనమ్‌ 
కృపణం రురుదు సర్వా స్పనస్వరం మయో పషిత స్తదా, 8 
భరతు డిట్లు విలపించుచు తెలివి దప్పగా, నతని నూచి 
స్రీలెల్లనును దీ లె బిగజిగా నేడ్చిరి, 
తథా తస్మి స్విలపతి వసిట్టో రాజధర్మవిత్‌ 
సభా మివ్వాకునా థస్య [ప్రవివేశ మహాయశాః, (] 


భరతు డ భేడ్వుచుండగా, మహాకి ర్లిశాలియు, రాజధర్మ 
మెజిగినవాడును అగు వసిష్టుడు సభలో (పవేశించొను. 
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శాత్రకుంభమయోీం రమ్యాం మణిరత్ససమాకులామ్‌ 
సుభర్మా మివ ధర్మాత్మా సగణః ప్రత్యపద్యత. 10 
ధర్మాత్ము డగు ఆ వసిఘుడు శిష్యులతో కలసి, సువర్టమ: 
యమె. సుందరమై, మణులతో రత్నములతో కూడిన దైన సభలో 

(పవేశించను, 


న కాంననమయం పీఠం సుఖాస్తరణ సంవృతమ్‌ 
అధ్యాస్త సర్వవేదజ్లో దూతొా ననుశశాస చ, 11 
సర్వవేదముల నెజిగిన ఆ వసిఘడు. సుఖము కలిగించు 
మెత్తని పణుపుతో కప్పబడిన బంగారు పీఠముపై కూరుచుండి, 
దూతల కి ట్రాజ్ఞాపించెను. 


(బాహ్మణాన్‌ క్షతియా న్వైశ్యా నమాత్యా న్షణవల్లభాన 

క్షి[ప్ర మానయ తావ్య[గాః కృత్య మాత్యయిక ౦ ue nD] 

సరాజభృత్యం శ తుఘృం భరతం చ యశ స్వినమ్‌ 

యుధాజితం నుమం[తంచయే చ తత హితా జనాః, 18 

“మా కివు డొక కష్ట ఫా న్య మగు పని యున్నది, మిరు జాగు 

చేయక శీఘ్రమే [బాహ్మణులను, క్షత్రియులను, వెశ్యులను, 
మం(తు౬ను, గశాధ్యక్షులను, రాజాంక కంగభృత్యులతో కూడిన 
శ తుఘ్నుని, కి రిమంతు డగు భరతుని, యుధా జిత్తు ను, సుమం 
తుని, తక్కిన హితుల నెల్లరును దీసికొ నిరండు” అని వసిష్టుడు: 
దూతల కాజ్ఞాపి ఎ న. 

తతో హలహలాశబ్దో మహో నృముదపవ్యత 

రథె రశ రజై శ్చాపి జనానా ముపగచ్చతామ్‌. 11 

రు ర గరా 


పిమ్మట రథములను, గుజ్జములను, ఏనుగులను ఎకి, 
మచ్చడి జనుల _ కలకల శబ్దము విననయ్యెను, 
తతో భరత మాయి౦తం శత[కతు మీ వామరాః 


[(ప్రత్యనంద న్ప్రృకృతయో యథా దశరథం తథా, 15 


అపుడు సభ కేతెంచుచున్న భరతుని దేవేందదుని దేవతలు 
వోలె పురజను లెల్లరు దశరథుని కొనియాడినట్లే మిక్కి లి 
నుతించిడి, 
[హద ఇరు తిమినాగసంవృతః 


స్టిమితజలో మణశంఖశర్క రః 


దశరథసుతశోభిలా సభా 


సదళరణథేవ బభౌ యథా పురా, Fr; 
ప వో, నీటియ్‌ని గులతో కూడి, కదలవీ జలములు 


కలిగ, ముణులు, శంఖములు, మెతని యినుకతో కూడిన దైన 
మడుగు వళ, ee శోభిల్లిన యా సభ దశర థునితో హూడిన 
వెనుక సభ వటినే ప్రకాశించి: 
ఇతా$ర్థ శ్రీమ|దామాయ లో అకా వేర ఇ యోధ్యాకాం డే 
ఎకాశీవి తమ స్సర్గ న 
ఇట్టు బుపిపో9 క్షనము, ఆదికావ్య మగు శ్రీమద్రామాయణ 
మం దయోధ్యాకాండమున ఎనుబదిగోంకటవ సర్గము సమాప్తము. 


id. pram 
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తా మార్యగణసంపూర్గాం భరతః |ప|గహాం సభామ్‌ 
దదర్శ బుద్దిసంపన్నః పూర్ణచం(దో నిశా మివ, | 


బుద్దిమంతు డగు భరతుడు వసిషుడు- మున్నగు సలువురు 
పూజనీయులతి గూడిన యా సభను-శు[కుడు, బృహస్పతి 
మున్నగు నతమ (గ్రహములతో కూడిన రాతిని పూర్ణచం[దుడు 
వోలె నింపుగా చూచెను, 


అసనాని యథా న్యాయ మాహ్యాణాం పశతాం తదా 
వన్హాంగరాగ్యప్రభయా ద్యోతితా సా సభోత్తమా, వ్ర 
ఆప్పుడు పూజ్యులైన సభ్యులు తమ తమ యోగ్యతలకు 
తగిన అసనములపై కూర్చుండగా వారు ధరించిన వస్త్రములు, 
చందనాదుల కాంతిచెి ఆ (శేషఘ్టమగు సభ (పకాశించెను. 
స్తా ఏద్వజ్జ్ఞనసంవూర్జా నభా సురుచిరా అదా 
అద్భృశ్యత సునాపామే వూర్ణచందేవ శర్వరీ. క్ల 
కండి తజనముతో సిండీ మనోహరముగనున్న అ సభ, 
అపుడు- వరాకాలము. గఠువగా వూర్ణచంట్రునితో కూడిన రాతి 
వల్‌ (పకా 4 రహస, 
లస a Ea rs జస ష్య, (ఇం "5 డ్డ 
రాజ్ఞస్లు సకృతి సృృహ్వా సృమగాః (పేక్ష్య ధర్మవిత్‌ 
ఇదం పురోపితో వాక్యం భరతం మృదు చా[బవీత్‌, శీ 


ధర్మ  మెటిగన పురోహితుడగు వసిష్టుడు, రాజు 
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పాలనలో నున్న సభాగతులగు [ప్రజల నంద జ నొక్క మారు 
చూచి, భరతున కిట్లు మృదువాక్యము పలికెను, 


తాత! రాజు దశరథ స్ఫ్వర్లతో ధర్మ మాదరన్‌ 
ధనధాన్యవతీం స్పీతాం ప్రదాయ పృథివీం తవ, ర్‌ 
నాయనా | సత్యపరి నొ లన మను ధర్మము నాచరించుచు 
నీ తండి యగు దశరథసుహా ౨జో ధనధాన్యసమృద్దమైెన 
భూమిని ని కొసగి స్వర్గ్ణసుడైనాడు, 


రామ స్తథా సత్యధృతి సృతాం ధర్మ మసున్మరన్‌ 
నాజహో త్పితు నాదేశం శశీ జ్యోత్సాా మి వోదితః, 4 
సత్యమందు పీతి గల రాముడు తం డవలెనే తానును, 
తండి యాజ్ఞకు లోబడినట్టి సజ్జనులకు ధర్మమగు పిత్ళవచన 
పరిపాలనమును తలంచుదు, ఉదబించిన చంద్రుడు వెన్నె 
లను విడువనట్టు తండి యాజ్ఞ వీడలేదు. 
విశే. “జీవతో ర్వాక్యకర ణా త్‌, (పత్యబ్దం భూరిభోజనాత్‌, 
గయాయాం పిండదానాచ్చ |తిభిః పు[తస్య పుృతకా, జీవించినంత 
కాలము తక్తిదం్యడుల మాట పాటించుట, వారిమరణానంతరము 
(శాద్దవిధి నొనర్చి భూరిభోజన మిడుట, గయాక్షేతమున పిండ 
[ప్రదానము చేయుట అను నీ మూటిచే పుతుడు నిజముగా వుతు 
డగును, 


పితా భాతాచ తే దత్తం రాజ్యం నిహతకంటక మ్‌ 
తద్భుంక్షు ముదితామాత్యః క్షిపమే వాభిషేచయ, 
నీతండి, నీయన్న శత్రువులు లేకుండునట్టు చేసి నీ కొస 
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గిన యీ రాజ్యము ననుభనింపుము మంత్రులను (ప్రనన్నుల 
నోనరించుచు శీఘమే అభిషిక్తుడ వగుము 


ఉదీచ్యా శ్చ [పతీచ్యా శ్చ దాక్షిణాత్యా శ్చ కేకులా 
కోట్ర్యాపరాంతా స్పాముదా రత్నా న్యభిహరంతు తే ౪ 
ఉత్తరదేశముల రాజులును, పశ్చిమ దిశయందలి రాజు 
లును, దక్షిణదిళయందలి రాజులును, (తూర్పుదిపష్కు నందలి 
రాజులును,) సింహాసనాధికారములేని అసరాంతదేశపు యనను 
లును, నీకు కోట్టకొలది రత్నములు కానుకగా సమర్ప్చింతురు 
గాక | 


త చ్చు్రుత్వా భరతో వాక్యం స్టో నాభిపరివ్హతః 
జగామ మనసా గామం ధర్మజ్డో ధర్మకాంక్ష యా, 9 


గంశానుగత మగు జ్యేషు నభిషేకించుట యను ధర్మ మెట్‌ 
గిన భరతు డా మాట విని దుఃఖమున మునిగినవాడై, స్యేఘు 
ననుసరించుట యను ధర్మము పై మక్కువతో రాముని మిలో 
తలంచెను, 


స బాష్పుకలయా వాచా కలహం ఏన్వరో యువా 
విలలాప సభామధ్యే జగర్హ చ వురోహితమే. 7 
కలహంస స్వరమును పోలు కంఠధ్వని కల యువకపడగు 
ఆ భరతుడు పసిష్టుని యమపదేశమందలి యధల్మమును తలంచి, 
రాముని స్మరించి కన్నీటిచే మాట తడబడగా నభనడుమనే విల 
పించి, పురోహితు డి ట్రహితము చెప్పుటను నిందించెను. 
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విశే: వసిఘుని య పదేశము కాలానుగుణమే కాని హితము 
కాదు. 'ఎవ్వరైనను నియమము తప్పిన దానిని రహస్యముగ 
కెలుపవలెనే కాని వబువురిలో కాదు'. భరతున కీ విషయము 
తెలియుగు, అయినను మిక్కిలి [కూరమైన అధర్మము నాచరింపు 
మనినాజే యని దుఃఖపరవశడై భరతుడు సభ యని యైన తలం 
క వసి సిఘని నిందించినాడు, 


es 


చరిత బహ్మచర్యస్య విద్యాన్నాతన్య ధదీిమత; 
ధర్మే (పయతమానస్య క్రో రాజ్యం మద్విధో హరేత్‌, 1| 


యథావిధిగ గురుకులవాసము చేసి, వేదాధ్యయన మొనర్చి 
స్నాతుడై, వేదార్థము నెజిగి అందు తెలుపబడిన ధర్మముల 
నాచరించు వాథగు నా యన్న రాజ్యమును, శాస్త్రమునకు వశుడై 
వర్తించు నావంటివా డె ట్లపహరించును, 


కథం దశరథా జాతో భవే [దాజ్యాః పహారక। 
రాజ్యం ఇహం న రామస్య ధర్మం పక్తు వ్‌ హోర్తసి 


దళ రథునకు వట్టినవా డెట్లు తన యన్న రాజ్యమునే యప 
హరించును. ? ఈ ౧జ్యుము, నేనును రామునశీ చెందునవారమే. 
నీ విట ధర్మ చెప్పవలయుము, 

విశ ; నొాతం[డి దశరథుడు రామునితో నిరహము కలు 
గుట తోడనే * సరణించినాడు. నే సొతనికి సుట్టిననాడను. 
రాముడు విడచిన రాజ్యమును పరగహింతునా ? నా స్వరూస 
మును బట్టి యాలోచించినసు నాకు రాజ్యాధికాణము లేటు. నేను 
రాముని వాత రాజ్యము రామునిదీ. కాన నేను, రాజ్యమును 
పరతం[తత గలవారము, అట్టిచో నెను రాజ్యమును కోరుటయా? 


అపుడు రాజ్యమే నన్నేల కోరదు ? నీవిచట ధర్మము తేల:వ 
నవలను. లోకమున తం (డిని బంధించి రాజులైన నా రున్నారు, 
నే నట్టివాత నని తలంపకుము. నీ విచట పాలించునాడు-పాలిం 
పబతువాడు అనునీయిరువురి నడుమకల ధర్మమును తెలు పవణ 
యును. నేనును - రాజ్యమును రాముని వారమై రామశేషత్వము 
నొందియుండగా నందొకరు వేరొకరిని రక్షించు బెట్టు ? అట్టు 
నేను రాజ్యమును రక్షించుట కుదురుచో రాజ్య మేల సన్ను 
రక్షింపరాదు ? రత్నము, దానీని దానుపెట్టై ఈ రెండును ఒకే 
యజమానివి కదా. అట్టిచో పెట్టె రత్నమును రక్షించుట లేదా ? 
అందువేమో అచట పెట్టె తాళముచెవితో తాళమువేయుట 
మున్నగు పనిద్వాదా రత్నమును రక్షించుటకు యజమాని: నియ 
మింపబడలేదు, రత్నము యజమాని యొక్కడే- ధరింపదగిన 
దయు్య్యును ధరించు నవసరములేని సందర్భములలో నాతడుదానిని 
పెట్టెలో పెట్టినట్లు, రాజ్యమును రాముడే పొలింపదగినవాడెనను, 
అట్లు హొలించు మని మేమెంతగా (పార్ధించినను, ఇదీ తగిన 
సమయము కాదు కనుక దాని నాతకు నాయధీవమున సుంచుచో, 
నాతడిచ్చిన శక్తితో రామపరతం|కు శనై, _ పెట్టెవలతె నతడు 
పచ్చువజకు దానిని రక్షించువాడనే కాన రాముని నుజళబ్ళు 
[ప్రయతృమే యన్నివిధముల కరణీయను:. వరములు పొందుట 
చేతను, బలాత్కారముచేతను రాజ్యముసె క”ంగిన నాది యను 
భావము మొదట రాముని చెంతకేగి పోగొట్టుకొన వలసియున్న 
దని భాపము, 


జ్యేషఘ్టః (శేమశ్చ ధర్మాత్మా దిలీపనహుషోపమః 
అబు మర తి కాకుత్‌సో రాజ్యం దశరథో యథా, 18 
G లూ. ళు 
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జ్యఘుడు. శేషుడు, ధర్మనిష్టుడు, దిలీపనహుషు లక 
సాటియగు రాముడు దశరథుని వజ రాజ్యమును పోండి 
దగినవాడు. 
అనా ర్యజుష్ష మస్వర్ష్యం కుర్యాం పాఠ మహం యది 
ఇక్ష్వాకూఃా మహం లోకే భవేయం కులపాంననః [4 
అయో గ్యులు చేపట్టునది, స్వర్గమునకు నిరోధక మైనదగు 
ఈ పొపమును నే నాచరించుచో ఇక్షా్యకుకులమున కే కళంకము 
నాపొదించిన వాడ నయ్యెదను, 
యద్ది మాతా కృతం పాపం నాహం త్ర దట రోచయే 
ఇహసో వనదుర్శస్తం నమస్యామి కృతాంజలిః, ఛ్‌ 
థి ౧0 టు 
నా తల్లి చేసిన పొపము కూడ నా కంగీశార్యము కాదు. నే 
నిచట నుండియే దుగ్గమమగు నడవిలోనున్న రామునకు దోసిలి 
యొగి నమస్కరింతును, 
(a) 
రామ మే వానుగచ్చామి రాజా స ద్విపదాం వరః 
(త యాణా మపి లోకాసః౧ రాజ్య మర్తతి రాఘవః. 14 
నము రామునె ఆపను నరరతునుు వును షశేషఘ్టు డగు అతడే 
రాజు. రాముడు ముల్లోకముల రాజ్యముసు వొఠలింప యోగ్యుడు. 
తద్వాక్యం ధర్మనంయు క్షం [శుత్వా సర్వే సభానద? 
హర్షా న్ముముచు రశ్రూణి రామే నిహితచేతనః. 17 
సభలోని సభ్యులందజు ధర్మయు క్షమగు భర తుని వాక్యము 


విని, రామునియందు మనసు నిలిపినవా రై అనందబాష్పుములు 
విడచిరి. 
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యది త్వార్యం. న శక్ష్యామి వినివరయితుం పనాత్‌ 
వనే త శ్రైవ వత్స్యామి యథా౭౬౬ఒర్యో లక్ష్మణ స్తథా. 18 


పూజ్యుడగు నా యన్న నడవినుండి మజలింపజూలనిచో, 
సూజ్యుడగు లక్ష్మణుని వలె నేనును ఆ యడవిలోనే నివసింతును. 


సర్వోపాయం తు వ ర్షిమ్యు పినివర్తయితుం బలాత్‌ 
సమక్ష మార్యమి[శాణాం సొధూనాం గుణవర్తినామ్‌ 19 
సజ్జనులు, గుణవ ర్రనులగు ఈ నభ్యుల సమక్షముననే 
వివిధోపోయములతో రాము నెట్టయిసనను మతిలించుకొనిరా [బయ 
త్నింతును. 


ఏస్టిక ర్మాన్తికా స్సర్వే మార్గ శోధక రక్షకాః 
ప్రనాపతా మయా పూరం య[తా౭పి మమ రోచతే. 20 
నేను ముందే వెట్టికి వచ్చినవారిని, పనియైన పిమ్మట 
కూలి సొమ్ము వుచ్చుకొనువారిని మార్గమును చక్కజేసి కాపొడు 
టై నియాగించియే యున్నాను. నాకివుడు రాముని కడకు పోవ. 
తనని యున్నది. 


ఏవ ముక్వ్వాతు ధర్మాత్మా భరతో భాంతృవత్సలః 
సమిీపస్థ మునా చేదం సుమం[తం మంతకోవిదమ్‌, 21] 


అన్నపై అనురాగముకల ధర్మాత్ము డగు భరతు డిట్టు 
పలికి, చెంతనే యున్నవాడును, అలోచనచేయుటలో నివుణు 
డును అగు సుమం|తున' కిట్టనెను, [. 


న న 
ius biz 
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తూర్గ ముత్తాయ గచ్చ త్వం సుమంత్ర! మమ శాసనాత్‌ 
యాత్రా మాజ్ఞావయ క.[పం బలం చెవ నమానయ, £2 

'ఓ సుమంతుడాొ | నా యాజ్ఞ గా నీ వివుభలేపోయి, [ప్రయా 
ణము కానలెనని చెప్పి, సైన్యమును తోడ్కొని రమ్ము. 


ఏవముక్త స్సుమంతన్తు భరతేన మహాత్మనా 

హృష్ష సదా౭.2దిళ్గ శ్సర్వం యథానందిష మిషవత్‌. 9 
రు ఎ చు [యు 
మహాత్ము డగు భరతు డిట్టు చెప్పగా సుమంతుడు సం 


తోషముళ తన కభీష్టమగు నా యాలేశము నట్టే సైన్యమునకు 
తెలిపెను. 


తాః (ప్రవృష్టాః పకృతయో బలాధ్యక్షా బల స్య చే 


[శు తం ఎ (తాం సమాజ్ఞ పొం tz ఫఘవస్య స ర్త నే ౪౯4 


కాదనీ మటు మట కు అజాపించబడిన (పయా ఇ సా రను 
చు a. ) 


వివి ప్రజలు, సైన్యాధ్యక్షులును మిగుల సంతోషము నందిరి 


వ్‌ ~— షౌ ఇన జ ora చ్‌ న బ్‌ క్‌ శ EE 

తతో యోధాంగనా WECM ye 

యా[తాగమన మాజాయ త్వరయ వ్ర స్మ వారి తోక, 9౪ 
గా లాలి క 


ప్‌మ్నట [పతి ఇంటను సెనికుల ఖాచర్టి అందును 
“కా a a= 
రాముని వద్దకు ప మాణమునుగూర్చి తెలిసికొని, సంతోషముతో 
తమ తమ పతులను  పయాణమునకై త్వరపెటింి. 
మా రు 
EE Em రోగ i 17 సవ ఒల్లో వా 
త టాయై రొ౦థె శ్ళీఘైః నస్యందనైశ్చు మహాజవెః 
ధల ౧ pen ర లి ధా fh 


ఒప ల్లో 


సహ యోధై ర్పిలాధ్యకా బలం నర్వ మచోదయని, 28 
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అంత సెన్యాధ్యక్షులు - గుట్టిముల్ము శీఘముగ నేగు ఎడ్ల 
బండ్లు, వేగముగ పోవు రథములు, యోధులతో సైన్యమంతయు 
సిద్దమగునట్టు ఆజ్ఞ లిడిరి, 


సజం తు తద్బలం దృష్ట్యా భరతో గురుసన్నిధౌ 
డ్‌ ళు 
రథం మే త్వరయస్వేతి సుమంత్రం పార్శ్వతోఒబవీత్‌. 


సైన్య మట్టు సమాయత్త మగుట చూచి భరతుడు గురు 


వగు వసిఘుని (యనుమతికై) చెంతనే తన (పక్కనున్న సుమం 
[తునితో “శీఘ్రమే నా రథము శతె'మ్మని తెలిపెను, 


భరతస్య తు తస్యాజ్ఞాం పతి గృహ్యా చ హరి తః 
హా { యె 
రథం గృహీత్వా [పయయోౌ యుక్తం పరమవాజిభిః 9౫ 
నుమం(తు డా భరతుని యాజ్ఞ గేకొని, సంతోషముతో 
(కేపములగు గుణములను పూన్చిన రథమును నేగముగా కొని. 


షీ 


సన ళాఘవ స్పత్యధృతిః [పతావవాన్‌ 
(మబుపన్‌ సుయుక్తం దృథనత్యవి[క్రమః 
గురుం మహారణ్యగతం యశస్వినం 
పసాదయిష్యన్‌ భరతో౭.[బవీ త్తదా. బ్‌ ర్ట” 
అంత రఘువంశ సంజాతుడు, సడలని ధెర్యను కలప టిు.. 
పరాక్రమశాలి యగు భరతు డట్టు యు క్రములగు మాటలు వలయు. 
కంచు, మహారణ్యమున నున్న యన్న యగు రాముని పసన్నుని. 


మ సిరాన బోవుచు సుమం[తున కిట్లనెను, 
20) 
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తూర్తం సముత్యాయ సుమం[త! గచ్చ 
ఖబలన్య యోగాయ బలపప్రధానాన్‌ 
అనేతు మిచ్చామి హి తం వనస్సం 
పసాద్య రామం జగతో హితాయ. aT) 


ఓ సుమం|తుడా ! నీవు శ[ఘమే లేచి సైన్యాధ్యకుల కడ 
కేగి సేన నాయత్తము చేయుడని చెప్పుము. లోకమునకు మేలు 
కలుగుట కి, యడవిలో నున్న రాముని (పసన్నుని చేసికొని త్రీసి 
కొని రా గోరుచున్నాను, 

స సూతపుత్తో భరతేన సమ్య 
గాజ్ఞాపిత సృంపరిపూర్ణకామః 
శశాస సర్వాన్‌ పకృతిపధానాన్‌ 
బలస్య ముఖ్యాంశ్చ సుహృజ్ఞనం చ, ఫ్‌] 


సుమంత్రు డట్టు భరతునిచే చక్కగా నాజ్ఞాపించ బడిన 
వాడై, తనకోరిక నన్నియు తీరి యానందించినవాడై, జనులలో 
(పధానులకు, సేవలో ముఖ్యులకు, మి్మతులకును భరతుని 
యాజ తెలిపెను, 
చు 
తత సృముతాయ కులే కులే తే 
రాజన్యవైశ్యా వృషలా శ్చ వి[పాః 
ఆయూయుజ న్నుష్ట్రఖరా (న్రథా ంశ్చ 
నాగాన్‌ హయాంశ్చెవ కుల్మ్కపసూతాన్‌. 82 


అంత ఇంటింటి నుండియు (బాహ్మణులు, తమ[తియులు, 
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వైభ్యులు, శూదులును, ఒంటెలు, గాడిదలు, రథములు, ఏను 
గులు, గుజ్లములను ఎర్రి [ప్రయాణ మెరి, 
ఇ త్యార్టే శ్రీమ [దామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
ద్వశీతితమ స్ఫృర్గః, 


ఇట్లు బుషి [పో క్రము, అది కావ్య మడు శీమదామాయణ మం 
దయోధ్యాకాండమున ఎనుజబదిరెండవ సర్గము సంపూర్ణము, 


(త్యశీతితమః సర్గః న ఎనుబదిమూడవసర్గము 


తత స్పృముద్ధి తః కాల్య మాన్భాయ స్యందనోత్తమమ్‌ 
[ప్రయయా భరత శ్శీ[ఘం రామదర్శనకాంక్ష యా. 1 
అంత భరతుడు వేకువనే లేడి య. తమమగు రథము నెక్కి 
రాముని చూడవలయునను కోరికతో వెడలెను, 
అ|గతః పయయు స్తస్య సర్వే మంతివురోధసః 
అధిరుహ్య హయై ర్యుకాన్‌ రథాన్‌ సూర్యరథోపమాన్‌, 2 
మంతులు, వురోహితులును సూర్యుని రథమునకు సాటి 
యగు రథము నెక్కి యాతనికి ముందుగా పోయిరి. 
నవనాగసహ[సాఖి కల్పితాని యథావిధి 
అన్వయు రృరతం యాంత మిక్ష్వాకుకులనందనమ్‌, ఫి 


అటు పోవుచున్న ఇక్షాకుకులము నానందింపజేయు 
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భరతునానతిచే అయోధ్యలోని యేనుగులలో తొమ్మిదివేలు 
మాత్ర మాతని ననుసరించినవి, 


షష్టీ రథసహగసా ణీ ధన్వినో ఏవిధాయు థా? 
అన్వయు ర్భ్‌గతం యాంతఎ రాజపుత్రం యశస్వినము, 4 
మిక్కిలి కీర్తిమంచుడు, రాజకుమారు డగు భరతు డట్టు 


పోవుచుండగా నజువదివేల. రథములు, వివిధాయుధములు 
ధరించిన విలుకాం[డగు యోధులును వెంబడించి పోయిరి, 


శతం సహసా ణ్యశ్వానాం సమారూఢాని రాఘవమ్‌ 
అన్వయు ర్భృరతం యాంతం సత్యసన్దం జితేన్దియమ్‌. ( 
సత్యసంధుడు, జితేంద్రియుడు అగు భరతు డట్లు పోవు 
చుండగా లక్షమంది గుజివురాతు లా రాఘవు ననుసరించిరి, 
కైకేయీ చ సుమ్మితా చ కొసల్యా చ యశస్వినీ 
రామానయన సంహృష్టా యయు ర్యానెన ఖభాస్వతా, | 
కైకేయి, సుమి[త, మహాకీ ర్రిమతి యగు కౌసల్య రాముని 
తీసికొనివచ్చు సంతోషముతో పకాశమానములగు నుత్తమ వాహ 
నముల నెక్కి వెతబదిరి, (అందటికం టె ముందు శకెక వెడలుట 
పశ్చాత్తాముతో పీడింపబడుటవల న,) 
[పయాతా శ్చార్యసంఘాతా రామం (దష్టుం సలక్ష్మణమ్‌ 
త స్వెవ చ కథా శ్చితాః కుర్వాణా హృష్టమాననాః. 7 
పూజనీయులగు జనులును గుంవులు గుంపలుగా కూడి, 
లక్షృణస మేతుడగు రాముని చూచుటకై, యాతనికి సంబంధించిన 
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మాటలనే చెప్పుకొనుచు, ఆనందము నొందిన మనసుతో బయలు 
జేరిరి, 


మేఘ శ్యామం మహాబాహుం స్థిరస త్వం దృథఢ[వతమ్‌ 
కదా (దక్ష్యామహే రామం జగత శ్నోకనాశనమ్‌. గ 
దృష్ట ఏవ హిన శోక మసనేష్యతి రాఘవః? 

తమ స్పర్వన్య లోకస్య సము ద్య న్నివ భాస్కరః. q 
ఇత్యేవం కథయంత స్తే సంహృష్టా? క్షగ్గా శుభాః 
పరిహ్వుజానా శ్చాన్యోన్యం యయు ర్నాగరికా జనాః, 10 


యమేఘమువలె నల్లనివాడు (దర్శనమా తముచెతనే సర్వ 
సంతాపములను పోగొట్టువాడు ), గొప్ప బాహువులు కలవాడు, 
స్థిరమగు పట్టుదల కలవాడు, (స్టిర చిత్తం అను పొఠాంతరమున 
ఆ|కితులు (పతికూలముగ నాచరించినసు మార్చునొందని 
మనస్సు కలవా డని యర్థము), ఆకితరక్షణ దీక్షైనుండి ఏ 
మాతము చలింపసి వాడును. లోకమందలి జసులెల్లరకు శోకము 
పోగొట్టు జాడిగు రాము నెపుడు చూతుము సూర్యు డుదయించు 
చునే _ లోకమంతట నెలకొని యున్న అంధకారమును పొర 
(దోలినత్తి , రాముడు దర్శనమా[తముననే మా శోకనును పోగొ 
టును. అని ఇట్లు రామునకు సంబంధించిన కథలు జెస్పుకొనుచు, 
ఒ౦డొరులాను కాగలించుళినుచు ఆఅ పట్టణ వాసులు గాముని 
దర్శింప నేగి౦. 


యే చ తతాపరే సర్వే సమ్మతా యే చ నైగమాః 
రామం (సతి యయు రుషా స్పర్వాః (పక్సతయ స్తథా, 
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అయోధ్యానగరమందలి రామున కభిమతులైన వారు, వడి 
జాలు (వ్యాపారులు) సకలజనులు రాముని కడ కానందముతో 


నేగిరి, 


మణికొరా శ్చ యే కేచి త్కుమృకారా శ్చ శోభనా; 


సూ(తకర్మకృతశ్చెవ యే చ శస్తోంపజీవినః, t2 
మాయూరకాః (కాకచికా రోలకా వేధకా స్తథా 
దన్రకారా స్పుధాకారా సథా గంధోపజీవినః 18 


నువర్గకారాః (ప్రఖ్యాతా స్తథా కంబళథధావకాః 
స్నాపకోచ్చాదకా వెద్యా ధూపకా శ్యాండికా స్తథా 14 
రజకా న్తున్నవాయాశ్చ [గామ ఘోషమహత్త రా; 
శలూవా శ్చ సహ స్ర్రీభి ర్యయుః కెవర్తకా స్తథా. 16 
సమాహితా వేదవిదో [బాహ్మణా వృత్త సమ్మతాః 
గోర ఖై ర్భరతం యాంత మనుజగ్ము సృహ[సళః. "6 
పద్మరాగాది మణులను సంస్కరించువారు, తమ వనిని 
నిర్వహించుటలో సమర్జులగు కుమ్మరుల్లు సొలెవారు, ఆయుధ 
ములు చేయువారు, నెమలిపింఛములతో గొడుగులు, విసనకజ్ఞులు , 
చేయువారు జంపపు పనివారు, వస్తువులకు మెజుగు "పెట్టు వారు, 
కొయ్యకు, రత్నాదులకు రం ధములు చేయువారు, దంతములతో 
బొమ్మలు, పీటలు, పల్లకీ మున్నగువానిని చేయువారు, గోడలకు 
సున్నము వేయువారు, చందనము, కస్తూరి మున్నగు సుగంధ 
(ద్రవ్యములమ్మువారు, ప్రసిద్ధులగు కంసాలులు,కంబళ్లను శు|భము 
చేయు వారు,తలయంటి స్నానము చేయిందువారు,ఒడలు మదర్దించు 
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వారు, వైద్యులు, ఇండ్లలో మంచివాసనగల ధూపములు వేయు 
వారు, మద్యము చేయువారు, చాకలివారు, సూదితో కుట్టుపని 
చేయువారు, [గామములు, గొల్లపల్టెలలో (ప్రధానులు, స్త్రీలతో 
నాటములలో వేషమువేయువారు (లేదా స్త్రీలపె ఆధారపడి 
[బతుకువారు, చేపల బట్టువారు, వీరందజును బయలుదేరి 
పోయిరి. యోగులు, వేదవేత్తలు, సదాచారపరులగు [బాహ్మణులు 
వేలకొలదిగా ఎద్దు బండ్ల నెక్కి రాముని కడ కేగుచున్న భరతు 
ననుసరించిరి. 

సువేవూ శుద్ధవసనా స్తామమృష్టానులేపనాః 

సర్వే తే వివిధై ర్యానై శృనై రృరత మన్వయుః. ' 17 

వారందజట్టు చక్కని వేషములు ధరించి, పగిశుద్ధ వస్త్ర 

ములు దాల్చి, గోరోచన కుంకుమాది సంబంధముచే ఎజ్లనెన 
చ ందనమును శరీరమున కలదికొని, వివిధవాహనముల నెక్కి 
భరతు ననుసరించిరి. 


(పహృష్టముదితా సేనా సాఒన్వయాత్‌ కైకయీసుతవ్‌? 
(భాతు రానయనే యాంతం భరతం (భాతృవత్పలమ్‌. 18 
సెనికులును సంతోషమునందిన మనస్సు, ఆసంతోషమును 
వ్యక్తముచేయు గగుర్చాటు కలిగినవారై అన్నయం దనుకుడు, 
అన్నను తీసికొని రావలెనని పోవుచున్నవా డగు భరతు ననుస 
రిలంచిరె, 


తే గత్వా దూర మధ్యానం రథయానా శ్వకుంజ రెః 
సమా సేదు స్తతో గంగాం శ్రంగిబేరవపురం (పతి, 10 
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వా రట్టు రథములు, గుజ్జిములు, ఏనుగులు తక్కిన వాహ 
నముల నెక్కి సుదూరమాగ్గము గడచి శృంగిబేర పుర ప్రాంత 
మున గంగానదిని చేరిరి, 


య[త రామనఖో వీరో గుహో జ్ఞాతిగతై ర్వృ్భృతః 

నివన త్యప్రమాదెన దేశం తం పరివాలయన్‌. 20 

ఎచట రాముని మి|తుడు, వీరుడు, అగు గుహుడు తన జాతు 
లతోగూడి యేసుజఖుపొటులేక యా రాజ్యమును పరిపొలించు 
చుండెనో (ఆ శృంగిబెర పురమునకు వా రెల్లరు పోయిరి, 


ఉమెత్య తీరం గంగాయా శ్చీకనారకె రలంకృతమ్‌ 
వ్యవాతిష్టత సా సేనా భరత స్యానుయాయినీ, 9] 
అట్లు భరభు ననుసరించి వెడలిన ఆసేన, చక్రవాక వక్రు 
లతో అలంకరింపబడియున్న గంగానిదీతీరము జేరి విశిపెను 
నిర్‌ క్ష్యానుగతాం సేనాం తాం చ గంగాం శివోటదకామ్‌ 
భరత స్పచివా న్సర్యా న|బవీ ద్వాక్యకోవిదః, మం 


నాటికి ప్రయాణోత్సహము లేసి సైన్యమును పవి త్రజల 
యములుకచ గంగానదిని చూచ మాజలాతుటలో నేరృరియగు భర 
శుపు మర్మక్రుల కెల్టరకు నెట్ట న ను, 
నిచశయత మే సైన్య నుఖిసాయ్‌ణ సర్వతః 
విశాన్తాః ,పతరిష్యామ ళ్ళ ఇదానీ మమాం నదిదు. 2కి 


మఎం|తులారా ! నా సైన్యమును వారి నారి యిచృకొలది 
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ఎల్లేడల విడియునట్టు చేయుడు, నే డిట విశమించి కే పీ నదిని 
పాములకు 


దాతుం చ తావ దిచ్భామి స్వర్షతన్య మహీప్రతేః 
బార్ల ్వదేహనిమిత్తార్థ మవతీర్యోదకం నదిమ్‌. v4 


స్వర్గ సుడైన నొ తండి దశరథున కూర్హ్వ దేహ సౌఖ్యము 
కలుగుట కె నేనీ నదిలోనికి దిగి గంగాజలములతో తర్పణ 
మూయ దలంచు చున్నాను... 


త పస్యైవం (బువతో౭మాత్యా స్తే త్యుక్వా సమాహితాః 
న్యవేశయం స్తాం ఛందేన స్వేన స్వేన పృథ కృృథక్‌. 25 


భరతు డిట్టు చెప్పుచుండగా మంత్రు అటే యని ఫలికి, అ 
సైనికులను వాది బారి ఇష్టము ననుసరించి వేజ్వజుచోట్ట విడియ 
జేసిరి, 


నివేశ్య గంగా మను తాం మహానదీం 
చమూం విధానైః పరిబర్హశోభినీమ్‌ 
ఉవాస రామస్య తదా మహాత్మనో 
విచింతయానో భరతో నివర్తనమ్‌. ల్ల 


భరతు డట్లు తన సేనను, సైనికుల జాతి వ్యవస్థ ననుస 
రించి పలు తీవా గవపలుగో శేరాలలో విడియవసి, తానును 
మహాత్ముడగు రాము నయోధ్యకు మజలించుకొనివచ్చు వ్‌ష 
యము నాలోచించుచు అచట నివసించెను. 


-~ 


314 ఇఅయోభా్య కాండము 
త్యశీతిత మః సర్గః, 
ఇటు బుషి వో క్తము, ఆదికావ్య మగు శ్రీమ[దోమాయణ 
ముం దయోధ్యాకాండమున ఎసుబదిమూడవ సర్గము సంపూర్ణ ము. 


చతుర శీతితమః సర్గః - ఎనుబదిసనొభపఫ సర్గము 


త్రతో నివిష్టాం ధ్వజినీం గంగా మన్వా(శ్రితాం నదీమ్‌ 
నిపోదరాజో దృ ప్వైవ జ్ఞాతన్‌ సంత్వరి తోజ[బవీ త్‌. | 


అపుడు గంగాతీరమును చెరి యచట విడిసిన సేనను 
చూచిన నిపొదరాజగు గుహుడు తోడనే తన జ్ఞాతుల కొట్ట నెను, 


మహతీయ మిత సేనా సాగరాభా ప్రదృశ్యతే 
నా స్యాన్త మధిగచ్చామి మనసాజపి విచిన్తయన్‌, 2 
ఈ శృంగిబేరపురమున నిలచిన యో సేన చాల పెద్దది 
యగుటచే సముదమువలె కనుపించుచున్నది. మదిలో నెంత 
యాలోచించియు దీని తుదయెచ్చట సున్నదో తెలియజాలకున్నాను. 


యథా తు ఖలు దుర్చుద్ధి ర్భరత స్వయ మాగత; 
స ఏష హి మహాకాయ? కోవిదారధ్వజో రథే. స్‌ 
ఇక్వాకుకులకమాగతము, పెద్దదియగు కోవిదారధ్వజ మి టే 


రథముపై కనుపించుచున్నది, దుష్ట్రబుద్దియగు భరతుడే స్వ య 
ముగ వచ్చుచున్నా డనుట నిశ్చయము, 
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బంధయిష్యతి వా దాశా నథవాఒస్మా న్వధిష్యతి 
అథ దాశరథిం రామం పితా రాజ్యా ద్వివాసితమ్‌, 4 


సంపన్నాం శ్రియ మన్విచ్చం స్తస్య రాజ్ఞ స్ఫుదున్లభామ్‌ 
భరతః కైకయీవుత్తోం హన్తుం సమధిగచ్చతి. 5 


దానులమగు మనల నితడు బంధింపవ చ్చును లేదా చంప 
వచ్చును. కైకేయీ వుతుడగు (శైకేయీ పుళు డనుటచే తల్లి 
స్వభావమే యీతనిదని గుహుని యూహ) భరతుడు రొజ్యార్లు 
ఊగు రామునకు దుర్లభమై, జారిపోని రాజ్యుసంపద ను పొంద 
గోరుచు, తన తం|డిచే రాజ్యమునుండి వెడలగొట్టబడిన దశరథ 
రాముని (ఇటనుటచే బాడిత౭ము సూచితము) చంప వచ్చు 

న! యా % 

చున్నాడు, 


భర్తా చెవ సఖా చెవ రామో దాశరథి ర్మమ 
ర స పే పతిషత. 
త్‌ స్యార్ధకామా స్పన్నద్ధా గంగా౭నూపే [ఏ షు 6 
దశరథతనయు డగు రాముడు నాకు ప్రభువు, మి(తు 
డును. ఆయన పయోజనమునే కాంక్షిందుచు మదు గంగాతిర 
మున సిద్దముగా సుందుడు. 


తిషను సర్వే దాశా శృ గంగా మన్వా[॥తా సద్‌మె 
౨|| న 
బలయుక్తా నదిరక్షా మాంసమూలభలాళశ నాక, 


r 
{ 


మనవా రందజును సెన్య సమేతులై గంగాతీరమును చేరి, 
నడి దాటు రేవును కాపొడుచు. మాంసములు, దుంపలు, షండ్లు 
(చెంతనే పడవలలో నిడుకొని) తినుచు ఇచటనే యుండుడు. 


816 అయోధ్యా కాండము 


నావాం శతానాం పంఛానాం కైవరాణాం శతం శతమ్‌ 
నన్నదానాం తథా యూనాం తిప్పంత్వి త్యభ్యచోదయత్‌. 
ల ౮౦ 


అయిదు వందల నావలలో నొకొక్క దానిలో నూజురు 
చొప్పున యుద్లసన్న దులు, యువకులగు బెస లుండుడు, 
@ థ్‌ ఆం 


యదా౬ఒదువ్నస్తు భరతో రామ 'స్యేహ భవిష్యతి 
సయం స్వస్తిమతీ సనా గంగా మద్య తరిష్యతి, 9 
భరతుడు రాముని విషయమున దుష్టుడు కాకుండుచో, 
అతని ఈ సెన క్షేమముగ గంగను దాటును (లేనిచో సైనికు 
లను చంపవలెనని భావము, ) 
ల్లు త్యుక్వ్యోపాయనం గృహ్య మత్స్యమాంసమధూని చ 
అభిచ్మకామ భరతం నిమోదాధిపతి రుహః, 10 
నిషాదరాజగు గుహు డిట్టు పలికి పలు, మృగమాంసము, 
తేనెలను కానుకగా తీసికొని భరతున కెదు రేగాను, 
త మాయాన్తం తు సంపేక్ష్య సూతపుత్తః [ప్రతాపవాన్‌ 
భరతా యాచచచే ఒథ వినయజ్ఞో వినీతవన్‌.. 1t 
అపుడు |[ప్రతావశాలియు, వినయ మెజిగినసాథును అగు 
నుమం|తుడు గహుడు వమ్బుచుండుట చూచీ, వినయముతో 
భరతున కా విషయ మెశోెగించెను., 
ఏష జ్ఞాతిసహ(సేణ స్థపతిః పరివారితః 
కుశ లో దండకారణ్యీ వృద్దో (భాతు శ్చ తే సఖా, 12 
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తస్మా త్సశ్యతు కాకుత్‌స్థ! తం నిషాదాధిపో గుహః 
అసంశయం విజానీతే యత తొ రామలక్ష్మణా. 18 


ఈ గుహుడు నిషాదరాజు. వేలకొలది బంధువర్గ మోతని 
నంటి పెట్టుకొని యుండును, ఇతడు దండకారణ్యమం దెల్లెడల 
సంచరింప సమర్థుడు, వృద్ధుడు. విశేషించి నీయన్నకు మితుడు. 
కావున నీ వీ గుహునకు దర్శన మొసగుము, రాఘలక్ష్మణు 
లెచట నున్నదియు నితడు తప్పక ఎటిగియుండును, 


ఏత త్తు వచనం శుత్యా సుమనా దృరత శుభమ్‌ 
ఉవాచ వచనం శీఘం గుహః పశ్యతు మా మితి, 14 
సుమంతుడు పలికిన ఈ శుభకరమగు మాట విని భర 
తుడు '“శీఘమే గుహుడు నన్నుచూచుగాక' అని సుమం త్రునితో 
పలికెను, 


లభ్యా౭.భ్యనుజ్లా ౦ సంహృషో జాతిభిః పరీవారితః 
థి శః రర జ్ఞ 
అగమ్య భరతం ప్రహ్వో గుహో వచన మ(బవీత్‌. స్ట్‌ 
గుహు డట్టనుమతింపబడినవాడై బంధుపులతో కూడి 
యానందముతో భరతుని కడ కేగి, పణామము చ్చసి ఇట్లనయు, 
నిష్కుట _శ్చెవ దేశోజయం వంచితా న్బప్‌ తే వయమ్‌ 
నివేదయామ ప్రే సర్వే స్వకే దాసకులి వన, 16 
నా యా దేశమంతయు నీ ఇంటి పెరటి తోటగా తలం 


పుము. నీ రాక ముందు తెలియక వంచితుల మైతిమి, నీ దాసుల 
ఇల్లని భావించి వీనిట నుండవలెనని (సొర్ధించుచు న్నాము, 


అసి మూలం ఫలం చెవ నిమషోదై సృముబాహృతమ్‌ు 
ఆరం చ మాంసం శుష్కుంచ వన్యంచోచ్బాపచం మహత్‌ 
a) 
ఆశంసే స్వాశితా సేనా వత్స్యతీమాం విఖావరీమ్‌ 
అర్చితో వివిధైః కామ శ్వ స్ఫసైన్యో గమిష్యతి, 18 
ఆశడదిలో లభించు దుంపలు, పండ్లు, ఎంతుమాంనము, 
పచ్చిమాంసము పండ్లు సలువిథమగు నిత్యరిధాన్యము మా క్రడ్ర 
నున్నవి. సైన్యము వానిని చక్కగా భుణించి, యీ రాతి ఇచట 
నుండగలము, మేము కోరిన సపర్యలను స్వీకరించి రేవు 
సెన్యముతో పోవచ్చును “అనెను, 
ఇత్యార్లె శ్రీవము[దామాయజణొ ఆధికాఖ్య్య అరు ధ్యాకాండే 
చతురకితితమః సర్గః, 
ఇట్లు బుషి(పో కము, ఆదికావ్య మగు శతీమదామాయణమునం 
దయో ధ్యాకాండము న ఎనుబదినాల్గన సర్గము సంవూర్ణముూ., 


పంచాశీతితమః సర్గః - ఎనుబదియైదవ సర్గము 
ఏవ ముక్తస్తు భరతో నిషాదాధిపతిం గుహమ్‌ 
(పత్ఫ్యువాచ మహాపాజ్ఞి వాక్యం 'హేత్వర్థనంహితమ్‌. 1 


నిపొదరాజగు గుహు డిట్లు చెప్పగా మహాబుద్ధిశాలియగు 
భరతు డిట్టు సపయోజనమగు వాక్యము పలికెను, 
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ఊర్జితః ఖలు తే కామం కృతో మమ గురో నృఖే ! 
యోమే త్వ మాదృశీం సేనా మేకోఒభ్యర్చితు మిచ్చసి, 
నొ యన్న రామునకు మితుడ వగు ఓ గుహుడా !నీ 
విట్టపొరమగు నా సైన్యమున కొక్కజవే యాతిథ్య మోయగోరు 
చుంటివే, అట్టి యభివృద్ధినందిన ఆతిథ్యమిోయవలెనను నీ 
కోరిక్ష నెజవేజినట్సె. (నీ యాదరణము చేతనే మా కాతిథ్యము 
లభించిన జ్లైనదని భావము), 


ఇ త్యుక్త్వా తు మహాతేజా గుహం వచన ముత్తమమ్‌ 
అ|బవీ దృరత శ్ర్చీమా న్నిషాదాధిపతిం వునః. 8 
మహాతేజుడు, త్రీమంతుడగు భరతు డిట్టు గుహునకు 


లెస్సగా పలిక్కి మజల నాతని కిట్లనెను, 
య 


కొతరేణ గమిహ్యామి భరద్వాజా శమం గుహ! 
గహనో౭యం భృశం దేశో గంగా౭నూపో దురత్యయః.4 


కీ గుహుడా! ఈ జల|పాయమగు గంగా [పాంతము 


మిగుల (పవే?ంపరానిద్కి దాటరానిదియు, నేను భరద్వాజా శమ 
మున కీ మార్గమును బట్టి పోవలెనో తెలుపుము, 


తస్య తద్వచనం (శుత్వా రాజపుత్తస్య ధీమతః 
అ|బవీ (త్సాంజలి ర్వాక్యం గుహూ గహనగోచరః, శ 


ధీమం తుడు రాజపుతుడగు భరతుని యా వచనము విని 
యడవులలో తిరుగువాడగు గుహుడు చేతులు మొగిడ్చి ఇట్లనెను. 


§20 అయోధ్యా కాండము 


దొశా స్వ్యా౭నుగమివ్య ని థనిన సృునమాహితా।ః 
ఆహాం చానుగమిప్యామి రాజపుత్త! మహాయశ;, (| 


మహాకీ ర్తిశాలివగు ఓ రాజపు[తా | ధనుష్పాణులై, మిగుల 
సావధానులై ఈ బెసవాండు నీ వెంట వత్తురు. నేనును వీ 
నెనుక వత్తును, 


కచ్చి న్న దుష్టో [వజసి రామ స్యాక్తిష్లక ర్మణ 
ఇయం తే మహతీ సేనా శంకాం జనయతీవ మే, 7 


ఎవ్వరికిని కష్టము కలిగింపని రాముని విషయమున 
దుష్టభావము లేకయే పోవుచుంటివా ! నీ యీ పెద్ద సైన్యము 
నాకు సందేహము కలిగించు చున్నది, 


త మేవ మభిభాషన్త మాకా ఇవ నిర్మల; 
భరత శ్ల్శక్షయా వాజా గుహం వచన మ్మబవీత్‌, 8 
0 ళు 


తనతో ఇట్లు మాటలాతుచున్న గుహునకు - ఆకాశము 
వలె నిర్మలుతగు భరతుడు కోపముతేక్షదసీ ఇటైనెను, 


విశే, “ఆకాశమువలె నిర్మలుడు' ఆనుటచే గుహుని శంక 
కతనిలో అవకాశమే లేదని చెప్పిన టబ్రెనది. ఆకాశమున బురద 
సూయ పూనుకొన్నను అది దాని కంటదు, కాని వూయదలచిన 
వాని చేయిమా త్రము మభళినమగును, లేనిదోషము తపప నారో 
పించినపుడు కోపము కలుగుట సహజము. కాని భరతున శే 


మాతము కోపము కలుగలేదు. గుహు డట్టు (భాంతి చెందుట 
సన శ్రమును  చూచియే కనుక, 


షు 
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మాభూ త్స కాలో యత్కష్టం న మాం శంకితు మర్తసి 

రాఘవ స్ప హి మే [ఖాతా జ్యేష్షః పితృసమో మతః .8 

త్రం నివర్తయితుం యామి కాడ్రత్‌ స్థం వననాసినమ్‌ 
“పెద్ది రన్యా న తే కార్యా గుహ! సత్యం బవీమి తే. 10 

ఏ కాలమందు నీ వాశంకించిన కష్టము కలుగునో ఆ (కలి) 
కాలము కలుగకుండు గాక. నీవు నన్ను శంకింప వలదు, 
రాముడు నా జ్యేఘ్ర(భాత. తం([డితో సమానుడ', వన 
వాసియగు ఆ కాకుత్తుని మఅలించుకొని పోవుట కిట్టు ఫోవు 
చుంటిని, గుహుడా ! నీవు చేజుగ నాలోచింపకును. నీకు నేను 
సత్యము చెప్పుచున్నాను, 

సతు నంహృష్టవదన (శ్యుత్వా భరతభాషి తమ 

పున రే వా[బవీ ద్వాక రాం భరతం పతి హర్షిఉః sli 

భరతుని మాటలు వినిన గుహుని ముఖము హర్షముతొ 

విప్పారెను. తిరిగి అతడు సంతోషముతో భరతున కిట్టనెను. 


ధన్య స్త్వం న త్వయా తుల్యం పశ్యామి జగతీ శ్రటే 
అయత్సా దాగతం రాజ్యం య_స్ట్వం త్యక్తుమి హేచ్చసి, 
ఓ భరతుడా | నీవు నిజముగ ధన్యుడభు. అపప్రయత్న 

ముగ చేసి కంది వచ్చిన రాజ్యమును గూడ నీ విపుడు విడువ 
నిచ్చగించుచున్నావే. ఈ లోకమునం దెక్క డను సితో సమానుని. 
కానను. 

శాశ్వతీ ఖలు తే కీర్తి ర్లోకా ననుచరిష్యతి 

య స్వం కృచ్చంగతం రామం (పత్యానయితు మిచ్చసి. 

21) 


g§99 అయోధ్యా కాండము 


నీవు కష్టములపాలైన రాముని తీసికొని రా గోరుచు న్నావ్వ, 
కావున నీకీ ర్రి యన్నిలోకములలో శాశ్వతముగ వ్యాపించియ్సుం డ్య 
గలదు, 


ఏవం సంభాషమాణన్య గుహన్య భరతం తదా 
UYU Ue wa శ్రి ళో శ 
గుహుడు భరతునితో నిట్టు మాట్లాడుచు ౦టగ వే సూర్య 
కాంత తలుగ జొబ్బెను, రాతి సమయ: మూ మును; 


సన్ని వేశ్య స తాం సేనాం గుహేన పరి తోషితః 
శతు ఘన న సహ శ్రీమాన్‌ శయనం సముపొగమత్‌. [స 


అపుడు భరతుఖు సేన నాయా [పదేశములలో విశమింవ 
నియమించి, గుహుడు తనకు సంతోషము కలిగింపగా, తిదిగి 
శ తుఘ్నుడు, తానును శయనము చేరిరి, 


రామచినామయ శోకో భరతన్య మహాత్మనః 
ఉపస్థితి హ్యానర్హ స్య ధర్మ(ుక్ష స్య తాదృశ:, 6 
భరతుడు ఆజన్మము ఐశ్వర్యవంతు డగుటచే శోకింప 
దగని నాడును, శోరమ నకు మూలమగు పాపము లేనివాడును, 
మహాధీరుడును అయినను, వాక్కులకు, మనస్సునకు సూడ 
గోచరముకి' క య పరిమితమైన రామనిమి త్రక్రమగు శోక మతనికి 
కలిగను. 


అంతర్జాహేన దహన స్పంతానయత్తి రాఘవమ్‌ 
చనదాహాభినంతప్తం గూఢో౭ఒగ్మిరి వ పొదవమ్‌, స్టో 


ఎనుబదియై దన సర్గము లలత 


చు క్వ ను కల అడవి తగులబడుటటే ఆవేడిచే ఎండిన 
బెట్టును తొ జ్జ్బలో గూఢముగ నున్న అగ్నివలె, చిండాగ్నిచే పరిత 
ప్రతెన భరతుని శోకాగ్ని దహింపెను, 


| పస్ఫృశ స్పర్వగా్యతభ జ్‌ స్వేదం శోకాగ్ని సంభవమ్‌ 
యథా సూ ర్యాంపసంత షో | హిమవాన్‌ ప్రసృృతో హిమము, 
సూర్యకిరణ ములచే సంతప్తుడై హిమవంతుడు మంచునీటిని 
కాగ్చినట్టు భరతుడు తన సర్వావయములనుండియు చెసుటను 
కార్చను. 


థ్యాననిర్హరి లేన వినిశ్శ్వసితధాతునా 

దైన్యబాదపసంఘేన కో కాయా సాధిశృ్ళంగిణా, 19 

పమోహానన్తనత్తే షన సనాపౌవష.ధి వేణునా 

ఆ|క్రా౦తో దుఃఖ శెలేన మహతా కైెకయీసుతః. 9 

భరతుడు రామవిషయకనిరంతరధాన్యమే అనుబండ 

లుగా కలది, నిశ్శాన్షస ములే ధాతువులుగా కలదియు, ఇంద్రియ 
దులు తదు తము విషయములందు (నవ ర్తింపకుండుట అను 
దెన్యమే వృక్షములుగా కలదియు, శోకము, ఆయాసము మున్న 
గునవియే శిఖరములుగా కలదియు, [పమోహము. లే అసంఖ్యాక 
మృగములుగా కలది, సంతాపములే ఓషధులు, వెదుళు గా కలచి 
అగు గొప్ప దుఃఖమును కొండచే నా [కమింప బడిన వాడ య్యెను 
(కొండవలె గొప్పదగు దుఃఖమును పొందెను). 

వినిశ్వన _న్వె భృశదుర్మనా స్త సత; 


పమూథ కసంజ్లః చడమాసదం గతః 


§24 ఆయోధాళ కాండము 


శమం న లేభే హృదయజ్వరార్దితో 
నరర్హ భో యూథహాతో యథర్థ భః. 91 
పురుషే పః డగు భరతు డట్టు అత్యధికమగు రామవిష 
యకచింతచే నిట్టూర్చుచు, హృదయము చాలా శ్రలతనొందగా, 
తెలివి తప్పి, మహాపద నంది తన గుంపుతప్పిన వృషభమువతె 
మనో వ్యథతో దురపిల్లుచు నూరట జెందకుండెను, 


గుహేన సొర్టం భరత సృమాగతో 
మహానుభావ సృజన సృమాహితః 
సుదుర్మనా స్తం భరతం తదా పునః 
గుహా నసృమాశ్వానయ దగజం ప్రతి, 22 
అట్లు మహానుభావుడు, సపరివారుడు, ఏకా[గచిత్తుడు అగు 
భరతుని గుహుడు వచ్చి కలసికొనెను, అతడును భరతుని బాధ 


చూచి అంతకంటె మిక్కుటమగు మనోవ్యథను పొంది, భరతుని 
అన్నయగు రామునిగూర్చిన మాటలతో ఊరడిల్లజే సెను, 


ఇ త్యార్లే శ్రీిమ|దామాయణే ఆదికావ్యే అ మోధ్యాకాండే 
పంచాశీతితమః సర్గః, 


ఇట్లు బుహి(పో క్షము, ఆదికావ్య మగు శీమ|దా మాయణ 
మం దయోభ్యాకాండ మున ఎసుబదియైదవ సర్గము సంపూర్ణము. 


క! rr 
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ఆచచకేఒథ సద్భావం లక్ష ్మణన్య మహాత్మనః, 
భరతా యాపమేయాయ గుహో గహనగోచరః, 1 


అట్టు భరతు నోదార్చి, అడవిలో తిరుగువాడగు గుహుడు 
మహామహిమకల భరతునితో మహాత్ముడగు లక్ష్మణుని(కి రాముని 
యందలి) భ క్తిభావము నిట్లు వివరించెను. 


తం జా[గతం గుళ్లో ర్యుక్తం శరచాపాసిధారిణమ్‌ 
(భాతృగు ప్త్యర్గ మత్యన్త మహం లక్ష్మణ మృబువమ్‌. 2 
తన యన్న రక్షణలో నత్యంత జాగురూకుడును, విల్ల 
ములు, కత్తి ధరించిన వాడును, (భాతృభ క్తి మున్నగు గుణము 
లతో కూడినవాడగు లక్ష్మణునకు నేనిట్లు చెప్పితిని. 
ఇయం తాత! సుఖా శయ్యా త్వదర్ధ ముపకల్పితా, 
(ప్రత్యాశ్వసిహి శేప్వాస్యాం సుఖం రాఘవనందన! శి 
రఘువంశమునకు సమృద్ధిని కూర్చు లక్ష్మణా !నీ కొజికై 
యీ శయనము సిద్ధచేయబడినది. దీనిపె నీవు సుఖముగ విశ 
మించి శయనింపుము. 
ఉచితోజయం జన స్ఫర్వో దుఃఖానాం త్వం సుఖోచితః 
శ vu wa త్‌ 
ధర్మాత్మం ! స్తస్య గుప్త్యర్హం జాగరిష్యామ హే వయమ్‌. 4 
ధర్మాత్ముడవగు లక్ష్మణా ! మే మందజము దుఃఖముల 


కలవాటు పడినవారమే. నీవు సుఖముల కలవాటు పడినవాడవు. 
కొవున మేము రాముని ర క్షణమున జాగరూకులమై యుండెదము, 


లా 
ప 
a 

హాం 
యే 
oO 
ష్‌! 

క్ర 


డ్‌ 
a 


న హి రామా కయతరో మమాస్తి భువీ కశ్చన 

మోత్సుకో 2 భూ రపి మ్యేత ల ప్యనత్యం త వాగత।గ 

నా కీ భూమిమై రామునికంటె పీతిపొతుడు వేజొకడ్ష 

లేడు, నీ వీ రాశి రాముని రషింపవలెనని యుత్క్మంఠ చూప 

పనిలేదు. నీ ఎదుట ఈ విషయమును గూర్చి నే నసజ్యము పలు 
కుదునా ? 


అస్య [(ప్రనాదా దాశం సే లోకేఒస్మి న్చ్బుమహ ద్యశ ? 


జ WwW చి ం4 మళ 
ధర్మావాప్తిం చ విపులా మర్గా వాప్తిం చ కవలాము, గ 


రాముని యను[గహముననే నేనీ లోకమున( మహాభాగ 
పతుడ నను) గొప్ప క్రీరి నీ ని ప్రతిబంధఠహిత మై మోక్ష పర్యంతముగు 
ధర్మపాొప్తిని, స్వర్గాది 'వరుమార్థ ప్రాప్తి? కోరుచునాను 
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పోఒహం (ప్రియనఖం రామం శయానం సహ పీతయా 

జ శో ట్ర “3 5 i గా 

రక్షిమ్యోమి ధనువ్చొూణి స్పై Can ఆ ty గ గాం. /| 
: op 


కావున అట్టి నేను నా బంధుజను లంధరితో కలపి, ఏల్లు 
చేత బట్టి కీ త్ర క్రి" ప్‌ శయనించుచున్న. రాముని రక్షింతును, 


నహి మే౭ విదితం కించి ద్వనేఒస్మిం శ్చరత స్సదా, 
చతురంగం హ్యపి బలం (పస హేను వయం యుధి; $8 
నే నీ యడవిలోనే యెల్లపుడు తిరుగువాడను కావున నా 
కిచట తెలియనిది లేదు. మేను యుద్ధమున చతురంగ బలమును 


కూడ సహింపగలము, 


ఎనుబది మాజవ సర్గము 827 


ఎవ మన్మాభీ రుక్తేవ లక్ష్మణేన మహాత్మనా, 
అనునీతొ వయం సర్వె ధర్మ మే చానువపశ తా, 0 
మహాత్ము డగు లక్ష్మణునకు మే మిట్టు చెప్పగా, ధర్మ 
మందే చూపుకలవాడగు అతడు మందిమాటలతో మా కిట్టు 
చెప్పెను, 


కథం దాశరథా భూమౌ శయానే సహ సీతయా, 
శక్యా నిదా మయా అబ్దుం జీవితం వా సుఖాని నా, 10 
దశరథమహారాజ తనయుడగు రాముడు సీతతో గూడి 
నేలపె శయనించుచుండగా నాకు (ప్రాణములు నిలుచుటే కష్ట మే, 
నిదించు టెట్లు ? మై సుఖించు టెట్టు 1 


యో న సీనాసురె స్సర్వ శక క (ప్రసహితు౦ యుధి, 
చిం WA 
తం పశ్య గుహా! సంవిషం తృణేషు సహ సీతయా! 11 
ల 
గుహుడా |! యుద్దమున దదాహ జొల్తరు ఏకమై దండెత్తి 


వచ్చి ము ఎవని నెడిగించి నిలుపజాలరో ఆ రాముడు సీతతో 
గూడి పచ్చిక నేలపై పరుండి యున్నాడు, చూతము: 


పుహతా తపసా లబో విని థె శృ పరి(శ్రమైః, 
ఈ సుత్త స్పదృశ లక్ష ణః, 12 
ఉపవాసాది మహాతపముబే, యజాది వివిధ పరి[శ్రమలచే 


దశరథునకు కలిగిన సంతానములో రాముడే ముఖ్యుడు, లక్షణ 
ములచే తం|డిక తగిన తనయు డును, 


ఖ ట్‌ జ ఖం ఇటీ at 1 టీ హో 
అల్మ్బం సవబొబట కాటా న చిరం వర్తయిష్ష్యృ, 


Dp మ ను దినీ చూనం షీ[ప్ర మేవ భవిష్యతి, {3 


aw శ గ) ప సు స EH గ గ దళ రథు డు చిరకా సీమ 

దనింపతు. శు నే భూమి రొజులేళి విధవ కాగలదు, ఇది ని 

v 
యము, 


Oyu ఫే శ, అ న. ro bey 2 wy Br 0 6 
మనిట్య WYLLIE Kk యు HD తా; స్త్రి యః, 


నిర్ణ MH అత! మునే $0 ఆనివేళనమ్‌, 
nh 


ly 
ము ఈ: ౪ గ గా నంళ॥పవుల్‌ స్తీ లెల్లరు బిగ్గరగా నేగి 
di రీ బి ఎల యుత రులతీయు లటుఠు, రొజు గహ మంకు 


Pe) పంట రితవలంనుల టీ మా! rp x 
Ww టే ty: et} టీ fj టం టీ (ట్ర 00 (2) ox} wy bf శ్శబ్లమై యంథప 


కాసల్యా బైప భుజా చ తఖివ జననీ మమ, 
టట Mom 


mr 


నాశంసే యది శ్రీవేయు స్పర్వ తే శ గ్వరీ మిమామ్‌, 1; 
Wao టీని, మద్‌ రాణా, నాతథ్రి జీవింపరు, అట్టు జీవించి 


0న ఈ ౮9 మూ|త ము జీసింతురేయో, కాని అటు ఫై 
శీవింపగు, 


నీవే బటి హి మ మాతా శతుఖ్ను స్యాన్వవేక్ష యూ, 
[టల యం 5) కాసలాg ఖీరనూ ర్వినశిష్యతి, |b 
NEY చూచు గినుచు నొతల్రి సుని[త జీవించిన 


లీఫఏిలవ నిచ్చును. కొని దుఃఖము నొండిన వీరమాత కౌసల్య 
మా|$ ౫80 చును, 
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అతికాంత మతికాంత మనవాప్య మనోరథమ్‌, 
రాజ్యే రామ మనిక్షిప్య పితా మే వినశిప్యతి, 1 
సమయము మించిపోయినది, మించిపోయినది. తన చిర 


మనోరథమునెజవేరక రాముని రాజ్యాభిషిక్తుని చేయకయ నా 
తం[డి మరణించును. 


సిదారాః పితరం వృత్తం తసి న్కాలే హ్యుపస్థి తే, 
ఇథి 
[పేతకార్యేపు సర్వేను సంస్కరిష్యుంతి భూమివమ్‌, 18 
మా తండి మహారాజు మృతినందగా, ఆఅ సమయమున 
(పీత సంస్కారము అన్నియు చేయగలుగు భరత శ్మతుఘ్నులు 
కృతార్లులు. 
థి 
రమ్యచత్వరసంస్థానాం సువిభక్తమ హాపథామ్‌, 
హర్మ్య్మపాసాదసంపన్నాం సర్వరత్నవిభూపి.తామ్‌. 19 
గజాశ్వరథసంబాధాం తూర్యనాదవినాదితామ్‌, 
నర్వక ల్యాణసంపూర్ణాం హృపష్టవుష్టజనా కులామ్‌, 20 
ఆరామోద్యాననంపూర్ణాం సమాజోత్సవశాలినీమ్‌, 
సుఖితా విచరిష్యంతి రాజధానీం పితు ర్మమ. 91 


సుందరములైన నాఖుమార్గముల కూడలులు కలదియు, 
చక్కగా నేర్పరుపబడిన రాజమార్గములు కలదియు, ధనికభవన 
ములు, దేవాలయములు కలదియు, అన్ని రత్నములతో నలంక 
రీంపబడినడ యు, ఏనుగులు, గుజట్లిములు, రథములతో (కిక్కిరిసి 
నదియు, వివిధవాద్యముల (మోతలు కలదియు, సకల శుభము 


880 అయోధ్యా కాండము 


లకు నెలవైనదియు, హర్తాతిరేకముతో పుష్టినొందిన జనులు కొల 
దియు, ఉపఫవకములతో రాజోద్యానములతో నిండినదియు, 
ఉత్సవసమూహములతో నొప్పువది యగు నా తం[8 రాజధానిలో 
సుఖపడుయోగ న; కలవారు విహరింతురు. 
అపి సత్యవతిజ్లన నార్గం కుళీలినా వయమ్‌, 
నివృత్తే సమయే హ్యస్మిన్‌ నుఖితాః (పవిశేమ హి. 2౭ 
పదునాలుగు సంవత్సరముల పసన (ప్రతిజ్ఞను తీర్చు 
కొని, శేనుముగ నున్న రాముడితో గడువముగయగనే అరో 
ధ్యను [పవేశింతుమా ? 
పరిదవయమానస్య త స్యైవం సుమహాత్మనః, 
తిష్టతో రాజపు త్రస్య శర్వరీ సా౭త్యవర త లి లి 
దుహోత్ముతు రాజపుతు డగు అక్ష్ముణు తిట్టు పుపించు 
చునే యుండగా నా రాతి గతచిపోయెను, 
[ప్రభాతే Sn నూరే కారయిత్యా పటా ఇబ, 
అస్మిస్‌ భాగీరదీతీరే నుఖం సంఖారితా మయా, 24 
ఆంత తెల్లవారి సూర్యు SION, సు నక్ష లలు 
ఈ గంగాతీరముననే జడలు ధరించిగి. వారిని నేను” సుఖముగా: 
నది దాటించితిని, 
జటాధరా తౌ [దుమచీరవానసౌ 
మహాబలౌ కుంజరయూథపోపమౌ, 
వరేషుచాపాసిభరా పరంతపా 
వ్యపేక్షమాణా సహ సీతయా గతా. 


నే 
న! 
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గ 

మహాబలశాలులు, (శేవృ్వములగు ఏనుగులను పోలినవారు, 
శత్రువులను తపింపపేయువారు ఆగు నో రామలక్ష్మణు 
లట్టు జటాధారులై, నారవస్త్రములు దాల్చి, (శ్రేష్టములగు విల్ల 
మ్ములు, కత్తులు ధరించి, అన్ని వైపుల నవహితులె వాచుచు 
ఓ తాసమతులె పోయిరి. 


ఇత్యార్షే శత్రీమదామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
షడశీతితమః సర్గః, 
ఇట్లు బుషి హో క్షము, ఆదికావ్యమగు శీమదామాయణ 
ముం దయోధ్యాకాండమున ఎనుబదియాజవ సర్గము సంపూర్ణము 


న 


సపాశీతిత మః సర్గః - ఎనుబదియేడవ సర్గము 


గుహస్య వచనం [శ్రుత్వా భరతో భృశ మకియమ్‌, 
ధ్యానం జగామ తత్రైవ యత తచ్చుత మ[పియమ్‌. 1 
ఏ క్షణమున భరతుడు గుహుని వలన “రామలక్ష్మణులు 

జడలు ధరించి పోయిరని” తనకు మిక్కిలి అ(పియమగు మాట 
విననో, అప్పుడే తన యభిలషిత కార్యమున సంకట మేర్చడె నని 
చింతాశాంతు డయ్యేను. 

సుకుమారో మహాస త్వ స్పింటాస్కన్షో మహాభుజః, 

పుండరీకవిశాలాక్ష స్తరుణః (ప్రియదర్శనః. లై 

[(పత్యాశ్వస్య ముహుః ర్రం తు కాలం పరమదుర్మనాః, 

పపాత సహసా తోల్టై ర్ల్యతివిద్ధ ఇవ ద్విపః, 8 


సుకుమారుడు, మహాబలుడు, సింహవు మూపు వంటి 
మూపు కలవాడు ' పొడవైన భుజములు కలవాడు, కమలముల 
వలె విశాలములగు కన్నులు కలవాడు, యౌవనమునందున్న 
వాడు, చూచు సారికి కన్నులపండువగు వొడగు భరతు డట్ళు 
మిగుల కలత నంది, సము కింత యూరడిల్లి, తిరిగి యా బాధ 
సహింపలేక అంగశముచే పొడువబడిన యేనుగువలె నొక్కు 
మ్మడి నెలపై బడెను, 


తదవస్థం తు భరతం శతు ఘ్నోఒనంతరస్థితః, 
పరిష్వజ్య రురో దోచ్చై ర్విసంజ్ల శృోకకర్శితః, 4 
అటి మరవస్లనొందిన భరతు నాతని [పక్కనే యున్న 
6 గ్‌ 
శ|తుఘ్నుడు కౌగలించుకొని బిగ్గజ గా నేడ్సి దుఃఖముచే పీడ్పి 
తుడై తెలివిద ప్పెను, 
తత సర్వా సృ్పమాపేతు ర్మాతరో భరతస్య తాః, 
ఉపవానకృశా దీనా భరృవ్యననక గ్భితాః, ర్ట 
అపుడు భరృమరణముచే (సుక్కి దెన్యము నొంది, ఉప 
వాసముచే చిక్కిన తల్లులందరు భరతుని చెంత చేరిరి, 
తాశ్చ తం సతితం భూమౌ రుదంత్యః పర్యవారయన్‌, 
కౌసల్యా త్వనుస్ఫ త్యైనం దుర్మనాః పరిషన్వజే. 8 
వారట్టు నేలపై బడిన భరతుని చుట్టును చేరి, యేడ్వసా 


గిరి. కౌసల్య భరతు3 చెంతచేరి, మనస్సు కలత నొందగా, నత 
నిని కౌగలించుకొనెను. . 
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వత్సలా స్వం యథా వత్స ముపగూహ్య తపస్వినీ, 
పరిప(పచ్చ భరతం రుదంతీ శోకలాలపా, 7 
శోచసీయస్థితి కల కాసల్యయు భరతుని తన కన్నబిడ్డను 
వోలె కాగలించుకొని యేడ్చుచు శోకపరవశయె యిట్లనెను. 
పుతు! వ్యాధి ర్న తే కచ్చి చృరీరం పరిబాధతే, 
అద్య రాజకుల స్యాస్య త్వదధీనం హి జీవితమ్‌, గ్ర 
త్వాం దృష్ట్వా పుతు ! జ్రీవామి రామే సభాతృకే గతే, 
ఓ ఖై ఒడ 
వృత్తే దశర ఖే రాజ్ఞి నాథ ఏక స్వ మద్య నః. 9 
నాయనా 1 వ్యాధి యేదేని నీ శరీరమును బాధించుట లేదు 
కదా? ఈనాడు వాజకులమంతయు నిన్ను దూచుకొనియే 
జీవించు చున్నది, నాయనా | రాముడు లక్ష్మణునితో కలసి యడ 


వికి పోగా నేను నిన్ను చూచుకొనియే జీవించుచున్నాను. దశ 
రథ మహారాజు పురణింపగా నీ వొక్కడవే మా క్రిపుడు దిక్కు, 


కచ్చి న్ను లక్ష్మణ పుతు! శుతం తే కించి ద(పియమ్‌, 
పుత్రే వా౭ప్యేకపుతాయా సృహ భార్యే వనం గతే, 10 
నీ కెవ్వ రైనను లక్ష్మణుని గూర్చిగాని, ఏకవుతనగు నా 
కుమారుడు సతీసమేతుడె అడవికేగిన రాముని గూర్చిగాని అపి 
యము వినిపించిరా యేమి? 
స ముహూర్తం సమాశ్వస్య రుద న్నేవ మహాయశాః, 
కౌసల్యాం పరిసాంత్వ్యదం గుహం వచన మ[బవీత్‌, క్షే 
మహాకీ రిశాలియగు భరతు డట్లేడ్చుచునే యొకింత యూర 
డిల్లి, కౌసల్య నోదార్చి గుహున కిట్లనెను. 
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ఖాతా మే క్వావన [దాతా క్వ సీతా క్యచ లక్ష్మణః, 
అస్వప చృయనే కస్మిన్‌ కిం భుక్త్వా గుహ! శంస మేే.12 
ఓ గుహుడా | రాతి మా యన్న ఎచట నివసించెను ? 
సీత ఎచట నుండెను ? లక్ష్మణు డెచట రాతి గశపెను 9 వా 
రె పాన్ఫుపె పరుండిరో నాకు చెప్పుము. 


సోఒ(బవీ ద్భరతం హృషో నిషాడాధిపతి రుహః, 
రు ౧ 
యద్విథం ప్రతిపేబే చ రామే [పియహితేఒతిథౌ. 1: 
గుహు ఢంతట రామవృత్తాంతముకు ఇప్పు అవకాశము 
కలిగెనని సంతోషించిసవాడై, తనకు (పి ముడు హితు డగు 
రాము డతిథియె తన కడ కేతెంచగా తా నే యుపచార మొనరిం 
ఇెనో చెప్పెను, 
అన్న ముచ్చావచం భక్ష్లాః ఫలాని విసెధాని చ, 
రామా యాభ్యవహారార్థం బహు పోపహృతం మయా. | 4 
నేను బహువిధమగు అన్నము, నానావిధములగు భక్ష్య 
ములు, ఫలములు రాముని భోజనమునకై తెచ్చితిని, 


త తృర్వం (పత్యను జ్ఞానీ [దామ సృత్యపరా|క్రమః, 
నతు తతృ్రత్యగ్భవ్లా తృ క్ష్షజ్రథర్మ మనుస్మరన్‌, _ 15 
అమోఘపరా[కమముగల రాముడు వాని నన్నింటిని 
నీవే తీసికొమ్మనీ నన్ననుమతించెను. క్షతియధర్మమును 
స్మరించుచు వాని నాతడు తీసికొనలేదు. (దానము శ[తియ 
ధర్మము కాని స్వీకరించుట కాదు, ఒకవేళ పరిగహించినను 
బుషులనుండి మాతమే రాముడు గహించును.,) 
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న్‌ హ్యాను PE: (ప తిగాహ్యం సఖే! దేయం తు సర్వదా, 
ఇతి జే 


తి తేన వయం రాజు! న్ననునితా మహాత్మనా. 16 
అటి అడ ల లట fn, లల 
రాజా |! ఆ మహాత్ముడు నాతీ మి(తుడా | ఎల్లప్పు 


డును మే మొయవలసిన వారమే కాని, స్వీకరింపదగినవారము 
కాము", అని నమ్ము సమాధాన పజుచెను, 


విశే. రాముడు గుహు ననునయించుటకు కారణమిడి, 
గుహుడు స్వామిభక్తులలో (శేష్టుడు కాన ఆతడిచ్చిస ఫలాదులు 
భక్సిపూ తములే కావున శబర యిచ్చిన ఫలముబవలా, విదురు 
నింట భోజనమువలె పరమభాగవతు డిచ్చిన వగుటచే స్వీకా 
ర్యములే యెనన్క తనకు [పియతములైన తండి, తల్లులు 
మున్నగు నా రనేకుల నెడబాసినందున మనస్సు కలతపడ్కి పుణ్య 
నదితీఉమున ఉపవాసము చేయ నెంచి, రాముడు గుహుడిచ్చిన 
వానిసి స్వీకరిఎపలేదు. ఈ విషయము గుహుడును ఎబుగును, 


లక్ష్మణన సమానీతం పీత్వా వారి మహాయశాః, 
జాపవాస్యం తదాఒకార్టీ (ద్రాఘవ సృహ సీతయా. 1; 
మహాకీ రిశాలి యగు రాముడు లక్ష్మణుడు తెచ్చిన నీరు 
(తాగి భార్యతో గూడ ఉపవాసము చేసెను. 
తశ స్తు జల చేసే ౯9 లక్ష్మణో ఒప్యకరో | త్రదా, 
వాగ్యతా స్టే తయ స్పంధ్యాం సముపొసత సంహితాః.18 
అపుడు మిగిలిన నీరు (తావి లక్ష్మణుడును ఉపవసించెను, 


వారు మువ్వురును మౌనమవలంబింది యేకా[గతతో సంధ్యోళ్ట 
పొసన మాచరించిరి. 
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విశే. (అయోధ్యాకాండ $0వసర్గ 48-469 శోకములు 
చూడుడు) వెనుక క0వసర్గలో రాముడు మొదట సాయంసంధ్య 
నుపాసించిి తరునాత జలము (తాగెనని చెప్పి తిరిగి దానినే 
మజల వెప్పు ఈ సందర్భములో శ్రమము తప్పి ముందు నీరు 
[తాగెను, తరువాత సఎధ్యావందనము చేసె నను బెట్టు ? అనగా 
సత్యమే. ఈ0 సర్గలో చెప్పినదే సరిమెన క్రమము, ఇచట గుహు 
డిచ్చిన ఆహారమును రాముడు వల దనినాడే ? ఆయన ఏ అహా 
రము స్వీకరించెనని ఆంకాక్ష కలుగగా దానికి సమాధానముగ 
లక్ష్మణుడు తెచ్చిన జలములు (తాగెనని మొదటచె ప్పెనేకాని 
ఇచట క్రమము వివకితము కాలేదు. సరియే, మువ్వురును 
సంధ్యావందన మాచరించు బెట్టు? సీత సంధ్య నుపొసించుట కుద 
రదు కదా అన్నచో ఆమెకును సంధ్యాకాలమున ధ్యానము, 
జపము మున్నగునవి చెయదగిన వె, 


సౌమి|తిస్తు తతః పశ్చా దకరో తృ్వ్వాస్తరం శుభమ్‌, 
సయ మా స్ట పి కీ|ప ఘవకొరణాతి, 
స్వయ మ స్‌ బర్జీం ఎ తీ(పుం రాఘవకారణాత్‌,. 1౪ 
అక్ష్ముణయు ఢట్టు నీరు తాగి, శీమమే రాముని కొటకె 
దర్భలు స్వయముగ తెచ్చి, వానితో చక్కని శయనమును 
నిర్మించెను, 
తస్మి న్నమావిళ [చామ స్ప్వాన్తరే సహ సీతయా, 
(పక్షాళ్య చ తయోః పాదా వపచ[కామ లక్ష్మణః 2{ 
ఆ భొన్సుమై రాముడు సీతతో కలసి యుపవిష్టు డయ్యును. 
లక్ష్మణుడు (గంగాతీరమున సంచరించుట బే బురదగొట్టుకొనిన) 
వారి పొదములు కడిగి యట నుండి వెడలిపోయును, (ఇచట 
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లక్ష్మణుడు రాముని పాదములు సయ ముగ కడిగాను. సీతాదేవి 
యట్లు కడుగుకొనుటకు నీరు తెచ్చి ఇచ్చానని భావము.) 


కుత్త త్త దింగుదీమూల మిద మేవచ తత కమ, 
యస్మి [నామశ్చ కీతా చ రా[తిం తాం శయితా Smit 


ఇదియే గారచెట్టు మొదలు, ఇదియే వారి పొన్ఫు కుపయో 
గించిన దర్భగడ్డి. ఇచటనే రామలక్ష్మణు లా రాత్రి నిదురించిరి, 


నియమ్య పృ తు తలాంగుళి[త వాస్‌ 
(0) 
శరై న్ఫుపూర్ణా విషుధీ పరంత్ర వః, 
fs అలీ uf ఒభ్య గ న 
మహ దను స్య ముపోహ్య లక్ష్మణో 
నిశా మతిష త్పరితో౬ స్య కేవలమ్‌, లెల్ల 
® 
శ|తువులను పీడించువాడగు లక్ష్మణుడు అల్లె తాటి దెబ్బ. 
శరీరమునకు తాకకుండునట్లు అతెమునుు హస్తకవచమును, 
ధరించి, వెనుక మూపునకు బాణములతి' నిండిన ర0డమ్ముల. 
పొదులు కట్టుకొని, నారి సంధించిన పెద్ద విల్లు చేతబట్టి శయన 
ముపై నిదురింపక (సీతారాముల కన్నివైవులనుండి రక్షణము 
కొటికు) (పదక్షణముగ నిచట తిరుగ సాగెను. 


తత స్వ్వహం చోతమచావబాణధృత్‌ 
స్థితో ఒభవం తత స య[త లక్ష్మణః, 
అతంద్రిఖర్‌ జాతిభి రాతకార్ముకె. 
ఇ జం“ ఈకా 
ర్మ హేందుక బ్బం పరిపొలయం స్తదా. 98: 


అపుడు నేనును ఉతనుమగు వింటిని, బాణములను 
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ఇదద 


ధరించి, విండ్లు భరించిన మా బంధువులతో కూడి మ హేరయ్యి 
సమానుడగు రాముని కాపొడుదు లక్ష్మణుడున్న చోటనే నిలిచిత్రివ 


ఇ త్యార్డే శీమదామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాంజే 
సప్తాశీతితమః. సర్గః, 


ఇటు బుపి[పోక్తము, ఆదికాష్య మగు త్రీము దామాయణమ = 
fr) | 
తయోధ్యాకాండమున ఎనుబడియే డవ సర్గము సషమూవకు. 


rr. ప 


అష్టాశీతితమః సర్గః = ఎనుబదియెనిమిదవ సర్గము 


త చ్చుుత్వా నివుణం సర్వం ఖత స్సహ మం|తిభి? 
జంగుదీమూల నూగమ్య రామశ య్యా నువేక్ష్య తాన్‌, | 
అ|బవీ జననీ సర్వా ఇహ తేన మహాత్మనా, 

శర్వరీ నయితా భూమా విద మన్య విమర్చితమ్‌, లై 


భరతు కట్టు పలికినది శద్ధగా విని, మంతులతో గూశ్ర 
యా గార చెట్టు మొదలు చేరి, యచట గాముని దర్శక య్యను 
చూచి తల్లు లొల్లర కిట్లు చెప్పెను -_ “అమ్మా |! ఇచటనే మహో 
త్కుడగు రాము జా రాతి శయనించినాడు. ఈ|పదెళ మాతడు 
శయనించుటచే నిలిగియై న్నది. 


దుహాభాగక్కలీనేన మహాభాగేన ధీమతా, 
జాతో దశరథే నోర్వ్యాం న రామ స్స్వప్త మర్హతి. గి 
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వమహాభాగ్యవంత మగు ఇక్షాకువంశమున బుట్టినవాడును 
మహాభాగ్యావంతుడును ధిమంతుడును అగు దశరథమహారాజు 
wn జస్మిం* ఎన రాముడు భూమిపై నిదురింపదగడు. 
ఆజినోత్తరసంస్లీరే వరా స్తరణనంచయే, 
భయిత్వొ పురుషవ్యా[ 1 కథం శేతే మహితటే, 4 


లా న నాల్‌ చాలా లం ఆల జీ 
మెత్తని జింకళోలు మొన సఫణుదబడిన డేష్మములెన పజఖుపు 


ఖపె నియరించిన నరము డగు రాము కటు భూమిపెి శయ 
చ | టు శ 
శం రం పం 


పాసాదా[గ విమానేషు వలభీషు చ సర్వడా, 
హెమరాజత లతా ళల వరాస్తరణశాలిప్సు, ర్‌ 


పువ్పసంచయచ్చత్రేషు ప Te దేనా గరుగందిము, 


పాండురా[భ[పకాశేము శుక నసంఘరుతేపు చ. | 
(పాసాదవరవ ర్యేషు శీత వత్చు సగర రం, 
ఉఊషిత్యా నురుక్ల ల్పేషు కృతకాంచనభి త్రిషు. 7 


గీత వాది[తనిర్హపై. ర్వరాభరణనిన్వనైః, 

మృదంగవరళ వై శ్చ సతతం [పతిబోధెతః. స 

వందిభీ ర్వందిశః కాలే బహుభి స్ఫ్పూతమాగధై?, 

గాథాభి రనురూపాఖి స్పుతిభి శ్చ పరంతపః. 9 ఫ్ర 
శ్మతువులను తపింపజేయునట్టి రాముడు విమానముల వలె 


నున్న రాజభవన ముల పై భాగములందును. కూటాగారము 
లందును, బంగారముతో, వెండితో నిర్మించబడిన భూతలము2ం 
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కలవియు, (శేష్టములగు చిితకంబళ ములు పజుచబడినవియు, 
వివిధవర్ణములుకల పూవు లనేకము లలంకరింపబడినవియు, 
చందనము, అగరువుల ధూపముల సుగంధము కలవియు 
తలని మేసుముల వలె పకాశించునవియు చిలుకలగుం పుల 
వ్‌ పుట కలవియు, ఉత్తమ రాజభవనములతో నెల్ల గేష్ష్లమెన 
వియ్క చల్లదనము కలవియు, కర్ఫూరాదుల గంథము కల వియు, 
అగు మహాభవనములలో నిదురించి, వొటల్సు వాని ననుసర్కి 
చిన వీణాదిధ్యనులతో పరిచారికలు చేతులక్కు పొదములక్ర 
ధరించిన కంకణములు నూవురములు? మున్నగు యాభరణముల 
శింజారపములత్కో మద్దెలల విశేషధ్వనులతో ఎల్హవుడు మేల్కొ 
లుపబడినవాడె |పాతఃవాలమున వందులచే, నూతులచే, మాగ 
ధులచే అనుగుణములగు గద్య విశేషములతో, సో[తపబంధము 
అలో నుతింపబడినవాడే, 


అశ ద్దైయ మిదం లోకే న సత్యం [పఠిభాతి మా, 
ను హ్యతే ఖలు నే భావ స్స పోయ మితి మే మతిః, 
రాము డిట్టు తృణశయనముపె శయనించుట నాకు నమ్మ 
దగిన మాటగా తోచదు, నాకిది సత్య మనిపించుటలేదు. నా 


హృవయము తనివి ద ప్పెనా ఏమి ? ఇది అంతయు కలయేమో 
అనిసించుచున్నది, 


న నూనం రైవతం కించి త్కాలేన బలవత్తరమ్‌, 
యత దాశరధీ రామో భూమా వేవ శయీత నః 11 


నిశ్చయనుగ దైవము కాలముకంటె బలవత రము కాదు, 
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ఏల యన దశర థమహారాజ వుతుడగు రాముడును ఈ కాలమున 
భూమిమిోదనే శ యనింపవలసివచ్చెను కదా, 
విదేటారాజస్య నుతా సీతా చ [టియదర్శనా, 
దయితా శయితా భూమౌ న్ఫుమా దశరథస్య చ, 12 
విదేహరాజు కూతురు, కన్నుల పండువగా నొప్పునట్టిది, 
రామునకు |పాణుములకన్న (పీతిపాత్రురాలు, దశరథమహారాజు. 
కోడలగు సీతయు నేలపై పరుండెనే,. 
ఇయం శ య్యా మమ భాతు రిదం హి సరివ రితమ్‌, 
స్టండిలే కధినే సర్వం గాత్రై ర్విమృదితం తృణమ్‌, 18 
ఇచట నా యన్న శయనింపను. ఇచట దొరతెను, ఈ కఠి 
నమైన నేలపె నున్న ఈ దర్భలన్నియు రాముని దొరలుటబే 
నలిగియున్నవి. 
మన్యే సాభరణా సుప్తా సీతాఒస్మి ఖృంపనోత్తమే, 
తత తత్ర హి దృశ్యంతే సక్తాః క నక బిందనవః. 14 
జః య. తమశయనము పైననే సీత శ్రమవశముచే తన 
యాధరణముబు తీయకడే పరుంజె;ని తలంతును, ఏలయన 
అట నట ఈ పొన్సుపె బంగారు పొడి రాలి ఆగుపడుచున్నది. 


ఉత్తరీయ మిహాజ2 సకం సువ్యక్తం కళత్ర రు౪ తడి”, 
తగా హ్యేతే (ప్రకాశంతే సకాః కాశయుతంతనః 15 
ఆమె శయనించినపు డామె చీరపైకొంగు ఇచట తగిలి 
యుండును, కావుననే అట నట పట్టుదారములు తగులుకొని 
(వ ఇంనించుచు న్నవి. 


842 అయోధాక్టి కాండము 


మన్యే భరు సుఖా శయ్యా యేన బాలా తపస్వినీ, 
సుకుమారి సతీ దుఃఖం న విజానాతి మైథిలీ క 
భర్త పాన్పు ఎట్టిదెనను (కఠినమైనను, మృదు లమైన్సు) 
పతి[వత కది సుఖనునే కలిగించునని తఐంతువు. ఏల యన 
సుకుమారియు, పత్మివతయు అగు సీత ఈ శయనముమై శు 
నించియు దుఃఖము నెజుగకున్నది. 
ఈచదృ॥0 రాఘవ శయ్యా మధి తే హ్యనాథవ త, {7 
అయ్యో! నే నెంత [కూరుడను | నావలన కడా పకి 
సహితుడగు రాముశు దిక్కులేనివానివలె నిట్టి (కిన) శయ్యపె 
శయనించు చున్న నాధు, 


సార్వభొ మకులే జాత సృర్వలోకన్య సమ్మ శీ 8 


~~ 


సర్వలోక్ర [టయ స్త్యకా్య రాజ్యం నుఖ మనుత ముకు. |; 
సజ మిందీన గః; ఇట్ట యో రకా క్ష; (మియదర్శునః, 
సుఖభాగీ న మల శృయితో భువి రాఘవః. [0 
రాముడు సొగ్యభాములగు. రాజుల వంశమున బుట్టున వాడు, 
(పజల కెల్లరకు అనుకూలుడు, |పీకినాతు సు, నల్ల కలువ వంటి 
శరీరచ్యాయ కలవాడు, ఎటజ్జని కన్నులు కలవాడు, చూచువారి 
కానందసు గూర్చువాడు,సుఖములు పొందదగినవాడు, దుఃఖము 
లఅలనుఖభవింపదగడు, అట్టి యన్న రాఘవుడు సర్వోత్త మములగు 
సుఖముల కాల వాలమైన రాజ్యము వీడి యెట్లు నేలపై శయ 
నించెను ? 


ఎనువదియె నిమిట వ సర్గ ము 


848 
ధన్యః ఖలు మహాభాగో లక్ష్మణ న్న ఖభలక్షఖః?, 
[బాతరం విషమే కాలే యో రాను మనువర్త శే. 20 


మహా భాగ్యశాలి, శుభలక్షణయుకు డగు లక్ష్మణుడు కష 
కాలమున ఆన్న్మయగు రము ననుసరించు చున్నాడు అతడు నిజ 


 సిద్హ్రారా ఖలు వైదేహీ పతిం యా౭నుగతా వనమ్‌, 
పరర సరయూ స్సర్వే హ్‌నా సైన మహాత్మనా. 91 
భర్తను వెంబడించి యడవి కేగిన సీతాదేవి కృతాగ్గు రాలు. 
మహాత్ముడగు రాము నెడబాసిన మేమం “జము - మా సేవ నత 
డంగీకరింఛచునో లేదో యని సంధేహాత్యులమై యున్నాము, 


ళ్‌ నా శ క జ లః చ 
అకర్హధాలా పృథివీ శూన్యేవ పతిభాతి మా, 
గతే దశరశో స్వర్గం ఇమే చార్య మాటే .2: 
దశరథ మహారాజు స్వర్గసు డి, రాము డవికి పోగా రక్ష 
కుడగు [ప్రభానపురుషుడు తేని మూ భూ ఎ నాకు హూన్వ ముగా 


తోచు ఘఏన్నది. 


స ఇ [గార యే ర్‌శ్శి న్మన; ఆర్బి ప్రసుంధ రాసు, 
థి 

వవేజపి వసథ స్తస్య నాహువీ రా ఖిర CN ర్తి! 

రాము డడఫిలోనే నివసించుచున్నను, అతని భుజబల 


ముచే కాపొడబడిన మూ పుడమి నే పొమంతుడును మనస్సులో 
నైనను కోరుటబేదు. | 


§44 అయోధ్యా కొంత; 


శూన్యనంవరణార క్షా మయం్మతితహాయద్విపామ్‌, 
అపొవృతవురద్వారాం రాజధానీ మరక్షతామ్‌, 94 
అ్మ్యప్రహృవ్చబలొ౦ న్యూనాం విసమగ్థా మనావృతాక్స్‌, 


శ|తవో నాభిమన్యంతే భక్షా న్విషకృతా నివ, 25 


ఇపు డయోధ్యలో (పొకారములకు కావలివాండు లేళ్పు, 
గుజైములు, ఏనుగులను నంరక్షించు రౌతులు వానిని కట్టి వేయుట 
లేదు. నగరద్వారములు తెలటువబడియున్నవి. రాజధానిలో తగ 
రక్షణ సన్నాహమే లేదు, సైన్యము సంతోషము లేనిదైయున్నది, 
నగర మన్ని యెడల కొజవడి, క్లేశము: లో జిక్కి, బాహ్యారక్ష కులు 
లేనిదైయ. న్నది. ఇ ట్రన్ని విధములుగ శత్రువుల కయోధ్య సులభ 
సాధ్య వుయినను, శతురాజు లీ నగరమును విషము కలిపిన 
పిండివంటను వలె కబళింప నుద్యమంచుటలేటు 


అద్య (ప్రభృతి భూమౌ తు శయిప్యేఒహం తృణేషు వా, 
ఫలమూలాశనో నిత్యం జటాచీరాణి ధారయన్‌, TY; 


తన్యార్థ ముత్తరం కాలం నివత్చ్యామి సుఖం వనే, 
తం |వతశవ మాముచ్య నాస్య మిథ్యా భవిష్యతి, 97 


3 నిటుపై పండ్లు, దాంపలు తినుచు. జటలు, నారబట్టలు 
ధరించి నేలపైననో, గడ్డి పైననో +యనించెడను. రాము డిప్పటి 
డట కనుభవించిన వనవానకాలము గడువగా, తక్కిన సమ 
యమును స నాతనికి బదులుగా నతవిలో సుఖముగ గడపెదను. 
అన్న నాతని (ప్రతిజన౦డి విడిపింతును. నే నిటు చేయుటచే 

జా య 
ఆయ న (పతిజ్ఞ అసత్య: కానేజదు., 


ఎనుబదియెనిమిన సర్గము 845 


వనంతం భాాతు రశ్టాయ శతు ఘ్నో మా౭నువత్స్యతి, 
అక్ష్మణీన సహ త్వార్యో హ్యయోధ్యాం పాలయిష్యతి, 28 
నా యన్నకై న నడవిలో నుండగా శతుఘ్నుకున న్నను 
సరించును. పూజ్యు డగు రామురు లక్ష్మణునితో గూడి యయో 
ధ్యను పరిపాలించును, 
అభి షే క్ష్యంతి కాక్రుత్‌స్థ మయోధ్యాయః*ం ద్విజాతయః, 
అపి మే దేవతా? కుర్యు రిమం సత్యం మనోరథమ్‌, 29 
అయోధ్యలో [బాహ్మాణులు రాముని రాజ్యమునం దభిషే 
కింతురు. భవత లీ కోరికను సఫలము చేయుదురా | 
పసాద్యమాన శిరసా మయా స్వయం 
బహు[పకారం యది నాభిపత్స్యతే, 
తతో౬నువత్స్యామి చిరాయ రాఘవం 
వనే వన న్నార్గ వి వూ ముపేక్షితుమ్‌, 80 
నేను శిరము వంచికొని యనేకరీతుల నా యన్నను పస 
న్నుని ఇనికొన | జయత్సింతు .ఒ.. అప్పటికిని అత డంగీకరింప 
కున్నచో చిరకాలము నే నతనినే యంటి పెట్టుకొని య శవితో నివ 
సింతును. కాముడు నన్ను పేక్షించుట యుకముగాదు అని విల 
పించెను. 
ఇ జ్య్యార్తే శీమ[చామా7౫ు లే అదికావ్యే అయా భ్యాకాండే 
అల్లూ శీతి చ ఘః సర్గః, 
ఇట్లు బు [పోక్తము, ఆదికాప్యమగు త్రీమ్మదొమాయణమం 
దయోధాగకాండవు.న ఎనుబది మెనిమిదవ సర్గము, సంవూర్ణము, 


వారా కావాల 


ఏకోననవతితమః సర్గః - ఎనుబదితొమ్మిదవ సర్గము 


వ్యు న ౫ తీ9౦ తు తత్ర ళ్‌ గంగాకూలే స ర ముక, 
జరతః కాల్య ముళ్లాయ 4 సతు ఘు మిద మఫీశ్‌ l 


రఘువంశసంభూతు డగు భరతు డొ రాతి గంగాతీర 
ముననే నివసించి, వేకువనే లేచి శతుఘ్నున కిట్టనెను 


శత్రు ఘ్నోత్తిష్ట కిం శేషే నిషాదాధివతిం గుహామ్‌, 


Pry 


కీఘ నూనయ భద్రం తే తారయిష్యతి వాహినీమ్‌, 9 


శతుఘ్వూ | లెమ్ము, ఇంకను. నిమరించుదుంటి వేల ? 
శ్నీభఘమే నిషాదరాజగు గుహుని రావింపుము. నీకు శుభమగు 
గాక ! గుహు డీ సేవను నది దాటింపగలడు, 


జూగర్మి నాహం న్వపిమి తయేవాఇర్యం ళల యున్‌, 
ఇ త్యేవ హబపీ ద్భాతా శ|[చుఘ్నా౭పి |పచోదితః. 8 
శ|తుఘ్నుడును భరతునిచే నట్టు (పేరితుడై “అన్నా | ఆరు 
డగు రామునే మదిలో ఉలంపుచు నేను జాగరమే వేయుచుంటిని 
కాని నిదురించుట బేడు ' 


ఇతి సంవదతో రేవ మన్యోన్యం నరసింహమయో:, 
wy (పొౌంజలి? కాలే గుపిబూ భరత నటల త: ణీ 
అని యిట్లు నర శేఘు లిరువురు సంభాపించుచుండగా, 


గుహుడు తగు సమయమున వచ్చి, పశామ మొనర్చి భరతున 
కిట్లనెను, 


ఎనుడదితొయ్మిదవ సర్గము లశ? 


కచ్చి కృుఖం నదీతి రే౬ వాత్సీః కాకుత్‌ న | శర్వరిమ్‌, 
కచ్చి త్తే సహా సైన్యస్య తావ తృర్వ మనామయన్‌:, శ్ర 
ఓ కాకుత్‌స్తుడా! నదీతీరమున రాతి సుఖముగ నుంటివా? 
నీకును నీ సైన్యముకకును కుశలమే కదా! 


గుహస్య వచనం శుత్వా తత్తు స్నేహా దుదీరితమ్‌, 

రామ స్యానువళో వాక్యం భరతోఒపీద మబవీత్‌, 8 

రామాయత్తు డగు భరతుడును ప్రీతితో గుహుడు పలికిన 
వచన మాలించి యతని కిట్టనెను. 


సుఖా న శర్వరీ రాజన్‌ ! పూజితా శ్చాపి తే వయమ్‌, 
గంగాం తు నౌఖి ర్చహ్వాఖి రాశా నృంతారయంతు నక, 


నిషాదరొజా 1 రాతి మా కిచట సుఖముగ గడచినది. నీ 
వును మమ్ము సత్కరిందితిపి. ఇటుసి మాదాసులు మమ్ము ఫలు 
సావల పినెక్సి ౦చి యీ నది దాటింపవలెను, 
తతో గుహా సృంత్వరితం (శుత్వా భరతశాసనము, 
ప్రతి (ప్రవిశ్య నగరం తం జ్ఞాతిజన మబవీత్‌, ప్ర 
భరతు నాజ్జ విన్మి గుహుడు వెంటనే తన నగరమును 
(మవేశించి తన బంధువుల రట్టనెను. 
ఉత్తిష్టక (ప్రబుధ్యధ్వ౧ భద మసు చవ స్పదా, 
నావ సృమనుకర్ష థ్వం తారయి ప్యూమ వాహినీషీ?, 9 


మేల్కొనుడు, లెండు. మో కెల్టవుడు శుభ మగుగాక ! పడ 


848 అయోధ్యా కాండము 


వలను లాగికొనిరండు. భరతుడు మున్నగు భారిని నది దాటించు 
దుము. 


ణే తథోకా సము తాయ త్వరితా రాజశాననాత్‌, 
వంచనావాం శతా న్యాప నమానిన్యు స్పమంతతః. 10 
గుహు తట్టు వారికి చెప్పగా, రాజశొసనము ననుసరించి 


వారు వేగింపడుచు అన్నివైవులనుండి ఐదువందల పడవలను 
లాగికొని వచ్చిరి, 


అన్యా స్వస్తిక విజయా మహాఘంటాధరా పరా; 
స 42 

గోభమానాః పతా క్రాభి ర్యుక్తవాహా స్పుసంహతాః, tl 

అట్టు తెచ్చిన ఐదువందల చిన్నవడవలు కక, స్వస్తిక 
మను రచనావిశేషముతోడ (రెండు పెద్ద పడవలు జంటగా చేసి 
నపుడు) నాలు కోణ ములలో పెద్దగంటలు కట్టబడినవై, రాజా 
రము లగుటచే బంగారవు పూతతో శోభిల్లుచు, కొయ్యతో నావ 
లకు గోడలు నిర్మించి, కిటికీలు పెట్టుటచే పెనుగాలి [పసరింపక 
ఉదితముగ మా;త్రమే గాలి వీచుట కలవ్కి బాగుగా యినుప 
చీలతో బిగియగొట్లబడిన దృథముగనున్న పెద పడవలు కూడ 
€ యి 

తెచ్చిరి. 


తత న్స కాస్తిక వి జ్రేయాం పొండుక్రంబళ సంవృతామ్‌, 
ననంచిఘోసో0 క ల్యాణీ౦ గుహూ నావ ముసాహరత్‌, 
తా మారురోహ భరత శృతుభఘ్న శ్చ మహాబలః, 


అనంతరము  స్వాస్తికరచనావిశిష్ట్రములగు  పెద్దనావల 
నడుమ తెల్లని కంబళతో కప్పబడిన తల (కింది) ప్రదేశము 
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కలిగి, హర్ష జనకములగు కింకిఃఠి మున్నగువాని గణాగణ శబ్ద 
ముతో కూడినదెన, నుందరమగు నావను గుహుడు స్వయముగ 
తెచ్చెను, భరతుడును్తు మహాబలు డగు శతుఘ్నుడును ఆ నావ 
నెక్కిరి, 


కౌసల్యా చ సుమి[తా చ యా శ్చాన్యా రాజయాషితః.18 
పురోహిత శ్చ తత్పూర్యం గురవో (బాహ్మణా శ్చ యే, 
అనంతరం రాజదారా స్తథైవ శకటాపణాః, 14 


మొదట పురోహితుడు గురువులు బ్రాహ్మణులు వా 
వెనుక కౌసల్య మున్నగు రాణులు వారి వాహనములు, వివిధ 
పదార్థములును వేతొక స్వస్తిక రచనా విశిష్టమగు నావపె ఎక్కింప 
జ్రేయబడిరి, 


అనాస మాడిపయతాం తీరం వాప్యవగాహతామ్‌, 


భాండాని చాదదానానాం ఘోష స్రిదివ మనస్పృృశత్‌,15 


తాము నివసించిన (ప్రదేశమును తగులబెట్టు వారి 
యొక్కయు పడవలపై నెక్కుటకు రేవులో దిగుచున్నవారి 
యొక్కయు కలకలము మిన్ను ముట్టెను, | 


పతాకిన్య సు తా నావ న్ఫ్యయం దాశె రధిషితాః, 
వహంతోక్ట జన మారూథఢం తదా సంపేతు రాశుగాః 16 
చెంబడివారు పడవలనెక్కి, తెరచాప లెత్తిరి, జను లా 
పడవలలో కూర్చుండిరి. అవు డాపడవ లనాయాసముగ శీఘమే 
పోయినవి, 
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న ఆడి ళో చే 
దు 


క" ద[త వహంతి స్మ aw నయుగ్యం నజ. వహొధనమ్‌, VT 


a 


శొావలలో కొన్చా న్రీలత్కో వటీకొన్ని పడవలు అమూల్య, 
ములగు కథశకటాదులన్ము ఎద్దులు, కంచరగాడఉదలనంటి బకువు 
లాగు జంతువులను తీసికొనిపోయెను, 


ణా స్మ గత్వా పదం తీర మవరోప్య చ తం జర్‌, తా 
నివృత్తాః కాండచి[తాణి [కియంతే దాశ బంధుథఖి;ః 8 


చెంబడి ౫ రటు లా జనుగు పడ పల పె నది కవ్యలిగట్టు 
నకు తీసికొనిపోయి, యచట చింపి, పెకుకకు మజలి పడవలలో 
బరువు లేకుండుటచే తేలికగనున్న ఆ ప*పలను విచి|తముగ 
నడువ సాగిరి. 


స వెజయంతా స్తు గజా గబారోహ్మపచోదితాః, 


తరంత నస్క (పకాళంతే సథ్వజా ధవ పర్వతాః, [9 


రాజగృహములతో కూడిన ఏనుగులు మావటిం[డచే వురి 
గొల్పబడినవై నదిదాటుచు నడచుచున్న పర్వతముల వలి (పకా 
శించినవి. (రాజులు ఏనుగుల పె చిన్న గృహములు కట్టించి, 
వానిపై కూరుచుండి ప్రయాణముచేయుదురు, కావున అట్టి గృహ 
ములతో కూడిన ఏనుగులు పోవుచుండగా పర్వతములు నడచు 
చున్నట్టు లుండెను, ఇచట ధ్వజ గతా అను థాతువును బట్టి 
సధ్వజాం అనగా పోవుచున్న అని అర్థము గవపత తాత యమున 
చెప్పబడినది). 


ఎనుబదితొమ్మిదవ సర్గము 


తత 
చ ల గ షం ns mrs ఒర 5 క గని 
నాట స్త్‌ ఎరుపు CAE ఫ్రె ఇరు స్తథా పరే, 
గ 5 క. Ua ఎ 
అన్యే కుంభఘటై స్తిరు రన్యే శేరు శ్చ బాహుభిః, ౪౯ 


నదిని.కొందరు నావణనేక్కియ్ము దడ. ణీకొందరు తెస్కుల 
శూర్చుండియు, ఇంకను కొందరు ఏనుగుల కుంభస్థలము ల 
నాక్కియుు మటీకొందరు చేతులతో నీవయు దాటిరి, 


fe fg 


సా పుణ్యా థ్వజినీ గంగా వాశై స్పంతారితా స్వయమ్‌. , 
మెలే ముహూర్త ప్రయయౌ (పయోగవన ముత్తమమ్‌.! | 
గంగా జలస్సర్శచే పవితమైన యా సేన చెంబడివారివే 
జాటింప బడినద్కై మైత మను ముహూర్త మందు (శేషఘమగు 
[మయాగపనము చేరెను, 
విశే. ముహూర్తమన ౭ ఘడియలు, దినమునకు 15 ముహూ 
ఆతర్తములు. అందు మూడప ముహూర్తము మై[త మనబడును, 
ఆశ్వాసయిత్వా చ చమూం మహాత్మా 
ని వేశయిత్వా చ యథోపజోషమ్‌, 
(దష్టుం భరద్వాజ మృషి[పవర్య 
మృత్విగ్వ త స్ఫృన్‌ భరతః పతస్థే, ల్ల 
అంత మహాత్స్ము డగు భరతుడు తాను [ప్రయాణమున 
నలుసియు, ఏ శ్రమయు లేనివారిపలె సైన్యము నూరడిల్లజేసి, 
యయుథాసుఖముగ వారిని విడియజేస్మి వసిష్టాది బుత్విజులతో గూడి 
౭యిపషి శేఘ్రడగు భరద్వాజ ని దర్శింప వెడలెను, 
స బాహ్మణస్యాఒశమ మభ్యుపేత్య 
మహాత్మనో దేవపురోహితస్య, 
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దదర్శ రమ్యోట జవృక్షు య ల ల. 
మహద్వనం విప్రవరస్య రమ్యమ్‌, లిలి 
భరతు డచట వేదవిసడును, మహాజానముకలవాడును, 
_ (బృహస్పతి కుమారు డగుటచే) దేవపురోహితుడును, విపశేపు 
డగు భరద్వాజుని సుందరములగు పర్గశాలలు, టెట్టగుంవులు 
కల చక్కని మభఃవనమును: చూ శె ము, 
ఇత్యార్షే శ్రీను దామాయశజోే ఆదికాన్యే అరయోధ్యాకాండే 
ఏకోననవతితమః సర్గః, 

ఇట్లు బుహి|పోకము, అదికావ్య మగు శ్రీమదదొమాయణ మం 
దయోధ్యాకాండమున ఎనుబది జొ మ్మదవ సర్గము సంపూర్ణము, 


కా లీ లాలు 


నవతిత మః సర్గ; = తొంబదవ సర్గము 


భరద్వాజా శమం దృష్ట్వా (కోశా Bs నరర్షభః, 
బలం సర్వ మవస్థాష్య జగామ సహ మంతిభిః, 1 
పద్భ్యా మేవ హి ధర్మజ్ఞ న్యస్తశ స్ర్రపరిచ్చదః, 
వనానో వానస్‌ కామనే వరోధాయ పరో భసమ్‌; ల్లి 


ధర్మ మెజిగినవాజును, నర్రేఘుడును అగు భరతుడు 
భరద్వాజ నాశమమును చూచి. [కోసుదూరమునకు ముంటే 
నెన్యమును నిలిపివైెచి, ఆయుధములు, ఆభరణములు వీడి, 
రెండు పట్టువస్త్రములు కట్టుకొని, పురోహితుని ముందిడుకొసి 
మంత్రిసమేతుడై కాలినడకనే యట కేగెను. 
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తత. స్పందర్శనె తస్య భరద్వాజస్య రాఘవః, 
మం|తిణ న్తా నవన్హాప్య జగా మానుప్పరోహితమ్‌, గె 


భరతు డట్లా_ శమమున (ప్రవేశించి, భరద్వాజుని దూర 
మున నుండి చూచుటతోడనే మంతుల నటనే నిలిపి, పురోహి 
తుడు ముందు నడువగా తా నాతని వెనుకనే ముని కడ కేగెను. 


వసివృ్యమథ దృ ఫ్వైవ భరద్వాజో మహాతపాః, 

సంచచాలాజజఒనసనా తూరం శయ్యా నర్శ్యమితి [బుసన్‌. శ 
జి ద్ర య 

"అంత వసిఘుని చూచినదే తడవుగా మహాతపస్వి యగు 


భరద్వాజుడు - శిష్యుల కర్ణము తెచ్చుట కాజాపించుచునే 
యాసనమునుండి లేచి నిలచెను 


సమాగమ్య వసిషపైన భరతే నాభివాదితః, 
అబుద్ద్యత మహో జేజా స్ఫుతం దశరథస్య తమ్‌ స్‌, 


మహాతేజశ్శాలియగు భరద్వాజుడును వసిఘ్రుని కలసికొని, 

భరతుడు తనకు (ప్రణమిళ్రగా, వసిఘ్రునితో వచ్చిన వా డఫ 
టచే నతనిని దశరథతనయు డగు భరతునిగా నెణీంగాను. 

తాభ్యా మర్హ్యం చ పాద్యం చ దత్వా పశ్చా త్సలాని చ, 

అనుపూర్వ్యా చ్చ ధర్మజ్ఞః ప్మవచ్భ్చ కుశలం కులే, 6 

ధర్మజ్ఞు డగు భరద్వాజముని మొదట వసిఘునకు, తరు 

వాత భరతునకును అర్హ్యము, పొడ్యముల నొసగి ఫలముల. 


నిచ్చి, వసిఘుని, భరతుని-కుటుం బకుశల మడిగెను. 
23) 


శీర్‌ 4 అయోధ్యా కాండ'। 


అయోధ్యాయా౦ బలే కోశే మి[తే వ్వపి చ మంతిమ, 
జూనన్‌ దశరథం వృత్తం న రాజాన ముదాహరత్‌, 

ఆ ముని అయోధ్యానగరవాసులకు, సైన్యమునకు, క్రో 

గారమునక్కు మితుులక్కు మంతుులకును కుశల మడిగెన 


దశరథుని మరణవార్త నెజిగియుండుటచే, నతని విషయము పః 
కలేదు. 


వసిషో భరత శెఎనం ప(ప్రచ్చతు రనామయమ్‌. 
0 Gan 
శరీరేఒగ్నిషమ వృక్షేషు శిమ్యేషు మృగపక్షిషు. 
అనంతరము వసిఘడు, భరతుణును భరద్వాజమహార్షి; 
ఛరీరారోగ్యము ను గూర్చియు, అగ్నులను గూర్చియు, వనస్పుత 


లను గూర్చియు, శిష్యులను గూర్చియు, ఆ[శమమందలి వళుకుక్షా, 
దులను గూర్చియు కుశల మడిగిరి. 


త థేతి త త్సృతిజ్ఞాయ భరద్వాజో మహాతపాః, 
భరతం [(పత్యువా బేదం రాఘవ స్పేహబంధనాత్‌. 9 
మహాతపస్వి యగు భరద్వాజ డెల్లరకు కుశలమే యని 
పలికి, రామునిపై తనకు కల ప్రీతికొలది భరతున కిట్టనెను. 
క్రిమి. హాగమనే కార్యం తవ రాజ్యం [ప్రశాసతః, 
ఏత దాచక్ష్వ మే సర్వం నహి మే శుద్యతే మనః, 10 
ళు 
నీవు రాజ్యము పరిపొలించుచుంటిఏ కదా. ఇట కేల వచ్చి 
తివి? నా కీవిషయ మంతయు తెలుపుము, నీ విషయమున నా 


మనస్సు పద్ధముగ లేకున్నది. (నీయందు విశ్వాసము లేనిదై 
యున్నది). 


కొంబదియవ సర్గము 855 


సుషువే య మమి[తఘ్నం కాసల్యా౬ఒనందవర్గనమ్‌, 

ఖాతా సహ సభార్యో య శ్చిరం |[ప[వాజితో వనమ్‌. 11 

నియుక్తః స్త్రీనియు కేన పితా యోఒసా మహాయశాః, 

వనవాసీ భ వే తీహ సమాః కిల చతుర్దశ, 12 

కచ్చిన్నత న్యాపావస్య పాపం కర్తుమి హేచ్చసి, 

అకంటకం భోక్తుమనా రాజ్యం త స్యానుజన్య Wh 18 

శతుంవులను నాశ్ల యొందించువాడును, మిత్రుల 

కానందము సపెంపొండింపజేయువాడు అగు ఏ తనయుని కాన 
లాగ్గదేవి కనెనో, భార్యతో, తమ్మునితో నెవ డడవికి పంప 
బడెన్కో ఏ మహాయశస్వి తన సవతితల్లి కైకేయిచే (పేరితు డైన 
తంథడిచే పదునాలుగు సంవత్సరము లడవిలో నివసింపుమని 
పంపబడెనో, అట్టి పాపరహితుడగు రాముని విషయమునను, 
తమ్ముడగు లక్ష్మణుని విషయమునను - నీ రాజ్యము శతుర 
హితము కావలెనను తలంవుతో వొప మాచరించుటకు (చారీరు 
వురిని చంవుటకు) సీ విచ్చగించుట లేదు కదా? 


ఏప ముకో భర ద్వాజం భరతః (ప్రత్యువాచ హా, 
పర్యశునయనో దుఃఖా ద్వాచా సంసజ్ఞమాన యా. 14 
భరద్వాజు డిట్టు పలుకగా భరతుని కన్నులు అ శుపూర్ణము 
లయ్యును. అతడు దుఃఖముతో మాటలు తడబడగా నిట్లు బదులు 
పలికెను, 
 హత్రోజస్మి యది మా మేవం భగవా నపి మన్యతే, 
మతో న దోష మాశంకే నైవం మా మనుశాధి హీ. 15 


భూత భ విష్యద్వర్తమానముల నెజిగిన మమవోత్కుడత్చు, క 
చే నన్నిట్లు తలంచుచో నేను హతుడ నైతిని. (నేను దోషిని కాక్ష 
కనుక) నావల్ల నే దోషమును నే నూహించుట లేదు కావున 
నీవు నన్నిట్టు కర్గ్ణకఠోరముగ పలుకదగదు, 


న చెత దిష్టుం మాతా మే య దవోచ న్మదంతరే, 
నాహ మేతేన తుష్ష శన తద్వచన మాద టే. 16 
(నీ తల్లి చేసిన దోషము నీ దోషమే యనెదవేమో, నేను 
చెంతలేనవుడు నాతల్లి పలికిన మాటలు నా కభిమతములు కావ్య, 
అమ వరములచే నేను సంతోపిపలేదు. ఆమె మాట నాద 
రింపను, 
అహం తు తం నరవ్యా[ఘ ముపయాతః (పసాదక ౭, 
[పతినేతు మయోధ్యాం చ పాదౌ త స్యాభివందితుమ్‌. 17 
నేనా వురుష్మశేఘ్టు డగు రాముని పనన్నుని చవేస్‌కొనవి 
అయోధ్యకు కొనిపోవుటకును, ఆయన పొదములకు (పణమిల్లు 
టకు వచ్చితిని, " 
త్వం మా మేవం గతం మత్వా [పసాదం కర్తు మర్శసి, 
అ బో 
శంస మె భగవ! (నామః క్వ సంవ్రతి మహీపతిః. 138 
కావున నీవు నన్నీ యభిపాయముతో వచ్చిన వానినిగా 
తెలిసికొని యను[గహింపదగుదువు,. ఓ పూజ్యుడా ! భూపతి 
యగు రాము డివు జెచట సున్నాడో తెలుపుము, 
వసిష్టాదిఖి రృత్విగ్భి ర్యాచితో భగవాం స్తతః, 
ఉవాచ తం భర ద్యాజః [పసాదా ద్భరతం వచః. 13 


క్రొంబదియవ సర్గము qu 


అంత వసిఘ్రుడు మున్నగువారు కూడ భరతునిపై ప్రస 
న్నుడవు కమ్మని భరద్వాజుని (పార్థింపగా, ప్రసన్నుడై యతడు 
భరతున కిట్టనెను, 
త్వ య్యేత త్చురుషవ్యాఘ ! యుక్తం రాఘవవంశజే, 
గురువృత్తి రమ శైవ సాధూనాం చానుయాయితా, 20. 
ఓ పురుష గ్రేము డా | రఘువంశమున పుట్టిన నీకు జ్యేష్టాను 
వర్తనము, ఇం[దియనిగగ్రహమ్ము (రాజ్యకాంక్ష లేకుండుట) సజ్జన 
చితానువర్తన మను నీ గుణము లనుగుణముగనే యున్నవి. 
జూనే వైత న్మనఃస్థం తే దృఢీకరణ మ స్తి్యతి, 
అపృచ్చం త్వాం త థాఒత్యర్థం కీరిం సమభివర్థయిన్‌.2] 
నీ మదిలోని భావము నె నెఖుగుదును. అయినను దానిని 


మజింత దృఢమొనరించుటక్రు, నీ పెద్దన్నను నీ వనుసరించుట 
వలని కీర్తిని మిగుల సెంపొందించుచు నట్లడిగితిని, 


జానే చ రామం ధర్మజ్ఞం ససీతం నహ లక్ష్మణమ్‌, 
అసౌ వసతి తే (భాతా చిితకూటే మహాగి ళా. 29 
ధర్మ మెజిగిన రాముడు సీ తాలక్షుణస మతు డై ఇప్పుడెచట 
నున్నాడో నే నెటుగుదును, నీ అన్న చితకూటమను మహాపర్వ 
తముపె నివసించుచున్నాడు, 
శ్వసు గంతాసి తం దేశం వ సాద్య సహ మంతిభిః, 
ఏతన్మే కురు సుపొజ ! కామం కామారకోవిద ! 29 
లా (థి 


రేప నీ వా [ప్రదేశమునకు పోవచ్చును. నేడు మంతు? 


858 అయోధ్యా కాండము 


లతో 'నీ విచటనే యుండుము. ఓ మహాబుద్దిశాలీ ! కోరిన కోరిక 
లను దీర్చుటలో సమర్గుడా నాయీ యభీష్టము నెజవేర్ప్చుము* 
అనెను, 


తత సృథే త్యేవ ముదారదర్శనః 
[పతీతరూపో భరతో=[బవీ ద్వచః, 
చకార బుద్దిం చ తదా తదాశమే 
నిశానివాసాయ నరాధి పాత్మజః. ల్లి 


అంత ఉవారమగు దృష్టికల రాజకుమారుడు తన స్వరూప 
స్వభావములచే (పసిద్దమగు కీరికలవాడగు భర కుడు, అట్టే యని 
పలిక్కి భరద్వాజా సాశ్రమమున నా రాశి నివసింప నిశ్చ 
యించెను, 
ఇత్యార్షే శ్రీమదామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
నవతితమః సర్గః 
ఇట్లు బుషి[పోక్తము, ఆదికావ్య మగు త్రీమదామాయణమునం 
దయోధ్యాకాండమున తొంబదియవ సర్గము సంపూర్ణము. 


క 


ఏకనవతితను; సర్గః _ తొంబదియొకటన సర్గ ము 


కృతబుద్ధిం నివాసాయ తత్రావ. స ముని స్తదా, 
భరతం కైకయీవుత్తు మాతిథ్యేన న్యమంత్రయత్‌. i 
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ఆమున్మి యటులు తన యా[శమముననే నివసింప నిశ్చ 
యించిన కైకేయోతనయుడగు భరతుని, భోజన పర్యంత ముడు 
నతిథిసత్కారము స్వీకరింప (పార్థించెను, 


అ(బవీ దృరత స్తనం కో న్విదం భవతా కృతమ్‌, 
పొద్య మర్ష్యం తథాఒ౭౬తిథ్యం వనే యదుపపద్యతే. 2 
అపుడు భరతు డిట్టనెను - మునీ! ఈ వనమున లభించు 


ఫల మూలాదితాపసాహారముచే _ నీ వాతిథ్య మొసగితివి కదా 1 
(నేను దానిచేతనే తృవుడ నైతి నని భావము) 


అ థోవాచ భరద్వాజో భరతం (ప్రహాస న్నివ, 
జానే తాం (ట్రతిసంయుక్తం తుష్యే స్వం యాన కేనచిత్‌. 
దానికి భరద్వాజుడు నవ్వుచు భరతున కిట్టనెను- నీకు 


నాపై (ప్రీతి కలదని నే నెజుగుదును. నీ వెంత సామాన్యవు 
సత్కారముచే గూడ సంతోషము నందెదవు, 


సేనా యా స్తు త వెత స్యాః కరు మిచ్చామి భోజనమ్‌, 
మమ పీతి ర్యథారూ పొ త్వ మర్హో మనుజర్షభ | శ 
నీయీ సైన్యమం దెల్లరకును నేను భోజన మోయ దలంచు. 


చున్నాను. ఓ నర|శేఖో | నీవు నా (పీతి కనుగుణముగ నంగీక 
రింపదగుదువు, 


కిమర్థం భాపి నిక్షిప్య దూరే బల మి హాగతః, 
కస్మా న్నే హోపయాతోజసి సబలః పురుషర్షభ ! ద 
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పురుషశ్రేఘ్రడా | నీవేల సైన్యమును దూరమునినే నైటిప్రి 
కి 9 స న్యముతో కూడి యిట కేల రాబెతివి శ 


జోలా 
హై 
శా 


భరతః ప్రత్యువా చేదం [ప్రాంజలి స్తం తపోధన ప్పి, 
ససెన్యో నోపయాతోఒస్మి భగవన్‌ | భగవద్భ్బయు తీ, | 
అంత భరతు శా తపోధనుడగు భరథద్వాజునకు దేలు డ్చి 
యిటు బదు లిజెను - 'ఓ మహాత్మా ! నీవాశమకృత్యముఅ కంత 
ae) 
రాయము కలుగునని కోపింతువని సెన్యముతో రానైతిని. 
రాజా చ భగవ న్నిత్యం రాజవుత్తేణ వా సదా, 
యత్నతః పరిహర్తవ్యా విషయేషు తవస్విన*. గ్గ 
ఓ భగవంతుడగు మునీ |! రాజుగాని, రాజపుతుడుగాని 
సైన్యముతో - మునులుంతు తావులకు పోరాదు, అట్టు పోకుండు 
టకు మినుల (సయత్నపడవలయును, 


వా జిముఖ్యా మనుష్యా శ్చ మత్తాశ్చ వరవారణాః, 
పచ్చాద్య భగవన్‌!'భూమిం మహతీ మనుయాంతి మూమ్‌. 


ఓ భగవంతుడా! ఉతమాశ్యములు, మనుజులు, మడిం 
చిన (శేష్యములగు ఏనుగులుకల, నాపేన భూమి పై విసృతమగు 
(ప్రదేశము నాకమించి న న్ననుసరించుచున్నది, 

శ్రే వృక్షా నుదకం భూమి మా(శమే మాటజాం నథా, 
న హింన్యు రితి తే నాహ మేక ఏవ నమాగతః, 9g 


టు గుజ్జములు మున్నగునవి ఆశ్రమము లందలి చెట్లను, 
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నీటిని, నేలను, పర్షశాలలను హింసింపకుందురు గాక యని 
తలంచి నే నొక్కడనె వచ్చితిని అనెను 


ఆనీయతా మిత స్పెనే త్యాజ్జప్తః పరమర్షిణా, 
తత స్స చ[కే భరత స్పేనాయా సృముపాగమమ్‌ 10 
“సేనను రప్పింపు' మని మహర్థి యాజాపించగా, భర 
తుడు సేన నటకు రప్పించెను, 


అగ్నిశాలాద [పవి శార్టథ పీత్వాఒపః పరిమృజ్య చ, 
ఆతిథ్యన్య [క్రియాహేతో ర్విశ్వకర్మాణ మాహ్యయత్‌ 11 
అంతట భరద్వాజుడు పవితత కొణ కగ్నిగృహమున కేగి, 
వరూడు మాటు లాచమనము చేసి, రెండుమాటులు పెదవులు 
కుడుచుకొని, అతిథుల కాతిథ్య మిచ్చుటక్‌ విశ్వకర్మ నాహ్వాన 
మం|త్రముతో ని టాహ్వానించెను. 


ఆహ్యయే విశ్వకర్మాణ మహం త్వష్టార మేవ చ, 
ఆతిథ్యం కరు మిచ్భామి తత మే సంవిధీయతామ్‌, 12 
సర్వశిల్పకర యగు విశ్వకర్మను, శీఘమే గృహాది నిర్మా 
అము చేయు త్వపను నే నాహ్వానించుచున్నాను, నే నతిథుల 
గాతిథ్య మోయగోరుచున్నాను, ఇందులకు తగు గృహాది నిర్మా 
ఇము చేయవలయును, 
ఆహ్వయే లోకపాలాం స్టీన్‌ దేవాం శృ[క్రముఖాం స్తథా, 
ఆతిథ్యం కర్తు మిచ్చామి తత్ర మే సంవిధీయతామ్‌. 3కి 
దేవేందుడు, యముడు, వరుణుడు, కుబేరు డను నలు 
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గురు లోకపాలుర నాహ్వానించు చున్నాను. నేను చేయదలచిన 
యాతిథ్యమునకై వారు తగు సంవిధానము (ఆహాఠాదికము కలి 
గించవలయును. 


(ప్రాక్సొతస శ్చయా నద్యః [(ప్రత్యక్స్రతస ఏవ చే, 
పృథివ్యా మంతరిక్షే చ సమాయాం త్వద్య సర్వశః, 14 
భూమియందును, అంతరిక్షమందును తూర్ప్చుదిక్కు గా, 
పశ్చిమదిశగా (ప్రవహించు నదు లన్నియు నిప్పుడే యొక్కుమ్మ 
డిగ రావలయును, 


అన్యా (సృవంతు మైరేయం నురా మన్యా స్ఫునిష్టితామ్‌, 
అపరా శోదకం శీత మిక్షుకాండరసోనమమ్‌. 15 
వానిలో కొన్ని నదులు మిరాదేశవు (ఖర్జూరములనుండి 
తీయు) మద్యమును, మజికొన్ని నదులు గాడి, పౌప్టి, మాధ్వి 
యని [తివిధమగు సురను, ఇంకను కొన్ని చెజకురసమువలె 
తీయనైన చల్లని నీటిని ఈయవలయును, 


అహ్వయే దేవగన్గర్వా స్విశ్వావనుహహాహుహూన్‌, 
త థె వాప్పరసో దేవీ ర్గంధ ర్వీ శ్చాపి సర్వశః 16 
అటే హాహాహూహూ మున్నగు దేవగంధర్వులను, డేవ 
జాతికి, గంభర్వజాతికి చెందిన రెండువిధములగు అప్పరలను 
ఎల్లర నాహ్వానించుచున్నాను 
ఘృతాచీ మథ విశ్వాచీం మితకేశీ మలంబుసామ్‌, 
నాగదంతాం చ హేమాం చ హిమా మదికృతస్థలామ్‌.1? 
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అటే ఘృతాచి, విశ్వాచి, మి|శ్రకేశి, అలంబుస నాగదంత, 
శమ, హిమ, అ|దికృతస్టల అను నీ ప్రధానాపరల నాహ్వా 
నించుచున్నాను 


శ్రక్రం యా శ్చోపతిష్టంతి (బహ్మాణం యా శ్చ యోషితః, 
సర్వా నుంబురుణా నార్ధ మాహ్వయే నపరిచ్చదాః. 18 
దేవేం[దుని సేవించుచుండు రంభ, ఊర్వశి, మేనక 
మున్నగు నప్పరలను, _బహ్మను సేవించు ఐదువందల యప్ప 
రలను అందజను తుంబురుని నృత్తగి తాదులకు కావలసిన యుప 
కరణములతో రావలసినదిగా నాహ్వానించుచున్నాను, 


వనం కురుషు య దివ్యం వాసోభూషణప్మతవత్‌, 
దివ్యనారీఫలం శశ్వ తృత్కాబేర మిహెతు చ, 19 
వస్త్రములు, అభరణములు అకులుగా కలది. దేవకాంతలే 
పండ్లుగా కలది, ఉత్తరకురుదేశమం దున్నది యగు కుబేరు 
చి!తరథమను ఉద్యానము శీ ఘమే యిటకు రావలెనని కుబేరు 
నాహ్వానించుచున్నాను, 
ఇహ మే భగవాన్‌ సోమో విధత్తా మన్న ముత్తమమె, 
భక్ష్యం భోజ్యంచ చోష్యుంచ లేహ్యంచ వివిధం బహు, 20 
మాహా క్మకముగల చందు డిచట ్రేస్ట్రమగు - భక్ష్యము 
(పిండివంట) భోజ్యుము (అన్నము యొ.) చోమ్యము (పులుసు 
మొ, లేహ్యము (రసాయనాది) అను చతుర్విధాన్నమును విరి 
వగా, పలు[వకారముగా కల్పించవలెనని యతని నాహ్వానించు 
చున్నాను, 
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విచితాణి చ మాల్యాని పాదప[పచ్యుతాని చ, 
సురాదీని చ ఫేయాని మాంసాని వివిధాని చ, 91 
చెట్టను౦డి రాలిపడిన పూలతో అల్లిన మాలలు, సుర 
మున్నగు పానీయములు, వివిథమాంనసములను, చందు డొసంగు 
గాక | 


ఏవం సమాధినా యుక్త సేజసా2[ప్రతిమేన చ్‌ 
శీకాస్వరసమాయుక్షం తపసా చా|బవీ న్మునిః, £9 
ఇట్లు యోగబలముచేతన్తు ఆహారము తీసికొనక శరీర 
మును కృశింపజేయుట యను తపముతోడను, తనయాహ్వాన మును 
మన్నించి రాకున్నచో దండింప సమర్థమగు తేజముతోడను కూడి 
నట్టి యా భరద్వాజమహార్షి శికాశాస్త్రమున జెప్పబడిన యుచ్చా 
రణ విధి ననుసరించి సస్వరముగ పెవారి నెల్లర నాహ్వానించెను, 


మనసా ధ్యాయత స్తస్య (వాజ్ముఖస్య కృతాంజలేః, 
'ఆజగ్భు స్తాని నర్వాణి దైవతాని పృథ కృృృథక్‌. 28 
తూర్చుదిళకు తిరిగి అంజలి దాల్చి, మననులోనాయా 


దేవతల నామహర్థి తలంచుచుండగనే ఆ దేవత లెల్లరు వేజ్వే 
అుగా నట శేతెంచిరి, 


మలయం దర్గురం చెవ తత స్ప్వెదనుదోజఒనిల;, 
ఉపస్పృశ్య నలా యుక్యా ను[పియాత్మా నుఖ శివః, ల] 


అంతట చందనవృక్షముల కావాసమైల మలయపర్వ 
జాము దాని చెంత నున్న దర్జురమను పర్వతమును తాకుచు 


కచుల [పియస్వభావముకలది, సుఖము కలిగించునది, చల్లని 
డగు వాయువు స్పర్శచే చెమటను పోగొట్టుచు వీచెను. 


తతోఒభ్యవర్త్షంత ఘనా దివ్యాః కుసుమవృష్టయః, 
దివ్యదున్లుభి "ఘోష శ్చ దిక్షు సన సర్వాసు శు క్రువే. 5 


అంతట నాకసమునుండి యెడతెగక పూలవానలు కురి 
భును, దిక్కు లన్నింటను దేవదుందుభుల ధ్వనులు వినిపించెను, 


[పవపు శ్చోత్తమా వాతా నన్మతు శ్చాప్పరోగణాః, 
జగు శ్చ దేవగన్దర్వా వీణాః పముముచు న్స్వరాన్‌. £( 
సుఖము గూర్చు మందానిలములు వీచినవి, అచ్చరలు 
నాత్యుము చేసిరి. దేవతలు, గంధర్వులు పొడి9. వీణలు స్వర 
ముంలు పలికినవి, 
స శబ్దో ద్యాం చ భూమిం చ (ప్రాణినాం శవణాని చ, 
కునే శోచ్చారిత శ క్ల స్సమో లయగుణాన్వితః, 97 
అ శబ్ద ముచ్చుఏంపబడగనే కోమలమై, (శుతసమమై, 
లయతో గూడినదై భూమ్యాకాశములను, సకలప్రాణుల శ్రవణేంద్రి 
యములను ప్రవేశించెను, 
తస్మి న్నుపరతే శబ్ద దివ్యే (శో|తనుఖే నృణామ్‌, 
దదర్శ భారతం సైన్యం విధానం విశ్వక్రర్మణ:. 22 
జనుల వీనుల కింపెన యా దివ్యమగు ధ్వని యాగగా, 
భర తుని సేన విశ్వకర్మ నిర్మాణ కౌశలమును కాంచెను. 
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బభూవ హి సమా భూమి సృమన్హా తృంచయో జనా, 
శాద్వలె ర్బహుభి శ్చన్నా నీల వెడూర్యనన్ని భైః. £9 
నాలు వెపులను ఐదుయోజనముల మేజకు భూమి సమ 
మయ్యెను. నీలమణి, వైడూర్యములు పరచినట్టు మిక్కుటమగు 
పచ్చిక బీడు దట్టముగ నేలపై నేర్చడెను, 


తస్మి న్చిల్వాః కపితా శృ పనసా బీరవూరకాః, 
(Aa) 
అమలకో బభూవు శ్చ చూతా శ్చ ఫలభూషణాః. 30 
ఆ (ప్రదేశమున మారేడుల్కు వెలగవెట్టు, పనసవెట్టు, మాదీ 
ఫలపు చెట్లు ఉసిరిక చెట్టు, మామిడిచెటును పండ్లతో నొప్పుచు 
se య dE ఛం 
నేర్చుడెను. 


ఉత్త రేభ్యః కురుభ్య శ్చ వనం దివ్యోపభోగవత్‌, 
అజగామ నది దివ్యా తీర టై రృహుభి ర్వృతా, 81 


ఉత్తరకురుదేశమునుండి దివ్యములగు భోగముల కాలవాల 
మగు వైైతరథమను కుబేరుని యుద్యానమున్ను తీరమందనేక 
వృక్షములతో వివిధనదులును వచ్చెను, 


చతుశ్శాలాని శుభాణి శాలా శ్చ గజవాజినామ్‌, 
హర్మ్యపాసాదసమ్పాధా సోరణాని శుభాని చ. 82 
అట్లే నిర్మలములగు నాలుగు గదుల యిండ్భున్ను గజశా 


లలు గుజ్జిపుసాలలును, (శేఘ్రములగు భవనములున్ను తోరణ 
మాలలును (లేదా బహి ర్వ్వారములున్సు ఏర్పడను, 
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సిత మేఘనిభం చాపి రాజవేశ్మ సుతోరణమ్‌, 


దివ్యమాల్యకృృతా కారం దివ్యగన్గసముత్తితమ్‌, 89 
చతుర[శ్ర మనమ్బాధం శయనాసనయానవత్‌, 
దివ్యై స్పర్వర సె ర్యుక్తం దివ్యభోజనవస్త్రవత్‌, 94 


ఉపకల్సితనర్వాన్నం ధాతనిర్మలభాజనమ్‌. 
అందొక రాజభవన మావిర్భవించెను. అది తెల్లని పూతతో 
ఆల్లని మేఘమువలె నొప్పుచ్చు చక్కని తోరణములతో నలంక 
రింపబడి యుండెను. సుందరములగు పూలమాలలతో నలం 
కత మై, ఉత్తమ సుగంధ (ద్రవ్యములు చల్లబడియుండెను. విశా 
ల ముగ నలుచదరముగ నుండ్కి పాన్సుల్కు ఆసనములు వాహ 
నములు కలిగియుండెను, అందు ' అన్నిరుచులతో కూడిన దివ్య 
భోజనములు, వస్త్రము లుండెను. అందన్ని విధముల యన్నములు 
సిద్డముగ నుండెను. పొతలు చక్కగా శుభముచేయుటచే మెజ 
యుచుండెను, 
క్రప్తసర్వాసనం శ్రమ త్సా్యాస్తీర్ల్రశయనో క్రమము, 85 
[ప్రవివశ మహాబాహు రనుజ్ఞాతో మహర్షిణా, 
వేశ్మ త దత్నసంవూర్ణం భరతః కెకయీసుతః, 86 
కైకేయోతనయుడు మహాభుజు డగు భరతుడు మహర్షి 
యనుమతింపగా, కల్పింపబడిన సకలపీఠములు కలదియు, ఉత్త 
ముములగు పఖువులు పాన్పులపై పజుచబడినదియ్యు రత్నము 
ఆతో నిండినదియు అగు నా యింట [పవేశంచెను. 


అనుజగ్ము శ్చ తం సర్వే మంతిణ స్పపురోహితాః, 
బభూవుశ్చ ముదా యుకా దృష్ట్వా తం వేశ్ళసంవిధిమ్‌, 
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పురోహితులు మంతులు మున్నగువా రెబ్రరు భరతు నను 
సరించి యా భవనమును (ప్రవేశించి, యా భవన సంవిధాన మున్ను 
చూచి మోదము జైందిరి 


తత రాజుననం దివ్యం వ్యంజనం ఛ్యత మేవ చ, 
భరతో మం|తిభి న్సార్థ మభ్యవరత రాజవత్‌, he 


అచట నున్న దివ్యమగు సింహాసనమునకు చామరము 
లను తెల్ల గొడుగునకు భరతుడు మంత్రులతో గూడి రాజు(ము) 
నకు వోలె [పపదక్షిణ మాచరించెను, 


ఆసనం వూజయామాన రామా యాభి[వణ మ్య చే, 
వాలవ్యజన మాదాయ న్యషీద తృచివాననే. 89 


రాము తచట సింహాసనముపై కూర్చుండి యున్మటులు 
భావించి, యతనిని పూజించి [పణమిల్లి నామరము దాల్చి 
మం|తులు కూరుచుండు అసనము పై కూక్చుంచెను, 


అనుపూర్వ్యా న్నిషేదు శ్చ సర్వే మంతిపురోహితాః, 
తత స్పేనాపతిః పశ్చా త్ప్రశాన్తా చ నిపషేదతు?ః, 40 
భరతుని తరువాత పురోహితుడు, పిమ్మట మం|త్రులు, 
ఆపెన సేనాపతి, అటుపై శిబిరపాలకుడు అను నీ క్రమము 
ననుసరించి వారచట కూర్చొనిరి. 
తత స్తత ముహూర్తేన నద్యః వొయనక్రర్రమాః, 
ఉపొతిషస్టంత భరతం భరద్వాజస్య శాసనాత్‌ , 41 


తొంబదియుకటవ సర్గము 5369: 


పిమ్మట నచట భరద్వాజు నాజ్జజే పాయసమే బురదగా 
కలు నదులు (పాయసముతో నిండినవి భరతుని చెంత పవ. 
కాంచుచు నతనిని సేవించినవి, 
తొపొ ముభయతః కూల పాండు మృత్తిక తేపనాః, 
= ..రమ్యా శ్చావనథా దివ్యా (బహ్మణ న్హు [పసాదజాః, 42 
ఆనచుల యుభయతీరములందును భరద్వాజుని యను 
[గ్రవాముచే సుధాలేపితములె సుందరములైన దిస్యగ్భహము: 
లేగుడె ను, 
తేనైవ చ ముహూర్తేన దివ్యా భరణ భూ పి.తాః, 
ఆగు ర్వింశచిసాహ్మసా (బహ్మణా పహితాః స్ర్రియః. 43 
అ శ్షణముననే (బ్రహ్మచే పంపబడిన యిరువదినేఐ స్త్రీలు. 
ది వ్యాభరణ ములు భాల్సి యట కేశెంచిరి, 
సువర్ణమణిము క్తేన (ప్రవాళన చ శోభితాః, 
ఆగు ర్వింశతినాహస్రాః కుబేర్యపహితాః స్త్రియః. 44 
అట్లే కుబేరుడు పంపిన యిరువది వే ప్రీలు బంగారము, 
మణులు, ముత్యములు, 'పగడముల నలంకరించుశన యౌ 
చోటకు వచ్చిరి. 
యాభి ర్భహీతః వురుష స్వోన్మాద ఇవ లక్ష్యతే, 
యగ ర్వింశతి సాహస నన్షనా దప్పరోగణాః. 45 
కుబేరుడు పంపగా నందనననమునుండి వచ్చిన అప్పుర 
లెవ్వనినైన యాలింగనము చేయుచో, నతడు మైమణపి యున్మ 
24) 
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త్తుని వలె సంచరించును. అట్టి యా సుందరాంగన లిజువదివే 
లట కేతెంచిరి. 
నారద స్తుమ్చురు ర్లోవః ప్రవరా స్ప్ఫూర్యవర్చసః, 
ఏతే గన్దర్వరాజూనో భరత స్యాగతో జగుః. 40 
నారభుడు (ఈయన బహ్మ పుతుడు కాక ఒక గంధ 
ర్వుడు), తుంబురుడు, గోపు డను (శేషులగు గంధర్వరాజులు 
సూర్యునివలె తేజముతో వెలుగుచు భరతుని యెదుట పొడిరి, 


అలమ్బుసా మి[శ కేశీ పుండరీకా౭థ వామనా, 
ఉపానృత్యం స్తు భరతం భరద్వాజస్య శాసనాత్‌, 47 
అలంబుస, మి(శ్షకేశి, పుండరీక, వామన యము నస్సర 
సలు భరద్వాజు నాజ్జచే భరతుని యెదుట మిగుల నాడిరి, (ఇచట 
భరద్వాజుని యాజ్ఞ చె నచ్చర లాడి రనుటజే భరద్వాజుడు భర 
తునకు రామునియం దెట్టి యభి|ప్రాయ మున్నదో యాతిథ్యమను 
నెపముచే పరీక్షించెనని సూచితము). 
యాని మాల్యాని దేవేషు యాని వైతరఖే పనే, 
[ప్రయాగే తా న్యదృళ్యన్త భరద్వాజన్య తేజనా. 49 
దేవతల యుద్యానములగు నందనామలయం దే యే వూల 
మాలలు కలవో, కుబేరుని చిితరథవనమం దే పుష్పమాలిక 
లున్నవో యవి యన్నియు భరద్వాజుని పభావముచే [ప్రయాగ 
కడ నున్న భరద్వాజా శమ వనవృక్షములం దగపడెను. 
బిల్వా మార్త ంగికా ఆసన్‌ శమ్యా (గ్రాహా విభీతకాః, 
అశ్వత్థా నర్తకా శ్చాన నృరద్వాజస్య తేజసా, 49 
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భరద్వాజుని యాజ్లచే మారేడువెట్లు మదెలలు వాయిం 

Ca భం గ) 
చెను. తాం[డబెట్టు కాళము వేసెను. రావిచెట్టు నాట్య మాడెను. 


తత సృరళ తాలా శ్చ తిలక్రా నక మాలకాః, 
అచ ఆద Ag A Mag ల 
ప్రహృష్టా సత సబ్బుతుః కుబ్జా భూత్వా థ వావమునాః ల్‌( 
పిమ్మట సరళ వృక్షముల ను, తాడివెట్టును, తిలకవృక్ష 
ములును. గానుగ చెట్టును, గూనివ్కి బొట్టివియు నై యట మిగుల 
హర్ణముతో తిరుగసాగెను, 


శింశు హొమలక్రిజమ్బ్చో్యో యా శ్వాన్యాః కాననేసు తాః, 


శే 
క్‌ ఓ 


మాలత్‌ మల్లికా జాతి ర్యా శ్చాన్యాః కాననే లతాః, 
(పమశా విగ్రహం కృత్వా భరద్వాజా (శ్ర మే౭ పచన్‌, 
సరో న్ఫురావాః కుబత వాయసం చ బుభుకితాః, ప 
మాంనాని చ సుమెధ్యాని భక్ష్యంతాం యావ దిచ్చథ. 

శింశున, ఆమలకము ,(ఉసిరి), నేరేడు తక్కిన వనవృక 
ములును, మాలతి, మల్లె, జాజి మజియు తక్కిన వనలతలును, 
ఫ్రీరూపములు దాల్చి భరద్వాజాశమమందు భరత సైనికుల త 
సారాయిత్రాగువారు య ఖేచ్చుగ సారాయి తాగుడు, ఆకలిగాన్నవా 
రట్రే పాయనము తినుడు. పరిశుద్ద మాంసము లను తినుడు, 


ఇ 
పె ప్యెక మేకం పురుషం ప్రమదా స్ప్త చాష్ట చ, 


సంవాహన్త్య సృమాపేతు ర్నార్యో రుచిరలోచనాః, 4 
పరిమృజ్య తథా ఒన్యోన్యం పొాయయంతి వరాంగనా?, 


ఉచ్చాద్య సాావ యంతి స్మ నదితీ రేమ వల్నుము. గ్‌: 
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సుందరనదీతీరములం  దేడెనమండు స్త్రీలు కలక 
యొక్క పురుషునికి నలుగులు పెట్టి, స్నానములు చేయించి జ్ర 
అందమైన కన్నులుగల యంగనలు పురుషుల పాదములు కిక 
కుచు, వారి యొడలిపై తడిని గుడ్డతో తుడిచి వారిచే మద్యష్పు 
(తాగించిరి. 
హ యాన్‌ గజాన్‌ ఖరా నుష్టాం స్త శవ సురభి స్పుతొన్‌_ క్ర న 
అభోజంప న్వాహనపా స్రేమాం భోజ్యం యథావిధి, 
భరద్వాజుని [ప్రభావముచే నేర్పుడిన వొహనపాలకులు 
గుజ్రములకునుు ఏనుగులకును, గాడిదలకును, ఒంటెలకు ము, 
యెద్దులకును విధిప్రకారము వానివానికి వలయు నాహారము క్ర 
నొసంగిరి. 


బూ న్మధు చ లొజాం శృ భోజయంతి స్మ హాహానా కై, 


ఇక్ష్యాకువరయో నానాం చోదయంతో మహాబలాః 


బుపిపభావముచే నేర్పడిన మహాబలులగు వాకా వ్ర 
పొలురు ఇక్ష్వాక. వంట్యడగు భరతుని యోధుల, గుళ్టవుఎ లుం 
మున్నగు వాహనములను చెటికులు, తేనె కలసిన పేలాలు అము 
టకై (పోత్సహంచుచు, తినిపించిరి, 


ళ్‌ టో జల లి : శ. అ Ca br 
నొశ్వబంధ్‌ జెళ్ళ మూణానా న గజం కుంజర[గ హ ధ్‌ 
అభ ఒర ఒప న. కస (గీ ఒం ఇ 
మత్తప్రమత ము దిణ ww లా తత స౦ంబభె, 


అపు డచట సిన్య మంతయు పుట్లెక్సి ంచు పదారగ్గము ఇ ను 
॥ ప hb 


ప్త 
4 శ నొ 
సేవించి, మెదుఅచి యుత్సాహముతో నుండెను. అందుచే లఘ క్రై 
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సువాడు తన గుజ్జిమును కాని మావబేడు తన యేనుగునుగాని 
గుర్తింపలేకుంజెను, 


తర్చ్పితా స్పర్వకామై స్తే రక్తచందనరూపితాః, 58 
అప్పరోగణసంయుక్తా స్పెన్యా వాచ ముదైకయన్‌, 
ఆమోధు లన్నికోర్కెటు తీర్చి తృప్తినందించ బడివవారె, 


యొతలికి రకచందన మలము కొని. అచ్చరల సమూ హములతో 
గూడి యి ట్టు పలికిరి, 
నై వాయోధ్యాం గమిబ్యూమో న గమిమ్యోమ దండకాస్‌.క్ట్‌9 
కుశలం భరత స్యాస్తు రామ స్యాస్తు తథా సుఖమ్‌, 
మం లం షీ Fru ot | | 
ఇతి పొదాతయోధా శ్చ హస్త్యశ్వారో బన్గ్థకాః G0 
అనాథా స్తం విధిం లబ్బ్వా వాచ మేతా ముదైరయనస్‌, 
“మే మింక నయోధ్యకుగాని, దండకారణ్యమునకు గాని 
పోనే సోము, భరతునకు కుశలమగుగాక | రామునకు సుఖ మగు 
గాక!" అని కాల్చలమువారు, గుజ్జిపువారు. ఏనుగులవారు, 
వానిని కట్టుట మున్నగు పనిచేయువారును ఆ సత్కారము బడసి, 
స్వతం్శతులై యిట్లు పలికిరి, 
సంప్రహ్మాష్తా వినేదు స్తే నరా స్తత్ర సహస్రశః 61 
న డు | 
భరత స్యానుయాతార స్స్వర్గొ జయ మితి చా(బువన్‌. 


అచట వేలకొలది భరతుని యనుచరు లట్టు ఇది స్వర 
మిది స్వర్గమని పలుకుచు, హర్షమునొంది గర్జింపసాగిరి. 
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నృత్యంతి న్మ హనంతి స్మ గాయంతి స్మ చ సెనికా?, ga 
సమన్లా త్సరిధావంతి మాల్యోశే స తా స్పహ్మ[నశః, 
నేంగొలదిగా నొ సెనికులు మాలలు దాల్చి కొందరు 
నాట్యము చయసోగిరి. కొందరు నవ్వజొచ్చిరి, మళణికొంటద 88 
నటు పసగదెత్తిరి, 
తతో శుక్కన iin ఇ తే నస ఉ తదన్న మమృతోపమమ్‌, {8 
దిత్యా నుడ సక భత్యూం న నభవ.ద్భక్షణే మతిః. 
భక్ష్యములు మిక్కిలి రసవంతములు గా నుండటణే, నప్పు 
టికే యొకమారు భుజించిన వారైనను అమృతపమమశగు అన్న 
మున్ను దివ్యము వగు భక్ష్యములను చూచిన యా సైనికులకు 
మట: వానిని థినవలెనని బుద్ధి పుట్టెను. 


సేమ్య శ ట్య శ్చ వధ్వశ్చ బలస్లా శ్చ సహ్మసళ8ః (4 
బూ వ్ర సే భృశం దృవ స్పశ్వే బూహత్రబాననుః, 

అ సేదయంగలి పరిచారికలు, దాసీలు యోధుల భార్యలు 
అగు సేనలోని గలాది స్రీలు కొత్తయుడుపషలు దాల్చి గర్వించి 
యుండిరి. 

కుదర శ్చ ఖరో ప్ప శ్చ గోఒ శ్వాశ్చ మృగపక్షిణః కళ్‌ 
బభూవు స్పుభృతా స్తత్ర నాన్యో హ్యన్య మకల్పయత్‌. 

అ సేనలో ని యేనుగులు, గాడిదలు ఒంటెలు గోవులు, 
గుఖణ్ణములును, పశుపక్షులును భరద్వాజుని మహినుచే 'మిగుల 
తృప్తినందినవై బుషి కల్పించిన యాహారముకంటె వేజగు 
నాహారమును స్వీకరింపలేదు. 
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నాఒశుక్సవానా స్తతా౬ఒ సీ శుధితో మలినోఒపి వా. (( 
రజసా eon వా నరః కశ్చి దదృశ్యత, 
సినలో నొక్క డైనను తెల్బ్సని వస్త్రములు ధకింపనివాడు 


గాన్కి ఆకలిగొనినవాడుగాని, జలుమాసీననాతుగానీ, తలమూపిన 
వాడ: గాని యగ పడకుంశెను. 


వ్‌. జో Sy = uy శశి Ped 
ఆజె శ్చావి చ బిపి హై ఎజ్టనవరనందయైః (7 
ఫలనిరూ్యూహాసంసిదె మూూపె (( 
ఫలనిర్యూవాసంసిదై స్ఫూపై ర రర *న్విజై ౯, 
Fd లీ 3 
౧బజనతీః స్రూరా రన్న సం జాభితః స్ట 
పుషృభ్వజన పూర్ణా సుక గా సక తాభితక,. 88 


దద్భక్‌ు ర్వక్ముతా సత తన సలాం తాపి స్స ELE 
మే: మాూంసములతో, పందిమాంసములతో 
ములతో సండ్రర సములు చక్కెర కలిపి కాచిన కసానానము 
లతో, పప ప్పపదా ర్ధ్‌నులతో, సుగంధములు, న తత అఆలంకా 
రము కొం శేర్చరచిన పుష్పముల కూత "తలని ద్‌ న్నను తో 
నిండిన లతోహనొ [తలు వేలకొలదిగా చూచి యా జను అచ్బారు 
వంగదిరి, 
బభూవు ర్వనవార్శ్మ నము రూ సాక వాయ నక ర్ర వాల గై 
తా శ్చ కొమదుఘా గావః (దుమా శ్వా న్మనువ్యైత్‌. 
అపుడా యటపీపొంతమందలి బావులు పొయసపషు బుర 
దగా కలిగి (పొాయసభరితములై) యుంషను. గోవులు కోరి తీరు 
నంతగా పొలిచ్చు నవియై యుండెను, చెట్టు తేనియలు గార్బెను. 
వాప్యో మై రేయ పూర్ణా శ్చ మృష్టమాంసచయొ ర్వృ్య్రతాః, 
(ప్రతప్తపిఠళరై శ్చాపి మార్గమాయూరకౌక్కు.టైః. 
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దిగుడు చావులు మైరేయ మును మద్యముతో నింత 
యుండెను. ఇట్టి, నెమలి, కోడి మున్నగువాని మాంసము కుండ 
లలో బాగుగ వండబడి ఆ బావుల చుట్టును పెట్టబడియు౦డెను, 


షాతణాం చ సహ్మసా క్రి స్టాలీనాం నియుతాని చ, 7} 
న్యర్భుదాని చ యొ (తా 93 శాతకుమృమయాని చే, 

స్థాల్యః కుమ్బ్యః క రమృ్యశ్చ దధిపూర్జా స్ఫుసంస్కృతాః, 
యావనన స్థన్య గారన్య క పిత స్య నుగంధినః, 

హదాక పూర్ణా రసాలన్య దధ్న శ షతస్య చాపరే, శ్రి 
బభూవుః పాయస న్యాన్యే శర్కరాయావసంచయాః, 


వేలకొలది అన్నపాతల్కు లక్షలాది కూరగిన్నెల్కు కోట్లు 
కొలది జంగారుభోజన పొషతల్సు పెొజుగునకు రుచి కూర్చు 
శొంఠి మున్నగునవి కలిపిన చిన్న ముంతలు, పాతల్సు పెద్ద 
గిన్నెలున్కు ఒక జాము ముందుగా చిలికిన వపలగపండువానన 
గలది, తెల్లనివన్నాగల మజ్జిగయ్యు జీలక[ర దంచి కలినిన రసా 
లమను మజ్జిగయు కల పాత్రలు పాయసపొ[తలు, చక్కెరయు 
విషముగ నట నుండెను. 


కల్కా౦ శ్చూర కషాయాం శ్చ స్నానాని వివిధాని చ. 74 
ద 
దద్భశు ర్భాజనన్ధాని తీర్చేషు నరితాం నరాః, 
ఉసిరికపండ్లతో తత కల్కుములు, ఒలు రుద్దు 
కొను మినుపపొడి మున్నగు సుగంధ[దవ్యములు, నూ నైలు, వేడి 


నీరు మున్నగునవి, ఆయా నదీతీరముల రేవుల౦ం దుండగా 
సైనికులు చూచిరి, 


తొంబదియొక ప్ర. సర్గము 377 


శుక్షా నంపమతశ్చా పి దనధావనసంచయాని, గ 
శుక్లాం శ్చన్దనకల్కాం శ్చ సముద్గే ష్వవతివ్యతః, 
దర్పణా న్పరిమృష్టాం శ్చ వా! ససాం వాపి సంచయాన్‌ి, 
పొదుకోపొనహాం చైవ యుగ్మాని చ సహస్రశః, 


నిర్మలముల్సు కుంచెవచ్చు దంతధావన కావ్యములు, దొప్ప 
లలో నుంచబడిన శేషఘ్ట్రమగు చందనపంకములు తుడువబడి 
చక్కగా నున్న యద్దములు, వస్త్రసమూహములు, కొయ్యతో 
చేసిన పావుకోళ్ల జతలు చర్మనిర్మితములైన చెప్పుల జతలును 
(వారచట చూచిరి), 


అంజనీః కజ్యతా న్కూర్చాం శృస్తాంణి చ భనూంపి చ, 
మర ర్మతాణాసి చిత్రాణి శయనా న్యాసనా నిచ 
తిష న్మపాదా న్చూర్హా పర ప్రంగణనాజినా ద, 
రస సుతీర్థాం శ్చ హదాగి పోత్సలవుస 

గంట రు ర (కు పన్‌ స్వచ్చత య న్చుఖప్రవాన, 


FE "es 


సగాటే ట్రావ 
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nn 


స ెడు డూర్యషర్హాం శ్చ ము మూ న్యవనస సం ంచయాన్‌, 
ర్వాపా ర్ధాన్‌ ప'హనాం తే దదృశు స్తత్ర సర్యశః ౧0 


“sss దువ్వెనలన్సు స్నానము మొ, చేయుట 
కుపయూగించు ఆసనములను (కూర్చుము-మాసములు మున్నగు 
వానిని దువ్వుకొను సాధనవిశేష సుని మహేశ్వర తీర్థీయము సైనికు 
లలంకారముకొజకు ధరించు నాయుధములను, కవచాదులను, 
వింత గొలుపు శయ్యలును, ఆసనములను, గాడిదలు, ఒంటెలు, 
ఏనుగులు, గు[రములు గడ్డి మేసిన పిమ్మట నీరు |తాగుట 
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కుపయోగించు నీటితోనిండిన మడుగులను, స్పానమువేయదగిన 
రేవులను కలువలతో, తామరలతో కూడినవై, అకాశమువతె నిర్మ 
లములై, ఉత్తమజలములు కలిగి, సుఖముగూర్చు న్నానమునకు 
యోగ్యములైన కొలనులను, నీలమ్ము వైడూర్యము అను రత్న 
ముల వన్నె కలిగి పశువుల కాహారమునకైన క్‌ ముబములగు 
పచ్చగడ్డి (పోవులను వా రెల్లెడలను చూచి [. 


వ్యస్మయన్త మనుష్యా సై న్నప్పకల్చం తదద్భుత ser 


దృష్ట్వా౬౬ తిథ్యం కృతం తాద్భ గృరతన్య మహా ర్థి౭కా,క్ర1 

భరద్వాజము హర్ష భరతున కొనర్బివది స్వ్పప్పుము వఎటిది, 

ఆశ్చర్య జనకమైన ఆధిఫ్యవి శేపమున కా నరు లందరు విన్మయ 
నుందిరి, 


బు త్యేవం రమమాణానాం దేసొనా మవ నన్దనె, 
భరద్వాజా శమే రమ్యే సొ రాతి ర్వ్యత్యవర త, రజీ 
అని యిట్లు తతలతనకనమున చేవతలనోలి,. నుండల మరు 
నా భరద్వాజాశమమున క్రీడించుచుండగనే వారి కారాతి గడ 
[పతిజగ్ము శ్చ తా నద్యో గంధన్వా శ్చ యథా గతము, 
భరద్వాజ మనుజ్ఞాప్య తాళ్ళ వరాళి పరాంగనొః, 88 


అట్టు తెల్హవారగా ఆ నదులు, గంధర్వులు, ఆ (శేఘ్రతరు 
ణులును భరద్వాజు ననుమతి వడసి వచ్చిన తోవనే పోయిరి, 
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తథెవ ముత్తా మదిరోత్కటా నరా 
స్తథైవ దివ్యాగరుచన్లనో క్షి తాః, 
తథైవ దివ్యా వివిధా స్ఫ్రగుత మాః 
పృథ క్స్రకీర్లా మనుజైః (ప్రమర్షితాః. g4 
మద్యము నాస్వాదించిన సమయమున నెట్లు మదించి 
యుండిరో యట్లై జనులు మదమత్తులె, అగరు, చంగనాది అంగ 
రాగయుక్తుజె యుండి), దివ్యములు (శేవ్యముఐగు పలునీభము 
లైన నూలలుమాతను మత్తులెన జనులచే మర్దింప బత వై యను 
భవకాలమునకంటె విలక్షణములై యుండెను, 


ఇత్యార్డే శీ మధామాయణే ఆదికానేర్టే అయోధ్యా కకొండే 
ఏకనవతితమః సర్గః, 


ఇట్లు బుషిపో క్షము, ఆదికావ్య మగు శీమ|చా'సాయణ 
మం దయోధ్యాకాండమున తొంబదియొకటనవ సర్గము సప్తమము. 


TN యా. 
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తత స్తాం రజనీ ముష్య భరత స్పపరిచ్చదః, 
కృతా తిథ్యో భరద్వాజం కామా దభిజగామ హ. 1 
భరతు డట్టు భరచ్వాజు డాతి భ్యమిాయగా సపరివారముగ 
నారాతి యచట నివసించి, రాముని జేరు కోరికతో నాముని కడ 
కేగెను, 
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త న్ఫుషి!ః ప్రురుష.వ్యాఘం(పొజ్ఞులిం | పేక్యుచాఒ౬గతమ్‌ , 
హుతాగ్నిహ్నోతో భరతం భరద్వాజో ఒభ్యభాషత, ణి 
భరద్వాణమహర్షి అగ్నికార్య మొనరించి, తన కడకు వచ్చి 
[పాంజలియెై నిజచిన పురుష శేషఘ్టుడగు భరతుని గాంచి యిట్లు 
నెను. 
కచ్చి దత నుఖా రాతి స్త వాస్మద్విషయే గతా, 


సమగ స్తే జనః కచ్చి దాతిథ్యే శంన మేఒనఘ!, త్తి 
“ఓ అనఘుడా ! నీ కిచట రాతి సుఖముగ గడచినదా ? 
నీ వారందు ఆతి థ్యముచే తృప్తి నందిరా? తెలుపుము' అనెను. 


త మువా చాంజలిం కృత్వా భరతో౬భి పణమ్య చ, 
ఆశ్ర మా దభినిషా9ంత మృషి ముత్తనుతేజసమ్‌, లే 


(భరక డు వచ్చిన సమయముననే కౌసల్య మున్నగువాతి 
నెల్లరను చూడవలెనని) యాశమము బయటకు వచ్చిన గొప్పు 
తేజముతో వెలుగొందు భరద్వాజునకు అంజలి యొగ్గి, నమస్క్హ 
రించి భరతు డిట్లనెను, 


సుఖోషితోఒస్మి భగవ! నృమ్మగ్రబలవాహన?, 
తర్చిత స్పర్వకామై శ్చ సామాత్యో బలవ త్వయా, వ్‌ 
కి మహాత్మా |! నెను నా సకలసైన్యము, వాహనములు, 


మం్మతులు, ఎల్టరును నీచే మిగుల తృప్తినందించబడినారము. 
నేను చాల సుఖముగ రాతి గడపితిని, 
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అపేతక్షమసన్తాపాః నుభిక్లా స్పుప్రతిశయాః, 
అపి (పేష్యా నుపొదాయ సర్వే న్మ సుసుఖో పి. తాః. ్ర 
మేము మా పరిచారకులు మొదలుకొని క శల 
సట, తాపములేక, సమృద్ధములగు అన్నము పానీయముల నను 
భవించి, సుందర గృహములందు నివసించి నుఖముగ రాతి 
గడపితిమి. 


అమంతయే౭హం భగవన్‌ | కామం త్వా మృషిసత్తమః!, 
నమోపం |(ప్రస్థితం (భాతు ర్మెతే ణేక్ష్సన్వ చక్షుషా 7 

ఓ పూబ్యూడా ! నేను యశేష్ష ముగ నిన్ను సెలవడుగు 
చున్నాను, ఓ బుషిిశేషఘ్ట్రుడా ! నా యన్నకడకు పోవ సమక 
టన నన్ను స్నేహదృట్టిలో చూడుము, 


అ[శమం తస్య ధర్మజ్ఞ ! థార్మిక స్య మహాత్మనః, 
అవక్ష్వ కత్రమో మార్గ? కియా దితి చ శంస మే, సి 
ఓ ధర్మ మెటిగినవాడా | ధార్మికుడు మహాత్ముడు అగు 
మాయన్న' రాము నాశమ మెచట నున్నదో, ఎవారిని పోవలనో, 
తెలుపుము. 
ఇతి పృష్షన్తు భరతం (భాతృదర్శనలాలనమ్‌, 
(ప్రత్యువాచ మహాతేజా భరద్వాజో మహాతశ్రపా;ః, 9 
అని యిట్టడుగగా, అన్నను చూడవలెనని కుతూహల 
పడుచున్న భరతునకు, మహాతేజశ్యాలియు మహాతపస్వియుః 
అగు భరద్వాజ డిట్టు (పళ్యుత్తర మిచ్చెను. 


అమోధ్యా కాండము 


నం వయోజన ప్వుజనే న 


| bw ఎ ఈ! ఇంకే 


చ్‌టాట్రో గర స్తత్ర రమ్యునిర్హవకాననః, 16 
శ 4 స అ rae న 
కి అంతుడా ) అచటనుండి లంత న్నర యానుడల దూత్ర 
a లభ లుం ఉక 38 ల షన్‌ త 
మున ములు అవి వీలు జనసంచాతములేని యడవిలో చి లత 
వ్‌ 
జో క గ ఇ ఈ 7? చ న్‌్‌ Pr "A ఓ శ 
కూటు పెన తను గు. దానిపి సుందకములన నొనువులు, అత్త 
vad ళీ క్‌ టా 
ష్‌ శ స్స్‌ ల Fy) స J 
GO Ts COPD రహ మునౌకిస్‌ నది; 
లాజ్‌ కేల! అ సా గు ౯ 
wa SW she Crete Ne | 
ఉమ్మం! సమీ వంభనొా రపుఇవుపిాతకాననా. 1. 
చు శ చు శే 


వు చంక లు. టి ల . కా ల". శ్‌ తో క్ష 
శం sa} B Sw Nf కీ నే గ య వ జ్‌ స్థ | ae sg] క సి న! క్‌, య ప్త bs శి 
కలీ Tl ఓ ల్‌ om 


+ 


న. ద్‌ లి క 
జ్‌ చో అలన క శ్ర 5S a ళో కె 


లక్‌ గద మున్నది. టనే విల్బ్స్టయముగ రామ 


WB ఎ రం ఆ ఆం నేం ఇ బి న న స 
హచ్‌ య రు సెవ్యద వ నం స. 
టలు ణి 
య. ను స కై గ 
ETN వే. చ +. 
Krol Te 13 


CTA ( a ఇ న గ జా ai 2 బా 
వాహ ర్లు మహాభాగ ! తతో దొక్ష్యస్‌ రాఘవమ్‌. 

+జ్లొ వాల్ల Ws A A త వ ॥ 

wm DIE | ఈ యా (శ కం. 
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దిశన ఏనుగులు గుర్రములు రథములతో కూడిన నీ సైన్య 
మును సల అపుడు నీవు రాముని చూతువు, 


[ప్రయాణ మితి త చ్చుత్వా రాజరాజస్య యోపిత?, 14 
హిత్వా యానాని యానార్త్హా (బాహ్మణం సర్యవారయన్‌, 

అని యీవిధథధముగ (ప్రయాణమును గూర్చి విని దశరథ 
. మహారాజు భార్యలు తా మెక్కిన శిబికాదివాహన ముల్లు దిగిరా 
దగనివారయ్యు, మునిపై నాదరముకొలది యా(బ్రహ్మవిదునకు 
నమస్కరించుటకు ఆయన చెంత కేగిరి, 


వేపవమూనా కృశా దీనా సహ చేవ్యా సుమితయా, 1 
కాసల్యా తత జ|గాహ కరాభ్యాం చరణా మునేః, 
వార్థకము చేతను, బుహిని దర్శించుటచేతను వణకుచున్న 
దియు రామవిరహముచే చిక్కి, దైన్యము నొందినదియు అగు 
కౌసల్య సుమి|తతో గూడి చేతులతో దశరథుని పాదములు పట్టి 
ప్రణమిల్లెను, 
bY WwW ou ఒల్లో 7 
అసమృద్దేన కామేన సర్వలోక న్య గర్హితా, 16 
కై శేయీ తస్య జ[గాహ చరణా సవ్యప|త పా. 
ఫలింపని కోరికచే జను లెల్లరిచే నిందింపబడిన కైక, 
తాను రాము డడవికి పోవుటకు కారణమెతి నని లజ్జ నొందుచు 
ముని పాదములు తాకి నమస్కరించెను 
తం (ప్రదక్షిణ మాగమ్య భగవన్తం మహామునిమ్‌, 17 
అదూరా దృరత సవ తనా దీనమనా స్తదా, 
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ఆమె ఆమహర్షి 8 (పదక్షిబ యొనగ్బ (ప్రదక్షిణ జొ క్రతు 
ముతో భరతుని చెంత దీనయె నిలచెను. 


తతః పపళ్చ భరతం ఖభరద్వ్యాజో దృఢ[కతః, 
విశేషం బాతు మిచ్చామ్‌ మాళ్టూణాం అప సం త 
అంత దృథనియపుముగట భరద్వాజుడు భరతున కెట్ట 
నెను - ఓ రాఘపుడా ! నీ తల్లుల పేర్లు మున్నగు విశేమ ము 


అను తెలియగోరుచున్నాను', 
ఏన ముకస్తు భరతో భరద్యాజేన ధార్మికః, 1g 
ఉవాచ (పొళ్టులి ర్భూత్యా వాక్యం వడనక్తోవితః, 
భరద్వాజ డిట్టు చెప్పగ్యా ధార్మికుడు, మాటలాడుతులో 
నేర్పరి యగు భరతుడు (పొంజలియె యిట్లు పఠికిను 


యా మిమాం భగవన్‌! దీనాం శోకానశ నకర్శితాషి , 2G 
పితు రి మహిపీ౦ దేవిం దేవతా మిక పశ్యసి, 
(| ్‌ Co ఆ శ శ రి డై Si 
ఎపషా తం వురుష వ్యా ఘం సింధు వి|కాన్తగాబినమ్‌, 2; 
కొసల్యా సుషువే రాముం ధాతార మదితి ర్యథా, 
ఓ వూజ్యుడా! దైన్యము నందినదియు, దుఃఖముచ్చే ఆఆ మో 
రము తినకుండుటజే కృశించినదె దేవశ్రనతె నీకు గన్చట్టు చు చ 
యు న! చ. 
యీవు దళరథమభహోార"జః పట్ట ఉపి, ఈమేయె పుథయు క 
టో స్ట a 7 ల టే ల క 
(శేఘ్రడు, సింహముకోలతై. గంభీరముగ నడచువాడగు రాము వట 


అదితి విసుసును వోలె కనిక, 


అస్యా వామభుజం శ్గిష్లా యైషా తిట్టతి దుర్మనాః, ౨9 

కర్ణి కారస్య శాఖోవ శీర్ణపుష్పా వనాంతరే, 

ఏతస్యా న్తు సుతా దేవ్యాః కుమారా దేవవర్షినాా 28 

ఉభౌ లక్ష్మణశ[తుఘ్నా వీరా సత్యపరా[క మౌ, 

ఈమె యెడమ భుజమును తాకి నిలుచున్నది (కాసల్య 

వణకు. చుండుటచే యామె కవలంబనముగ నున్నది) యు, 
అడవిలో పూలు రాలిన కొండగోగువలె నున్నదియు, అశ్వినీదేవత 
అతో సమానులు, వీరులు, సత్యపరాక్రములును అగు లక్ష్మణ 
శతుఘ్నులను కన్న తల్లి సుమి[త. 


యస్యాః కృతే నరవ్యాఘౌ జీవనాశ మితో గతా, 2! 

రాజా వుత్తువిహీన శ్చ స్వర్గం దశరథో గతః, 

[కోధనా మక్ళత(ప్రజ్ఞాం దృప్తాం నుభగమానినీమ్‌, 25 

ఐశ్వర్యకామాం కై కేయీ మనార్యా మార్యరూపిణీమ్‌, 

మ మైతాం మాతరం విద్ధి నృశంనాం పొపనిశ్చయామ్‌, 

యతో మూలం హి పశ్యామి వ్యసనం మహ దాత్మనః, 

ఎవ్వత కొజుకై నర (శేష్టులగు ఛామలక్ష్మణు లడవికి పంప 
బడుటచే జీవనాశ మొందింపబడిరో రాజవుటతులకు దూరమై 
దశరథుడు స్వర్గమున శ్రేగెన్నో అట్లు [కోధవతి, అ శిక్షిత బుద్ధి 
కలది గర్వించినద్కి తాను సుందరినని తలంచునది, ఐశ్యర్యము 
నకేక్షించునద్మి వస్తుతః పూజ్యతలేనిది యయ్యు యోగ్యురాలివలె, 
పైకి కన్చట్టునది, [కూరస్వభావము్ము. పాపనిశ్చయముకల దగు 
ఈమను నా తల్లిగా నెజుంగుము. నాకు గలిగిన యీ గొప్ప 
'సంకటమున కీమెయే కారణము, 
25) 
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ఇత్యుక్వా నరశారూలో బాపష్పుగదధదదయా గిరా, విల 
ధే దె ౧ 
నిశ్వాస న తా[మాక్షః [కుద్దొ నాగ ఇవ శ్వసన్‌. 
అని యిట్లు పలిక్కి నర్మశ్రేఘ్రడగు భరతుడు కన్నీటి 
'మాట తకొటటువడ్కి కన్నులెజ్జబడగా, కోపించి బుసకొట్టు సర్పము 
వలె నిటూర్చుచుండెను, 
న అ 
భరద్వాజో మహర్షి స్తం |బువన్లం భరతం తథా, ౨ జ్ర 
(ప్రత్యువాచ మహాబుది రి దం వచన మరవత్‌, 
నో థి 
మహాబుద్దిశాలి యగు భరద్వాజు డట్లు పలుకుచున్న జ్‌ త 
తున కీ యర్గవంతమగు వాక్యము పలికెను. 
న దోషే ణావగంతవ్యా కైకేయీ భరత | త్వయా. ౨౭ 
భరతుడా ! నీవు నీతల్లి కైక చేసినదానిని తప్పుగా తలు 
పకుము, 
రామ|[ప[వాజనం హత త్ఫుఖోదర్శం భవిష్యతి, 
దేవానాం దానవానాం చబుపీణాం ఖావితాత్మనామ్‌ ,80 
హిత మేవ భ విష్యద్ధిరామప్మవాజనా ద్‌హ, 


తా నడవికి పంవుట రానున్న కాలమున సుఖము కళా 
గించును. దేవతలకు. దానవులకును, అత్మవిదులగు బు కేఎ జూ 
కును ఇపుడు రాము నడవికి పంపుట హితమే కలిగించును, (ఆ జ 
భూతభవిష్యద్వ రమానముల నెజిగిన భరద్వాజుడు చెప్పెను.) 


అభివాద్య తు సంసిద్ధః కృత్వా వైనం ప్రదక్షిణమ్‌, ౪1 
ఆమంత్య భరత సైన్యం యుజ్యతా మిత్యచోదయత్‌. 
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అంతట భరతుడు మునికి నమస్కరించి, ఆశీర్వాదము 
పొంది, [పదక్షిణ మాచరించి, సెలవు పొంది, సైన్యమును [ప్రయా 
ఇమునకు సిద్దముకం డని యాజ్ఞాపించెను. 


తతో వాజిరథాన్‌ యుకాన్‌ దివ్యాన్‌ హేమపరిష్క తాన్‌, 
అధ్యారోహ తయా ణార్టి బహూ నహువిధో జనః, 


అంత్‌ నా సైన్యమందలి పలువిధములగు వారందణును 
దివ్యములైన గుజ్జములు, రథములను బంగారముతో నలంకరించి 
[ప్రయాణము చేయగోరువారై, వాపి నధిష్టించిరి, 


గజకన్యా గజా శె చ్చవ హేమక క్యా; పతాకినః, ఫ్ర 
జీమూతా ఇవ ఘర్మాంతే సమఘోహోా స్పంప్రతస్థి రే, 
ఆడేనుగులు, మగయేనుగులును, బంగారు (బంధించు) 
తాళ్లు కట్టబడిన వై, పతాకముల తో నలంకరింపబడిన వై, వర్షా 
కాలపు మేఘములవలె గర్జించుచు బయలుదేరెను, 


వివిధా న్యపి యానాని మహాంతి చ అఘూని చ, 84 
పయయు న్ఫుమహార్తాణి పొదై రన వవదాతయఃక, 
పెద్దవి, చిన్నవి యగు మిక్కిలి విలువగల వాహనము 
లనేకములు ఆరోహకులతో కూడిన వై బయలు దేరినవి. కాల్బలము 
నడచియే పోయను. 


అథ యానప్రవేకై స్తు కౌనల్యాప్రముఖాః స్త్రియః, 8) 
రామదర్శన కాంక్షి కః [పయయు ర్ముదితా న్‌జ్యా 
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అవుడు కౌసల్య మున్నగు స్రీలు రాముని దర్శనమ్సు ” 
కోరుచు, సంతోషముతో నుతమవాహనముల నెక్కి వెడలిరి. 


చం[దార్కతరుణాభానాం నియుకాం శిబికా౦ శుభామ్‌ , శ్రిశ్ట 
అసాయ |పయయౌ శ్రీమాన్‌ భరత స్పపరిచ్చదః. 
G@ 


అంత చశీమంతుడగు భరతుడు ఉదయించిన సూర్య 
చం[దులవంటి కాంతికలదై, వసిష్థుదులచే 'నీవిందు కూర్చుండు" 
మని యాజ్ఞాపింపబడినట్టి శుభమగు పల్లకి నెక్కి సపరివార ము గ 
పోయెను. 


సా [ప్రయాతా మహా సేనా గజవాజిరథాకులా, వ్‌ 
దక్షిణాం దిశ మావృత్య మహామేఫఘ ఇ వోళ్టితః, 
వనాని తు వ్యతి[క్రమ్య జుషొని మృగపక్షి భి ః, 38 


గంగాయాః పరవేలాయాం గిరి ప్వపి నదీపు చ 


ఏనుగులు గుజ్రములు, రథములతో వ్యాప్తమైన యా మెడ్డ 
సైన్యము పెకెగసిన మేఘమువలె దకిణదిశ నెల్ల యావరెంశచ 
నదె, మృగములు, పక్షులతో కూడిన యడవులను గడచి, గంగ 
కవ్వలిగట్టున కొండలపై, నదుల (పక్కలను విశమించు య 
సాగిపోయెను. 
సొ సం ప్రహృష్టద్విపవాజియోధా 
వితాసయంతీ మృగపక్షి సంఘాన్‌, 
మహ ద్వనం త త్రతిగాహమానా 
రరాజ సేనా భరతన్య తత, 
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హర్ష మునొందిన యేనుగులు, గుజ్జములు, యోధులు కలి 
గిన యా భరతుని సేన మృగములను, పక్షులను భయపడ 
జేయుచు మహారణ్యము _బవేశించుచున్నబైె పకాశించెను. 

ఇత్యొర్లే త్రీముదామాయణే అదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 

ద్వినవతితమః సర్గః, 
౧ 
ఇట్టు బుషి[పోక్తము, ఆదికావ్య మగు శ్రీమదామాయణమునం 
దయోధ్యాకాండమువ తొంబదిరండవ సర్గము సంపూర్ణము. 


తింనతితమః సర్గః _ తొంబదినమూడవ సర్గము 


తయా మహత్యా యాయిన్యా ధ్వజిన్యా వనవాసినః, 
అర్హితా యూథ పొ మతా నయూ థా స్పం|పదుదువుః. 1 
అట్టు పోవుచున్న పెద్ద సేనచే పడింపబడినవై, ఏనుగులు 
మున్నగు వన్యములగు జంతువుల గుంవులకు నాయకస్థానీయము 


లగు మదించిన ఏనుగులు మున్నగునవి, తమతమ గుంవులతో 
పరుగులెత్తినవి, 


బుక్షాః పృషతనంఘా శ్చ రురవశ్చ సమంతతః, 
దృశ్యంతే వనరాజీమ గిరి ష్వపి స ల 9 
ఎలుగుబంట్లు, చుక్కలుగల లేళ్ళు, దుపష్పులును అడవుల 


వరుసలలో, కొండలపై, నదులచెంత నెల్గెడల కానవచ్చు 
చుండెను. 
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న్‌ సంపత సై ధర్మాత్మా ప్రీతో దశరథాత్మజః, 
వృతో మహత్యా నాదిన్యా సనయా చతురంగయా, 8 
ధర్మాత్ముడు, దశరథతనయు డగు భరతుడు, కోలాహల 


మొనరించుచున్న పెద్ద చతువంగబలముతో కూడి పీతుడై పోవ 
సాగెను, 


సొాగలరాఘనిభా సేనా భరతన్య మహాత్మనః, 
మహీం సంఛాదయామాస [పావృషి ద్యా మివాంబుదః.4 
మహాత్ముడగు భరతుని సము[దసదృశమగు సైన్యము, 
వర్షాకాలమున మేఘ మాకాశమును వోలె భూమిని కప్పివెవెను. 
తురంగాఘై రవతతా వారణై శ్చ మహాజవైః, 
అనాలవ్ష్యా చిరం కాలం తస్మి న్కాలే బభూవ భూః, $ 
అట్లు వ్యవథానమే లేక వ్యాపించిన వేగముగల గుణ్త ముల 


గుంవులతో, ఏనుగులతో కూడినదై ఆసమయమున చాలతడవు 
వటకు భూమి యగపడకుండెను, 


స యాత్నా దూర మధ్యానం సువరిశాంతవాహనః, 
ఉవాచ భరత శ్రీమా న్వసిష్టం మంత్రిణాం వరమ్‌. 68. 
శీమంతుడగు భరతు డట్టు చాలదూర మేగి, గుజ్జములు 
మున్నగు వాహనము లలసినవికాగా మం|త్రవిదులలో గ్రేము డగు 
వసిఘున కిట్టనెను, — 
యాద్భశం లక్ష్యతే రూపం యథా చెవ (శుతం మయా, 
వ్యక్త ౦ ప్రాప్తాః స్మ తం దేశం భరద్వాజో య మ(బవీత్‌. 
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ఎటీ (ప్రదేశస్వరూపము నూహించితినో పూర్వము (భర. 
ద్వాజుడు వర్ణింప గా) నెట్టు వింటినో అట్టి భరద్వాజ నిర్తిష్టమగు. 
(ప్రదేశమునకు మనము వచ్చినారము. 


అయం గిరి శ్పితకూట ఇయం మందాకినీ నది, 
ఏతత్సృకాశ తే దూరా నీల మేఘనిభం వనమ్‌ “ ర్రి' 


ఇదియే చిత్రకూట పర్వతము, ఇదియే గంగానది, ఇదే 
దూరమున కారుమబ్బువలె యడవి యొప్పుచున్నది. 


గిదే స్పానూని రమ్యాణి చితకూటన్య సం|వతి, 
వారణ రవమృద్యన్తే మామకైః పర్వతోపమైః, రి 
సుందరములగు ఈ చిత్రకూట పర్వతపు నెత్తముల నివుడు. 
పర్వత సదృశములగు మా యేనుగులు [తొక్కి వేయుచు నవి, 


. ముంచంతి కునుమా న్యేతే నగాః పర్వతసానుషు, 
నీలా ఇ వాతపాపాయే తోయం తోయథధరా ఘనాః, 1d: 


ఈ పర్వతపు చరియలపైనున్న చెట్టు, వర్ణాకాలమున 
మేఘములు నీటినివోలె పష్పములను వీడచుచున్నవి. 


కిన్న రాచరితం దేశం పశ్య శ|[తుధ్ను | పర్వతమ్‌, 
మృగై సృమంతా దాక్రీర్ణం మకరె రివ సాగరమ్‌. il 
ఓ శతుఘ్నుడా! కిన్నరులు తిరుగాడు ఈ పర్వత (ప్రదేశము 


చూడుము, మొసళ్లచే సముదమువలె నీ(పదేశమెల్ల లేళ్లచే 
వ్యాప్తమై యున్నది. య? 
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ఏతే మృగగణా భాంతి శీఘవేగాః (పచోదితాః, 
వాయుప్రవిద్దా శ్శరది మేఘరాజి రి వాంబరే, 12 


మనపైనికులచే | పేరితములైన ఈ లేళ్ళ్లగుంపులు, శరత్మా 
లమున వాయు _పిరితమెన మేఘసమూహముల వలె మిక్కిలి 
వేగము కలవై కన్చట్లు చున్నవి. 
ద. కు 


కుర్వంతి కుసుమాపీడా౦ శిరస్పు నురభీ నమో, 
మేఘపకాశెః ఫలతై ర్జాక్షిణాత్యా యథా నరాః, 18 
దాక్షిణాత్యు లగు జనులు, మేఘముల వతె నల్లనైన తమ 
కేశములను పెకి పలకలుగా కట్టి అందు పూల నలంకరించినట్టు, 
ఈ భటులు తమతలలపై పరిమళించు పుష్పముల నలంకరించు 
చున్నారు. 


నిష్కూజ మివ భూ త్వేదం వనం ఘోర[పదర్శనమ్‌, 
అయో ధ్యేవ జనా క్రిర్థా సం|పతి పతిభాతి మా, '14 


జనుల సవ్వడియ లేక వెనుక భయంకరముగ కన్ఫట్టిన యీ 
'యడవి యిపుడు జనసంచారముచే నా కయోధ్యవలె నగపడుచు 
న్నది, 
ఖురె రుదీరితో రేణు రివం పచ్బాద్య తిషత్తి, 
చ, థి (0) 
తం వహ త్యనిల కీ(ఘం కుర్వ న్నివ మమ పియమ్‌,15 
గుఖిముల డెక్కలబే ఎపి కెగురగొట్టబడిన ధూళి యాకా 


శము నా కమించి నిలిచినది, (అట్టు నిలచినచో నాకు రామా(శ్రమ 
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ము కనిపీంచెడిది కాదు), అట్టు కనుపించుటకు హేతువె 


వాయువు నాకు (ప్రియము గూర్చుచున్నదో యన్నటు లా ధూళిని 
శ్మీఘమ వేజొక చోటికి కొనిపోవుచున్నది. 


స్యందనా౦ స్తురగోపేతా న్ఫూతముఖ్ర్యై రధిప్వితాన్‌, 
ఏతా నృంపతత శ్మీఘం పశ్య శత్రుఘ్న | ఇన 16 


శ తుఘ్నుడా! ఈ యడవిలో రాముని దర్శించు కుతూహ 
లముతో (ప్రధానులగు సారథులబే నధిప్రితములై, గుజ్జము 
లచే పూన్చబడినవె వేగమే పోవుచున్న రథములను చూడుము. 


ఏతా న్విత్రాసితా న్పశ్య బర్హిణ్య [ియదర్శనాన్‌, 
ఏత మావిశత శ్మీఘ మధివానం పతతిణ:, 17 


సుందరములగు తెక్కులతో చూపుల కింపు గూర్చు నీ 
నెమళ్ళు మనసైన్యమును చూచి జెదరి కొండవైపు పోవుచున్నవి, 
చూడుము, 


అతిమా[త మయం దేశో మనో జః (ప్రతిభాతి మా, 
తాపసానాం నివాసోఒయం వ్యక్తం స్వర్గపథో యథా. 18 


తపస్వులకు నెలవగు ఈ తావు నాకు మిగుల మనోజ్ఞముగా 
నగపడుచు స్పష్టముగ స్వర్గ |ప్రదేశమువలె నున్నది. 


మృగా మృగీభి స్పహితా బహవః; పృషతా వనె, 
మనోజ్జరూపొ దృశ్యంతే కుసుమై రివ చితితాః, 19 


ఒడలిపె తెల్లని చుక్కలుగల లేళ్లు, ఆడు లేళ్లతో కూడి, 
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వూవులతో నలంకరింపబడినవి వోలె నుందర రూపములతో నగ 
పడుచున్నవి. 
సాధు సైన్యాః (పతిష్టంతాం విచిన్నంతు చ కాననే, 
యథా తొ పురుష వ్యా(ఘౌ దృశ్యతే రామలక్ష్మణా. 20 


నర(శ్రేఘ్రలగు రామలక్ష్మణులు కనిపించునట్టుగా సెన్య 
ములు చక్కగా బయలుదేరి యడవిలో వారిని వెదుకవలయును, 


భరతస్య వచ శ్శ్రుత్వా వురుపూ శృస్త్ర్రపణయః, 
వివిశు స్తద్వనం శూరా ధూమం చ దదృశు సతః, 9} 
ఆయుధములు చేత ధరించిన శూరులగు సెనికులు భర 


తుని వచన మాలించి, యా వనములో ప్రవేశించి యచట పొగను 
చూచిరి, 


ణే సమాలోక్య థూమా(గ మూచు ర్భరత మాగతొా,, 
నామనుష్మే భవ త్యగ్ని ర్వ్య్యక్త మ త్రైవ రాఘవౌ. 22 
వా రట్టు మోగ్ల పెకెగ యుట గాంచి, మజలివచ్చి భరతు 
నితో - “మనుష్యులు లేక అగ్నియుండదు. రామలక్ష్మణు లిటనే 
యున్నారనుట స్పష్టము అని పలికిరి, 
అథవా౭ఒ[త నరవ్యాఘౌ రాజవుతాా పరంతప, 
మన్యే రామోవమా స్పంతి వ్యక్త మ్మత తపస్వినః, 28 
నరశ్రేఘ్రులు, శ|తు తాపనులగు రామలక్ష్మణులే ఇట 
లేకుండినచో రామలక్ష్మణులవలె తేజస్పంపన్నులగు తపస్సులు 
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తప్పక యుందురు. వారిని రామలక్ష్మణుల ప గూర్చి 
యడుగవపచ్చును. 


త చ్చుుత్వా భరత సేషొం వచనం నాధుసమ్మతమ్‌, 
సైన్యా నువాచ స క్వాం స్తా నమి[త్రబలమర్షనః, 2 4 
న్యాయమె జిగినవారి కంగీకార్యక్టి మగు ఆ మాట నాలింది 

యమోఘశాసను డగు భరతు డా సకల సెన్యమున కిట్ట నెను. 


య త్రా భవంత స్తిష్టంతు నెతో గంతవ్య మ్మగతః, 
అహ మేవ గమివ్యామి సుమంతో గురు రేవచ. 2% 


మోరు నిశ్శబ్రముగా నిలువుడు. ఇటుపే మారు ముందుకు 
రావలదు, నేను సుమంతుడు, వసిఘ్రుడు మేమే పోయివత్తుము, 


ఏవ ముకా స్తత స్పర్వ తత తస్థు సృమంతతః, 
భరతో యత ధూమా[గం తత దృష్టిం సమాదథాత్‌, 24 
అని భరతుడు పలుకగా వారెల్లరు నటనే యెల్లెడల నిల 
చిరి. భరతుడును పొగ పెభాగము కన్పించువైపే దృష్టి నిలిపెను, 


వ్యవస్థితా యా భరతేన సొ చమూ 
ర్నిరి క్షమాణా౭పి చ ధూమ మగతః, 
బభూవ హృష్టా న చిరేణ జానతీ 
పియన్య రామస్య సమాగమం తదా, 97 
భరతునిచే నట్టు ముందుకు పోకుండ నిలుపబడిన యా 
సేన ఎదుట కనిపించుచున్న పొగను చూచుచు అపుడు తమ 
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కిముడగు రామునితో సమాగమ మచిరకాలములో కాగలదని 
యెంచి హర్షము నందెను, 


ఇత్యార్డే శీమ|దామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
[తిణవతి తమః సర్గః, 
ఇట్లు బుషి పోక్తము, ఆదికావ్య మగు శ్రీమ[దామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున తొంబదినాల్లవ సర్గము సమాప్తము, 


న నాలం. 


చతుర్ణ వతిత మః సర్గః ణు తొంబదినాల్లవ సర్గము 


దీర్హ కాలోషిత స్తస్మి న్లిరా గిరివన|ప్రియః, 
వైదేహ్యాః (ప్రియ మాకాంక్ష న్ఫ్యం చ చిత్తం విలోభయన్‌, 


అథ దాశరథి శతం చితకూట మదర్శయత్‌, 
భార్యా మమరసంకాశ శచీ మివ వురందరః, 2 


(పాతఃకాలోచితమగు కర్మానుఖునమునకు పిమ్మట ఆ కొండ 
పే చిరకాలము నివసించినవా డయ్యును, ఏల్లవుడు నిత్యనూతన 
ములై యలరారు కొండలు, అడవులందు (పీతికలవాొ డగుట చే, 
[పియునితో కూడియే వనసౌందర్యమును తిలకింప వలయునని 
కుతూహలపడు సీతకు (ప్రీతిని కలిగింప గోరుచు ఆ |(పీతివలన 
తన మనమునుగూడ సంతోషపెట్టుకొనుచు _దేవతాసద్భశళు 
(ఎల్లెడల దేవతల వలె నిర్భయు) డగు రాముడు, ఆశ్చర్యము 
కలిగించున దగుటచే సార్థకనామము కల చిత్రకూటమును, భార్య 
యగు. సీతకు, దేవేందుడు శచీదేవికి వోలె చూపెను. 
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న రాజ్యూ దృ్రంశనం భదే |i సుహృద్చి ర్వినా భవః, 
మనో మే బాధతే దృజ్జ్వా రమణీయ మిమం గిరిప్‌, శి 


ఓ కల్యాణీ! నన్ను | పేమించు జనులతో నిండిన రాజ్యము 
పోవుటయును, మిత్రులకు దూరమగుటయును, సుందరమగు ఈ 
పర్వతమును చూచిన పిమ్మట నాకు దుఃఖము కలిగించుట తేదు. 
(పరమపదైశ్వర్యమును వీడి, వెనకేయాదులు బెంతలేకుండుట 
కూడ, లీలావిభూతియందున్నను పరమపదముకన్న ఆతిరవుణీ 
యమగు ఈగిరిని చూచిన పిమ్మట నామనస్సును బాధించుట 
లేదు (తనిశోకి.) 


పశ్యేమ మచలం భ(దే! నానాద్విజగణాయుతమ్‌, 
శిఖ రః సున్‌ న్టాతుమద్భి ర్విరాజితమ్‌. 4 


మంగళరూపిణీ! వివిధములగు పక్షి సమూహములతో 
కూడినది, ధాతువులతో గూడినవె, ఆకాశమును చొచ్చుకొని 
పోవు చున్నట్టున్న గిఖరములతో నలంకృతమెన ఈ కొండను 
చూడుము, 


కేచి దజత నంకాశాః కేచి త్ర తజసన్నిభా?, 


పీతమాంజిష్టవర్లాశ్చ కేచి న్మణివర[ప్రభాః, స్ట్‌ 
పువ్యూర్కకేతకాభా శ్చ కేచిజ్ఞోతీరన ప్రభాః, 
విరాజంజేఒచలేందన్య దేశా ధాతువిభూపితాః. G 


ఈకొండ వివిథధాతువులతో కూడియుండుటచే, దానిపరి 
సర ప్రదేశములలో కొన్ని వెండివలె మిక్కిలి తెల్లగను, కొన్ని 
రక్తవర్ణములుగ ను, కొన్ని ఇం ద్రనీలవర్ణముతోను, కొన్ని వుష్య 
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రాగవర్లముతోను, కొన్ని స్ఫటిక వర్ణముతోను, కొన్ని మొగిలివూ వు 
వలె కొంచెము తెల్టనికాంతితోను, కొన్ని నక్షతములు (లేడూ 
జ్వాలలు), పొదరసము వన్నెతోను [పప్రకాశించుచున్నవి, 


నానామృగగణద్వీపి తరక్ష్వుక్షగణ ర్వ తః, 
అదు పై. ర్భాత్యయం శెలో బహుపక్షి సమాయుి తః, భే 


ఈ కొండ సహజముగ క్రూరమృగములెనను, మునిజన 
సొన్నిధ్యముచే హింసొదులు విడచిన పెద్దపులి, చిరుతవుతు, 
ఎలుగు మున్నగు వివిధ మృగములతోడను, నానావిధము అణు 
సక్షులతోడను కూడియున్నది. 


అమజమ్బ్వుననై ర్లోధెః (పియాలైః పనసై ర్థవైః 


అంకోలై రృవ్యతినిశె రిల్వతిందుక వేణుభి 8. ష్‌ 
కాళ్మర్యరిష్టవరుణై ర్యధూకై స్తిలకై న్తథా, 
బదర్యామల ౩ ర్నీపె ర్వేతధన్వనబీజకై?, 9 


పుష్పవద్భిః ఫలోపేతై శ్నాయావద్చి ర్మనోరమైః, 
ఏవ మాదిభి రాక్రిర్ణ శయం పుష్యు త్యయం గిరి, 10 


ఈ చిితకూటము వప్పించినవి, ఫలించినవి, నీడనిచు 
నవి, మనోహరములైనవి అగుమామిడి చెట్టు, నేరేశుచెట్టు, వేగిన 
బెట్టు, లొద్దుగుచెట్టు, మోరటివెట్టు, పనసచెటు చం(డడచెట్లు, 

య. య (0౧0 య 
ఊడుగుబెట్టు, మంచితినాసనవుబెట్టు, మారేడుచెట్టు, తుమికిచెట్టు . 
వెదురుపొదలు, గుమ్ముడువెట్టు, వేపచెట్టు ఉలీమిరిచెటు, ఇప్పు 
ప లా ధా య 
చెట్లు, బొట్టుగుచెట్టు, రేగిచెట్టు, ఉసిరికచెట్టు, కడిమి చెట్టు, _పేప 
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తీగలు, ఏరుమద్దిచెట్లు, మున్నగు వివిధ వృక్షములతో కూడి 
శోభిల్లు చున్నది. 


శైలప్రస్టేపు రమ్యేషు పశ్యేమాన్‌ రోమహర్షణాన్‌, 
కిన్నరాన్‌ ద్వంద్వశో భ[దే రమమాణా న్మనస్వినః. 1 


ఓకల్యాణీ! సుందరములెన కొండనెతములందు చూచుట 
తోడనే గగుర్చాటు కలిగించుచు, అన్యోన్యానురాగము కల మన 
స్సులతో కూడినవారై జంటలుగనున్న ఈకిన్నరులను చూడుము. 


శాఖావసకాన్‌ ఖడ్గాం శ్చ (ప్రవరా ణ్యంబరాణి చ, 
పశ్య విద్యాధర స్త్రీణాం క్రీడో దేశా న్మనోరమాన్‌. 12 
చెట్టకొమ్మలకు |వేలాడుచున్న (విద్యాధరుల)) ఖడ్గములు, 


శేషములగు వస్తుములతో కూడిన విద్యాధరు లను దేవతా విశేష 
ముల (స్త్రీలు విహరించు సుందర పదేశములను చూడుము, 


జల|పపొతె రుద్చేదై ర్నిష్యందె శ్చ క్వచి త్క్వ్వచిత్‌, 
స్రవద్భి రా త్యయం శైల (స్పవన్మద 'ఇవ ద్విపః. 18 
ఒకొ్కొకచో మైనుండి నేల( బడు జలపాతములు, వేజొకచో 


భూమిని చీల్చుకొని పెకి ఉబికి వచ్చు నీటియూటలు (పవహిం 
చుచుండగా నీకొండ మదముగార్చు ఏనుగువటె నున్నది, 


గుహాసమోరణో గంధా న్నానావుష్పభవా న్వహాన్‌, 
_ ధ్రూణతర్పణ మభ్యేత్య కొం నరం న ప్రహర్షయేత్‌.. 


ఈ "eee వెడలుచున్న గాలి, వివిధ పుష్పముల 
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సుగంధమును మోయుచు [ఘాణీందియమున కింపుగూర్చుచ్ను 
వచ్చి యెవ్వని నానంద పెట్టదు 7 


యదీహ శరదోజనేకా స్త్వయా సార మనిందితే!, 
లక్ష్మణేన చ వత్స్యామి న దూం శోకః [పధక్ష్యతి. 18 


ఓ సర్వాంగ సుందరీ! నీతోకూడి, లక్షణసహితుడనై మే 
ననేక సంవత్సరము లీ వనమున నివసించుచో నగరము విడుత 
వలన కలుగు దుఃఖము నన్ను బాధించదు, (నివసించుచో అనుడ&ు 
ద్వారా భవిష్యత్తులో సీతావివాసము నూచితము.) 


బహుపుష్పవలే రమ్యే నానాద్విజగణాయు తే, 
విచి|తశిఖ రే హ్యస్మి [తవా నస్మి భామిని!. 16 


ఓ భామినీ! అనేక పుష్పములు, పండ్లు కలది, నుందర 
మైనది, వివిధ పక్షి సంఘములతో కూడినది, ఆశ్చర్యము గొల్బు 
శిఖరములు కల ఈ కొండయం దాసక్తుడనై యున్నాను, 


అనేన వనవాసేన మయా (పొప్తం ఫలద్వయమ్‌, 
పితు శ్చానృణతా ధర్మే భరతన్య (ప్రియం తథా. 17 


ఈ వనవాసముచే నాకు రెండు ఫలములు కలిగినవి. ధర్మ 
విషయమున తండి బుణము తీర్చుట (పితృవాక్యపాలనము) 
యొకటి, భరతునకు [పియ మొనరించుట రెండవది, (భరతునకు 
[ియము కూర్చుట భావికాలమున కురకుడు తనకు కైంకర్యము 
చేయుటకవకాశ మిచ్చుట, 
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వెదేహి ! రమసే సీ కచ్చి చ్చితకూటే మయా నహ, 
పశ్యంతీ వివిధా నావా న్మనోవాక్కాయసంయతాన్‌. 18 


సీతా! మనో - వాక్‌ - కాయము లను కరణ[తయమును 
నిిగహించుకొని మలయమారుతము - కోక్రిలాలాపము - భమ. 
రరబుంకారము - పుషృహాసము మున్నగు (ప్రభేదములు కల. 
విభావములను నొతోకూడి చూచుచు చితకూటమున కీడింతువా? 


ఇద మే వామృతం [పాహూ రాజి ! రాజర్ష యః వరే, 

వనవాసం లాలా (పేత్య మే [పపితామహాః, 10 

ఓ రాణీ! పూర్వులు, రాజర్లులగు మాతాతముత్తాతలు దేహ 
త్యాగానంతరము సంసార వినాశనమునకై అమృతమువలె భోగ్య. 


వస్తువగు నీవానప్రస్థో చిత వనతానమైని మోక్ష సొధనముగా 
పేర్కొనిరి. 


శిలా శైలన్య శోభంతే విశాలా శృతళోజభితః, 
బహుఖా బహుశ ర్వ ర్నీలపితసికారు టై! ల్లగ. 


వందలకొళ దిగా కల ఈ పెద్ద కొండరాళ్లు wie : 
నలువు, పసువు, తెలుప, ఎటుపు రంగులతో "ెల్లెడల శోభిల్లు. 
చున్నవి. = 


నిశి భాం త్యచలేందన్య హుతాశన శిఖా ఇవ, 
ఓషధ్య. నృ్య(వ్రభాలక్ష్మ్యా భ్రాజమానా నృివా[ప్రళః. ఓ 


ఈ పర్వత శేషమందలి ఓపధులు తమకాంతులచే' తమ: 
26) 
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స్వరూపమును కన్చట్ట్ల జేయుచున్నవై రాత్రులందు వేలాదిగా 
(ప్రకాశించుచున్నవి. 
' శచి క్రయనిభా దేశాః కేచి దుద్యాననన్నిభాః, 

కేచి దేక్షశిలా భాంతి పర్వత స్యాన్య భామిని !, 22 


ఈ పర్వత|పదేశములలో కొన్ని ఇండ్ల వలెను కొన్ని 
ఉద్యానముల వలెన్ను కొన్ని ఒంటిరాతివిగను ఒప్పుచున్నవి. 


భి త్వేవ వసుధాం భాతి చ్మితకూట స్పముత్ధితః, 
చి[తకూటస్య కూటో౭సౌ దృశ్యతే సర్వత కుభః, 28 
ఈ చి|తకూటము భూమిని చీల్చుకొని పెకి వచ్చిన ట్లగప 
డుచున్నది. ఈ చితకూటపర్వతశిఖరము కూడ సుందరముగా 
(ప్రకాశించుచున్నది... 
కువ్ఫపున్నాగస్థగరభూర్జ ప్మతోత్తరచ్చదాన్‌, 
కామినాం స్వాస్తరా న్సశ్య కు శశ యదళాయుతాన్‌, లె 
నల్లకలువలు, వున్నాగపూలు, పుతజీవిపూలు భూర్దప త్రము, 


పెన పరువబడి, పద్మదళములతో నిండిన కులు చక్కని 
శయనములను చూడుము, 


_మృదితా క్చాపవిద్ధా శ్చ దృశ్యంతే కమల।సజః, 
కామిభి ర్వనితే | పశ్య ఫలాని వివిధాని చ, 25 
ఓ సీతా ! కాముకులు ఉపయోగించుటచే నలిగి పారవే 


యబడిన తామర పూలదండలు, వివిధము లగు పండ్రుకనిపించు 
చున్నవి. చూడుము. 
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వస్వాకసారాం నళినీ మత్యే తీ వోత్తరా న్కురూన్‌, 
పర్వత శ్చితకూటోఒసౌ బహుమూలఫలోదకః, 28 


అధికములగు కందమూలఫలములతో జలములతో విల 
సిల్లు నీ చిత్రకూట పర్వతము - తూర్పున నున్న అమరావతిని 
(లేదా కుబేరుని అలకావురిని) మానససరస్సును (లేక సౌగంధి 
కసరస్సును) తన సౌందర్యముచే నతిశయించు చున్నది, 


ఇమం తు కాలం వనితే! విజహివాం 
స్త్వయా చ సీతే! సహ లక్ష్మణేన చ, 
రతిం ప్రపత్స్యే కులధర్మవర్ధినీం స 
సతాం పథి సె ర్నియమైః పరైః స్థితః. 27 
ఓ సీతా! నీతో, లక్ష్మణునితో ఈ పదునాలుగేండ్ల కాలము: 
అరణ్యవాసము చేస్కి ఉతమములగు నీయమములు పొటించి 
సత్సథము నవలంబించి ప్రజాపాలనరూపమగు కులధర్మమును 
వర్గిల్లకేయు రాజసుఖము నొందెదను, 
ఇత్యార్షే శ్రీమద్రామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
చతుర్నవతితమః సర్గః, 
ఇట్టు బుపి(ఫోక్సము, అదికావ్యమగు శ్రీ మదామాయణమం 
దయోధ్యాకాం జమున తొంబదినాఖవ సర్గము సమాప్తము, 


ల 


పజ్బనవతితసుః సర్గః * తొంబదియెదవ సర్గం 


అథ కెలా ద్వినిష్కు9మ్య మెథిలీం కోసలేశ్వరః, 
అదర్శయ చ్భుభజలాం రమ్యాం మందాకినీం నదిక్‌మూ. శే 


ఆవిధముగ చి[తకూటసౌందర్యమును సీతకు చమూాకి, 


యచటనుండి వెడలినవాడె రాముడు [ప్రశస్త జలము లు కకం గా. 


సుందరమైన గంగానది నామెకు చూసెను, 


అబవీ చ్చ వరారోహాం చారుచం[దనిభాననామ్‌, 
విదేహరాజస్య సుతాం రామో రాజ్రీవలోచనః, ళు 
విపులములైన పిరుదులు కలది, సుందర చండ కుం 2 
మును పోలు ముఖము కలది అగు విదేహరాజుకూతురు . మీ త యు 
చూచి రాముడు, విస్మయముతో తామరలవంటి తన కన్నులు ఈక 
సింపగా నిట్లనెను, 


విచ్శితవుళినాం రమ్యాం హంసనసారన సేవితామ్‌, 
కమలై రుపసంపన్నాం పశ్య మందాకినీం నదీమ్‌. వై 


వింత వింతలగు ఇసుక దిబ్బలతో కూడి హంకులుతో, 


న 
అబే 


బెగ్గురులతో - సేవించబడుచు, పద్మములు కలదై సుందత యణ: 


నున్న ఈ గంగానదిని చూడుము. * 
నానావిధ స్తీరరుహె ర్వ తాం పుప్పఫలద్రుమైః, 
రాజంతీం రాజరాజస్య నళిని మివ సర్వతః, 4 


తీరములందు వివిధములగు పుష్పించు, ఫలించు చెట్లు ఈ 
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అంతటను వ్యాప్తమై కుబేరుని సౌగంధిక సరోవరము వలె [పకా 
శించు ఈ నదిని చూడుము. 


మృగ యూథనిపీతాని కలుషాంభాంసి సాంపతమ్‌, 
తీర్థాని రమణీయాని రతిం సంజనయంతి మే. ల్‌ 
మృగముల గుంపులు వచ్చి నిరుతాగుటచే కలగి కుంకుమ 
వర్ణముతో నొప్పు నీళ్లు కలిగిన ఈ నదిరేవులు నాకు (స్నానము 
చేయవలెనను) ఆభిలాషను కలిగించుచున్నవి, 
జటాజినధరాః కాలే వల్కలోత్తరవాససః, 
బుషయ స్త్వవగాహన్న్తె నదీం మందాకినీం (పియే. గ్ర 
ఓ 1పియురాలా! జడలు, చర్మములు దాల్చి, నారవస్త్రము 


లుత్తరీయములుగా ధరించిన బుషులు తమ నియమునకు తగిన 
కాలమున గంగలో స్నానము చేయుచున్నారు. 


ఆదిత్య ముపతిప్పంతే నియమా దూర్ణ్వబాహవః, 
ఏతే పరే విశాలాక్షి! మునయ సృంశిత్మవతాః. 7 
ఓ విశాలనేతములు కలదానా ! మజికొందరు మునులు 
(పతనిఘులై నియమముతో చేతులెత్తి సూర్యు నుపాసించుచున్నారు. 
మారుతోద్దూ తశిఖరైః పనృత్త ఇవ పర్వతః, 
పాదపైః పుత్ర వుప్పాణి సృజద్భి రభితో నదీమ్‌ 8 
గాలిచే కదల్చ బడినవియు, ఆకులను, నూవులను విడుచు 


చున్నవగు చెట్టతో యీ పర్వతము నృత్యముచేయ నుద్యమించి 
నది వలె నున్నది. 
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క్వచి న్మణినికాశోదాం క్షచి త్చులినశాలినీమ్‌, 
క్వచి త్సిద్దజనా క్రీర్ణాం పశ్య మందాక్షినీం నదీమ్‌, రి 
ఓక్క చో ముత్యము వలె నీరు నిర్మలముగ నున్నది, వేజొ 
కచో ఇసుక తిన్నెలతో నొప్పుచున్నది. మజొక్కచో సిద్ధులతో , 
వ్యాప్రమైయున్నది అగు నీ గంగానదిని చూడుము, . 


నిర్ధాతా న్వాయునా పశ్య వితతా న్పుప్పసంచయాన్‌, 
పోహ్లుయమానా నవరా నృశ్య త్వం జలమధ్యగాన్‌, 10 
గాలిచే. కొన్నిపూలు రాల్పబడినవె తీరములందు (వాపిం 


చియున్నవి చూడుము. నీటినడుమ మిక్కిలి తేలియాడుచున్న 
మజికొన్ని వుష్పనమూహములను కూడ దర్శింపుము, 


తాం శ్చాతివలువచసో రథాంగాహ్వయనా ద్విజాః, 
అధిరోహంతి కల్యాణి! నిష్కూజ న్త శుభా గిరః - 11 
ఓ కల్యాణీ! రతికై ఆహ్వానించునవుడు పలుకు రమ్యము 
లగు మాటలు కలవై. పభములగు వాక్కుల నాలాపించుచు, 
చ|కవాకపక్షులు అ పుష్పరాసుల నధిష్టించు చున్నవి 
చూడుము, 


దర్శనం చిశకూటస్య మందాకిన్యాశ్చ శోభనే, 

' అధికం వురవాసా చ్చ మన్యె చ తవ దర్శనాత్‌, 12 
"ఓ మాత్సర్యము లేనిదానా! చిత్రకూట దర్శనము (నివాస 
ము) నగరవాసము కంటెను ఆధికసుఖము నిచ్చునది (ఏకాం 
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తభోగస్థానము కనుక) గంగానదీ సందర్శనము నీ సందర్శనము 
కంటె అధిక సుఖావహము (ఉఊద్దీపకము కనుక), 


విధూతకలు షై స్పిద్దె సపోడమశమాన్నితెః, 
నిత్యవిక్షోభితజలాం విగాహస్వ మయా సహ. 18 
తపము, దమము, శమము కలవారును, పాపరహితులును 


అగుసిద్దులు నిత్యము స్నాన మాచరించుటచే కలచబడిన 


(వారిపాదరేణువులచే ధన్యమైన) గంగలో నాతో స్నానమౌచ 
రింవుము. | 


సభీవచ్చ విగాహస్వ కీ తే! మందాకినీం నదీమ్‌, 
కమలా న్యవమజ్జంతీ వుష్కరాణి చ భామిని!. 14 


సీతా! చెలితోగూడ నీ వెట్టు జలక మాడుదునో అట్లే నాతో 
కూడి గంగలో స్నానము చేయుము. స్తనములు, (పిరుదుల 
యెక్క తాకిశివలన పుట్టిన తరంగములచే) ఎజ్జతామరను, తెల్ల 
తామురలను మునుగజేయుచు (లేదా నీ ముఖ కాంతిచే జయింప 
బడుటచే సిగ్గుతో మునుగుచున్నవానినివలె చేయుచు) స్నాన 
మొనర్చుము. 
త్వం పొరజనవ ద్వ్యాళా నయోధథ్యా మివ పర్వతమ్‌, 
'మన్యస్వ వనితే! నిత్యం సరయూవ దిమాం నదీమ్‌. 15 
ఒలలనా! నీవు పన్యమృగములను నిత్యము పౌరజనుల 
'వలె చూడుము. (వన్యమృగములపై వరజనులపై వలె అను 
రాగము చూవుము), ఈ పర్వతము నయోధ్యను వలె (ప్రీతితో 
చూడుము, అట్లే ఈనదిని సరయూనదినిబోలె | పేమతో చూడుము. 


408 అయోధ్యా కాండ మ్స 


లక్ష్మణ శ్చాపి ధర్మాత్మా మన్ని దేశే వ్యవస్థితః, 
త్వం చానుకూలా వైదేహి! ప్రీతిం జనయథో మమ, 1g 
వైదేహీ! నా యాఖ్లను పాటించు ధర్మాక్ముడగు లక్ష్ముఇఖు 

డు, అనుకూలవతివగు నీవు మోరిరువురు నాకు (పితిని గూర్ఫ్యు 
చున్నారు, 

ఉపస్ప్పశం స్రిషవణం మధుమూలఫలాశనః, . 

నాయోధ్యాయెన రాజ్యాయ స్పృహయ౬ద్యత్వయా సమా, 
ఓ సీతా! నీతో కలసియుండి మూడు సంధ్యలలో స్నానము 


చేయుచు, తేనె - దుంపలు-పండ్లు ఆహారముగ గొనుచు చే 
నయోధ్యనుగాని-రాజ్యముగాని కోరను, 


ఇమాం హి రమ్యాం గజయూథశాలినీం 
నిపీతతోయాం గజసింహవాన రైః, 
' నువుప్బితైః వుప్పధరె రలంకృతాం 
న సోజస్తి య స్స్యా దగతక్హమ న్ఫుఖి, = 
సుందరము, మృగసమూహములతో నొప్పునది, ఏనుగులూ, 
సింహములు, కోతులచే [తాగబడిన నీరు కలది, విరియబూసిన 


చెట్లతో నలంకృతమైనది అగు ఈ నదినిచూచి [శమతొలగి నుఖు 
_ పడనివా డుండడు. 


ఇతీవ రామో బహుసంగతం వచః 
పియాసహాయ సృరితం (పతి (బువన్‌, 
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చచార రమ్యం నయనాంజన(పభం 


బటి 


స చితకూటం రఘువంశ వర్గనః, 19 


అని ఇట్టు రఘువంశమును వర్ధిల్లజేయువాడును, (ప్రియురా 
లితో కూడినవాడగు రాముడీటు లా నదిని గూర్చి [పసంగవశ 
మున అనేకవిషయములు పలుకుచు కాటుకవలె నల్లనై [ప్రకా 
శించు చితకూట పర్వతపాంతమున సంచరించెను. 


ఇత్యార్తే శీమదామాయణ అదికావ్యే అయాధ్యాకొండే 
పజ్బానవతితమః సర్గః, 


ఇట్లు బుషి (పోక్కము, అదికాస్యము అగు శ్రీ శ్రీ మ[దామాయణ మం 
" దయోధ్యాకాండమున తొంబది యెదవ సర్గము సమాప్తము. 


ల — 
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తాం తథా దర్శయిత్వా తు మైథిలిం గిరినిమ్మగామ్‌, 
నిషసాద గిరిప సై కీతాం మాంసేన ఛందయన్‌, i 
రాము డా విధముగ సీతకు గంగానదిని చూపి, పిమ్మట 
కొండ నెత్తముపై గూర్చుండి యామెను పశీకరించు కొనుటకు 
తగిన మాటలిట్టు మాంసమునుగూర్చి పలికెను, 


ఇదం మేధ్య మిదం స్వాదు నిష్టప్త మద మగ్నినా, 
ఏ మాసే న ధర్మత్మా కితయా నహ రాఘవః. 9 
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ఇది పరిపద్దమెనది, ఇది రసవంత మైనది, ఇది ఇ 
చక్కగ పక్వమైనది అని ధర్మాత్ముడగు రాముడు మాంక 
జూపి దొనిగుణమును [పశంసిచుచు అమెతో కూడియు 
(ఇట్టుచెప్పుటచే ముందు రాముడు తాను మాంసము భు 
మిగిలిన దానినిగూర్చి తనభార్యకు వర్ణించి చెప్పెనని తిచ 


తథా తతాఒ౬సత స్తస్య భరత స్యోపయాయినః, 
పైన్య రేణు శ్చ శబ్ద శ్చ (పాదురాన్తాం నభస్స్స 
ఆ విధముగ 'నా చిత్రకూట పర్వత [పొంతమున 
కూర్చుండియున్న రామునకు-భరతుని సెన్యము నడచి వ ఇ 
నేర్పడిన ధూళి, పెద్ద ధ్వని మిన్నంటినవి, 
ఏతస్మి న్నంతరే [తస్తా శ్శళ్చైన మహతా తతః, 
అర్జితా యూథవా మత్తా స్పయూథా దుదువు రి 
అంత నామహా శబ్దమును వినినంతనే యూథకు 
మదించిన ఏనుగులు తమతమ యూథములతో గూడి నల 
లకు పరువులెత్తినది, 
సతం సైన్యసముద్ధూతం శబ్దం శు[శావ రాఘవః 
శాం శృ విపద్రుతా నృర్వా న్యూథపా నన్వవై.క్ష 
౨ రాము డా సైన్యముచే నేర్చడిన శబ్దము వినెను, ఆ 
నకు భయపడి పరుగులెత్తిన మక్తేభములను చూచెను, 


తాం శ్చ విద్రవతో దృష్ట్వా తం చ శ్రుత్వా చ నిన 
ఉవాచ రామ స్పామి(తిం లక్ష్మణం దీప్తతేజనమ్‌ 
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అటు పరుగెత్తు మతగజములను చూచి, ఆ మహాశబ్దము 
ను విని రాముడు (పజ్వరిల్లు తేజము గల అక్ష్మణున కిట్టనెను, 


హాన్త లక్ష్మణ] పహ సుమిత్రా ను[పజా స్త్వయా, 
భీమస్తనితగంభీర స్తుముల (శ్యూయతే స్వనః, 7 
ఏమిది! లక్మణు! ఇటు చూడుము, నీవలన నీతల్లి యుత్త 

మసంతానవతియెనది. భయంకరమగు మేఘభధ్వనివలె గంభీర 
మగు శబ్దము వినిపించుచున్నది। 

గజయుూీ థాని వాఒరణ్యే మహిపొ వా మహావనే, 

వితొాసితా మృగా స్పింహై స్పహసా ప్రదుతా దిశః. 8 

. ఈ మహారణ్యమున సింహములచే భయపెట్టబడినవై ఎను 
గుల గుంపులుగాని, అడవిదున్నలుగాని, లేళ్ళు గాని అన్నిదిక్కు 
అకు పరుగెత్తినవి, 


రాజా వొ రాజమాత వా మృగయా మటఖే వనే, 
అన్యద్వా శ్వాపదం కించి తోమి త! జాతు మర్ఫసీ. 9 
లక్ష్మణా! రాబుగాని లేక రాజుతో సమానుడెనవా జెవ్వ 
జీని వేబాతుచున్నాడా ? లేక ఏదేని కూరజంతువు పన్యమృగ 
ములను భయ పెట్టుచున్న దా? సీవిది తెలిసికొన దగుదును, 


సుదుళ్చరో గరి శయం పక్షిణా మపి Opel, 
4 PLOT: wp భీ జ of జ య ల్‌ 
సర్వ sat oI) తత్త్వ మచి౮ థి జాతు మర్ణ సి, 10 
oly! ఈ కొండ పనులకు గూడ తిరుగరానిది, వీ వీ 
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జంతువుల భయమునకు కారణమేమో యథాతథముగ శీ ఘమే 
తెలిసికోనదగుదువు, 


న లక్ష్మణ స్పంత్వరిత స్పాల మారుహ్య పుష్పితమ్‌, 
(పేకమాణో దిశ స్పర్వాః పూర్వాం దిశ ముదెక్షత, 11 
అంత నా లక్ష్మణుడు శీ నుమే పూచిన యొక చెటునెక్కి, 
యన్ని దిక్కులు కలయజూచుచు, తూర్పు దిక్కు నవలోకింబెను, 
ఉదబ్ముఖః। (పేక్షమాణో దదర్శ మహతీం చమూమ్‌, 
రథాశ్వగజసంబాథా౦ యత్తె ర్యుక్తాం పదాతిఖి;ః, 12 
సమ్మట ఉత్తర దిక్కువైవు చూచుచు నచట రథములు, 
గుజ్జములు, ఏనుగులతో కూడినది, సన్నద్దులైన కాల్బలము 
వారితో కూడినదగు పెద్ద సైన్యమును కాంచెను, 
తా మశ్వగజసంపూర్ణాం రథధ్వజవిభూషితామ్‌, 
శశంస సేనాం రామాయ వచనం చేద మబవీత్‌. 18 
లక్ష్మణుడు రామునకు గుట్టిములతో, ఏనుగులతో నిండి, 


రథములు, జెండాలతో నలంకృతమెనయు అగు సేననుగూర్చి 
తెలిపి-ఇట్లనెను, 


అగ్నిం సంశమయ త్వార్య స్సీతా చ భజతాం గుహామ్‌ , 
సజ్యం కురుష్వ బావం చ శరాం శ్చ కవచం తథా, 14 


అన్నా! అగ్నిని చల్తార్చుము (అగ్నియున్నచో పొగవచ్చును 
పొగను బట్టి శ|తువులకు తమనివాసము తెలియవచ్చును). 
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కీతను గుహలోనికి పంపుము, నీ శరచాపములు కవచము 
సిద్ధము చేసికొమ్ము, 


తం రామః వురుషవ్యాఘా లక్ష్మణం (ప్రత్యువాచ హా, 
అంగావేక్షన్వ సౌమి(ే! క స్యేమాం మన్యసే చమూమ్‌. 


అపుడు పురుష శేఘ్రడగు రానుడు లక్ష్మణునితో “ఓయీ 
లక్ష్మణా! అపేన యొవ్వరిదో నము న I; 


ఏవ ముక్తస్తు రామేణ లక్ష్మణో వాక్య మబవీత్‌, 
దిధక్షన్నివ తాం “'సినాం రుషితః పావకో యథా. 16 
రాము డిట్టనగా లక్ష్మణుడు కోపించిన యగ్నివోలె నా సే 


నను తగుల పెట్ట నిచ్చగించుచున్నాడా యన్నటులు చూచుచు 
అన్న కిట్టనెను. 

సంపన్నం రాజ్య మిచ్చంస్తు వ్యక్తం [పొ ప్యాభి షేచనమ్‌, 

అవాం హంతుం సమభ్యేతి కైకేయ్యా భరత See 17 

( కూరస్వభావముకల ) కెకేయోతనయుడగు BU 
(లభించిన దానితో తృప్తి నందక) రాజ్యమును సమృద్దము 
(నిష్కంటకము) చేయగోరుచు,  ఆరాజ్యమున (భాగస్వాముల 
మగు) మనలను చంపవచ్చుచున్నాడు.. 

ఏష వై సుమహా జ్రీ)మా న్విటపీ నంప్రకాళతే, | 

విరాజ త్యుద్గతస్కంధం కోవిదారధ్వజో రథే. 18 


ధ్వజచిహ్నముగ నున్న మహావృక్షము (పకాశించుచు 
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న్నది. కోవిదారధ్వజము (కాంచనవృక్షము గుర్తుగాకల జెండా) 
ఉన్నతమగు స్కంధముతో (పకాశించు చున్నది. 
భజ న్వ్యేతే యథాకామ మశ్వా నారుహ్య శీఘ్రగాన్‌,. 
ఏతే. భాంజంతి సంహృషా గజా నారుహ్య సాదినః, 19 
మ. ఎెస్ట్‌ ఈ 
._ అశ్యారోహకులు యథేచ్చగ వేగముగల గుజ్జముల నెక్కి 
ఈ [ప్రదేశమున కేతెంచుచు సంతోషములో (ప్రకాశించు చున్నారు... 
గృహితధనుషా చావాం గిరిం వీర! శయావే పై 
అథ వే హైవ తిఫ్లావ నృన్పుద్ద.. వుద్యతాయుధా,. 20 
వీరుడా! మన మిరువురము. విండ్రుధరించి యో కొండ 


నెక్కు.దము. లేదా. ఆంధ సలి నెత్తి, సన్నుద్దులమై ఇచటనే 
యులత తను 


అపి నౌ వశ మాగచ్చే తోవిదారధ్వజో రణే... 
య. ద్థమున కోవిదా రధ్వజముగల భరతుకు మనకు వశము 
కాగలడు. 

అపి దక్ష్యామి భరతం se కే. వ్యసనం మహత్‌, 21 
త్వయా. రాఘవ! సంప్రాప్తం సీతయా చ మయా తథా,. 


' ఎవని వలని నీకు, సీతకు, నాకుగూడ మవా క్లేశము కలిగెనో, "| 
ఆ భరతుని రణమున, చూడగలుగుదును గదా! _ 


: యన్నిమిత్తం భవా నాజ్యా చ్చు తో ఈక ies 
నంప్రాప్తోజయ మరి ర్వీర | భరతో వధ్య ఏవ మే... 
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వీరుడవగు. రామా! ఎవని వలన నీవు శాశ్వతమగు రాజ్య . 
మునుండి పడగొట్టబడితివో, అట్టిశతువగు స రరుడు as 
నా కాతడు వధ్యుడే. | 


భరతన్య వధే దోషం నాహం పశ్యామి రాఘవ! = 28. 
పూర్వాపకారిణాం త్యాగే న హ్యధర్మో విదీయతే. య. 


రామా! భరతుని చంవుటలో దోషము నాకు కానరాలేదు. 
ముందే అపకారులగు వారిని విడచుట యభర్మము కాదు, 


పూర్వాపకారీ భరత స్త్యక్తధర్మ శ్చ రాఘవ! 

' ఏతస్మి న్నిహతే కృత్స్నా మనుశాధి వనుంధరామ్‌, 
 రానువుడా। భరతుడు పూర్వ మపకార మొనర్చినవాడు.. 
ధర్మము. వీడినవాడును, అతడు చంపబడగా . భూమండలము 
నెల్ల పరిపాలింపుము. 


అద్య పుత్తుం హతం నంఖ్యే కైకేయీ రాజ్యకాముకా 25 
మయా పశ్యే త్పుదుఃఖారా హస్తిభగ్న మివ (ద్రుమమ్‌.. 
రాజ్యముపై కాంక్షకల కైక ఏనుగుచే విరుగగొట్టబడిన 


చెట్టునువలె, యుద్ధమున నాచేచంపబడిన తన తనయుని మిగుల 
దుఃఖపీడితయె చూడగలదు, 


కెశేయీం చ వధిష్యామి కోకా నబాంధవామ్‌ 26 
కలుసే ణాద్య మహతా మేదినీ పరిముచ్యతామ్‌. 


మంధర మున్నగువారి బంధువులతో. కూడ శకెకను చంపె. 
దను. నేడు భూమి మహాపొపమునుండి విడువబడుగాక.. -:. 
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అ ద్యేమం సంయతం [క్రోధ మసత్కారం చ మానద [1.౪7 
మోవ్ష్యామి శతు సెన్యేము కకే ప్వివ హుతాశనమీ్‌, 
మానదుడా! ఇప్పటివజకు నిలువుకొనియున్న కోపమును 


(మనవిషయమున చేయబడిన) తిరస్కారమున, ఎండు పొద 
లలో అగ్నినివోలె శతుసేనలపై విడిచెదను, 


అద్యైత చ్చితకూటస్య కాననం నిశితై శరైః, విగ్ర. 
ఛింద ఇ్బుత్రుశర రాణి కరిషే ష్యే శోణీతోక్షితమ్‌, 


నేడు తీక్షములైన ముతత శ్మ్వతుశరీరములు పీల్చు 
చు,చిత్రకూటపు అడవిని రక్తముతో తడపెదను, 


శరై ర్నిర్భిన్నహృదయా న్కుంజరాం నురగాం స్తథా, 
శ్వాపదాః పరికర్షంతు నరాం శ్చ నిహతా న్మయా, 


నాబాణములచే చీల్చబడిన గుండెలు కల ఏనుగులను 
గుఖిములన్ము నాచే చంపబడిన జనులను వన్యమృగము లీడ్చు 
కొని పోవు గాక, 


శరాణాం ధనుష శ్చాహ ప మహామృథే, 30. 
స సెన్యం భరతం వాకా. భవిష్యామి న సంశయః. - 


ఇంతకు ముందా యా మహాయుద్దములో బాణములకు, 
వింటిక్షిని శత్రురక్షముతో తర్పణము చేస” బుణము తీర్చుకొన్న 
నేను, “సైన్యముతో కూడిన సంతు సంహరించియు బుణ 
విముక్తుడనగుటలో సః శయము లేదు... = pas 
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ఎ 


క్యారీ శీ దాసుంణే అధికాగే అయావ్యకాలడే 
ల్సి వ A 


పణవరితము: సిత ॥: 
న) గె 
ఇటు బుస (సో క్ర ము, ఆదికావ్యమగు శీ మ [(డామాయణ మం. 
J ఈ 


దయోగ్యాకాండమున తొంబది యా £9 ప సర్గ హు సంవూ ర్ల న్‌ 


స ప్పనవగితమః సర్గః -- తొంబదియేడవ సర్గము 


అరు 


నుసంరబ్దం శు సౌమిత్రిం లక్ష్మణం డోధమూర్చిత క్‌ ష్స్‌, 
రామ స్తు వరిసాన్వ్యాథ వచనం చేద మ(బవీజ, 1 


కోపముతో మోహము నంది, తత్సయుక్షమగు యుద్ద సంరం 
భ మొనరించున్న లక్ష్మణు నోదార్చుచు రాము డిట్టు పలికెను, 


కి మత ధనుస కార్య మసినా వా సచర్మణా., 
మ హేమ్వాసే సీ మహ్మాప్రాబే భరతే స్వయ మాగతే, ల్లి 
మహాబుద్ధిమంతు డగుటచే ఉచితములగు సందర్భములందే 
బాణము సంధించెడీ మేటివిలుకాడగు భరతుడు స్వయముగ 
నిట కేతెంచిన యీ సందర్భమున వల్లు జడను కత్తి-డాలు తోడను 
పని యేమున్నది ? 


పితు సత్యం [పత్మిశుత్య హత్యా భరత మాగతమ్‌, 
§ం కర్రిమ్యామి రాజ్యేన సాపవాదేన లక్ష్మణ [్‌ 9 


తం|డి వాక్కును స త్యము చేతునని (ప్రతినబూని, చెంతకు 
27) 
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వచ్చిన భరతుని చంపి తండ్రి రాజ్యమును భరతున కీయగా 
నతనిని చంపి రాముడు రాజ్యమును హరించినా' డను అపవా 
చుతో కూడిన రాజ్యముతో నేమి చెతును ? 


య ద్దృవ్యంబాంధవానాం వా మిత్రాణాం వా క్షయే భవేత్‌ 
నాహం తత్ప్రతిగృహ్టాయాం భ్‌ క్షు న్విషకృతా నివు! “కే 
బంధువుల యొక్కయు మితులయొక్కయు వినాశము 


వలన లభించు [దవ్యమును విషముతో వండిన భక్ష్యుమును 
వలె స్వీకరింపను, 


ధర్మ మర్గం చ కామం చ పృథివీం చాపి లక్ష్మణ |, 
ఇచ్చామి భవతా మళ్ధ హ్యూత త్స్రుతిశ్ళఃణో మి తే, ఫ్‌ 


లక్ష్మణా! సోదరులగు మోకొ అ కై ధర్మమును, రత్నాదులను, 
కామమును, భూమిని కోరుచున్నాను. అట్లని ప్రతిజ్ఞచేతును, 


(భాత్యాణాం సంగహార్ణం చ సుఖార్గం చాపి లక్ష్మణ |, 
రాజ్య మ ప్యహ మిచ్చామి సత్యేనాఒ౬ఒయుధ మాలభఖే.6 
రాజ్యము బహుచ్చి[దమని యెజింగియు నా సోదరులకు 

చన సం|గహము కావలెనని, వారు సుఖముగ నుండవలెననియ 


వొరి శ్షేమను కోరియే దానిని కోరుచున్నాను. నామాట సత్య 
మగునట్లు ఆయుధము తాకుచున్నాను, 


నేయం మమ మహీ సౌమ్య | దుర్లభా సాగరాంబరా, 
నహిచ్చేయ మధర్మేణ శక్రత్వమపి లక్ష్మణ |! (il 
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ఓ నౌమ్యుడా! సముదమే వస్తృముగా కల ఈభూమిసాకు 
సంపొదింప శక్యము కానిది కాదు. అట్టయ్యును నే నధర్మముగ 
దేవేం[దపదవినేని పొంరిదగోరను. 


యద్వినా భరతం త్వాం చ శతుభఘ్నం చాపి మానద |, 
భవే న్మమ సుఖం కించి దృన్మ తత్కురుతాం శిఖీ. 8 


ఓ మానదుడా! భరతుడు నీవు, శత్రుఘ్నుడు మో మువ్వు 
రకు లభించని సుఖ మేదేని నాకున్నచో దాని నగ్ని భస్మము 
చేయుగాక! 


మన్యేఒహ మాగతో ఒయోధ్యాం భరతో భాతృవత్సలః, 
మమ [పాణా త్చ్రియతరః కులధర్మ మనుస్మరన్‌. § 


(శుత్వా పవాజితం మాం హి జటావల్కలధారిణమ్‌, 
జాన క్యా నహిాతం వీర! త్వయా చ పురుషర్షభ fe 10 


స్నేహే నాఒ౬ఒ[కాంతహృదయ శ్యోకే నాకులితేం|[దైి యః, 
ద్రష్టు మభ్యాగతో హ్యేష భరతో నాన్యథాఒ౬గతః, 11 


ఓ వీరుడా! నే నిట్టు తలంతును. సోదరులయం దనురాగ 
ముకలవాడు, నాకు పాణములకన్న (పీతిపాత్రుడగు భరతు డయో 
ధ్యకు వచ్చి యుండును. అతడు జ్యేఘ్రడే రాజ్యపరిపాలనము 
చేయవలె ననెడు వంశధర్మమును తలంచుచు-నేను జటావల్కలఅ 
ములు దాల్చి సీతతో, నీతోగూడ అయోధ్యను వీడి వచ్చితినని విని 
నావిషయమున (పీశితో నిండిన డెందము కలవాడగుటచే నా 
వివాసము వలన కలిగిన దుఃఖముచే కలత జెంది నన్ను చూడ 
వచ్చినాడే కాని నాకు విరోధిగ కాదు. 
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అంబాం చ కెకయీం౦ రుష్య పరుషం చా|పియం వదన్‌, 
చూ 3 


[ప్రసాద్య పితరం శీమా (నాజ్యం మే దాతు మాగతః,12 


శీమంతు డగు భరతుడు, తన తల్లి కైకపై కోపించి, కఠిన 
ముగ అ|పియవచనములు పలికి, తం[డి ననునుతింప జేసికొని 
నాకు రాజ్య మాయ వచ్చినాడు. 


[పొప్తకాలం య దేపోఒస్మాన్సరతో (ద్రష్టు మిచ్చకి, 
అన్మాసు కున సాలు 'ప్యేష నాప్రియం కించి దొాచరేత్‌, 18 
భరతుడు మనల నిచట దర్శింప దలచుట సమయో 


చితము. ఇతడు మనస్సులో గూడ మన కొకింతయు నప్రియ 
మాచరింపడు. 


విపియం కృతపూర్వం తే భరతేన కదా ను కిమ్‌, 
ఈదృశం వా భయం తే౭ద్య భరతం యోఒథత శం క సే,14 


వీవివుడు భరతుని శంకించుచుంటివే, అతడు నీ కెన్నడైన 
అ|పియము కలిగించినాడా ? లేదా నీవిపుడు పలుకుచున్నట్లు 
భయజనకములగు మాటలు నిన్ను పలికెనా ? 


న హితే నిషరం వాచో భరతో నా(పియం వచః, 
అహం హ్య(పియ ముక్త స్స్యాం భరత స్యాప్రియే కృతే, 
నీవు భరతుని కఠినముగా లేదా అ|పియముగ పలుక 


వలదు, నీవు భరతున కపియ మాచరించుచో నన్ను అ|పియముగ 
పలికినటులే యగును. 


శో 
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కథం ను పుత్సాః పితరం హన్యుః కస్యాం చి దావది, 
[ఖాతా వా భాతరం హన్యా తృొామితే! [పొణ మాత్మనః, 
ఎట్టి యాపద వాటిలినను కుమారులు తండిని చంపు 
దురా? అట్లే సోదరుడు తన పొణసమానుడగు సోదరుని 
చంపుకొనునా ? 

(లక్ష్మణుడు వనవాసగమనకాలముస కోపముతో తండ్రినే 
చంపెద ననినాడు. ఇపుడు సోదరుని చంపెద ననుచున్నాడు. 
ఇతని మాటలను వినుచు తా నూరకుండిన కార్యహాని యగునని 
భయపడి రాము డతని రౌద్రబుద్దిని నిరోధించి మజల్బాచుండుట 
గమనా రము) | 

టౌ 

యది రాజ్యస్య హేతో స్త్వ మిమాం వాచం [పభాషసే, 
వక్ష్యామి భరతం దృష్ట్వా రాజ్య మస్మై [పప్రదియతామ్‌. 17 
స్‌వు రాజ్యుముకొణికే యిట్టి కఠినోక్తు లాడుచున్నచో-భర 
తుని చూవి - “భరతా | నీవు లక్ష్మణునకు రాజ్య మమ్ము” 
అఆనియెదను, 
ఉచ్యమానో2పి భరతో మయా లక్ష్మణ ! తత్త్వతః, 
రాజ్య మస్మై (పయచ్చేతి బాఢ మి త్యేవ వక్ష్యతి. 18 
లక్ష్మణా ! నేను ' లక్ష్మణునకు రాజ్య మిమ్మని' చెప్పగా, 
తప్పక అటే అతు ననియే చెప్పును, 
తథోకో ధర్మశీలేన (ఖాతా తస్య హితే రతః, 
లక్ష్మణః ప్రవివే శేవ స్వాని గాత్రాణి లజ్జయా, 19 
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ధర్మశీలుడగు అన్న యటులు పలుకగా, నతని హితమం 
దొసకి గల లక్ష్మణుడు సిగ్గు తో తన శరిరమును సంకోచ పరచు 


కొనెను, 


త ద్వాక్గం లక్ష్మణః [శుత్వా [వీళితః (ప్రత్యువాచ హ, 
త్వాం మన్యె [దము మాయాతః పితా దశరథ స్వయమ్‌, 
లక్ష్మణు డా వాక్యము విని సిగ్గుపడి చేజొక విషయము 


(పస్తా వించుచు ఇట్టనెను- “అన్నా! మన తండి దశరథుడు 
నిన్ను చూడ వచ్చుచున్నాడని తలంతును, 


(వీళితం లక్ష్మణం దృష్ట్వా రాఘవః [ప్రత్యువాచ హ, 
సిగ్గు పడిన లక్ష్మణుని చూచి రాము డిట్టు పలికెను, 


ఏష మన్యే మహాబాహు రి హాస్మాన్‌ (దష్టు మాగథః,21 
అథవా నౌ (ధ్రువం మన్యే మన్యమానః సుఖోచిత్రా, 
వననాస మనుధ్యాయ గృహాయ ప్రతినేష్యతి, 22 
ఇమాం వా౭ హ్యేష వై దేహీ మత్యంత నుఖ సేవినీమ్‌, 
పితా మే రాఘవ శ్రీమా న్వనా దాదాయ యా స్యతి, 28 
ఏతౌ త్ర సం|ఫకాశేతే గోతపంతా మనోరమౌ, 
వాయువేగసమౌ వీర | జవనౌ తురగోత మౌ, 24 
స ఏష నుమహాకాయః కంపతే వాహినీముళో, 

నాగ కృ[తుంజయో నామ వృద్ధ స్తాతన్య ధీమతః. 2% 
నతు పశ్యామి తచ్భ్చతం పాండురం లోకసత్కృతమ్‌, 
పితు ర్థివ్యం మహాబాహో! సంశయో భవ తీహ మే, 28 
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మహానుభావుడగు ఈ దరథుడు మమ్ము చూడ వచ్చి 
యుండును. లేదా మనము నుఖమునకు యోగుల మని తలచి, 
మన వనవాస క్లేశము తలంచి మనల నింటికి కొనిపోవును, లేదా 
మిక్కిలి సుఖము లనుభవించునట్టి సీతను శ్రీమంతు డగు నా 
తండి యడవినుండి తీసికొనిపోవును. వీరడ వణ లక్షణా! 
ఉతను జాతికి చెందినవై, సుందరములై, వాయువేగముతో సమా ' 
నమైన వేగము కల ఈ (శేఘ్రములగు గుబ్లము లెంతయు (ప్రకా 
శించుచున్నవి, ధీమంతు డగు నాతం|డిగారి శ[తుంజయమను 
పేరుగలది, మహాశరీరము కలది, పెద్దదియగు ఈ ఏనుగు సేన 
ముందు నడచుచున్నది. ఓ మహాభుజుడా ! సకలజన పూజితము, 
దివ్యము అగు నాతండడి శ్వేతచ్భతము మాత మగపడుట లేదు, 
నా కాయన విషయమున శంక కలుగుచున్నది, 


వృవా[గా దవరోహా త్వం కురు లక్ష్మణ | మద్వచః, 
ఇతీప రామో ధర్మాత్మా సామీ్మీతిం తమువాచ హ. 27 
లక్ష్మణా | నీవు చెట్టు కొననుండి దిగిరమ్ము. నా మాట 
పొటించును., అని ధర్మాశ్ముడగు రాముడు లక్ష్మణునితో పలికెను. 
అవతీర్య తు సాల్యాగా తస్మా త్స సమితింజయః, 
లక్ష్మణః (ప్రాంజలి ర్ఫ్బూత్వా తస్థా రామస్య పార్శ తః. 28 
ళ తు సేనలను జయించువాడగు లక్ష్మణు ణా వృక్షా(గము 
నుండి దిగివచ్చి యన్న కంజలి ఘటించి, పొర్మ్వమున నితివౌను; 
భరతే నాపి సందిష్టా సమ్మర్షి న భవే దితి, 
సమన్తా త్తస్య శెలస్య సేనా వాస మకల్సయత్‌, 29 


424 అరయోధభార కాండము 


రామా(మువున కెంతమాత్రము బాధ  కలుగరాదని 
భరతు డాజ్ఞాపించగా అ సైన్యము ఆశ్రమమునకు దూరముగ 
చితకూటము చుట్టును విడిసెను. 


(౮ ఈ 0కుచమూ రో(జనం పరంళసం సా, 
అధ్యర యక్షా కణమా ౩6 క సత న్య 
పార్శ్వ న్యవిశ దావృత్య గజవాజిరథాకులా, 10 
ఏమగుల్కు గుఖినూలు, రథనులతో కూడిన యిక్ష్వ్వాకుని 
సేన పర్వతము చుట్టును ఒకటిన్నర యోజనముల మేణి నాక్ర 
మించి నిలళెను.,. 


సా చితకూజి భరతేన సేనా 
ధర్మం వురస్కృత్య వీభూయ దర్పము, 
ప్రసాదనార్థం రఘునందనస్య 
విరాజతే నీకిమతా [పఖీతా. ఫ| 
చితకూట సమీపమున, సైన్యముతో డనె రాముని చెంత 
శేగనచో యతని యను[గహము కలుగదని నీతి నెజిగిన భరతునిచే 
రాబాకడకు వినీతవేషముతో పోవలెనను ధర్మమును పురస్క 
రించుకొని, దర్చము వీడి, రాముని |పసన్నుని చేసికొనుటకై తీసి 
కొని రాబడిన ఆసేన (ప్రకాశించసాగెను. 
ఇ త్యార్డే శ్రీమద్రామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
సపనవతితమః సర్గః, 
ఇట్లు బుపి.పోం క్రము, అదికావ్య మగు శ్రీమ[దామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున తొంబదియడవ సర్గము సమాప్తము. 
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నివేశ్య సేనాం తు విభుః పద్భ్యాం పాదవతాం వద, 


_ అభిగంతుం న కాక్టుత్‌ స్ట మియేష గురువరకమ్‌. 1 


ధార్మికుడు, నడచిపోవు భాగ్యము కలుగుటచే పాదములు 

కలవారిలో |కేసుడగు భరతుడు, గురువచనము ననుసడించి 
Ug 

పవరించువాడగు రాముని జవెంతకు పాదబారియే పోవనెంచాను, 


నివిష్టమాతే సైన్యే తు యథో దేశం వివీతవత్‌, 
భరతో భాతరం వాక్యం శ[తుభ్న మిద మ/బవీత్‌. £2 
అపుడు అయో నిర్దిష్ట [ప్రదేశములలో సైన్యము విడియశణా, 
వినయవంతుడైన భరతుడు శత్రుఘ్నున కి వాక్యము పలికెను. 
క్ష[పం వన మిదం సామ్య ! నరసం'ఘొ సమంతతః, 
లు శ్చ సహితై రేభి స్వ మన్వేషితు మర్తసి. 8 
ఓ సౌమ్యుడా 1సీవు శీ ఘమే ఈ బోయలతో, భటులుతో 
కూడి మూ వనము నెల్ల అన్వేషింపుము. 
గనుహూ జ్ఞాతినహ(_సేణ శరచాపొసిధారిణా, 
ఒడ Pa వ్‌ ౦ వ్‌ ది ఒభ (| | 
సమన్వెషతు కాకుత్‌స్థా వస్మి న్స వృత స్వయమ్‌ ర్త 
గుహుడు ధనుర్భాణములు తాల్చిన తన బంధువులు 


వేయిమందితో నిచి[తకూట పర్వతము చుట్టును స్వయముగ దామ 
లక్ష్మణులను వెదుకవలయును, 
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అమాత్య స్సహ పౌర శ్చ గురుభి శ్చ ద్విజాతిభిః, 
వనం సర్వం చరిమ్యోమి పద్భ్యాం పరివృత స్వయమ్‌. 
మం(తులు, పౌరులు, గురువులు, (బబాహ్మణులతో గూడి 
నేను స్వయముగ పొదచారినై ఈ యడవియం దెల్లడల రాముని 
వఎదకుచు సంచరింతును' 


యావన్న రామం దక్ష్యామి లక్ష్మణం వా మహాబలమ్‌, 
వెదేహీం చ మహాభాగాం న మే శాంతి రృవిష్యతి. 6 


రామునిగాని, మహాబలుడగు లక్ష్మణునిగాన్కి మహాభాగ్య 
వతి యగు సీతనుగాని చూడనంతవరకు నాకు శాంతి కలుగదు, 


యావ న్న చందసంకాశం (ద్రక్ష్యామి శుభ మాననమ్‌, 
[భాతుః పద్మపలాశాక్షం న మే శాంతి ర్భవిష్యతి, 7 
ఎంతవరకు నేను తామర రేకులవంటి కన్నులుగల రాముని 
మంగళకరమగు ముఖమును చూడనో అంతవజకు నాకు శాంతి 
చేకూరదు, 
యావ న్న చరణా [భాతుః వార్థివవ్యంజనాన్వితొ, 
శిరసా థారయిష్యామి న మే శాంతి ర్భవిష్యతి. 8 
ఎంతవజకు వజము, అరవిందము, అంకుశము, నుధాక 


లశము మున్నగు రాజచిహ్నములతో నొప్పు నా యన్న పాదములు 
తల(దాలృ్పనో యంతవఅకు నాకు శాంతి లభించదు. 


యావ న్న రాజ్యే రాజ్యార్హ్యః పితృప్రైతామహే స్థితః, 
అభి షేక జలక్సిన్నో న మే శాంతి రృవిష్యతి. గి 
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రాజ్యూర్లుడగు నాయన్న తం|డి తాతలనుండి సంక్రమించిన 
[పజాపరిపొలనాధికారమున నిలచి, పట్టాభి షేకజలములచే తడు 
వడో అప్పటివజణకు నాకు శాంతి యేర్చుడదు, 


సిదారః ఖలు సౌమిత్రి ర్య శ్చం[దవిమలోపమమ్‌ , 
ధిథి 
ముఖం పశ్యతి రామన్య రాజ్రీవాక్షం మహాద్యుతి. 10 
నిర్మలచం[దుని బోలునది, పద్మముల వంటి కన్నులు 
కలది, గొప్పకాంతిగలది అగు రాముని ముఖమును సదా దర్శించు 
లక్ష్మణుడు కృతార్జు డు కదా. 


కృతకృత్యా మహాభాగా వైదేహీ జనకాత్మజా, 
భరారం సాగరాంతాయా; పృథివ్యా యాఒనుగచ్చతి. 11 
మహాకుల (పసూత, మహాభాగ్యవతియే ఓుతాదేవి, ఆమె 


సాగరపర్యంతము వ్యాపించిన భూమికి భర్తయగు తన నాధు 
ననుసరించి పోవుచున్నది. 


నుభగ శ్చితకూటోఒసౌ గిరిరాజోపమో గిరి, 
యస్మి న్వసతి కాకుత్‌ స్థః కుబేర ఇవ నందనే, 192 
కుబేరుడు నందనవనమందువతె రాముడిచట నివసించు 


టచే హిమవత్పర్వతమునకు సాటియగు ఈ చితకూట పర్వతము 
బాల భాగ్యవంతమె నది, 


కృత కార్య మిదం దుర్గం వనం వ్యాళ నిషేవితమ్‌, 
య దధ్యాస్తై మహాతేజా రామ శ్నస్రభృతాం వరః. 18 
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మహాతేజశ్శాలియు, ఆయుధథారులలో నుత్తముడును అగ 
రాముడు నివసించుటచే దుష్టసర్పాదుల చే [పవేశింపరాని యౌ 
యడవియు కృతార్గమై నది. 
ఏవ ముక్త్వా మహాజతేజ భరతః పురుష ర్హభః, 
పద్భ్యా మేవ మహాబాహుః (ప్రవివేశ మహ ద్వనమ్‌, 14 
మహా తేజశ్శాలియు, మహాబాహుడును, సర శేఘ్రుడగూ 
భరతు గట్లు పలికి, కాలినడకనే యా మహారణ్యము (బవేశించెను. 
స తాని [దుమజాలాని జాతాని గిరినానుషు, 
పుష్పిత్మాగాణి మధ్యేన జగామ వదతాం వరః, 15 
వక్షలలో శ్రమ డైన ఆ భరతుడు కొండచరియలపై మొజూ 
ఛచినవియు, వుష్పించినట్టివియు అగు వృక్షసమూహము అ నడుకుం 
నడచి పోయెను, 
స గిరే శ్చితకూటస్య సాల మాసాద్య వుప్పితమ్‌, 
రామా[[మగత న్యాగ్నే ర్దదర్శ ధ్వజ ముచ్చిితమ్‌, 16 
అతడు చిితకూటపర్వత పొంతమున పుష్పించిన చుక 
చెట్టు చెంత కేగి యచట రామా[శమ మందలి యగ్నియొకశ్ట్టై 
ధ్వజము (పొగ) పెశగయుట చూచెను, 


తం దృష్ట్వా భరత శ్నీమా న్ముమోహ సహ బాంథవః, 
అత రామ ఇత్తి జ్ఞాత్వా గతః పార మివాంభసః;, 17 
శ్రీమంతుడు బంధుసహితుడగు భరతు డా పొగచూచు, 
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రాము డిచటనే యున్నాడని తెలిసికొని, సము[దము దాటిన 
వానివలె, ముర్భాసద్భశ మగు ఆనందపర పశ్యము నంతర; 


సచి[తకూట తు గిరా నిశామ్య 
రామా[శమం పుణఖ్యజనోపపన్నమ్‌, 
గుహాన సాద్ధం త్వరితో జగామ 
పున ర్నివే శైవ చమూం మహాత్మా. 18 
పుణ్యముచేసిన వారలలో కూడిన రామాశమము నా చిత్ర 
కూట గిరిపె చూచి (లేదా తతృమాపమందుండు వారు చెప్పగా 
విని) రాముని వెదుకవచ్చిన సెన్యమును గూడ ముందునకు 
రావలదని వారించి, మహాత్ముడగు భరతుడు గుహునితోగూడ 
త్వరగా పోయెను. 
ఇత్యార్లే శీమ[దామాయణీ అదికావ్యే ఆఅ మయోధ్యాకాండే 
అష్టనవతితమః సర్గః. 
ఇట్లు బుషి[పోక్తము, ఆదికావ్య మగు శ్రీమ[దామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున తొంబదియెనిమిదవ సర్గము సమాప్తము, 


పస 
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నివిషాయాం తు సేనాయా ముత్సుకో భరత సదా, 
జగామ భాతరం (దష్టుం శతుఘ్న మనుదర్శయన్‌. 4 
సన యట్లు నిలువగా, తానును ఒకింత తడవుండి, రాముని 
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చూడవలెనని వేడుకపడు భరతుడు రామా[శమ సమిప చిహ్న 
ములను శతుఘ్నునకు చూపుచు అన్నను చూచుటకు వెడలెను, 


బుషిం వసిష్టం సందిశ్య మాత్యా రే శీఘ మానయ, 
ఇతి త్వరిత మ్మే స జగామ గురువత్పలః, ల్లి 


పెద్దలపై గౌరవము కల భరతుడు-' శీఘమే మాతభ్టులను 
కొనిరం ' డని వసిషఘ్టనకు చెప్పి, త్వరితగతిని ముందునడవెను. 


సుమం[త స్త్వపి శతుఘ్న మదూ రా దన్వపద్యత, 
రామదర్శనజ న్తర్షో భరత స్యేవ తస్య చ. లి 
సుమంతుడును శతుఘ్నుని వెంటనే పోయెను, రాముని 
చూడవలెనను ఉత్కంఠ భరతునకు వలె సుమం|తునకును 
(శృతుఘ్నుడు భరతు ననుసరించుటచే నతనికి అన్నను చూడ 
వలెనను త్వర యొట్టును ఊహ్యము) ఉండినది. 


గచ్చన్నే వాథ భరత స్తాపసాలయనంస్టితామ్‌, 
[భాతుః పర్ణకుటీం శ్రీమా నుటజం చ దదర్శ హ, 4 


శ్రీమంతుడగు భరతు డట్టు పోవుచునే తపస్యుల నివాస 
ముల నడుమ నున్నదియగు, అన్నయొక్క అగ్ని గృహమును, 
చూడవచ్చిన వా రుండుటకు నిర్మితమైన పర్షకుటిరమును 
చూచెను, 


శాలాయా స్త్వగ్రత న్తస్యా దదర్శ భరత స్తదా, 
కాష్టాని చాపభగ్నాని పుష్పా య్యుపచితాని చ, 5 
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భరతు డవు డా పర్ణశాల యెదుట చీల్చబడిన కట్టెలను 
(రా|తులందు (పకాశారము మంటవేయుటకు కట్టెలు) పూజకొ అకు 
సంపొదించబడిన పూలను చూచెను, 


స లక్ష్మణస్య రామస్య దదర్శాఒ[శమ మోయుషః, 
కృతం వృతే. ష్వభిజ్ఞానం కుశ చీరెః క్వచి త్క్యచిత్‌. 6 
భరతుడు- జలాశయమునుండి ఆశమమునకు పోవుచు 
రామునిచే, లక్ష్మణునిచేతను ఒండొరుల రాకపోకలు పరస్పరము 
తెలియుకొణజకు జెట్టయందు దర్భలతో, వల్కలములలో చేయ 
బడిన గుర్తును చూచెను, (ఆశ్రమమునకు వచ్చు మార్గము స్పష్ట 
ముగా తెలియుటకు రామలక్ష్మణులు కుశచీరములతో నట నట 
చెట్టపై గుర్తు లేర్చరచిరని మహేశ్వర తీర్గీయము) 
దదర్శ చ వనే తస్మి న్మహత సృంచయా న్క్బృతాన్‌, 
మృగాణాం మహిషపాణాం చ కరీషై శీతకారణాత్‌, 7 
భరతు డా వననమందు శీతనివారణము కొజకె యొకచో 
చేర్చి పెట్టబడిన మృగములు, దున్నలయొక్క  పేడకడుల 
గుట్టలను చూచెను, 
గచ్చ న్నేవ మహాబాహు ర్ల్యుతిమా నృరత స్తదా, 
శ[తుధ్నుం చూ[బవీ దుష సా నమాత్యాం శ్చ సర్వశ 8.8 
తేజశ్శాలి మహాభుజుడగు భరతు డపుడు హర్షముతో శతు 
ఘ్నునకు, సుమంతుడు మున్నగు మందులకు నిట్టనెను. 
మన్యే (ప్రాప్తాః స్మ తం దేశం భరద్వాజో య మబవీత్‌, 
నాతిదూరే హి మన్యేఒహం నడీం మందాకినీ మిత।ః. 9 
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భరద్వాజుడు చెప్పిన పదేశ మునకు వచ్చీతిసుని తల ౦0 చను 
న్నాను. గంగానది ఇటకు చెంతనే కలద ననియు తలంతును. 


ఉచ్చ ర్చ్ధాని చీరాజి లక్ష్మవోన భవే దయమ్‌, 
అభిజ్జానకృ తః పంథా అకాలీ గంతు మీచ్చతా, 1G 
నారవస్త్రము లున్నత [ప్ర వేశములలో కట్టబడయున్న కొ. 
సాయంకాలము మున్నగు అకాలమందు సల_- మూల-జు ఆదౌ 
దులు కెచ్చుటకై పోవలసిన లక్ష్మణుడు మార్గము తెలియుతు కీ 
గుర్తు పెట్టియుండును (కాన మన మి మార్గముననే సీ సలలాలా 
నని భా. ) 


ఇదం చోదాత్తదంతానాం కుంజరాణాం తరస్ప్వినామ్‌, 
శలపార్మ్వే పరి[కాంత మనోన్య మభిగర్హతామ్‌. 11 


ఇది మహా దంతములు కలవి, వేగముగ పోవునవి, ఒంట 
రులను చూచి గర్జించునవగు ఏనుగులు పర్వత[పాంతము నక 
తిరిగినచోటు, 


య మే వాధాతు మిచ్చంతి తాపసా స్పతతం వనే, 
త స్యాసా దృశ్యతే ధూమ స్సంకులః కృష్ణవర్శనః. 12 
తపసు లే యగ్నిని సాయం (పాంతః కాలములందు హో ఈము 


మాచరించుట కెల్లపుడు రక్షీంపగోరుదురో, ఆ గార హ్రపకార్టిగ్న్మ 
యొక్క దట్టమై న న్‌ కనుపించుచున్నది.. 


అ(తాహం పురుష వ్యా(ఘం గురునంస్కారకారిణమ్‌, 
ఆర్యం (ద్రక్ష్యామి సంహృష్టో మహర్షిమివ రాఘవమ్‌, జ 
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ఈ యాగ్రమమునందే నే నుత్తమోపదేశము గావించు. . 
వాడును, నర(శేఘ్రడును అగు రాముని మహర్షినివఠలె హర్ష ముతో 
దర్శింతును. 


అథ గత్వా ముహూర్తం తు చ[తకూటం న రాఘవః, 
మందాకినీ మను[పొప్త స్తం జనం చేద మబవీత. 14. 


పిమ్మట భరతుడు చి|తకూటము కడ శేగి, గంగానదిని. 
చేరబోయి, శ_తుఘ్నుడు మున్నగు తనవారల కిట్ట్లనెను. 


జగత్యాం వురువవ్యా(ఘ ! ఆస్తే వీరాసనె రతః, 
జనేందదో నిర్ణనం (వావ్య ధి జే జన్మ నజీవితడు. 15 


వురుష (శేషుడు, జనపాలుడగు రాముడు భూమిపై వీరా 
సనమున (కుడిమోకాలి'పె ఎడమహెదమునుంచి కూరక్కుండుట 
వీరాననము) కూర్చుండుటయం దాసక్తుడై యున్నాడు. నాజన్మము,. 
[పొణమును నిరర్థకములు, 


మత్క్భులే వ్యసనం [పాపో లోకనాథో మహాద్యుతిః, 

న. చ ,దితంజం వశే వనతి రావ? 

సహ్వా నాటో నృరిత్యజ్య టనే: పనలి వానల, 16 

ఇతి లోకనమాకృషః పాడే షంద్య ఆనాటి 
ఉం త్న! జో 


రామన్య నిపతివ్యామి స్‌ తాయాా లక్ష్మణస్య చ, 17 


'లోకనాథుడు, మహాకాండిమందుడగు రాముడు భరతుని 
కోటకు (వైకేయిచే భరతునకు రాజ్య మిస్పించుకొ జ కు) కష్టములు 
పొందినాడు. అన్ని యభీష్టములను విడచి రాము ఢడవిలో నివ 
సించుచున్నాడు' అని[పజలచే అపవాదు పొంది, ఇపుడా రాముని. 

28) 


[పసన్నుని చే చేసికొనుచు ఆయన సొదముల_పె;ను, సీ తాదేవివా డు 
ములపెనను పడెదను, అట్లే లక్ష్మణునికిని '|పణామము చేతు నన్న 
(లక్షుణుడు తనకంటె చిన్నవాడ మును కార్యుగారవముచేత నో 
అతని పాదములపై పడుట, తాను రాముని (పసన్నుని వే సికొ నక్క 
చుండగా లక్ష్మణుడు క కకచేవిన అపకారము తనయం దారోపింశా 
భరతునిపై (పనన్నుడవు కావలదని రాముని" నిరోధించునక్రా 
యతని పాదముల పైబడి యతనిని గూడ (ప్రసన్నుని చే; సికొనుట్ల - 


ఏవం నంవిలపం స్తస్మి న్వనే దశ రథాత్మజః:, 

దదర్శ మహతీం పుణ్యాం పర్హశాలాం మనోరమామ్‌. ;: 8 

సాలతాలాశ్వక రానాం వర్దె రహుభి రావృతామ్‌, 

విశాలాం మృదుభి స్తీరాం కుశై ర్వేదె మివాధ్వరే. 19 

శకాయుధనికా శె శృ కార్ముకై ర్భారనాధనైః, 

క ర్మహోసారై శోభితాం శతుబాధ కెః. 20 

అర్కరశ్శి|పతీకాశై ర్హ్‌రె సూణీగతె శృరెః, 

శోభితాం దీపవదనై స్సఠె ర్పోగవతీ కప్‌; 21 

మహారజతవాసోభ్యా మసిభ్యాం చ విరాజితామ్‌, 

రుక్మబిందువిచిత్రాభ్యాం చర్మభ్యాం చాపి శోభితామ్‌, 22 

గోధాంగులిత్రె రాస్రై శ్చిత్రెః కాంచనభూ పితై?ః, 

అరిసం'ఘె ఘ రనాధృష్యాం మృగై స్‌ బాగుటో మివ, 28 
అని భరతు డిట్లు విలపించుచు, ఆ యత విలో మద్ది తాడి. 


యాకు లనేకములచే కప్పబడినదియు, విశాలమె నదియు, యాగ 
వేదికవలె మృదు వైనదర్భలు పటుచబడినదియు, ఇం[ద్రధనుస్సును 
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బోలునవియు, నిక్కిలి భీకరమగు యుద్దమున కార్యసొధనము 
లును, బంగారుతో వూయబడిన పృషభాగములు కలవియ్యు మి 
క్కి.లి టృథయనవియు, శతువులను బాధించునవి యగు విండ్లతో 
శోఖిలుచున్నుదియు, (ప్రకాశించు కొనలు కలిగి సూర్యకిరణము 
లను పోఠినవ్కి అమ్ములపొదిలో నున్నవి అగు తీక్ష బాణము 
లచే పొములతో సక్కనగరమువలె శోభిల్టు చున్నదియు, బంగారుతో 
చేసిన యొురలు గల కత్తులతో (పకాశించుచున్నదియు, బంగారు 
చుక్క లచే నాశ్చర్యము గూర్చు డాళ్ళతో నొప్పునదియు, అర్రాతాటి 
దెబ్బ తగులకుండుటకై చేతికి కట్టుకొను, ఉడుముతోలుతో చేయ 
బడిన సువర్హశోభిత ము లైన, కవచములతీను. వేళ్ళను జాపొడు 
అంగుశి కవచములజోను, కూడినదియు, లేళ్ళాకు సింహగుహ 
వలె శ తునమూహములకు (పవేశింవ రానియు అగు నుందవము, 


టో శ టో ల ఓ చి ఉథ : : ie Canes “క, 
లని |e Sls tl అవ్య జ భం స న సట స కాల న 
మ్‌ గె 


పొగుదక్చంపణాం నేదిం విశాలాం దీపపొవకామ్‌, 
దదర్శ భరత స్తత ఫుణ్యాం రామనివేశనే, 24 
జభరతు ణా రాముని పర్షశాలయందు విశాలమును, (ప్రజ్వ 
లింపజేయబడిన అగ్నిహోత్రము కలది ఈశాన్యభాగయున 
పల్లమెనది అగు అగ్నివేదికను చూచెను, 


నిరీక్ష్య న ముహూర్తం ళు దదర్శ భరతో గురుమ్‌, 
ఉటజే రావు దూసీనం జటామంతలధథారిణమ్‌, P55 


భరతు డొకింత నిరీక్షించి జడలు ధరించినవాడే పర్షశా 
అలో కూర్పుండిన తవ యన్న రాముని చూచెను, (జటాధారి 
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యగుటచే అతనిని తన యన్నగా గుర్తించుకొజుకే భరతుడు క్షణ 
కాలము నిరీక్షించుట). 


తంతు కృష్టైజినధరం చీరవల్కలవాననమ్‌, 
దదర్శ రామ మాసీన మభితః పావకోపమమ్‌. ల్లి 
సింహస్క్మ ౦0ధం మహాబాహుం వుండరీక నిభేక్షణమ్‌, 
పృథివ్యా స్పాగరాంతాయా భర్తారం ధర్మచారిణమ్‌, £7 
ఉపవిష్టం మహాబాహుం [బహ్మాణ మివ శాశ్యతమ్‌, 
4b డ్‌ 1 " 
న్థండిలే దర్భ సంస్తర్ణే సీతయా లక్ష్మణేన చ. లి 
సింహమునకు వలె నున్నత ములెన భుజశిఖరముఖు కం 
వాడును మహాభుజుడున్ను తెల్లతామరలవంటి కన్నులు కలనా 
డును, సము[దపర్యంతము ప్యాపింబిన భూమికి (ప్రభువును, భార్మీ 
కుడున్కు నారవస్త్రము గట్టుకొని కృష్ణాజినము నుత్తరీయముగ 
దాల్చి తపోవిశేష ముచే నెల్లడల తేజస్సుచే పరివేప్టితుడె, దర్భలు 
'. పరచిన నేలపై సీతతో, లక్ష్మణునితో కూర్చుండి, శాశ్వతుడగు 
[బహ్మవలె నొష్పుచున్న రాముని చూచెను, 


తం దృష్ట్వా భరత శ్రీమాన్‌ దుఃఖశోక వరిఫుతః, 


[శీమంతుడు, ధర్మాత్ముడగు భరతు డన్నను చూచి 638% 
కోకముల మునిగి యాతనికడకు పరుగెతేను, 


అభ్యధావత ధర్మాత్మా భరతః కెకయీసుతః 2 
దృష్ట్వైవ విలలా పొ౭ర్లో బావ్పనందిగ్గయా 77. 


అశక్నువన్‌ ధారయితుం ధైర్యా ద్వచన మబ్రవీత్‌. 81 
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కెక కుమారుడగు భరతుడు తన యన్న నా తాపనవేషమున 
చూడగనే ఖిన్నుడె, తన బాధను నిలువుకొనలేక శోకముబే 
తొ|టువడు మాటలతో ధైర్యమును కూడగట్టుకొని ఇట్లనెను, 


య సంసది [పకృతిభి ర్భవే ద్యుక్త ఉపాసితుమ్‌, 
వన్య రగ రుపాసీన స్ప్సోబోయ మాస్తై మమా[గజః. 81 
ఎవడు సభలో [పజల రువొసింపయో గ్యుడో అట్టి నా 
యీ యన్న వన్యమృగములచే సేవింపబడుచున్నాడు, 
వాసోభి రృహుసాహ సై ర్యో మహాత్మా పురోచితః, 
మృగాజినే సోఒజయ మిహ (ప్రవప్తె ధర్మ మాచరన్‌. 82 
అనేకవేల మూల్యముగల వన్హ్ర్రములబే నెవ డలంకరింవ 
దగియున్నాడో అట్టి రాము 'డివుడు ధర్మ మాచరించుచు కృష్ణా 
జనము దాల్ఫుచున్నాడు, 
అధారయ ద్యో వివిధా శ్చిత్రా సుమనస స్సదా, 
సోఒ ౫:౦ జటాభార మిమం వహతే నాఘువః కథమ్‌.కిశి 
ఎవడు పూర్వము పలువిధము అగు నొనావర్ణములు కల 
వుష్పములు శిరమున దాల్చువాడో అట్టి మూ నా యన్న రాముడు 
బజటాభారము నెట్టు ధరింపగలడు ? 
యస్య యై ప్‌ ర్యుక్షో ధర్మస్య సంచయః, 
శరీర క్లేశ సంభూతం స ధర్మం పరిమార్షతే, లగ 


ఎవని ధర్మానుఫపానము శాస్త్రవిహితములగు యజ్ఞముల 
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నాచరించుటకు యోగ్యమో అట్టి రాముడు శరీరమును కష్ట పెట్టు 
టచే లభించు ధర్మమును సేవించు చున్నాడు, 
చందనేన మఘహార్తణ య స్యాం గ ముప సేవితమ్‌, 
మలేన త న్యాంగ మిదం కథ కారనం న 95 


(ైష్రమగు సరెరనముతో న శరత సూయబ డేడిదో, 


ఆ పూజ్యుడగు నాయన్న శరీరమివుడు మఒకితో కూడియున్ను దేల? 
మన్నిమిత్త మిదం దుఃఖం బాహో రామ స్ఫుఖోచితః, 
థి గ్లీవితం నృశంసన్య మమ ల రక విగర్తి తము. గి 
నుఖము లనుభవింపదగిన రాముడు నావలన దుఃకఖముల 
పొలెనాడు, జనులచే నిందింపబడిన కూరుడనగు నా జీవితము 
నకు నిందయగుగాక | 
ఠి త్యెవం విలప నీనః (పస్విన్న్నముఖఏంక్ర జః, 
పాదా వపాపష్య రామస్య పపాత భరతో రుదన్‌, 37 
అని యిల్లైడ్చుచు, దీనుడె, పద్మముపంటి ముఖమున 
చెమట కారగా, రామునిపాదముల చెంత శేగకయ భరతు 
డేడ్చుచు నేలపై పడెను, 
దుఃగాభితప్తో భరతో రాజపుత్తోం మహాబలః, 
= వ ్గ్స ఒడ టీ Tara 
ఉక్యా౭2.ర్యేతి నక్ళ ద్దినం పున ర్నోవాచ కించన, 38 
రాజపుతుడు, మహాబలు డగు భరతుడు దుఃఖపీడితుడె 
“అర్యా!' అని యొక్కమారు దీనముగ పలికి మఖీమియు 
పలుకలేదు, | 
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బ్రమ At [తక ౦ శ్రే [ము కస్ట రామం యశ స్వినమ్‌, 
అర్య శ్యే నాథ సంక్రుఖ్య వ్యాహర్హుం నాశక త్తదా. 89 
కన్నిటిచే కంఠము కలుషితముకాొగా భరతుడు క్రీర్రిగాల్రి, 
యగు రాముని చూచి “ఓవూజ్యూడా !' యని పిలచి, మజిల పలు 
కుటకు ససుర్లు సు కాటయ్యెను, 


శతుఘ్న శాప్‌ రొటుస్య పవందే ఛరణో రుటన్‌, 
వాపున్‌' స ఎమాౌలింగ్య లామోజ.వ్యశూ ఖ్యపర యతీ.40 
॥ జాని 
శ తుఘ్నుడును రోదిలచుచు రాముని పోదములకు [ప్రణ 
మిలెను. రాముడు వొ ఏిరువుర్‌ నొలింగనము చేసికొని కన్నీరు. 
న్న. 


By ర్చెను ॥ 
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2.ప్య[శ)' బ్యముంచ నృ్రవిహాయ హార్షమీ. 49 
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గజయూధపశులవలె నొప్పు ఆ నలుగురు రాజకుమార్తు 
లా మహారణ్యమున నొక్కచో కలసికొనుట చూచిన వనవాజు 
అగు తపన్వులు సంతోషము వీడి దుఃఖముతో కన్నీరు కార్చిరి, 


ఇత్యార్దే శ్రీమ[దామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
ఏకోనశ తతమః సర్గః. 


ఇట్లు బుషి[పోక్రము, ఆది కావ్య మగు శీమ్మదామాయణమునం 
దయోధ్యాకాండమువ తొంబదితొమ్మిదవ సర్గము సంపూర్ణము. 


శ అ 


శతతమః సర్గః - నూణవ సర్గము 


జటిలం చీరవననం [పొంజలిం పతితం భువి, 
దదర్శ రామో దుర్తర్శం యుగాంతే భాస్కరం యథా, 1 
జటావల్శలములు ధరించిననాడును, దోసిలి యొగ్శిన 
వాడును, నేలపై బడినవాడును, ప్రళయకాల సూర్వునివలె ఆహ్హా 
లకు చూ డశక్యము గా (గుర్తింపరా) కున్న భరతుని రాముడు 


కథంచి దభినిజ్ఞాయ వివర్ణవదనం కథమ్‌, 
[బాతరం భరతం రామః పరిజ|గాహ బాహునా, 2 
రాముడు కాంతితొలగిన ముఖము కల ఫాడును మిగుల 


చిక్కిన వాడును అగు సోదరుడైన భరతుని చాల కష్టము మాద 
గుర్తించి తనచేతులతో పట్టి లేవనెత్తెను. 
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ఆ[ఘాూయ రామ స్తం మూర్ధ్ని పరిష్వజ్య చ రాఘవః, 
అంకే భరత మారోప్య పర్యవృచ్చ త్సమాహి తః, 8 

రఘువంశసంజాతుడగు రాము డా భరతుని శిరము 


మూర్కొని, యతనిని కౌగలించుకొని, యొడిలో కూర్చుండ జేసి 
యనన్యమనస్కుడై ఇట్టడిగెను. 


క్ష్యను లే2.భూ త్చితా తాత! య దరణ్యం త్య మాగతః, 
న హై త్వం జీవత సస్య వన మాగంతు మర సి. 4 
డి లా 
నాయనా | నీ వడవికి వచ్చితివే ? తండి యిపు డెచట 
నున్నాడు ? ఆయన జీవించియుండగా ఆయనకు సేవచేయుచు 
సన్నిహితుడవై యుండడగిన నీ వడవికి రాదగవు గదా |! 
చిరస్య బత పశ్యామి దూరా దృరత మాగతమ్‌ు, 
దుష్ప్రతీక్ర మరణ్యోఒస్మిన్‌ కిం తాత! వన మాగతః. ₹ 
ఆహో | (కాంతి తొలగుటచే) బహుదూరమునుండి వచ్చిన, 
గుర్తింప వీలుకాని భరతుని చాలకాలమున కీ యరణ్యమున 
చూచుచున్నాను. నాయనా! నీ వి యడవి కేల వచ్చితివి ? 
కచ్చి ద్ధారయతే తాత! రాజా యత్త మికో౭. గతః, 
కచ్చి న్న దీన సహసా రాజా లోకాంతరం గతః, గ్ర 
కచ్చి తామ్య! న తే రాజ్యం (భష్టం బాలస్య శాశ్వతము. 


నాయనా ! నీ విపు డిటకు వచ్చితి వే? రాజు జీవించియే. 
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యున్నాజా? ఆయన మిక్కిలి దు8ఖమునిందటి పరలోకమున 
కేగలేదు గదా? సౌమ్యుడా! పిన్నవగు ని రాజ్యము (సబాను 
రాగములేక నింపలేదు కదా + 
కచ్చి చ్భుశూపష సే తాత పితరం సశ్యవి|క మము. /7 
సత్యపఠాక్రము లైన మనతం[ఉ మాట వినుచు అయనను 
సేవించుచుంటివి కదా (లేక తండి ననాదరము సస వచ్చితివా 
యనుట), 
కచ్చి దశరథో రాజూ కుశలీ సత్యసంగ రః, 
రాజసూ యాళ్ల మేథధానా మాహా రా థర్మనిశ ACE |] 
సత్య [పతి జ్జ కలవాడు రాజనూయ, అశ్వమేధ యాగ 
ముల నాచరించిన వాడు, ధర్మము ఏషయ నున నళ్ళత ముగు 
అభిిపాయసను) కలవాడగు దశరథ మసలా. సf 
నున్నాడా ? 


We 


ఒల్లో vi టో Td (61 య అ సగం ఆలా 

ణు కచ్చి ద్సాావ టో DOD DUES ట్ట mo gat, 

ఇక్షాషకూ6ా ము సాధ go ohms | స్య 4 గ 

తం టీ | (పసద్ధ్దుటును, [౬ హ్మా్రత్తీ Crus, స క MTA (11 

కోవిదుడును , [బహ్మవర, ఎన్సులో సడినవిటతును, మగు నులు 
కులగుఏ,వగు వసి స్టుడు వనుకటిపటి గొరవింప ఖుడుచుని)తు 
కదా ? 

సా తాత కచ్చి త్కొనల్యా సుమి[తొ చ [వధాసరీ, 

సుఖినీ కచ్చి దార్యా సొ జేవీ నందతి ౫కయి, 10 


నాడు మిక్కిలి దుఃభితయై కనుపించిన గొసల్య, సత్సం 
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తానవతి సుమిత సుఖముగ నున్నారా ? పూజ్యురాలగు కైక 
రాజ్యలాభముచే సంతోషించు చున్నదా "వ 


కచ్చి ద్వినయనంపన్న; కుల పుత్తోం pa 
అనసనసూయు రను|దష్టా సత్కుత స్టే వ్రరోహిశః. LL 


వినయముతో నొప్వువాడు, సత్కులమున ఆ ట్రవదాడు, 
బహుశాస్త్ర పారీణుడు, అసూయలేని వాడు, వసిష్టుషు చెప్పిన 
విధులను ఇఉక్కుగ ప్యసకించు నీ పరోహితుడు (దామునకు 
సుయజ్ఞుని వలె భరతుదకును కలడని తలంపవచ్చును, సుయ 
జాడే అతనికిని పురోహితుడిని కొందరి అభిిపాయము.) చక్కగా 
గౌరవింపబడుచున్నాడా ? 


కచ్చి దగ్నిషు తే యుక్తో విధిజ్ఞో మతిమా నృజు', 
హుతం చ హోష్యమాణం చ కాలే వేదయతే సదా. 12 


అగ్నికార్యముల నాచరింపజేయుట కె నీచే నియుకు డైన 
పొడ అగ్ని హో(తము మొదలు అశ్వమేధము నరు సకల 
యజ్ఞవిధుల నెజటగినవాడ్కు ఊహాపోహాదులను కటిం చు: టలో 
నేర్పరి, ఎదుట చాటునకూడ నొకేవివవమగు (పవర్తస కబవాడగు 
నీ పురోహితుడు ఆయా సమయములో తానాచరించిన, చేయ 
బోయెడిదగు హూమ ఏను గూర్చి నీకు తెలువుచున్నాడా ? 


కచ్చి ద్రై దేవా న్చిత్తూన్‌ మాతగా ర్గురూ న్నితృస మా నహి, 
వృద్దాం శ్చ తాట! వైద్యాంశ్చ (బాహ్మణా౦ శ్చాభి మన్యే ఇ. 


యజ్ఞాదులచే డేవత లను, ఆజ్ఞను పాటించుట - సేవచేయు 
టలచే త కల్రిదం[డ్రులను, జ అభిమతముల నాచరిం 
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చుటలచే గురువులను, దనదానాదులబే తల్లిదండ్రులతో సమాను 

లగు జాతులను, నమసా)రాదులచే జ్ఞానశీల వయోవృద్ధులను, 
చః 

విద్యాంసులగు [బాహ్మణులను గౌరవించుచున్నావా % 


ఇష్య స్ర్రవరసమ్పన్న మర్గశా స్త్ర విశారదమ్‌, 
సుధన్వాన ముపొాధ్యాయం కచ్చి త్తం తాత! మన్యసే 14 
అమం[తక్రములు, సమం(తకములగు (శేప్పములైన బాకి 


ములు కలవాడును, నీతి శాస్త్రకో విదుడును, న 
సుధన్వు నాదరించుచుంటివి కదా, 


కచ్చి దాత్మసమా భ్యూరా శృుతవంతో జితేంద్రి యాః, 
కులీ నా శ్పేంగి జ్ఞా శృ కృతా స్తే తాత! మంతిణః. 15 
నీకు సమానులు (విశ్వససీయులు), ధీరులు, నీతిశాస్త్రకో 
విదులు, ఇతరులకు లోభ పెట్టదగనివార్కుఉత్తమకుల సంజాతులు, 
పరులను చూడగనే వారి మనోభావము [గహింపగలవారును 
అగువారినే మం|తులుగా చేసికొంటివా 9. 


నుంతో విజయమూలం హి రాజ్ఞుం భవతి రాఘవ!, 
సుసంవృతో మంతధరై రమాత్షై శా్చాస్త్రకో విదైః. 1 
రాఘవుడా 1 నీతిశాస్త్రకోవిదులు, రహస్యముగ నాలో 


చించునట్టి మం[తులచే బయటపడనీక బాగుగ కాపాదబడిన 
యాలోచనయే రాజుల విజయమునకు మూలము, 


కచ్చి న్నిదావశం నైషీ*ః కచ్చి త్కాలే పప్రబుద్ధ్యసే 
కచ్చి చ్చాపరరాతేషు చినయ స్యర్థనైపుణమ్‌. 17 
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నీవు ని[దకు లోబడుటలేదు కదా ? ఉచిత సమయమున 
మేలుకొనుచుంటివా ? అర్ధరాతులందు రాచ కార్యములకు 
సంబంధించిన సామర్థ్యము నాలోచించుచుంటివా ? 


కచ్చి నృంత్రయ స వైకః కచ్చి న్న బహుభి స్పహ, 
కచ్చి త్తే మం(తితో మం(తో రాష్టం న పరిధావతి. 18 


నీ వొంటరిగ, లేదొ పలువురితో రాజకార్యముబ నాలో 
చించుట లేదు కదా? నీ రహస్యాలోచనము దేశమం దంతటను 
తెలిసిపోవుటలేదు కదా | (ఒంటరిగ ఆలోచించుటచే ఆలోచన 
లోని గుణదోషములు తెలియుట కవకాశ ముండదు, పలువురితో 
చర్చించిన ఐకమత్యము కుదురదు. రహస్యమును చెడును.) 


కచ్చి దర్ధం వినిశ్చిత్య లభఘుమూలం మహూదయమ్‌, 
క్షిప్ర మారభసే కర్తుం న దీర్హయసి రాఘవ!. 19 


స్వల్ప సాధనములచేతనే సిద్దించునది మహాఫలము 
నిచ్చునది యగు పనినీ. చయ సమక ట్టి, శీఘమే యా పని 
నారంభించు చుంటివా ? విలంబము చేయవు కదా? | 


కచ్చిత్తు నుకృతా నేవ కృతరూపొణ వా పునః, 
విదు సే సర్వకార్యాణి న కర్తవ్యాని పొరివాః. లగ 
జట అటో i (tna 


సామంతరాజులు నీ వాలోచించిన సకల కార్యములను 
చక్కగా నిర్వహింపబడిన వెనుకనే, లేదా శీఘమ ఫలింపనున్న. 
వానినిగనే ఎజుగుదురు గదా! నివు చేయనిశ్చయించుకొన్న పను 
లెటుగరు కదా | 
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కచ్చి న్న తర్కె ర్యుక్యా వారు చా వ్యపరిక్షి ర్తి తాః, 


త్వయా వా తవ వా౭.మాత్రే ర్పుద్ద్యకే ఈ తాత! eps) 


నీవుగాని, ని మంళులుగాని సంకల్టించిన పనిని ఉ హా 
లచేగాని, అను మానముభె గాని, ఇంగితము చే గాని సలు 


గుర్తించుటలేదు కదా | 


కచ్చి Se న్మూర్థాణా మేక మిచ్చసి పండితమ్‌, 
పండతో హ్యర్హకృచ్చ్రమ కుర్యా న్నిశేయసం మహత్‌,£9 Ea 


యర ఆన మూర్చులను విడచియైన, అలోచించి పని 
చేయు పండితు నొక్కనిని లు ? కార్యమున సంకటము 
వాటిఖ్టినపుడు పండితుడు మిగుల (శ్రేయస్సును కలిగించును. 


సహసా ఐపి మూరాభాం య దవా సే వహపివపతి?, 
a 


ఒల్లో 


అథవా హ్యయుతా నేవ నాస్తి తమ నహోయతా స 
రాజు చేలకొలదిగా లేదా పదివేలాదిగానైనను his 
సం|గహించినచో వారివలన మం[తోపాయమున ఒనగూణు 
సహాయ మమయు నుండదు, 
ఏకో ఒప్యమాత్యో మేధావీ శూరో దక్షో విచక్ల్షణ$, 
రాజానం రాజమా[తం వా [పొపయే న్మహతీం [శియమ్‌, 84 
బుద్దికుశలుడును, స్థిరబుద్దియు, ఆలోచనచేయుటలో 
సమర్థుడును, నీతిశాస్త్ర పండితుడును అగు మంతి యొక్క 
డయ్యును, రాజునకుగాని, రాజుతో సమానుడేన వానికి గాని 
గొప్ప సంపదను చేకూర్చును, 
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కచ్చి న్ముఖ్యా ముహు త్స్వేవ మధ్యమేషు చ మధ్యమాః, 
జఘన్యా శ్చ జఘన్యేషు భృత్యాః కర్మసు యో జితా. పప 


శ తములగు సేవకులు వండుట, వడించుట మున్నగు 
ముఖ్య కార్యములందును, జాత్యాదులచే మధ్యములగు భృత్యులు 
శయ్య వేయుట, అసనొదులు తెచ్చుఏ మున్నగు మధ్యమ కార్యము 
లందును, జూత్యాది వానులగు సేవకులు పాదములు కడుగుట్క 
చెప్పులు తెచ్చుట, పొదము లొత్తుట మున్నగు నభమకృత్యము 
లందును నియమింపబడిరా (లేక వ్యత్యయముగనా) ? 


అమాత్యా నుపధాతీతా న్చితృపైతామహా ఇ్బచీన్‌, 
Wao ఛ్రమషం కచ్చి త్వం నియోజయసి కర్మసు. £6 
సుపరీక్షితులును, కులక్రమాగతులును, [తికరణ పరిశుద్ద 
లును, (*షఘ్టలును అగు మంతుల నుత్తమ కార్యములు చేయ 
నియమించుచుంళివి కదా, 

(రాజా లెవ్వనిచేనైన అమూల్య వస్త్రాభరణాదులు పంపి, 
వీని నంతఃవురకాంతలు పంపి రనియో, శతురొజు కానుకగా 
పం పెననియో లోభ పెట్టి పరీక్షింతురు. ఆ పరీక్షలో నెగ్గినవారు 
ఉపధాతీతులు), 


కచ్చి న్నో(గణ దండేన భృశ ముద్వేజిశపజమ్‌, 
రాష్ట్రం త్‌ వానుజానన్తి మం|తిణః కెకయీసనుత!, wT 


ఓ భరతా ! నీవు తీీవమగు దండన విధించి (పజలను 
పీడించుచుండగా అట్టి (ప్రజలతో కూడిన రాజ్యమును నీమం తు 
లనుమతింపరు కదా ? (నివట్లు తీవదండముతో (ప్రజలను 
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పీడించుచుండగా మంతులు నిన్నా పనినుండి నివారించు 
చున్నారా?) 


కచ్చి త్వాం నావజానంతి యాజకాః వతితం యథా, 
ఉ[గ(పతిగహీతారం కామయాన మివ స్త్రియః, as 


పట్టకూడని దానములు పట్టి, ధన మార్జించి, యాగము 
చేయ తల పెట్టిన పతితుని యాజకులు (యాగము చేయించు 
వారు)అనాదరము చేయునట్లు, ఇష్టము లేకున్నను బలాత్కారము 
చేయువానిని స్త్రీ లవమానించునట్లు, బలాత్కొరముగ అధికముగ 
పన్నులు విధించుచు ధనార్జన చేయుచుండగా నిన్ను [వజ లవ 
మానించుట లేదు కదా? 


ఉపాయకుశలం వైద్యం భృత్యసందూ షణ రతమ్‌, 
శూర మైశ్వర్యకామం చ యో న హంతి న వధ్యతే. 29 
సొమాద్యుపాయములందు నేర్చరి, కణికుడు చెప్పిన 
కుటిలనీతి విద్యలో నేర్చరి, ఆంతరంగిక భృత్యులలో లేని దోష 
ములు కల్పించి వారిని తొలగించువాడ్కు రాజును పీడించుట 
కును భయపడనివాడును, క్రమముగ రాజైశ్యర్యమును కూడ 
చేజిక్కి ంచుకొనగోరినవాడగు వురుసు నే రాజు చంపడో వాడాతని 
చేతనే చంపబడును, 


కచ్చి దృష్ట శ్చ శూర శ్చ మత్రిమాన్‌ ధృతిమా ఇబ్బు చికి, 

కులీన శ్చానురక్త శ్చ దక్ష సృనాపతిః కృతః, 20 
రాజుచేయు సత్కారముచేతనే సంతుష్టుడు (లేదొ వ్యవ 
హారములలో (ప్రతిభావంతుడు), శ|తువుల నదువులో పెట్టుటలో 


నిరతుడ్కు ఆయా సమయముల కనుగుణముగ సేనా వ్యూహాదుల 
నెజిగిన బుద్ధిశాలి, ఆపదలలో వశన్తమగు ధైర్యము కలవాడు, 
యజమానిసె విశ్వాసము కలవాడు సత్కులమున సట్టినవాడు, 
రాజుపె అంతులేని | పేమకలవాడు, కార్యకుశలు డగువానిని నీవు 
'సినాపతిగా నియమించితివా ? 


బలవంత శ్చ కచ్చి త్ర ముఖ్యా యుద్దవిశారదాః, 
దృష్టాపదానా వి|కాంతొ స్త్వయా సత్కృత్య మానితా౭,21 
మహాబలవంతులు, యుద్దకుశలురు, పూర్వము యుద్ధమున 
తమ సామర్థ్యము చూపినవార్కు శూరులు ఆగు |[పథానవీరులను 
నీవు చక్కగా పొరితోషికాదుల నిచ్చి న్లాఘించితివి కదా. 


కచ్చి దృలన్య భక్తం చ వేతనం చ యథోచితమ్‌, 
సం(సాప్తకాలం దాతవ్యం దదాసి న విలమృ్బ సే, 9 


నీవు నీ సెన్యమున కా యా సపుీయములం దీయవలసిన 
అహారమ్ము (పతిమాన మీయవలసిన వేతనములను వారి వారి 
పనులకు తగిన ట్లిచ్చుచుంటివి కదా? అట్టిచ్చుటలో విలంబము 
జరుగుట లేదు కదా? 


కాలాతిక్రమణా చ్చెవ భక్త వేతనయో ర్భృ తాః, 
భర్తుః కుష్యంతి దుష్యంతి సోఒనగ్గ స్సుమహాన స్మృతః, 
కాలము మారుటచే (సమయమున ఆహారవేతనముల 
నీయకుండుటచే) వానిప్రిననే ఆధారపడి జీవించు భృళ్యులు 
(పభువుపై కోపింతురు. దానవలన వారు మనోవికారము. నందు 
దురు. ఆ వికారము చాల కీడును కలిగించును, or 
29) 
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కచ్చి తృర్వేఒనురక్తా స్త్వాం కులవు తాః పధానత్రః, 
కచ్చి త్పాణాం స్తవార్టేషు సంత్యజంతి సమాహితాః, క్రి! 


(పధానులగు క్షత్రియు లెల్లరు నీయం దనురక్షులే కదా | 
వారు సదా దత్తావధానులై నీపనులకై [వాణములనైన విడువ సిద్ధ 
పడుదురా + 


కచ్చి జ్ఞానపదో విద్వా న్దక్షిణః ప్రతిభానవాన్‌, 
యథోకవాదీ దూత సే కృతో భరత! పండితః. 85 
ని దేశముననే పుట్టినవాడును (పరదేశమున పుట్టినవాడ 
గుచో పక్షపొతముగా వ్యవహరించున్తుు ఇతరుల మనోభావ 
మెజిగినవాడును, సమర్థుడును, సమయోచిత స్ఫూర్తిగల వాడును, 
తనద్వారా సందేశ మీయబడిన విషయము నతిక్రమింవక సందేశ 
మునకు (ప్రతి సందేశము పలుకు వాడును యుకాయు క్ర 
వివేకముకలవాడును అగువానిని నీవు దూతనుగా చేసికొంటివా? 


కచ్చి దష్టాదశాన్యేషు స్వపక్షే దశ పంచ చ, 
(తిభి స్ర్రిభి రవిజ్ఞాతె ర్వేత్సి తీర్థాని చార కైః, రి గ్ర 
నీవు శతుపక్షమందలి పదునెనిమిది తీర్థములయు, స్వపక్ష 
మందలి పదునైదు తీర్థముల యొక్కయు రహస్య [ప్రయత్నములు 
తెలిసికొనుటకు ఇతరులకు తలియరాకుండునట్టు వేషాంతర 
ధారణచేసిన చారుల నొక్కొక్క తీరమునకు మువ్వురను 

చొప్పున నియమించి వారిచే తెలిసికొనుచున్నావా థె 
మంత్రి పురోహితుడు, యువరాజు సేనాపతి, అంతఃపుర 
కార్యనిర్వాహకుడు, కారాగృహాధికారి కోశాధ్యక్షుడు, రాజాజను. 
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వెల్లడించు వాడు, తగవులలో మో వ్యవహార మేమని యడుగు 
వాడు, సేనాపతి, నగరాధ్యక్షుడ్కు పని ముగియుటతోడనే (పతి 
ఫలము పొందు సెన్యముకంటె ఇతరులగు భృత్యుల కిచ్చుటకె 
రాజువద్ద నుండి ధనము నొక్కు మారుగ తెచ్చివేజ్వేరుగ నారి కచ్చు 
కర్మాంతికుడు, సభానిర్వహణమును పర్యవేక్షించు ఆధికారి, 
శాస్త్రము ననుసరించి దాయవిభాగాదులలో వివాదయి తీర్చు 
అధికార్కీ రాజాజ్ఞ |పకారము దోమలను దండించువాడు, గిరిదుర్గ 
వనదు రాదులను సదా రక్షించువాడు, సరిహద్దులను కాపాడు 
వాడు అనునీ పదునెనిమిది మంది శ,తుపక్షషుఎనన్ను మొదటి 
ముగ్గురను విడచి పదునైదుమంది స్వపకమునసు తిగనులు, 


కచ్చి ద్వ కపాస్తొ నహితా న్స్రతింాతాం శ్చ సర్వదా, 


దుర్చలా ననవజ్ఞాయ హస సు పం! 37 


నీచే సెడలగొట్రబడ్కి మణుల తిరిగివచ్చిన శ|తువులను 
దుర్చలులని భావించి వారిని లెక్కుచేయకయే యుండవుగదా 
(అట్టివారు తిరిివ చట ఎదో ముక ఊత లేక జరుగదు కాన 
జాగరూకత వహి:వనలెనని భావము) 


కచ్చి న్న లో కాడు జొ కా న్సాాహ్మణాం నాత! ET 


అనర్గ కుశ లా హ్యశే బాలాః వండితమానిన?, లచే 


లోకాయడికుల కేవలము (పత్యక్షానుమూ నములనే [ప్రమాణ 
ములుగ అంగకగించువారు, పద పొమాణ్యము నంగకరింపరు 


[=] స అ ఖా . క్యా ॥ 
అట్టు నాస్తికులగు బౌద్దచా ర్వాకాది (బబాహ్మణులను EET 
కదా | వారు తతా-రజాశము లేనివారు. (లేటా థర్మానుప్టోన 


ఆత లం గై బ్లా 


శీర్‌ 2 అయోధ్యా కాండము 


(శద్ద లేకుండుటచే సజ్ఞనుల బె విడువబడుట, నరకమున పడుట 
అను నీ యనర్గ మున “కుశలురు) అజ్ఞానులు, తాము పండితులు 
కాకున్నను పండితుల మని వష హార ప్రీ రనర్గములు 
కలిగించుటలో నేర్చరుబు 


ధర్మశా సెంషు ముఖ్యేషు విద్యమానేషు దుర్చుధాః, 
ఓల స = ప్రే జ్‌ ఆగ ఇడ : 1. 
బుద్ది మాన్వీక్షికిం ావ్య ని రం పవదంతి ణే 9 
వేరమార్గ వి ఒద్ధమైన బుద్ధికలిగిన ఆ లోకాయతికులు, 
సొ త్వికులగు మహర్షులు రచించిన ధర్మశాస్త్ర, [గంథములు 
సంప్రదాయ పరంపరగా - పఠింపబడుచున్నన్ను శుష్కతర,, 
విష యకమగు బుద్దికల వారై నిషంయోజనములగు మూటలు 
చెప్పుదురు, 
వీరై రథ్యుషితాం పూర్వ మస్మాకం తాత! పూర్వకైః, 
సత్యనామాం దృథద్వారాం హాన్త్యశ్వరథసంకులామ్‌. థగ 
ప చ ర CE 
జితేం[దియై ర్మ హూోత్సాహై ర్వతా మార సృహనసశః, 
'సొాసాదై ర్వివ్‌వాకా రై ర్వ్య్రుతాం వెద్యజనాకులామ్‌, 
కచ్చి త్ఫుముదితాం స్ఫీతొ మయా ధా కంప పరిరక్షపు. 42 
నాయనా | మన పూర్చులగు నరులు సపసింటనట్రిది, 
|| గట్టివగు ద్వారములు కలది, ఏనుగులు, ట్టములు, కతు లకి 
నిండినది, తమ తమ కర్మలలో సవా నిరతుణు, జితేం[ద్రీయులు, 
మిక్కిలి ఉత్సాహవంతులు అగుటచే సూడ్యాలగు వేలకొలది 
[బాహ్మణులు, క్ష[తియులు, వెశ్యులతో కూడినది, వివినాకృతులు 
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కల భవనములతో పరివేష్టితమైనది, వండితులతో కూడినది, 
సంతుష్టు లగు జనులు కలది, సమృద్ధ మైనది అగు అయోధ్య 
యొక్క అరును యథార్థ మొనరించు చు కాపాడుచున్నావా ఖ్గ 


కచ్చి చ్చిత్యశ తై అక స్ఫునివిషజనాకులః, 
జు మి యు 

దేవస్థానెః (పపాభి శృ తటాకై శ్చోపశోభితః, 49 
పహృష్షనరనారక్ర సృమాజోత్చవశో భితః, 
సుకృషసీమా పపదూ ని ౦సాభి; పరివరిళః. 44 

౮ | యం మో 
అదేవమాత్యకో రమ్య శ్ళా్య్యావబైః పరివర్జితః, 
వరిత్యక్ర భయై స్పర్వ్వైః ఖనిభి శ్చోపశోభితః, 1 
వివర్ణితో నరెః పొపె ర్మమ పూర్వె స్పురక్షితః, 
కచ్చి జనపద సీత స్పుఖం వసతి రాఘవః, 4G 


అ శర మేథ క వజకుగ ల మహ యజ్ఞ చయన [ప్రదేశ సమూ 
హము ఐనీకములతో కూడినది, సుభిక్షమకటప వేజొక దేళము 
నకు పోవకానను అలోచన లేక స్థిరముగ నివసించు జనులతో 
వ్యాప్తమై సది, చఉవాలయములఅ తో సు, సూర్గసులం దేర్చరచిన 
పొనీయశాజులతోను చెరువుబతోడను కూడినది మిక్కిలి సంతో 
షముకల స్పై వురుములతో కూడినది, దర్శనిర్ణ:ను సభలతో (లేదా 
వ్యాపారుల సమూహములతో) కూడినది, చేసమాతృకము (వాన 
నీటిపై నాధారపడు సేద్యముకలది) కాక నదీ మాతృక (నది 
నీటిపై ఆధారపడు వ్యవసాయము కలది) మైనది, సుందరమైనది, 
కూరజంతువులు లేనిది. సకల భయములు తొలగినది గనులతో 
శోభిల్లునది, పొపజనులు లేనిది, నా వూర్వులచే చక్కగా 
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కాపొడబడినది అగు కోసలదేశము సమృద్దమై, సుఖముగ 
నున్నదా ? 


కచ్చి తే దయితా సృర్వే కృషపిగోరక్షజీవినః, 
వార్తాయాం సంశ్రిత స్తాత! లోకో హి సుఖ మేభతే, 47 
వ్యవసాయము, గోరక్షణము చేయుచు జీవించు వైశ్యులు 
నీయం దనురక్తులె యున్నారా ? [కయవికయాది రూపమగు 
వాణిజ్య మున్నపుడే నిన్నాశ్రయించిన జనులు సుఖముగ 
నుందురు. 


తేషాం గుప్తిపరిహారైః కచ్చి తే భరణం కృతమ్‌, 
రక్ష్యా హి రాజ్ఞా ధర్మేణ సర్వే విపషయపహోానసి్‌ న, 48 
వారి కభీష్టముల నిచ్చి, కేశములు తొలగించి నివు పోషిం 
చుచున్నావా ఇ తన దేశమున నివసించువా రెల్లరు ౫౪ రాజునకు 
రకింపదగిన నొరే, 


కచ్చిత్‌ ప్రియ స్పాంత్వయసి కచ్చి తాశ్చ సురక్షితాః, 
మె టం «5S 
కచ్చి న్న (శద్రధా స్యానాం కచ్చి దువ్యాం న భాష "స.49 
సీ యంతఃపురకాంతల కనుకూలముగ నున్నావా? పర 
పరుసులతో నంభాషణాదులు చేయకుండ వారిని కాపొడు 
చున్నాపా 7 వారి మాట లన్నియు యథార్థములే యని నమ్మవు 


కదా ! వారికి రహస్యములు చెప్పవు కదా ? 


కచ్చి న్నాగపనం గుప్తం కచ్చి ల్లీ సంతి ధేనుకాః, 
కచ్చి న్న గణికొశ్వానాం కుంజరాణాం చ తృప్యసి. 59 
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ఏనుగుల యుతృత్తి స్థానమగు నాగవనమును కాపాడు. 
చుంటివా ? ఏనుగులను పట్టుటకు సాధనములగు ఆడేనుగులు, 
గుజ్రములుు మగేనుగులను సంపాదించుటలో (చాలు లెమ్మని), 
తృ ఫినందవు కదా? 


కచ్చి దర్శయ సే నిత్యం మనుప్యూణాం విభూషితమ్‌, 
ఉత్తా యోతాయ పూర్వా హే రాజపుత్ర! మహాపథే. $1 
రాొజవుత్రా ! నీవు [పతిదినము ఉదయముననే లేచి, 
యలంకరించుకొని సభలో జనులకు దర్శన మిచ్చుచున్నావా " 


కచ్చి న్న సర్వే కర్మాంతాః (పత్యక్షా సే2విశంకయా, 
సర్వే వా వున రుత్స ఎప మధ్య మే వాత కారణమ్‌.52 


పనివారు ఏ జంకును లేక నీకడకు వచ్చుటలేదు కదా, 
లేదా వారల కందజకు దర్శనమోయక నీవు విడువవు కదా, నీవు 
వారికి పదే పదే దర్శనమిచ్చుచో వారికి నీయెడ అనాదర మేర్చ 
డును. దర్శనమే ఈయకున్నచో వారికి విజాపనము చేయు నవ 
కాశములేక కోపమువచ్చును. దానిచే రాజకార్యములు కుంటు 
వడును. కావున తగుసమయములలో దర్శనమిచ్చుటే 
కచ్చి తృర్వాణి దుర్గాణి ధనధాన్యాయుధోద కైః, 
యంత్ర శ్చ పరిపూర్ణాని తథా శిల్చిథధనుర్ధ రైః, 58 
నీ ఉదకదుర్గములు, పర్వతదుర్గములు, వనదుర్గములును, 
ధన, ధాన్య, ఆయుధ, జలములతోడను, యం [తములతోడను, 
శిల్చులతోడఢడను, విలుకాండతోడను నిండియున్నవా ? 
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| త్‌ సే వివులః కచ్చి త్కచ్చి దల్పతరో వ్యయః, 


— 


అప్మాతేషు న తే కచ్చి త్కోశో గచ్చతి రామవ!. $4 
ఓ భరతుడా ! నీకు రాబడి యధికముగ వ్యయ మల్బ్చ' 


ముగ. నున్నదా ? నీ ధన మధికముగ్క, అపాతులకు, నట విట 
గాయకాదులకు పోవుటలేదు కదా? 


దేవతార్లే చ పితరి [బాహ్మణాభ్యాగ తేషు చ, 
 మోదేషు మిత్రవరేపు కచ్చి ధచ్చతి తే వ్యయః, 55 


నీవు చేయు వ్యయము దెవకార్యములకు, పితృకార్యము 
లకు, [బబాహ్మాణులకొజకు, అతిధులకు, యోధులకు, మి(తులకు 
మాత్రమే పోవుచున్నదా ? 


కచ్చి దార్యో విశుద్ధాత్మా వ. శ్చోరకర్మణా, 

అపృష్ట శ్నాస్త్రకుశలై రృ లొభా ద్వధ్యతే శుచిః, 56 
_ పరిశుద్ధమగు స్వభావము కలవాడు, |తికరణశుద్దుడు, 
సజ్జను డగువాడు దొంగతనము చేసినట్టు నింద మోపబడి, శా స్త్ర జ్ఞా 
లగు వారిచే అ విషయమున |పక్నింపబడకయే ధనలోభముచే 
ఏచే చంపబడుటలేదు కదా ! 


గృహిత శ్చెవ పృష్ట శ్చ కాలే దృష్ట సృకారణః, 
కచ్చిన్న ముచ్యతే చోరో ధనలోభఖా న్నరర్ణభ!, 57 


ఓ నరశేష్టుడా |! దొంగతనము చేయుచు పట్టుబ డినవాడై, 
అధికారులచే (పశ్చింపబడి, ఒకానొక సమయమున దొంగిలింప 
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పడిన సొమ్ముతో దొరికిన చోరుని, ధనలోభముచే (దొంగ నీకు 
ధన మిత్తునని యాశ చూపుటచే) విడచి పెట్టవు కదా? 


వ్యసనే కచ్చి దాఢ్యస్య దుర్గతస్య చ రాఘవ।!, 
అర్థం విరాగాః పశ్య న్ని త వామాత్యా బహు[శుతాః, 30 


.  ధనికునకు-దరిిదునకు నడుమ వివాదరూప మగు సంక 
టము కలుగగా, నీ మంత్రు లా వ్యవహారమును ధనమం దాశ 
లేక నిషృక్షపాతముగ చూతురా ? 


యాని మిథ్యాభీశస్తానాం పత న్త్యస్రాణి రాఘవ।!, 
వ ఫుతా న్పళూ న్రంతి ప్రీత్యర్థ మనుశాసతః. $9 
భరతుణా | అసత్యమగు దోషారోపణము చేయబడినవారై, 
దండితులైన [పజల కన్నులనుండి కారిన కన్నీరు, న్యాయా 
న్యాయములను విచారింపక కేవలము భోగమునకు రాజ్యపాల 

నము సేయు రాజు బిడ్డలను, పశువులను నశింపజేయును. 


కచ్చి ద్వ ఎద్దాంశ్చ బాలాంశ్చ వెద్యనుఖ్యాం శ్చ రాఘవ! , 
దానేన మనసా వాణా [తివి రేతై ర్చుభూవ. సే. (0 


భరతుడా |! ముసలివారిని, పిన్నలన్కు పండితులను ధనా 
దుల నిచ్చుట, స్నేహముతో చూచుట, బ్రయముగ మాటలాడు 
టలచే వశీకరింవగోరుచుంటివా ? — 


కచ్చి దురూంశళ్ళ వృద్ధాంశ్చ తాపసొస్‌ దేవతాతిదిన్‌, 
వైత్యాంశ్చ సర్వా న్సిద్ధార్థా న్చాహ్మణాంశ్చ నమస్యసి, 
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గురువులకు, పెద్దలకు, తపస్వులకుు దేవతలకు, అతిథు. 
లక్కు దేవతలు నివసించు చతుష్ప్పథములందలి చెట్టకు, యాగా 
దులు చేసి ఆఅముష్మి కఫలసిద్ధి కలవారికి, (బాహ్మణులకు నమ. 
స్కరించుచున్నావా ? 


క బ్చదర్ధైన వాధర్మ మర్గం ధర్మేణ వా వునః, 
ఉభౌ వా (పీతిలోభేన కామేన చ న బాధసే, G2 


అర్థముచే ధర్మమును బాధించుట లేదు కదా ? (పూర్వా, 
హమున ధర్మము సంపాదింపవలసియుండగా ధనము సంపొ 
దించి ధర్మమునుబాధింపవు కదా)ధర్మముచే అర్ధమును బాధిఠపవు, 
కదా (అపరాహ్హము ధనార్ణనకు యోగ్యసమయము కాగా అవుడు 
ధర్మము నార్జించు చు అర్ధమును బాధింపవు కదా) అట్టే నుఖాభీ 
లాషతో సాయంకాలము చేయదగినదిగా విధించబడిన కామముచే 
ఆరెంటిని బాధించుటలేదు కదా. (లేదా అర్థముచే ధర్మమును, 
ధర్మముచే అర్ధమును ఇట్ల రెంటిని బాధింపవు కదా). 


కచ్చి దర్గం చ కామం చ ధర్మం చ జయతాం వర, 
విభజ్య కాలే కాలజ్జి! సర్వా న్వరద! సేవసే. 68 
జయమునందువారిలో _శేష్రుడవు, సమయజ్ఞు డవు, 
వరములిచ్చు వాతనగు భరతుడా | థర్మార్గకామనులను సంపా 
దించుట కనుమతములైన సమయములలో నా మూటిని నేఖ్వే 
బుగ ఒకదానికి పిమ్మట వేజొక్కటి చొప్పున సేవించుచుంటివా? 


కచ్చి త్తే బాహ్మణా శృర్మ సర్వశాస్తార్గకోవిదాః, 
ఆశంనంతే మహా ప్రాజ్ఞ పొరజూానవదై సృహ. 84 
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రీ మహాబుద్ధిమంతుడా | సకలశాస్త్ర, నిబూతులగు [(బాహ్మ 
యలు, పొరులు, పళ్లాపజలు సీ సుఖము కోరుదురా ? 
నాస్తిక్య మనృతం క్రోధం [ప్రమాదం దీర్ణ సూత్రతామ్‌, 
అదర్శనం జ్ఞానవతా మాలన్యం పంచవృత్తితామ్‌, 6$ 
ఏక చింతన మర్థానా మనర్ధజ్జై శృ మంతణమ్‌, 
నిశ్చితానా మనారంఫం మంత స్యాపరిరక్షణమ్‌, 66 
మంగ ళాద్య(పయోగం చ అస్యాం చ సర్వతః, 
కచ్చి త్వం వర్ణయ స్యేతా నాజదోమాం శ్చతుర్ణశ. గ్ర 
పరలోకము లేదను భావము కలిగియుండుట. అసత్యము 
పలుకుట, కోపించుట, ఏమజియుండుట, విలంబముగా పనులు 
చేయుట, సజ్జనులను దర్శింపకుండుట్క సోమరితనము. పంచేం 
దియముబకు పరవశుడగుట్క, మంత్రులతో చర్చింపక తానొక్కడే 
రాజకార్యముల నాలోచించుట, విరుద్ధముగా నాలోచించు వారితో 
రాజకార్యములనుగూర్చి చర్చించుట, నిశ్చయించిన పనులు 
పారంభించకుండుట్క రహస్యమును రక్షింపకుండుట, (పాతః 
కాలమున అద్రములో ముఖము చూచుకొనుట వంటి మంగళ 
ముల నాచరింపకుండుట, ఉతములు-హీను లను విజేకము లేక 
ఎవరు వచ్చినను లేచుట అను నీ పదునాలుగు రాజదోషములను 
(నీ వాచరించుటచే) పెంపొందింపక విడతువు కదా? 


దశ పంచ చతుర్వర్గా నృప్తవర్గం చ తత్త్వతః, 

అష్టవర్గం (తివర్గం చ విద్యా స్తిసళ్చ రాఘువ!. 68 
ఇం|దియాణాం జయం బుద్ధ్వామొడ్డుణ్యం దెవమానుషమ్‌, 
కృత్యం వింశ తివర్గం చ తథా (ప్రకృతిమండలమ్‌, 69 
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_యాతాదండవిధానం చ ద్వియోనీ సంధివిగహౌ, 
కచ్చి బేతా న్మసహపాజ్ఞ | యథావ దనుమన్య సే, 70 


మిక్కిలి (పొజ్జుడవగు భరతుడా | నీవు దశవర్గమును, 
సంచపర్గమున్ను చతుర్వర్ష్శమును, సప్తవర్గమును, అష్టవర్గమును, 
(తివర్గమును, మూడు విద్యలను, ఇం[దియములను వశమం 
దుంచుకొముట ను, షడ్గుణములను, దెవమానుషములను, ఖేదన 
కార్యమును, వింశతివర్గమును, (పకృతిమండలమును యా తొ 
దంట విధానమును సంధి, విగహము, యాత, దండములను, 
చక్కగా తెలిసికొని వీనిలో విడువదగిన వానిని వీడి, ఉపాదేయ 
ములను అంగీకరింతునా ? ఇందులకు వివరణము- 

ks దశ వర్గము :- 'మృగయా౭క్లో ధివాస్వాపః పరివాదః 
ఫ్రీయో మదః, తొర్యతికం వృథాట్యూ చ కామజో దశకి గుణః' 
వేట, జూదము, పగటినిద్క అపవాదము, స్త్రీలు, మదము, 
నృత్తము. గీతము, వొద్యము, పనిలేక తిరుగుట యనునివి దశ 
పద్గమని మనువు వెస్పినాడు కామందకుడు. మా(తము- లుబ్లః 
(కూరోఒలసో౬ఒ సత్యః (ప్రమాది భీరు రస్థిరః, సబా థో నమో 
జమ నుంతా చ సుఖచ్చద్యో ర్‌ ర్మమ అని లోభము, 
కోపు నోసువిత్‌ నము, అసత్యము, అజాత, మెరి8ిదనము, 
చంచలత, మూథత, అఎనీతీ, అవమానించుట అను నివి దశ 
వర్గ మని భావించినాడు. 

2 పంచ వర్గము ప్‌ ఐదు; దుర్గమ: అలు-మను పక్షమున 
“జాటకం పొర్వతం వార్థ మెరిణం థాన్వనం తథా, శస్తం 
(ప్రశస్త మళతిభిః దుర్గం దుర్గోపచింతకై ః' జలదుర్గము, పర్వత 
దుర్గము, సృక్షదుర్గము, ఎడారిదుర్గము, ధన్వదుర్గము అనునవి, 
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కామందకుని పక్షమున నివి ఐదు వైరములు-'సాపత్నం వస్తుజం 
స్ర్రీజం వాగ్టాత మపరాధజం, వెర[పభేద నిపుజై ర్వైరం పంచ విధం 
స్మృలమ్‌" జాతివైరము, వస్తువుకొఅకై నాది-నాది యని వెరము 
అద్దే స్త్రీకొఅకై వైరము, వాక్కలహము, అపరాధము చేయుట 
వలన కలిగిన కలహము అనునది. 


8. చతుర్వర్గము : చతుర్విధోపాయములు. సామ-దాన- 
భేద-దండము అనునవి చతుర్విధమి|త్రులు - “జారసం తంతు 
సంబంధం తథా పంశక్రమాగతం, రక్షితం వ్యసనేభ్యశ్చ వి మితం 
జేయం చతుర్విధమ్‌' జారసుడు, తంతుసంబంధ్కి వంశక్రమాగ 
కుడు, ఆపదలను౦డి కావాడఉనవాడు ఈ నలుగురు మి[తులు, 
లేదా ధనమును న్యాయముగా సంపొదించుట మున్నగు నాలుగు 
ధర్మములు-' న్యాయ నార్జన మర్థస్య రక్షణం వర్ణనం తథా, 
సత్చాతే (పతిపత్తిశ్చ శోజవ్యతం చతుర్విధమ్‌! న్యాయముగ ధన 
మును సంపొదించుట్ట కాహాడుట్క పెంచుట, యోగ్యున కిచ్చుట 
యనునవి, (కామందకుడు) 


క్ట ప్తవర్గము : స్వామ్య మా త్యాదులు, సహా 
రాష్ట్రం చ _ కోకో బలం సుహృత్‌, పరస్పరోపకారీదం 
రాజ్యం సప్తాంగ ముచ్యతే' రాజూ, మం లి, రాష్ట్రము, దుర్గము, 
ధనా గార ము, సిన్యము, మీతుడు అనునవి. లేదా స్వపత్త 
జనులలో క ల సప్తకము, “నిజోఒథ మైతశ్ళ సమా 
(శితశ్చ, సుబంధుబ; కార్యసముద్భవశ్చ, భృత్యో గృహితో కు 
పచారైః, పక్షం బుథా సృప్తపిధం పదని" తనసాడు, మైతుడు, 
అ |శితుడు,ు ఉత్తపుబంథువు కుమారుడు, కార్యమున అనుకూతిం 
చిన సేవకుడు, అనేకములగు ఉపచారములసే వనశీకరించుకొన 
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బడిన సాడు అను వీరలు, లేదా సప్తవ్యూహములు, ' శ్యేన స్ఫూవీ 
చ వ(౭శ్చ శకటో మకర స్తథా దండాఖ్యః పద్మనామా చ 
వ్యూహా స్పప్త (పధానతః' శ్యాన వ్యూహము, సూచవ్యూహము 
వ|జవ్యూహము, శకటవ్యాహము, పుకరవ్యూాహము, దండ 
వ్యూహము, పద్మవ్యూహము అనునవి, (కామందకుతు) 

ఫ్‌, అష్టవర్గము : 'కృృషి. వాణి జ్యదు రాణి సేతుః కుంజర 
బంధనం, ఖన్యాకరః కరాదానం శూన్యానాం చ నివేశనం, అష్ట 
వర్గ మిమం నాధు స్వస్థవృత్తో న లోపయేత్‌' ప్యవసాయము, 
వాణిజ్యము, దుర్గములు, ఆనకట్ట, ఏనుగులను బంధించుట, 
గనులు, పన్నులు రాబట్టుట, భూన్యనిచేశనము అనునవి, లేదా 
పెశన్యావు లెనిమిది-'మెపన్యం నాహసం (దోహం ఈర్ష్యాసూ 
యార్థ మాషణం, వాగ్ధండయోశ్చ సారుష్యం (కోధజోఒపి గుతో 
ఒష్టకః' కొండెములు చెప్పుట, సాహసము, [దోహము, అసహ 
నము, ఇతరుల గుణములను దోషములుగా చిి*ఉంచుట, ధన 
మును విచ్చలవిడిగా నిరర్ణకముగా వెచ్చించుట, కరినముగ 
మాటలాడుట్ట కరఠినముగ శిక్షించుట అనునవి, 

గ్ర (తివర్గము : ధర్మము, అర్హ ము, కామము అనునవి, 
లేదా ఉత్సాహశక్తి, పభుత్వశ క్తి-మం[తశ కీ యనునవి.లేదా పరుట 
యొక్క క్షయము, స్టితి, వృద్ధి అనునవి, లేడూ సాభ్యముకాని 
పనులలో పయత్నమ్ము చేయ శక్యములైన వాసిని తెలియక, 
(ప్రయత్న పడకుండ.ట, తెలిసియు ఆదను తప్పి [పయత్నంచుట 
అను కార్యవ్యసనములు మూడు. 

{| (తివిద్యలు : (తయి, వార్త, దండ కతి యనునని 
[తయి అనగా బుగ్యజా సామ వేదములు, వార అనగా కృషి, 
గోరకీ, వాణిజ్యములు దండనీతి యన సీతిశాస్త్రము. 
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8. షడుణములు: సంధి విగహము, యానము, ఆస 
నము, ద్వైధీభావము, సమాశయము అనునవి. = 

9. దైవిక వ్యసనములు: 'హుతాశనో జల౦ వ్యాధి 
రుర్భికో మరణం తథా' నిప్పు-నీరు-రోగము-కజవు, చావు 
అనునని, 

10, మానుషవ్యసనములు : “ఆయు కేభ్యశ్చ చోరేభల్లః 
పరేభ్యో రాజవల్లభాత్‌, పృథివిపతిలోభాచ్చ వ్యసనం పంచధా 
భవేత్‌' అధికారులు, దొంగలు, శత్రువులు, రాజునకు ఇప్పుడు 
రాజుముక్క లోభము, అనునానివబ్ర కలుగు కేశములు. 


11. కృత్యము : శతుపక్షమందలివాడు-యజమాని వలన 
జీతము పొందనివాడుు అవమానము పొందినవాడు. రాజుచే 
కోపింపబడినవాడు. రాజుచే భయసెట్టబడినవాడు, వీరల కు 
కావలసిన వాని నిచ్చి శ తువులనుండి వారిని వేరుచేయుట యను 
భేదనము 


iB వింశతి వర్గము : సంధికి తగనివారు - బాలుడు, 
వృద్దుడు దీర్ణరోగి, బంధువులచే విడువబడినవాడు, పిరికివాడు, 
భయపడు మంతి సేనాపతి మున్నగువారు కలవాడు లోభము 
కలవాడు, లుబ్దులు చుట్టును కలవాడు, (పజలయం దనురాగము 
లేనివాడు, విషయములం దత్యంతానురాగము కలవాడు, అనేకా 
లోచనలు కలవాడు దేవతలను బాహ్మణులను నిందించువాడు, 
మహర్షి శాపోపహతుడు, దైవమే సర్వము నిచ్చునని ప్రయత్నము 
చేయనివాడు కజవుచే పీడితుడు సైన్యనాశముచే పీడితుడు, 
విదేశములలో నున్నవాడు, పెక్కండడు శత్రువులు కలవాడు, 
1కూర(గ్రహదశాభాగము కలవాడు, సత్యము, ధర్మము లేనివాడు 
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అను నీ యిరువది విధములగు రాజులతో సంధిచేయరాదు. లేదా 
ఇరువది యుద్దహేతువులు. రాజ్యము నపహరించుట, స్రీ 
నప పరచుట స్థానము నపహరించుట, బంధును నపహరించుట, 
ధనము నపహరించుట, మదము, మానము, విషయములందా 
సక్తి జ్ఞాననాశముః అర్ధ్థనాశము, శక్తినాశము, ధర్మనాశము, 
దైవపొతికూల్యముః మి[తానమానము, మ[తధన  చౌర్యము, 
బంధునాశము, [పొాణులపై దయలేకుండుట, మండల దూషణము 
(తన మంతి, సేనాన్మి మిత్రులు వే అగుట) ఒకే వస్తువునకు 
పెక్కుండు అశపడుట అను సీ యిరువది. 


18. [(పకృతిమండలము : 1) (పక్ళతులు ఐదు. మంతి, 
రాష్ట్రము, కోట, బొక్కసము, దండము, అనునవి 2) మండ 
లము-పం|డెండు విధములగు రాజులు. విజిగీషునునకు శతువు, 
అతని మి|తుడు, శ తువునకు మిత్రుడు, మి[ళతునకు మి|తుడు 
అను వురోవరు లైదుగురు, పొర్‌షప్టి|గాహుడు, అ|క్రందుడు, పొర్‌ష్టి 
(గహానారుడు, ఆ]కందాసారుడు అని వెనుకనుండు నలుగురు. 
పార్శ్వ్వస్థుడు, మధ్యముడు, ఉదాసీసుడు అని మొత్తము 
పం[డెండుమంది. . 


14, యా[తాదండ విధానము - యూత - శతువుపె దండె 
తుట, ఇది యెదు విధములు: 1) విశృహ్యయానము పార్‌ క్షి 
[గాహాదులు లేకయే శతువుపె దంజన్తుట. 9) సంభూయ 
యానము సామంతులలో కలసి దండొత్తుట. శీ) |పనంగయానము 
ఒకనిపె దండెత్తుచున్నానని [పకటించి యకస్మాత్తుగ వేజొకనిపై 
దండెతుట, 4) ఉపెక్ష్యయానము శ తువుటై దండయా తీ కుట్రే 
శించి మధ్యలో వానిని వీడి వాని మిత్రునిపై తలపడుట. 
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ర్‌) సంధాయ యానము-పార్షిగాహాదుల తో సంధి చేసికొని కలసి. 
కట్టు గా యుద్దమునకు పోవుట, దండము రెండు విధములు. 
1) వ్యూహరచన, 2) శతుశిక్ష ణము. 


15. ద్వియోని :;-. ముందుచెప్పబడిన సంధి, విగహ,. 
యాన, ఆసన, ద్వైధీభావ, సమాశయములను సంధివిగహము. 
లలో అంతర్భావము చేయుటచే అవి రెండు. ఇందు సంధిలో 
ద్వెధభావ సమాశ్రయములును, వి|గహములో యానాసనములును. 
అంతర్భావితములు, 

మం|తిభి స్వం యథోద్ది ష్టై శ్చతుర్శి స్ర్రిభి రదు కో, 


కచ్చి త్సృమపై ర్వ్య సై శ్చ మంతం మం[తయ సే మిథః. 
శాస్తోంక మం|తి లక్షణములతో కూడిన మంతులు నలు. 
గుర్కు లేదా ముగ్గురితో కలసి యాలోచించియు, వేజేజుగ వారి. 
యభి|పాయములు గమనించియు ఆలోచనము చేయుచుంటివి, 
కదా? 


కచ్చి తే సఫలా వేదాః కచ్చి త్తే సఫలాః క్రియాః, 
కచ్చి తే సఫలా దారాః కచ్చి తే సఫలం [శుతమ్‌, 72 
స్‌ వధ్యయనము చేసిన వేదములు అగ్ని హో[తాదుల. 
ననుపించుటశే సఫలములయినవా?నీపు సంపాదించిన తనములు. 
దానము, భోగములచే సఫలము లెనవా ? వ్‌ భార్యలు రతిచే,. 
పుతులచే సఫలత నొందుచున్నారా? నీ శా స్రశవణుము శీలము, 
ఆచరణములచే నఫలమా ? 
30) 
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కచ్చి దేషెన తే బుద్ధి ర్యథోకా కందు రాఘవ, 
ఆయుష్య చ యశన్యా చ ధర్మకాహార్థ నంహితా, 7g 
ఆయువును పెంచునది, కీర్తిని కలిగించునది, ధర్మ, కామ, 
అర్థములందు తత్సరమైనది, నే నిప్పలవజకు నీకు తెలిపిన ఈ 
బుద్ది నా కున్నటులు నీకును కలదా? 
యాం వృతిం వరతే తాతో యాం చ నః (పపితామహోః, 
తాం వృత్తిం వరసే కచ్చి ద్యా చ నత్సథగా శుభా. 74 
సన్మార్గము ననుసరించునట్టిది, సిందితము కానిది యగు 
ఏ వృత్తిని దశరథ మహారా జనుసరించుచున్నాడోో దేనిని మా 
ముత్తాత మున్నగువా రనుసరించిరో (తాత అగు అజుడు చిర 
కాలము రాజ్యము పొలింపకుండుటచే ఆయనను పేర్కొనలేదు) 
ఆ వర్తనమునే నీ వవలంబించుచున్నావా ? 


కచ్చి త్సా్యాదు కృతం భోజ్య మేకో నాశ్నాసి రాఘవ, 
కచ్చి దాశంసమానేభ్యో మి|తేభ్య సృంపయచ్చసి, 7 
భరతుడా |! మధురమగు ఆహారమును నీ వొక్కడవే. 


తినుట లేదుకదా ? నిన్ను ధనము కోరు మి(తులకు ధన మిచ్చు 
చుంటివా ? 


రాజా తు ధర్మేణ హి బాలయిత్యా 
మహానుతి రండధరః (పజానామ్‌, 
అవాప్య కృత్సాం వసుధాం యథావ 
దిత శ్స్యుత స్సర్గ ముసపెతి విద్వాన్‌, 18 
పూర్వోక్రమగు నీతిని ధర్మము నెజిగినవాడు, యుకా 
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యుక్షముల నెజిగి దండించు రాజు పూర్వరాజులవభలె ధక్మముగ 
భూమిని పాలించుచు, సకల భూమండలమును తన యధీనము 
గావించుకొని, (పార బ్రకర్మావసానమున ని లోకమునుండి చ్యుతు 
డై, శరీరముకంటి బేణగు ఆత్మ నెజిగినవా డై స్వచ్షము. స కేగును. 


ఇత్యార్డే శ్రీ త్రము; (చామాయణోే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాం జే 


శతతముః సర్గః, 
ఇట్లు బుషి|[పో క్షము, ఆది కాద్యమగు శ్రీమ[దామాయణ మం 
దయోధ్యాకాండ ము న నూ౭9వ సర్గము సమాప్తము, 


క ———— 


ఏకో త్తరశతతమః సర్గః - నూటొక్కటవ సర్గము 


రామస్య వచనం (శ్రుత్వా భరతః (పత్యువాచ హ 
కిం యే ధర్మా ద్విహినస్య రాజధర్మః కరిష్యతి. 1 
రాముని వాక్యమును విని భరతు డిట్లు పలికెను-' నీ సేవా 
రూపమగు ముఖ్యధర్మమునుండి (లేదా నీ విష్పటివజకు తెలిపిన 
రాజధర్మము ననుప్పించుటకు హీేతువగు రాచరికము నుండి) 
దూరమైన నాకు రాజ్యపరిపాలన రూపమగు రాజధర్మ చేమి 
చేయును ? 


” 


శాశ్వ్యతో౭ యం నదా ధర్మః స్టితోఒ.స్మాసు నరర్హభ!, 
జ్యేష్టవుత్తే స్థితే లజ) న్న కనీయా న్నృపో భవేత్‌. 2 


డు నర్మశేస్రుడా | రాజా! బ్యష్టపుతు తుండగా చిన్న దాతు 
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రాబు కారా దను ని నిత్యసిద్దమగు ధర్మము మాపూర్వులం 
డెల్లపుడు నున్నది. 

స సమృద్ధాం మయా సార్గ మయో ధ్యాం గచ్చ రాఘవ, 
అభిషేచయ చాత్మానం కుల స్యాస్య భవాయ నః. § 


be” 


ఓ రాఘవుడా ! నాతో కలసి మిగుల సమృద్ధమగు అయో 
ధ్యకు రమ్ము. మనవంశపు క్షేమముకోరి నిన్ను పట్టాభిషిక్తుని 
చేసికొమ్ము. 


రాజానం మానుషం [పొహు రేవత్వే సమ్మతో మమ, 
యస్య ధర్మార్థ సహితం వృత్త మాహు రమానుషమ్‌. 4 
ఏ జనులు రాజును మనుష్యు డని యందురో వారే 
ధర్మార్ధ సహితమగు నీ నడవడిని అమానుష మనియదరు. నీవు 
మనుష్యుని అవయవ సంస్థానము కలవాడ వయ్యును, మానవాతీత 
ములగు శీల, వృత విశేషములచే సకలలోకసామ్యతను మించిన 
భగవన్నారాయణుడవని నేను భావింతును, 


కేకయ సై చ మయి తు త్వయి చారణ్య మాశితే, 
దివ మార్యో గతో రాజూ యాయజూక సతాం మతః. $5 


నేను కేకయడేశమం దుండగా, నీ వరణ్యమున శేగగా 
సతతయాగ నిర్వహణశీలుడు, సత్పురుషుల కభిమతుడు, 
పూజ్యుడగు మహారాజు, స్వర్గమున కేగెను, 


నిష్కాాంతమాతే భవతి ససీతే సహలక్ష్మణో, 
దుఃఖశోకాభిభూత స్తు రాజా (తిదివ మభ్యగాత్‌. గ్ర 
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౧ 


నీవు సీతతో లక్ష్మణునితో గూడి వెడలిన వెంటనే రాజు 
దుఃఖమువలన కలిగిన శోకముచే పీడితుడె స్వర్గమున కేగెను. 


ఉత్తిష్ప పురుషవ్యాఘ్ర కియతా ముదకం పితుః, 
అహం చాయం చ శతున్నుః పూర్వ కు కృతోదకా. (7 


ఓ వురుష(శేఘ్రడా | న వింక్‌ లెమ్ము, తం|డికి జలతర్చణ 
మిమ్ము. నేనును, శతుఘ్నుడును ముండే ఉదక కియ 
యొనర్చితిమి. 


పియేణ కిల దత్తం హి పితృలో క్రేషు రాము, 
అక్షయ్యం భవ తీ త్యాహు ర్భవాం శ్చైవ పితుః [పియః, 


ఓ రాఘవుడా! తండి కిష్టుడగు శనయు డిచ్చిన జల 
' తర్పణము పితృలోక మున అక్షయఫలజనక మందురు. నీవు 
జ్యేఘుడ వగుటచే తండ్రికి (పీతిపాతుడవు, 


త్యామేవ శోచం స్తవ దర్శనేప్పు 
స్త్ప్వయ్యువ సక్తా మనివర్య బుద్ధిమ్‌, 
త్వయా విహీన స్తవ శోకరుగ 
స్వాం సంన్మర న్నస్తమితః పిఠా తే, 9 


నిన్నుగూర్చియే శోకించుచు, నిన్నే చూడగోరి, నీపై నిల. 
చిన యాబుద్దిని మజలింపక, ని న్నెడబాసి, సీ విరహమువల్లి 
కలిగిన శోకముచే పీడితుడె నిన్నే తలంచుచు తండి యస్తమిం 
చెను," అని భరతుడు రామునితో పలికెను, 
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ఇత్యార్లే శీమ/దామాయణే అదికాన్యే అయోభ్యాకాండే 
ఏకోతరశతతమః సర్గః. 


ఇట్లు బుషి. (సోక్త కము, ఆదికావ్యమగు శ్రీమ[ద్రామా “గర మం 
దయోభ్యాకాం జ నును నూటొక్క టవ సర్గము సమా పము, 


ef --- 


దు తరశతతమః సరః = నూటరెండప సరము 
బులి ౧ 


గ్‌ 
తాం [శుత్వా కరుణాం వాచం పితు ర్మరణ సంహితా మే, 
రాఘవో భరతే నోకాం బభూవ గతచేతనః, 1 
న తండి మరణింభనా డను గోకావహమైన మాటను 

me. పలుకగా? విని రాముడు మూర్చునందెను, 


తంతువజమి వోత్స షు మాహచే దానవారిణా, 
౬ 


వాగ్య(జం భరతే నోక్స మమనోజ్జం పరంతపః. 2 
(ప్రగృహ్య బాహూ రామో వచె వుప్పితాగో యథా [దుమః, 
వనే పరశునా కృత్త స్తథా భువి వపాత హ. § 


శతువులను ఫీడింఛచుపాడగు రాముడు యుద్ధమున దేవర 
(దునిచే వేయబడి క వజాయ: ధమువలెనున్న భరతో క్రమగు 
కఠోరవాళక్కును విని, చేతులు కట్టుకొని నిలచి, అడవిలో గొడ్డలిచే 
నఖజుకబడిన పూచిన చెట్టువలె భూమిపై పడెను, 
తథా నిపతిశం రామం జగత్యాం జగతివతిమ్‌, 
కూలఘాతపరి[శాంతం (ప్రసుప్త మివ కుంజరమ్‌, _ 


నూటరెండన సర్గము త్త 


భాతర స్తేమ 'హేమ్వోసం సర్వత శ్యోకకర్శితమ్‌, 
రుదంత సృహ వైదేహ్యా నిపిచు స్పలిలేన వె. గ్‌ 
అంత నా సోదరు లెల్లరు సీశతోగూడి యేడ్చుచు, ఒడ్డను 
మదముచే పొడిచి యలసినదై నిదురించుచున్న యేకుగువలె . 
భూమికై బడియున్న మేటి విలుకాడును, శోకపీడితుడును, 
భూపతియు అగు రామునిపై అంతటను నీటిని చల్రిరి, 


సతు సంజ్ఞాం మ రబా నేతాభ్యా మస ముత్స జన్‌, 
ఉపాకామత కాక్రుదే స్థః కృపణం బహు భాపితుమ్‌, 6 
కాకుత్‌స్టుడగు రాముడు మజల తెలివినొంది, కనులనుండి. 
కన్నీరు కార్చుచు, దీనుడై ఇట్టధికముగ పలుకదొడగెను. 
స రామ స్సర్గ తం [శుత్వా పితరం పపం 
ఉవాచ భరతం వాక్యం ధహ్మాత్మా ధర్మనంహి తమ్‌. 7 
మహారాజగు తండి మృతిచెంటె నని వినిన భర్మాత్ముడగు. 
రాముకు ధర్మసహితముగ భంతున కిట్టనెను,. 
కిం కరిమ్యా మ్య యోధ్యా మాం లౌ తే దిష్టాం గతిం గతే, 
క స్తాం రాజవరా దీనా మమయోధ్యాం పాలయిష్యతి. 8 
అయ్యో ! ఇవు డేమి చేయుదును? తండి అయోధ్యలో 
మరణించెనే |! ఆరాజ(శేష్టుని రక్షణలో నుండిన అయోధ్య నివు. 
డెవడు పరిపొలించును? 
కింను తస్య మయా కార్యం దుర్దాతేన మహాత్మనః, 
రూ మృతో మమ శోకేన మయా చాపి న సంస్కృృతః.8 
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దశరథమహారాజు నా వియోగమువలన కలిగిన శోకము 
భరింపలేక మరణించెను. ఆయనకు చరమ నంస్కారమైన 
చేయనైతిని, ఇట్టి దుష్టుడనగు నాతో ఆ మహాత్మున కేని (పయో 
జనము ? 


అహో భరత! సిద్దార్గో యేన రాజా త్వయా2నఘ!, 
శతుఘ్నేన చ సర్వేషు (పేతకృత్యేషు సత్కృతః. 10 
(పితృసంస్కారము చేయుట అను భాగ్యమునుండి 
తప్పించునట్టి) పాపము లేనివాడవగు భరతుడా | నీవును, 
శతుఘ్నుడును నిషృన్న సకల [పయోజనుడగు మహారాజు 
మృతినందగా ఆయన కాచరింపవలపిన (పత కృత్యముల నన్నిం 
'టిని అనుప్పించి, సత్కరించితిరి, 


నిష్పుధానా మనెకాగాం నరేందేణ వినాకృతామ్‌, 
నివృత్తవసవాసోఒపి నాయోధ్యాం గన్తు ముత్సహే. 11 


మహారాజు మరణించుటచే (పధానవపురుషుడు లేనిది, 
వ్యాకులమైనది అగు అయోధ్యకు వనవాసొనంతరము కూడ పోవ 
నుతృహింపను, 


సమాప్రవనవాసం మూ మయోభ్యాయాం వరంతవ!, 
కో ను శాసిష్యతి పున స్తాతే లోకాన్తరం గతే, 12 
ఓ శతుతాపనుడా | తండి పరలోకమున కేగినాడే. 


వనవానము పూ ర్తిచేసికొనిన నన్నయో ధ్య లో అదేశించువా 
రింకెవ్వరు క 


నూటరెండవ సర్గము 478 


పురా _పేక్ష్య సువృత్తం మాంపితా యాన్యాహ సాన్న్వయన్‌, 
వాక్యాని తాని శోష్యామి కుత (శ్యోత్రనుఖా న్యహమ్‌.18 
తన యాదేశమును పాలించుట యను చక్కని నడవడి కల 


నన్ను చూచి, మన తండి (ప్రీతితో నే మంచి మాటలు పలికెనో, 
చెవుల కింపగు ఆ మాట లివు డెవరు పలుకగా వినగలను ? 


స ముక్త్వా స భరతం భార్యా మభ్యేత్య రాఘవః, 

ఉవాచ శోకసంతప్తః పూర్శచందనిభాననామ్‌, 14 

స్ప్రే! మృత స్తే శ్వశురః పిత్రా హినో౬సి అక్ష్మణ, 

భరతో దుఃఖ మాచే న్వర్గతం పృథివీపతిమ్‌. 15 

రాము డిట్టు భరతునితో పలికి పూర్ణచందునిపోలు ముఖము 
కల భార్యకడకు వచ్చి శోకపీడితుడై ఇట్టనెను-సీతా | నీ (యం 
దత్యంతానురాగముకల) మామగారు మరణించిరి, లక్ష్మణా ! 
తం|డిలేనివాడ బెతివి, భరతుడు మహారాజు మరణవార్తను 
దుఃఖముతో తెలిపినాడు, 


తతో బహుగుణం తేషాం బాష్టో నేత్రే వ్వజాయత, 
తథా |బువతి కాక్రుత్‌ స్టే కుమారాఃాం యశస్వినామ్‌. 16 
రాము డట్టు పలుకగా కీరిమంతులగు ఆ రాజతనయుల 
కన్నులనుండి దుఃఖముచజే మిక్కుటమై కన్నీరు కారెను. 


తత స్తే భాతర స్సర్వే భృశ మాశ్వాన్య రానువమ్‌, 
అబువన్‌ జగతీ భర్తుః [(కియతా ముదకం పితుః, 17 


అంత నా సోటరు లెల్లరు రాముని పలువిధములుగ 
నోదార్చి మహారాజున కుదక[కియ చేయుమని ఇెప్పిరి. 
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సా సీతా శ్వశురం శ్రుత్వా స్వర్గలోక గత౦ సృపమ్‌, 
నేతాభ్యా మశుపూర్ణాభ్యా మశక న్నేక్షితుం నతిమ్‌, 18 
తన మామగారు మరణించినా రని వినిన సీత కన్నీరొలుకు 
కనులతో తన వతిని చూడజాబ దయను. 


సాంత్వయిత్వా తు శాం రామో రుదన్సీం జనకాత్మజామ్‌, 
ఉవాచ లక్ష్మణం తథ దుఃఖితో దుఃఖితం వచః, 19 


అటు లేడ్చుచున్న సీతను రాను డోదార్భి, దుఃఖించుచున్న 
లక్ష్మణునితో, తానును దుఃభించుచు నిట్టనెను, 


ఆన యేంగుదిపిణ్యాకం చీర మాహర చో త్తరమ్‌, 
ర [రె గ గ న $$ న 
జలక్రియార్గం త క న్య గమిష్యామి హో శైనః లగి 
లక్ష్మణా | గారపిండిని, స్నానవస్త్రమగు వీరమును, 
ఉతరీయమును తమ్ము. మహాత్ముడగు తండ్రికి ఉదక [క్రియ 
చేయుటకై పోయెదను, 
సీతా పురస్తా ద్వుజతు త్వ మేనా మభితో (వజ, 
అహం పశ్చా భమిష్యామి గతి ర్రేకమో నుదారుణా. 21 
సీత ముందు నడచును. ఆమెవెనుక నీవుపొమ్ము. నేను నీ 


వెనుక వత్తును. ఇట్టి అశుభసందర్భములలో ముందు బాలులు, 
స్త్రీలు, వారివెనుక పెద్దలుపోవుట ధర్మము.” అనెను, 


తతో నిత్యానుగ స్తషాం నిదితాత్మా మహామతిః, 
మృదు ర్లాంత శ శాంత శ్చ రామే చ దృఢభకి మాన,22 


నూటరెంతవ సర్గము 475 


ఇల్లి ళా ఖే ఇభ చె on un ఆటీ ఇళ = 
సుమం|త సై రప ముత స్సార్గ మాశ్వాస్య రాఘవమ్‌, 
అవాతారయ దాలంబ్య నదీం మందాకినీం శివామ్‌ు, 22 
అపుడు ౫ రికి కుల|కమాగతుడగు అనుచరుడును, అత్మ 
స్వరూప మెజిగినవాడును, గొప్ప (పజ్జై కలవాడును, మృదు 
స్వభావుడును, రామునియందు పొదరని భక్రిభావము కలవాడును 
ఆగు సునుం(త్రుడు రామున్ని తక్కిన రాజవ్యుత్రులను ఓదార్చి, 
వారిని పవిత్రమగు గంగానదికి తీసికొనిపోయెను, 
తే సుతీర్థాం తతః కృబ్బాం9 దుపాగమ్య యళ స్వినః, 
నదీం మందాకినీం రమ్యాం సదా పుష్పితకాననామ్‌. 24 
క అశ + క పం 
శీఘ[సోతస మాసాద్య తీరం శివ మకర్పమమ్‌, 
సిషిచు సూదకం రాజే త్రతెత తే భవ త్వితి, 25 
అ య డ్రా 2 
కీ రిమంతులగు ఆ సీతారామలక్ష్మణులు నిర్మలజలములు 
కలది, సుందరమైనది, తీరములందు సదా పుప్పించిన బెట్టు 
కలదగు గంగానదికి ఎట్లో పోయి, బురదలేని ఉత్తమమగు రేవును 
బేరి, “తండ్రీ ! నీ కిదిగో జల మిచ్చుచుంటి' మన జల తర్పణ 
మొసగిరి, 
(ప్రగృహ్య చ మహీపాలో జలవూరిత మంజలిష్‌, 
దిశం యామ్యా మభిముఖణో రుద న్వచన మబవీత్‌, ‘6 
అపుడు రాముడు దోసిలినిండుగా జలము తీసికొని, దక్షిణ 
దిక్కుకు తిరిగి యేడ్చుచు నిట్ట నెను, 


ఏత త్తే రాజశార్హూల విమలం తోయ మక్షయమ్‌, 
పితృలోకగత స్యాద్య మదత ముపతిపతు. 
రా! (0) 
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రీ రాజ[శ్రేష్టుడవగు తం|డీ | నేనిచ్చు శుద్దము, అక్షయ 
మగు నీ జలము పితృలోకముననున్న నీకు చేరునుగాక ! 


తతో మందాకినీతీరా త్ప్రత్యుతీ ర్య న రాఘవః, 
పితు శ్చకార తేజస్వీ నివాపం భాాతృభి స్సహ, 28 
అంత తేజశ్శాలియగు నా రాముడు గంగానదీ తీరము 


నుండి వెడలి చెంతనే సోదరులతోగూడి తండికి పిండ(పదాన 
మొనర్చెను, 


ఐంగుదం బదరిమి[శం పిణ్యాకం దర్భసంస్త్ర రే, 

న్యస్య రామ స్పుదుఃఖార్తో రుద న్వచన మ్మబవీత్‌. 29 
ఇదం భుంక్ష్వ మహారాజ! (పీతో యదశనా వయమ్‌, 
యదన్నః వురుపో భవతి తదన్నా సస్య దేవతాః 80 


రేగుపండ్లు, గారపిండి కలిపిన పిండములను, దర్భలు 
పజచి వానిపై పెట్టినవాడై, రాముడు మిగుల దుఃఖపీడితుడే 
యిట్ట్రనెను-మహారాజా | మేము భుజించునట్టి ఈ యాహారమును 
[పీతితో భుజింవుము, జనుడే యన్నము తినునో అతని దేవతలును 
అదే యాహరము కలవా రగుదురు, 


తత 'స్టేనైవ మార్గణ పత్యుత్తీర్య నదితటాత్‌, 
ఆరురోహ నరవ్యా_ఘో రమ్యనానుం మహీథరమ్‌. శ1 


అంతట ఆ నర్రేమ్సడు అ మార్గముననే నదియొడ్డును 
దాటి సుందరములగు సానుప్రదేశములు కల చి|తకూట పర్వ 
తము కడళకేగను, 


నూటరెండవ సర్గము 477 


తతః పర్గకుటీద్వార మాసాద్య జగతీపతిః, 
పరిజ[గాహ బాహుభ్యా ముభౌ భరతలక్ష్మణా. g9 
అంతట రాముడు పర్ణశాల ద్వారమును చేరి భరత లక్ష్మ 
యుల నిద్దరను తన బాహువులతో కొగలించుకొనెను. 


తేషాం తు రుదతాం శబ్దా తృ్రతిశుత్కో౬భవ దిరా, 
భాాత్యాణాం సహ వె దేహ్యా సింహానా మివ నరతాషమ్‌.£8 
చ 
సీతతోగూడిన అసోదరులు విలపించు చుండగా, 
గర్జించు సింహముల (పతిధ్వనివోలె అ కొండపై వారి రోదనము 
మా(త్యోగెను, 
మహాబలానాం రుదతాం కుర్వతా ముదకం పితుః, 
విజ్ఞాయ తుములం శబ్దం (తనా భరతసైనికాః, క్రి 
అ|[బువం శ్చాపి రామేణ భరత సృంగతో (ధువమ్‌, 
తేనా మేవం మహా ఇబ శోచతాం పితరం మృతమ్‌.85 


మహాబలవంతులగు ఆ రాజతనయులు తండి కుదక[కియ 
చేసి రోదింపగా నేర్చడిన శబ్దమును విని భయపడిన భరతుని 
సైనికులు-'నిశ్చ్వయముగ భరతుడు రాముని కలసినాడు. ఆ 
సోదరులందరు ఒకచో కలసి మరణించిన తం|డిని తలచి 
దుఃఖముతో రోదించుటజే నీ మహాళబ్ద మేర్చడినది* అనిరి. 


అథ వాసొ న్పరిత్యజ్య తం సర్వేఒభిముఖా స్ఫ్వనము, 

ఆ ప్యేక మనసో జగ్ము ర్యథాస్థానం [(పథావితొ 8, 86 

అంత నా మైనికు లెల్లరు తమ నివాసములను వీడి, ఏకో 
ద్యోగులె ఆధ్వని వచ్చిన దిళకే వేగముగ పోయిరి. 
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గజై రన్యే రథై రన్యే స్వలంకృతైః, 
నుకుమారా స్త ఛెవాన్యే పద్భి రేవ నరా యయుః, £7 
సుకుమారులగు కొందటు గుణముల పై కొంద జెనుగులమె, 
కొందటు చక్కగా నలంకరించబడిన రథములపె వెడలగా- 
తక్కినవా రెల్లరు కాలినడకనే యట శేగిరి, 


అచిర[పోషపి తం రామం చిరవిపోషితం యక, 
దష్లు కామో జన స్సర్వో జగామ సహసా౭2 [శ్రమమ్‌. 88 
రాముడు కొలదికాలమునకు ముందే అడవి కేగినను, చాల 
కాలము ముందే వెడలిసవానినివలత చూడగోరిన జనులెల్లరు 
శీఘముగ నాశమమున కేగిరి. 
భాాత్థాణాం త్వరితా సత (దష్టుకామా సృమాగమమ్‌, 
యయు రహువిధై ర్యుకైః ఖురనేమిస్వనాకులైః, 2§ 
వా రెల్లరు సోదరులు నలువు రొకచో నచట కూడియుండగా 
చూడగోరినవారై గిట్టలయొక్క, చ,కవుటంచుల మొక్కు ధ్వను 
లతోకూడిన పలువిధములగు యానములనెక్కి పోయిరి. 
సా భూమి రృహుభి ర్యానైః ఖురనేమిసమాహతా, 
ముమోచ తుములం శబ్దం ద్యారి వాభసమాగమే, 40 
ఆ |పదేశము, అనేక వాహనముల గిట్టలు, చక్రవు 
అంచుల తాకిడిచే మేఘముతో కూడిన ఆకాశ సువలె పెద్ద 
ధ్వని కల దయ్యెను, 
తేన వితాసితా నాగాః కరేణుపరివారితాః, 
ఆవాసయంతో గంధేన జగ్ము రన్య ద్వనం తతః, 41 
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ఆ ధ్వనిచే బెదరగొట్రబడిన యేనుగులు, అడేనుగులతో 
కూడినవై తమ మదగం౦ంధముతో (పదేశములను పరిమళింప 
జేయుచు వేశొక యడవి శేగినవి, 


వరాహవృకసంఘాూ శ్చ మహిషా స్పర్పవానరాః, 
వ్యాఘ గోకర్ల గవయా వి[తేసుః పృషతై స్సహ, 42 
పందులు, తోడేళ్లు, దున్నలు పాములు, కోతులు, 
పులులు, కంచరగాడిదలు, గురుపోతులు, దుప్పులును, భయ 
పడెను. 
రథాంగసాహ్వా నత్యూహా హంసాః క్రారండవాః పవాః, 
తథా వుంస్కోకిలాః (శ్రాంచా నిసంజ్ఞా భేజిరే దిశః, 48 
చ[కవాకములు, నీరుకోడులు, నీటిజింకలు, హంసలు, 
కన్నెలేడిపిల్లలు, 'పెనుకొంగలు, మగకోకిలలు, కొంచపిట్టలు 
(భాంతినొంది యన్ని దిశలకు పారిపోయెను, 


తేన శబ్దేన వ్మితసై రాకాశం పక్షిభి ర్భృతమ్‌, 
మను పై రావృతా భూమి రుభయం [పబభౌ తదా. 44 


ఆ శబ్దమునకు భీతి ల్లి న పక్షు లాకాశము నావరింబెను, 
అట్లు భయమునందిన జనులు భూమిపై నావరించిరి, ఇట్లు 
భూమ్యాకాశములు రెండును మిగుల (పకాశించినవి, 

తతస్తం పురుషవ్యా(ఘం యశస్విన మరిందమమ్‌, 
అసీనం స్టండిలే రామం దదర్శ సహసా జనః, కీస్‌ 
అంతట పురుష శేస్టుడు, కీ ర్రిమంతుడు, శతునాశకుడగు 
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రాముడు పర్ణశాలలో నేలపై గూర్చుండగా జనులు వేగముగ 
పోయి యతనిని దర్శించిరి. 


విగర్హమాణః కె కేయీం సహితో మంథరా మపి, 
అభిగమ్య జనో రామం బావ్పవూర్తముఖభో2భవత్‌, 46 


జను లెల్లరు కలసి కెకేయిని, మంథరను నిందించుచు 
రాముని కడకేగి కన్నీరు కార్చిరి. 


తా న్నరా నృాష్పపూర్జాక్షా నృమాక్ష్యాథ సుదుఃఖితాన్‌, 
వర్యష్వజత ధర్మజ్ఞః పితృవ న్మాతృవ చ్చ సః 47 
ధర్మ మెజిగిన రాము డట్టు కన్నీరు నింపుకొని, మిగుల 


దుఃఖితులై తన్ను చూడవచ్చిన జనులను కాంచి, పురుషులను 
తండ్రులను వలె, స్త్రీలను తల్లులను వలెను కౌగలించుకొనెను, 


స తత్ర కాంశ్చి త్సరిషస్వజే నరా 
న్నరాస్తు కేచి తు త మభ్యవాదయన్‌, 
చకార సర్వా నృవయస్యబాంధథవా 
న్యథార్హ మాసాద్య తదా నృపాత్మజః, 48 
అట్టు చూడవచ్చిన వారిలో కొందటిని రాము డాలింగన 
మొనర్చెను, కొంద రతనికి (పణమిర్తిరి. రాముడు అట్టు వచ్చిన 
వారిలో మిత్రులను, బంధువులను ఉచితరితిని సమీపించి 
సమ్మానించెను, 
స తత్ర తేషాం రుదతాం మహాత్మనాం 
భువం చ ఖం చానునినాదయన్‌ స్వనః, 
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గి 


గుహా గిరీణాం చ దిశ శ్చ నన్తతం 
మృదంగ ఘోప.[ప్రతిమః (ప్రశు[శువె, 41) 


ఆ యాశమమున మహాత్ములగు నా రాజపుత్రుల రోదన 
ధ్వని భూమ్యాకాశములను |పతిధ్వనింసజేయుచు కొండగుహలలో 
అన్నిదిక్కులలో మద్దెల మోతవలె నెడతెగక వినబడెను. 

ఇత్యార్డే శీమ।దామాయణే అదికా న్యే అయోధ్యాకా కాండే 
ద్వ్యుతరశతతమః। సర్గః, 


ఇట్లు బుషి[పో కము. ఆదికావ్యమగు శీమదామాయణ మం 
దయోధ్యాకాండమున నూఓరెండగ సర్గము సమాపము, 


ఆగాలి 


ne 


త్యు త్రరశతతమః సర్గః = నూటమూడవ సర్గము 
ద ౧ ౧ 


వసిషః వురతః కృత్వా దారా నశరథస్య చ, 
© ళు 
అభిచకామ తం దేశం రామదర్శనత ర్ధితః, 1 


అంత వసిష్టుడు డఉళరధథుని PEED ha రాముని. 
చూడపలెనను నభిలాప.కలవారై &s (పదే ళ సము రః 


రాజపత్స్య శ్చ గచ్చంతో్యో మందం మందాక్షినీం (ప్రతి, 
దదృశు స్తత తత్తీర్ణం రామలక్ష్మణ సేవితమ్‌. V4 


రాజభార్యలును మెల్లగా గంగానది కడ శగుచు, రామ 


లక్ష్ముణులు సేవించిన యా గంగానది రేవును చూపిరి. 
31) 
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కానల్యా బాషృ్పపూర్హైన ముఖిన పరిశు ష్యతా, 
సుమిత్రా మబవీ ద్దీనా యా. శ్చాన్యా రాజయోషితః. ; 
కౌసల్య వాడిన ముఖమున కన్నీరు సిండినదె, దైన్యమ 
'కలదె సుమి[తతోడను, తక్కిన రాజభార్యలతో డను ఇట్లనెను, 


ఇదం తేషా మనాథానాం కిష మక్సిషకర్మణామ్‌, 
స ౧ {౧6 

వనే పా కేవలం తీర్గం యే తే నిర్విషయీకృ్ళతాః. 
ఎవ్యరికిని యే చెజుపు కలుగు పనులు చేయని వారును 


రాజ్యమునుండి వెడలగొట్టబడిన వారును, దిక్కులేని వారైన సీశ 
రామలక్ష్మణు లడవిలో నడచుటవే నలిగినదే ఈ రేవు, 


ఇత స్ఫుమ్మిశే! పుత్త్ర సే సదా జల మతందితః, 
స్వయం హరతి సౌమిత్రి ర్మమ పుత్రస్య కారణాత్‌, 
సుమి తా! నీ కొడుకు లక్షణలు జేమజక నాకుమారుడ 


రాముని కొజకు సదా జలము స్వయముగా నిటనుండియే తెచు 
చున్నాడు, 


జఘన్యమపి ఖే పుత్తః కృత వా న్నతు గర్హితః, 
భాాతు ర్య దర్గసహితం సర్వం త ద్విహితం గుణైః, 
నికుమారుడగు లక్ష్మణుడు నీటిని తెచ్చుట మున్న, 
కూన కార్యము చేయుచున్నను తన తం|డితో సమానుడ 
అన్నకు వలయునది గాన గుణవంతమే యగుటచే అతః 
'హీనకృత్యము చేయువాడని నిండింపబడడు. 
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“అద్యాయ మపి కే పత్త్రః శ్లేశానా మతఠోచితః, 


నీచానర్టసమావారం సజ్జం కర్మ [పముంచతు, గ్గ 


ఇప్పుడు తా నముభవించుచున్న క్లేశము లనుభవింపదగని 
నీ తనయుడును నికృష్ణము, దుఃఖప్రచురమగు ఆచరణముకల 
ఈపని నిటుపి వితచును గాక (భరతుని కోరిక నంగీకరించి 
రాముడు పట్టాభిషిక్తు డగునని, దానిచే లక్ష్మణున కీ క్లేశము 
తొలగునని కౌసల్య భావించుచున్నది). 


దక్షిణా (గేషు దర్భేషు సొ దదర్శ మహీతతే, 
కతు రింగుడి పిణూళక ౦ న్యస మాయతలోచనా, రి 
విశాలమగు కన్నులు కల ఆ కాసల్య యచబ భూమిపై 
దక్షిణాాగములగు దర్భలపై పిత్ళకార్యమునకె సెటబడిన గార 
కం చ్‌ యై 
పిండి పిండములు చూచెను, 


తం భూమౌ పితు రారేన న్యస్తం రామేణ వీక్ష్య సా, 
ఉవాచ దేవీ కౌసల్యా సర్వా దశరథ స్త్రియః, గి 


దుఃఖపీడితుడగు రాముడు తండికె యా భూమిపె నుంచిన 
పండము జూబినదె కౌసల్య తక్కిన దశరథ పత్నులతో నిట్లనెను, 


ఇద మిక్వాకునాథస్య రాఘవస్య మహాత్మనః, 
రాఘవేణ పితు దత్తం పశ్య తైత ద్యథావిధి. 10 


ఇది ఇమ్వూక నాథుడు, మహాత్ముడు, తండ్రియగు దశర ఖు 
నకు రామ డు కాస్తోం క్షముగా సమర్పించిన పదార్థము. 
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తస్య దేవసమానస్య పార్థివస్య మహాత్మనః, గ్‌. - 
నెత దౌపయిక్షం మనే భుక్తభోగన్య భోజనమ్‌. 11 
దేవతలకు సాటియగువాడు, మహాత్ముడు, వివిధ భోగము 


అనుభవించినవాడగు దశరథ మహారాజున కిది యుచితమైనది 
కాదని తలంతును. 


చతురంతాం మహీం భుక్నా మహాం[దసద్భకో విభుః, 
రథ మింగుదిపిణ్యూకం స భుంక్తే వనుధాధిపః. 12 


'దేవేందునకు సాటియైనవాడు, నుహాసమర్థుడగు మహా 
రాజు చతుస్సాగర మధ్యగతమగు భూమరిడలమునెల ననుభ . 
వించి గారపిండిపిండఉముల నెట్టు భుజింతును? 


అతో దుఃఖతరం లోక న కించి తృతిభాతి మా,.. 
యత రామః పితు ర్లద్యా దింగుదికోద మృదిమాన్‌, 19 
ది థి 


రాజెశ్వర్యమునకు యోగ్యుథటగు రాముడు తండికి గారపిండి 
పిండము వేయవలసివచ్చెనా? ఇంతకంటె మిక్కిలి దుఃఖకరమగు 
విషయము నాకు వేజొండు కనుపించుఏలేదు, 


రామే ణేంగుదిపిణ్యాకం పితు రత్తం సమాక్ష్య మే, 
కథం దుఃశ్లోన హృదయం న స్పోటతి సహసధా. 14 
రాముడు తన తం|డికి గారపిండి నాహారముగా నీయగా 
చూచి కూడ ద$ఃఖముతో నా హృదయ మేల వేయి ముక్కలుగా 
(బద్దలు కాక్రుస్నృది? 
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(శుతిస్తు ఖ ల్వియం సత్యా తాకికీ [పతిభాతి మా, 
దన్న పురుషో భవతి తదన్నా స్తస్య దేవతాః. 15 
లోకమున వాడుకలో నున్న “వురుషున కేది యాహారమో, 
అతని దేనతలకును అదే యాహారి మను (శ్రుతి సత్యమని నాకు 
తోచుచున్నది. 


ఏవ మారాం సపత్న్య స్తా జగ్ము రాశ్వాన్య తాం తదా, 
జః కా og అ యం ౧ 6 చి 
దదృప శ్చాశము రామం స్వర్షచ్యుత మినామరమ్‌. 16 
అని యిట్లు శోక పీడిశయైన కౌసల్య నపుడు సవతు 
లోదార్చి రామ |[శమమున కేగిరిి వారచట స్వర్గమునుండి 
భువికి వచ్చి పడిన దేవతవలెనున్న రాము నాశ సుమున కాంచిరి, 
సర్వణోగైః పరిత్యక్తం నామం సంపేక్ష్య మాతరః, 
అరా ముముచు రకాల సస్వరం శోకకర్శ్భితాః, 17 
సకల భోగముల విడచిన రాముని చూచినవారై తల్లు 
అందరును దుఃఖపీడితలె కన్నీరు కార్చి బిగ్గరగా రోదించిరి. 


తాసాం రావు స్పము తాయ జ[గాహ చరణా ఇబ్బభాన్‌, 
మాత్రూణాం మనుజవ్యూఘ్ర సృర్వాసాం సత్యసంగరః.18 
మనుజ (గేష్ముడు, సత్యపతిజ్ఞకల వాడగు రాముడు వెంటనే 
లేచి శుభచు:లగు తలుల పొదములు తాకి (పణమిల్లెను. 
Sg) య 
తాః పాళణ్రిభీ స్పుఖన్పర్షై ర్మృద్వంగుళితలై శుభెః, 
ప్రమమార్లూ రజః పృష్టా [దామ స్యాయత్రలోచనాః. 19 
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పిశాలన్మేతములు కల అతల్టుల్ను మృదువులగు (వేళ్తుకలిగి, 
సుఖస్పర్శకల చేతులతో రాముని వీపుపె తడవి దుమ్మును 
తుడిచిరి, 


నౌమితి రపి తా సృర్వా మాత్యా స్పమేక్ష్య దుఃఖితః, 
అభ్యవాదయ తాసక్తం శనై రామా దనంతరమ్‌ 20 
లక్ష్మణుడును తల్లు లందజిను చూచి దుఃఖితుడై రాముడు 
(ప్రణమిల్రిన పిమ్మట, తానును వెంటనే మెల్లగా వారికి మొక్కెను, 
యథా రామే తథా తస్మి నృర్వా వవృతిరే స్త్రియః, 
వృత్తిం దశరథా జ్ఞాతే లక్ష్మణే శుభలక్ష ణే, 21 
దశరథతనయుడును, శుభలక్షణములు కలవాడును అగు 


లక్ష్మణుని యందు కూడ రామునిపై వలెనే తల్టులందరు [పవ 
ర్తించిరి. (వాత్సల్యముతో వీపు నిమిరిరి,) 


సీతాఒపి చరణాం స్తాసా ముపనసంగృహ్య దుఃఖితా, 
శ్వశూణా మ(ుపూర్తాకీ సా బభూ వా(గ్రతః స్థితా 22 


కీతయు తన యత ల పాదములు తాకి (ప్రణమిల్లి కన్నుల 
వీరు నింపుకొని దుఃఖితయె వారి ముందు నిలచెను, 


తొం పరిష్వజ్య దుఃఖారాం మాతా దుహితరం యథా, 
వనవాసక్షిశాం దీనాం కాసల్యా వాక్య మబబవీత్‌. 28 
దుఃఖముచే పీడింపబడినది, వనవాసముబే చిక్కినది, 


దీనయైనది అగు సీతను తల్లి కూతునువలె కౌగలించుకొని కౌసల్య 
యిట్లనెను, 
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విదేహరాజస్య సుతా స్నుషా దశరథన్య చ, 
రామపత్నీ కథం దుఃఖం సంప్రాపా విజనే వనే. 24, 


విదేహవాజు కూతురు, దశరథుని కోడలు, రాముని భార్య 
ఎట్టీ నిర్ణనవనమున దుఃఖము నొందినది? 


పద్మ మాతపసంతప్తం పరిక్టిష్ట మీ వోత్సలమ్‌, 
కాంచనం రజసా ధ్వస్తం కిష్టం చంద మి వాంబుదైః.25 
ముఖం తే |పేక్ష్య మాం శోకోదహ త్యగ్నిరివా౭2[శయమ్‌ 
భృశం మనసి వైదేహి! వ్యసనారణి సంభవః, 28 
సీతా! ఎండకు వాడిన తామర పూవువలె, వాడిన కలువ. 
వలె,దుమ్ముచే కప్పబడి కాంతి తరిగిన బంగారమువత్మె మేఘము, 
లచే కప్పబడిన చం|దునివలె నున్న నీ ముఖము చూచిన నా 


మనస్సులో ఆపదయను అరణనుండి పుట్టిన శోకము అగ్ని 
కట్టెలను వోలె దిహించుచున్నది, 


(బువంత్యా మేవ మార్తాయాం జనన్యాం భరతాగజః, 
పాదా వాసాద్య జగ్రాహ వసిష్టస్య చ రాఘవః. 97 
సూజ్యూరాలగు తల్లి యిట్లు పలుకుచుండగనే, భరతుని 
యన్నయగు రాముడు వసిషఘ్టుని సమీపించి యాయనకు పాదాభి 
వందనము చేసెను, 
పురోహిత స్యాగ్నిసమస్య వె తదా 
బృహన్బతే రిం|ద ఇ వామరాధిపః, 
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వగఇహం పాడా కుసమాద తేజన 
అగా కత పతన లొక 
సహైవ త నోవవివేశ రాఘవః, 99 
రాము ఉవుడు బృహస్ఫశఠిక దెపరాజగు ఇం(దుడు వలె 
తేజముచే అగ్నివలె నలరారు వురోహితుడగు వసిష్టుని, పాదము 
లంటి ప్రణమిల్లి అతనితోడనే కూర్చుండెను. | 


“తతో జఘన్యం సహితై స్ఫృమంతిభిః 
ఫుర్మపథానై శ్చ త థెవ ,సినికైః, 
జనేన ధర్మజ్ఞతమేన ధర్మవా 
నుపోపవిల్టో భరత స్తదాజ[గజమ్‌. 29 
అంతట ధార్మికుడగు భరతుడు రామవసిఘులు కూర్చుం 
ఉన పిమ్మట మంతులు, పుర[పణానులు, పైనికులు, పరమ 
'ధార్మికులగు జనులతో గూడి యన్నచెంత గూర్చుండెను.. 
ఉపోపవిష్ట స్తుతదా స వీర్యనాం 
స్తపస్వివేషేణ సమాక్ష్య రాఘవమ్‌, 
శ్రియా జ్వలంతం భరతః కృతాంజలి 
ర్యథా మహేం(దః [ప్రయతః [(పజాపతిమ్‌, $0 
అట్టు పరా|క్రమసంపన్నుడగు భరతుడు అన్న చెంతనే 
కూరుచుండి, తాపసవేషముతో నుండి, మిక్కిలి తేజశ్శాలియై 
'యొప్పు రాముని, చూచి నియమపంతుడగు దేవేంద్రుడు 
డ్రైహ్మకు వోలె (పణమిల్రెను, 
కి మేష వాక్యం భరతో౭ద్య రాఘవం 
(ప్రణమ్య సత్కృత్య చ సాధు వక్ష్యతి, 


నూటనాల్గవ సర్గము 489 


ఇతీవ త స్యార్యజన స్య తత్త్వతో 
బభుూవ కాతూహల ముతమం తదా. | 


అణా 


భరతు డిపుడు రామునకు (ప్రణమిల్రి, సత్కారపూర్వకముగ 
చక్కగా నేమి చెప్పునో కడా యని. వినుటకై ఆర్యులగు నా 


టా సృృశ్యధృతి శ్చ లక్ష్మణో 
మజహోనుభావో భరత శ్చ ధార్మికః, 
వృతాః సుహృద్భి శ్చ విదేజు రధ్వరే 
యథా సద స్వ్యై స్పహితా స్రయో౭గ్నయః, 8౨ 
సత్యమడు ధైర్యముకల రాముడును, మహానుభావుడగు 
లక్ష్మణుడును, ధార్మికుశగు భరతుడును మితులతో కూడినవారై 
యాగమున సదస్సులలో కూడిన గార్హపత్యము,. అహవనీయము, 
దక్షిణ మను మూడగ్నులనోలె [పకాశించిరి, 
ఇత్యార్డే శీమ(చామాయణే ఆదికావ్యే అయాధ్యాకాండే 
త్యుత్తరకతతమః సర్గః, 


ఇట్లు బుషిపో కము, అదికాన్యమగు శీమ్మదా మాయణ మం 
దయోధ్యాకాండమున నూటమూశవ సర్గము సమాప్తము. 


చతురు త్తరశతతమః సర్గః - నూటనాల్లవ నర్గము 


తం తు రామ సృమాజ్ఞాయ (భాతరం గురువత్సలమ్‌, 
లక్ష్మణేన సహ (భా[తా (పష్టుం సమువచ క మే, 1 
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రాముడు, తాను హస్తగతమెన రాజ్యమును విడచితినని, 
జటావల్కలములు ధరించితినన్హి వనవాసినైతినని భరతుడు 
తనయందు భక్తిమంతు డగుట యెటిగి, తమ్ముడగు లక్ష్మణునితో 
కూడి యిట్లు (పశ్నింపదొడగెను, 
కి మేతీ దిచ్చేయ మహం (శోతుం (పవ్యాహృతం త్వయా, 
యన్మా త్వ మాగతో దేశ మిమం చీరజటాజినీ. 2 
భరతుడా! నీవు చీరములు, జడలు, జింకతోలు భరించి, 
రాజ్యము వీడి యో|ప్రదేశమున కేల వచ్చితివి! నీవ స్వయముగా 
తెలుపగా వినగోరుచున్నాను. 


కిన్నిమిత్త మిమం దేశం కృష్ణాజినజటాధరః, 
హిత్వా రాజ్యం (పవిష్ట స్త్వం తత్సర్వం వక్తు మర్హసి. ఫి 
సీనేల కృష్టా జినము. జడలు దాల్చి రాజ్యము వీడి యీ 
(పదేశమునకు వచ్చితివో ఆవిషయ మంతయు తెలుపదగుదువు, 
ఇత్యుక్తః వైకయీపుత్త కాకుత్‌ సైన మహాత్మనా, 
పగృహ్య బలవ ద్ఫూయః (పొంజలి ర్వాక్య మ(బవీత్‌.4 
రాము డిట్టు భరతుని గాతముగ నొలింగనము చేసికొని 
(పశ్నింపగా భరతు డంజలి ఘటించి యన్న కిటనెను. 
ఆర్యం తాత; పరిత్యజ్య కృత్వా కర్మ సుదుష్కరమ్‌, 
గత స్స్వర్గం మహాబాహుః పుత్తృశోకాభిపీడి తః. గ్‌ 


మహాభుజుడగు మన తంథడి మిగుల దుష్కరకృత్యము 
(జ్యేఘ్రుడు పాలింపదగిన రాజ్యమును (స్తీనియోగముచే కనిఘ్రున 
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కిచ్చుట) చేస్తి పూజ్యడవగు నిన్ను విడచి పుతశోకపీడితుడె 
స్వర్గమున కేగెను. 

౧ 

స్త్రియా నియుక్త్య శశేయ్యా మమ మాతా పరంతప, 

చకార సుమహ తాప మిద మాత్మయశో హరమ్‌. గి 

ఓ శ్మతువులను పిడించువాడా! అయన నాతల్లి కైకేయిచే 

(పేరితుడై తనకీర్తిని పోగొట్టు (సువుతు నడవికి పంపుట యను) 
ఈ మహాసొప మాచరించినాడు, 


సా రాజ్యఫల మ(పాప్య విధవా శోకకర్శితా, 
పతిష్యతి మహాఘోరే నిరయే జననీ మమ, 7 
ఇట్లు వా పకృత్యమున తం|డిని (పేరించిన నా తల్లి, తా 


నాశించిన రాజ్యఫలమును పొందక, విధవయె. దుఃఖపీడితయై, 
అత్యంత దారుణమగు నరక్రమున పడును, 


తస్య మే దాసభూతన్య (పసాదం కర్తు మర్త న, 
అభిషించస్వ చాద్యైవ రాజ్యేన మఘవా నివ. . 8 


నేను నీ దొసుడను, (కైకేయీ సంబంధముజే నాకును 
అపవాదు కలిగినది.) నన్ను నీ వను[గ్రహింపవలయును, నీవు 
దేవేం[దునివోతే రాజ్యమునం దభిషికుడవు కమ్ము, 


ఇమా; [పకృతయ స్పర్వా విధవా మాతర శ్చ యాః, 
త్వత్సకాశ మను[వాపొ, ప్రసాదం కరు మర సి. 9 
—0 జి లూ 


ఈ [పజలందరు. మన తల్లులను (ఈ (ప్రయోజనము 
గి 
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గోరియే) నీ కడకు వచ్చి యున్నారు. నీ వెల్లరిపై [పసన్నుడవు 
త దానువూర్వాా యుక్తం చయుక్తం చాత్మని మానద, 
రాజ్యం [పొవ్నుహి ధర్మేణ సకామా న్ఫుహృదః కురు,.10 
మన వంశగౌారవము కాపొడువాడా | జ్యేషానుక్రమముగను, 
నీనా మర్గ్యము చేతను గూడ నీ రాజ్యమును సీవు పొలించు టుచి 
తము, కావున ధర్మసమ్మతమగు నీరావ్యము. స్వీకరింపుము. 
మిత్రుల కోరిక తీర్చుము, 
భవ త్వృవిధవా భూమి స్పమగా సతినా త్వయా, 
శశినా విమలే నేవ శారదీ రజనీ యథా. 11 
శరత్యాలవు రాత్రి నిర్మలచం|దునిచే వలె, పొలకుడ 
వగు నితో కూడినదై ఈ నమన్తభూమండలము విధవ కాకుండు 
గాక, 


ఏభి శ్చ నచివై స్సార్టం శిరసా యాచితో మయా, 
తు శిష్యస్య దానన్య (వ కరు మర సి. 19 
భ్రాతు శిష్యన్య దానన్య (ప్రసాదం కర్తు మర్తసి. 1 
నేనీ చముంతులతో కూడి శిరము వంచి నమనస్కరింవి 
యాచించుచున్నాను. ని సోదరుడను, ష్యుడను, దాసుడను, 
నన్నను [గహింపదగుదువు. 
తదిదం శాశ్వతం పిత్యం సర్వం (పకృృతిమండలమ్‌, 
ఇట త్‌ “4 (a ut 6 
పూజితం పురుషవ్యాఘ్ర! నాతికమితు మర్హసి. 18 
నీవు నగరమున నుండగా సన్నిహితులు కానివారు ఇపుడు 
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నీ చెంతకే వచ్చినవారు, సనాతనమైనవారు,(పరంపరగా వచ్చి 
నవారు) పూజార్లులు అగు మంతులు మున్నగు వారిని అతి|క 
మింప దగవు. 
ఏవ ముక్త్వా మహాబాహు స్పబాప్పుః కైకయీసుత;, 
రామస్య శిరసా పాదౌ జగాహ విధివ త్పునః. 14 
మహాభుజుడగు భరతు డిట్లు పలికి, కన్నీరు గార్చుచు, 
శిరమువంచి మజల యథావిధిగ రాముని పాదములకు 
(పణమిల్లైను, 
తం మత్త మీద మాతంగం నిశ్వసంతం పునః పునః, 
(భాతరం భరతం రామః వరిష్య జ్యేద మ్మబవీత్‌. 1% 


అట్టు మదించిన యేసుగువలె మాటిమాటికి నిట్టూర్చుచు 
నిలచిన తమ్ముడగు భరతుని కౌగలించుకొని రాము డిట్టనెను. 


కులీన సృత్త పసంపన్న స్పజస్వీ చరిత వతః, 
రాజ్య హేతోః కథం పొప మాచరే త్త్వద్విధో జనక. 16 
ఉతమవంశమున బుట్టినవాడు, సాత్తి కుడు, పరాక్రమ 
శాలి చక్కని యాచారము కలవాడు అగు నీవంటివా డెట్టు 
రాజ్యమును కోరి పాప మాచరించును* 


న దోషం త్వయి పశ్యామి సూక్ష్మమ ప్యరిసూదన!, 
న చాపి జననీం బాలా త్తం ఏగర్హితు మర్తసి, ii 
ఓ శతునాళకుడా |! నీయందు దోషము లేశముగనైన 
నా కగపడదు. నీవు నీతల్రి నజ్జానముతో నిందింపదగవు. 
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కామకారో మహ్మాసాజ్ఞ! గురూణాం సర్వదా౬ఒనము!, 
ఉపవన్నేషు దారేమ పుత్త్రేషు చ విధీయతే, 18 
ఓ దోషరహితుడవగు మహాబుద్దిమంతుడా | పెద్దలకు 
శిష్యులు, దొనుల విషయమునను, భార్యల విముయమునను; 
కుమారుల నిషయమునను, యధేచ్చగా నాచరించుట విహితమే. 


వయ మన్య యథా లోకే సంఖ్యాతా స్పామ్య! సాధుభిః, 
భార్యాః పుత్రా శ్చ శిష్యా శ్చత్వ మనుజ్ఞాతు మర్ల సి, 19 
లోకమున భార్య మున్నగు వా రెట్లు యజమాని చెప్పు 


చేతలలో నడచువారుగా సజ్జనులచే పరిగణింవబడిరో దశరభథున 
కట్లే నియమింసదగినవార మని యెజుగుము, 


వనే వా చీరవననం సౌమ్య | కృష్ణా జినాంబరమ్‌, 
రాజ్యే వాడివి దుహారాజో మాంవాసయిడు మోశ్వరః. £0 
డు నౌమ్యుడా ! నారవస్తముల్సు కసా జినములు దాల్చి 
నే నడవియం దుండునట్లు గాని, లేదా రాజ్యపొలన చేయునట్లు 
గాని శాసించుటకు మహారాజు సమర్థుడు, 


యావ ల్పితరి ధర్మ బై గారవం లోక సత శమ్‌, 
తావ చర్మభృతాం (శేష! జనన్యా మపి గారవమ్‌. 91 


ళు ధార్మికులలో (శేఘ్టుడా | ధర్మమెజిగిన తం[డియందు 
లోకవూజితమగు గౌరవ మెట్టిదో తభ్రియందును అట్టి గరప 
ముంచవలెను. 
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గి a 


ఏతాభ్యాం ధర్మశీలాభ్యాం వనం గచ్చేతి రాఘవ, 
మా తాపి తృభ్యా ముకోఒహం ర్‌ మన్య తృమాచరే, 22 
ఓ భరతుడా! ధార్మిఫలగు మన తల్లి దం|డులు “ఠామా | 
నీ వడవి కేగు'మని నన్ను శాసింపగా నే నట్టు గాక వేయిగ 
నెట్టాచరింతును ? 
త్వయా రాజ్య మయోధ్యాయా ౪ప్రాప్తవ్యం లోక సత్తృతమ్‌ 
వసవ్యం దండకారణ్య మయా వల లవాససా, 98 
క్‌ వయోధ్యలో లోక సతృృృతమగు రాజ్యమును స్వీకరింప 
వలెను నేను నార వస్రృములు దాల్చి దండకారణ్యమున 
నివసింపవలెను, 
ఏవం కృత్వా మహారాజో విభాగం లోక్రసన్నిథధా, 
వ్యాదిశ్య చ మహాతేజా దివం దశరథో గతః, 94 
[పజల సమక్షమున మహాపరాక్రమశాలియగు మహారాజు 
దశరథుడు మన కిట్టి విభాగము చేసి, అట్రాచరింప నాజ్ఞాపించి 
స్వరమున కేగెను. 
fn 
స చ [ప్రమాణం ధర్మాత్మా రాజూ లోకగురు సవ, 
పితా దత్తం యథాభాగ ముపభోక్తుం త్వ మర్తసి, 25 
సకల లోక్ష [పుధానుడగు ధర్మాత్ముడెన మన తండి 
మాటయే నీకు |(పమాణము, నీవు తండి యొసగిన భాగము 
ననుభ వింపదగుదువు. 
చతురశ సమా సామ్య! దండకారణ్య మా(శితః, 
లు 
ఉపభోశ్ష్యే త్వహం దత్తం భాగం పతా మహాత్మనా, 26 
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ఓ సౌమ్యుడా! పదునాలుగేండ్రు దండకారణ్యుమున నివసిం 
నేను మహాత్ముడగు తండియొసగిన భాగము ననుభవింతును. 
య ద|బవీ న్మాం నరలోకసత్క్బృతః 
పితా మహాత్మా ఏిబుధాధిబోవముళి, 
త దేవ మన్యే పర మాత్మనో హితం 
న సర్వలోకేశ్వరభావ మ ప్యహమ్‌, yp 
సకల జనులకు సత్కఏింపదగినవాడు మహాత్ముశ, 
మన తండి నా కేమి చెప్పెనో దానినే నాకు పరమహితము 
భావించు చున్నాను, అట్టు కాని సకలలోకాధిపత్యమును నా 
హితముగ తలంపను' అని రాముడు భరతునితో పలిశను. 
ఇత్యార్డే శ్రీమ[దామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
చతురుత్తరళతత మః సర్గః 
ఇట్లు బుషి [పోక్తము; ఆదికావ్యమగు శ్రీమ[దాయణమం 
దయోధ్యాకాంతమున నూటనాఖవసర్గము సమాప్తము, 


తాలు. నాననాననానాలు. 


పంచో త్తరశతతమః సర్గః - నూట యయిదవ సర్గము 
తతః పురుష సింహనాం వృతానాం 3 స్ఫుహృద్యణాః, 
కో చతా మేవ రజనీ ముఃఖేన వ్యత్యవర్తత 


అంత నా వురుషశేస్రులగు రాపులక్ష్ముణ ఇరతులు మి? 
_గణ సమేతులై దుుఖంచుచుండగనే. ఆరాత గడచిపోయెను. 


నూటయయిదవ సర్గము త్ర? 


రజన్యాం ను[ప్రభాతాయాం [భాతర స నుహృద్వ్ఫతా!, 
మందాకిన్యాం హుతం జప్యం కృత్వా రామ ము HAD, 
రాతి తెల వారగనే ఆ సోదరులు, మి|తులతో గూడిన 
వారె, గంగలో స్నానము చేసి, జపహోమాదుల నొనర్చి 
రాముని కడ కేతెంచిరి, 


తూపిం తే నముపొసీనా న కన్ని త్కించి ద(బవీత్‌, 


౭ 
భరత స్తు సుహృన్మధ్యే రామం వచన మబవీత్‌, § 
వారందరును మౌనముగ గార్చుండిరి, ఎవ్వడును ఏమియు. 
పలుకలేదు. అంతట భరతుడు మృతుల నడుమ రాముని చూచి 
యిట్లనెను. 


సాంత్వితా మామికా మాతా దత్తం రాజ్య మిదం మమ, 
తద్దడామి త వె వాహం భుంక్ష్వ రాజ్య మకంటకమ్‌. 4. 
నేను యుక్తవచనములతో నా తల్లి నూరడిల్ల జేసితిని. 
ఆమె యభిషప్ర రూపముగ. ఈ రాజ్యము నా కొసగితివి, దానిని 
తిరిగి నీకే యొసంగాదను. శ/తురహితమగు నీ రాజ్యము. 
ననుభవించుము, 


మహతే వాంబువేగేన భిన్న స్పేకు ర్రలాగమే, 
ఎనంవాచం త్వదన్యెన రాజ్సు;ండ మిదం' మహతీ, గ్‌ 
వర్దాకాలమున నదీవేగముడే తెగిన కట్ట తిరిగి కట్టుట. 
కలవికానటు లీ భరతఖండ మను పెద్దరాజ్యము (కోసల రాజ్యము) 


నీకు తక్క అన్యుల కదువులో నుంచ నలవికానిది. 
32} 
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గతిం ఖర ఇ వాశ్వన్య తార్థ్య స్యేవ పతత్రిణః, 
అనుగంతుం న శక్తి ర్మే గతిం తవ మహీపతే! 8 
ఓ మహీ పతీ! గాడిద గుఖ్రముతో సమానముగ పరుగాత్త 
జాలనట్టు, సామాన్య పక్షి గరుడునితో సమానముగ ఎగుర లేనట్లు 
నాకును నిన్ననుసంంచుటకు శకి చాలదు, 


సుజీవం నిత్యశ స్తస్య యః పరై రుపజ్తీవ్యతే, 
రామ! తేన త్రు దుర్జీవం యః పరా నుపజీవతి. 7 
రామా! ఎవడు ఎల్లపుడు పరుల జివనమున కాధారమగునో 


అతని జీవనము ఉత్తమము, కాని ఎన డితరులపైననే యాధార 
. పడి బతుకునో అతని [బతుకు మాత్రము నికృష్టము, 


యథా తు రోపితో వృక్షః వురుషేణ వివర్థితః, 
(హస్వకేణ దురారోహో రూఢస్క ధో మహాదుమః, 8 
నస :యరా పుష్పితో భూత్వా ఫలాని న విదర్శయేత్‌, 
సతాం నానుభవే త్చ్రీతిం యస్య శంతోః (పరోపితః, 9 
ఏపోపమా మహాబాహో! త మర్గం వేత్తు మర్తసి, 
యది త్వ మన్మా నృషభో భర్తా భృత్యా న్న శాధి హి.10 
మహాభుజుడ వగు రామా! ఒకానొక పరుషుడు విత్తునాటి 
మొక్కను మెంచినాడు. అది పొట్టివానికి ఎక్కురాని రీతిగా పెరిగి 
పెద్దకాండము గలిగి మహావృక్ష మైనది. అధి పుష్పించి, 
ఫలించనిచో-దానిని నాటి నందులకు [ప్రయోజనము కలుగలేదు 
కాన సజ్జనులకు. ఫలవిషయక ముగు (పతిని కలిగింపదు, 
మాకు నీవు పభువవు, మేము నీ భృళ్యులము, నీవు మమ్ము. 
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శాసింపనిచో పెన సేర్కొనినది ఉపమ యగును, నీ వీ విషయ 
మజుగదగును, 

ఇచ్చట విత్తునాటిన వానికి దశరథ మహారాజు, పెంచబడిన 
మహావృక్షమునకు రాముడు, వప్పుదర్శనమునకు అభి షేకమున 
కున్ముఖత, ఫలాననుభవమునకు రాజ్యమును పొలింపకుండు 
టయ) ఉపమేయములు, 


[శేణయ స్త్వాం మహారాజ! పశ్య న్వ[గ్యాశ్చ సర్వశః, 
[ప్రతపంత మి వాదిత్యం రాజ్యే స్టిత మరిరదనురః. Ul 
ఓ మహారాజా! (పజాసముదాయములు, _ పప్రధానవ్యక్తు 
లును దీప్తితో వెలుగొందు నూర్యునవలె, శతువుల నడంచి 
రాజ్యపాలన మొనర్చు చుండగా నిన్ను చూతురుగాక! 


త వానుయానే కాకుత్‌ స్థ! మత్తా నర్హన్లు కుంజరాః, 
అన్తఃవురగతా నారో నందంతు సునమాహితాః, 12 


క్రీ కాకుత్‌ స్గుడా! పట్లాభిషిక్తుడవగు నీవు పట్టపుటేనుగు నెకి 
ఉత్సవమున పొలొనగా తక్కిన మదించిన ఏనుగు లుత్సాహ 
ముతో నిన్ననుసరించుతు కీడించుగాక! అంతఃవురకాంతలును 
నీకథలనే యేమజుపాటులేక చెప్పుకొనుచు నానందింతురు గాక | 


తస్య సాధ్వి త్యమన్యంత నాగరా వివిధా జనాః, 

భరతస్య వచ (బృత్వా రామం ప్రత్యనుయాచతః 18 

అట్లు రాముని యాచించుచున్న భరతుని వాక్యములు 

విని, అయోధ్యానగరవాసులగు జను లెలరు బాగు బొాగసి 
మెచ్చుకొనిరి. 
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తమేవం దుఃఖితం (పేక్ష్య విలపంతం యశస్వినమ్‌, 
రామః కృతాత్మా భరతం సమాశ్వాసయ దాత్మవాన్‌, 14 


అన్న తన (వొర్జన నంగీకరింపకుండుట చె దుఃఖించిన 
వాడును, నా వలనకదా మా యన్న యడవి కేగుట, తండి 
మరణించుట సంభవించెనని [పలాపము చేయుచున్నవాడును, 
కిరిశాలియు అగు భరతుని ధీరుడు, నుశిక్షితమగు బుద్ధి కలవాడగు 
రాము డోదార్చుచు నిట్రనెను, 


నాఒత్మనః కామకారోఒ సి పురుపోఒజయ మనీశ్వరః, 
ఇత స్చేతరత శే గ్రనం కృుతాంత। పరికర తి. 15 
చి... యిం, 


తమ్ముడా! పురుషుడు అస్వతం[తు డగుటచే నతనికి 
స్వేచ్చగా [ప్రవర్తింప పలనుపశదు, స్వతం[త మగు దైవమే ఈ 
దేశము నుండి దేశాంతరమునకు నరుని లాగికొనిపోవును. 


సర్వే క్షయాంతా నిచయాః పతనాంతా సృముచ్చయాః, 
సంయోగా వి|పయోగాంతా మరణాంతం చ జీవితమ్‌. 16 


బహుముఖముగ సంపాదించిన ధనము లన్నియు తుదకు 
క్షీణించును. (చోరులో, రాజులో హరింతురు, లేదా తానే 
స్వేచ్చగా వ్యయము చేయును.) అత్యున్నత పదవులు తుదకు 
పతనమెపోవును. (బహ్మేందాదులును తమ తమ యధికారను 
ముగియగనే పదవీ[భష్టులు కాక తప్పదు) సంయోగములు 
(వుతమి|త్ర కళ [తాదులతోడి సంబందము లెడబాయుటతో 
_ ముగియును, గొప్ప (బతుకును, బూవుతో పర్యవసానము నందును. 
(పితృమరణ శోకముతో భరతు డిట్టను చున్నాడని ఆ శోకమును 
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పోగొట్టు చున్నాడు రాముడు, ఈ శ్లోకమున మొదటి మూడు 
పొదములలో దృష్టాంతములు చెప్పబడినవి. నాలవ పాదమున 
దార్హాంతికము(దశరథమరణము) సూచిత మెనది. పరిహరింపరాక 
కాలకృతమైన పితృమరణమునకు వగవవలదని భావము. 


యథా ఫలానాం పక్వానాం నాన్యత పతనా దృయమ్‌, 
ఏవం నరన్య జాతస్య నాన్యత మరణా దృయమ్‌, 17 


చెట్టున బాగుగ పండిన పండ్లకు పతనము వలన తక్క 
వేతొండు భయము లేదు. అటే పుట్టిన (ప్రతివానికి చావును 
మించిన భయము వేతొకటి లేదు, 


యథా౭ గారం దృథఢస్థూణం జీర్ణం భూత్వా౭వసీదతి, 
తథెవ సీదన్తి నరా జరామృత్యువశంగతాః. 18 


తీ 


గట్టిస్తంభములతో నిర్మితమైన ఇల్లు పాతబడి కూలిపోవు 
నట్లే నరులును ముసలివారై, మృత్యువువాత బడుదురు, 


అత్యేతి రజనీ యాతు సొన (ప్రతినివర్త తే, 
యా త్యేవ యమునా పూర్ణా సము[ద ముదకాకులమ్‌ ,19 


గడచిపోయిన రాతి మజలిరాదు. జలసంకులమైన సము 
[దమును చేరుకొనుచు పొంగి పొఠలు యమున మజల్బరానిది. 


అహోరాతాణి గచ్చని సర్వేషాం [పొణినా మిహ, 
అయూంపి. క్షపయంత్యాశు [గీ ష్మే జలమి వాంశవః. 20 


ఈ లోకమున సకల 1పపొణులకును రాత్రింబవళ్లు గడచు 
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చునే యుండును. అవి వేసవియందు సూర్య కిరణములు 
వోలె జీవుల యాయువును శీమముగనే క్షీణింపజేయును. 


అత్మాన మనుశోచ త్వం కి మన్య మనుశోచసి, 
ఆయు సే హీయతే యస్య సితస్య చ గతస్య చ, 
థి 
నీవు నిన్ను గూర్చియే చింతింపుము. పరులనుగూర్చి ౯ 
దురపిల్లెదవు? ఏలయన నీ వొకేచోట నిలచినను, తిరుగుచు; 
సీయాయువు తజిగిపోవుచునే యుండును, (కావున పరలోకవ 
గూర్చి చింతింపుము ) 
సహెవ మృత్యు ర్వంజతి సహ మృత్యు ర్నిపీదతి, 
గత్వా సుదీర్గ మధ్యానం సహ మృత్యు రిొవర తే. 
మృత్యువు మనుజుడు నడచుచో నతనితో కలసి నడ జ 
అతడు కూర్చుండిన అదియు కూర్చొనును, బాలా దూ 
పోయి, వచ్చినను మృత్యు వతనితోడనే పోయి వచ్చును. (5 
చావును తప్పించుకొనుట సాధ్యముకాదని భావము.) 
గాత్రేషు వళయః ప్రాప్తా శ్వేతా శ్చైవ శిరోరుహాః, 
జరయా ప్రరుపో జీర్లః కిం హి కృత్వా (పభావయేత్‌, 
శరీరము ముసలితనము పెబడుటచే ముడుతలు పః 
జుట్టు తెల్లబడును, మనుజుని జవసత్త పము లుడుగును ఏం 
య మవలంబించి నరుడు తన్ను ఏనినుండి తప్పించ 
సమర్థు డగును? 
నందం త్యుదిత అదిత్యే నందం త్యస్తమితే రవా, 
అత్మనో నావబుద్ద్యంతే మనుష్యా జీవితక్ష యమ్‌. 
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మనుజులు సూర్యు డుదయింపగనే ధనార్జనమునకు సమయ. 
మాయె నని యానందింతురు, సూర్యాస్తమయమును జూచియు. 
కామోపభోగములకు తగు సమయము వచ్చెనని సంతోషింతురు,. 
కాని సూర్యుని ఉదయాస్తమయములు తమ జీవితమును క్షయము 
చేయుచున్నవని తెలిసికొనకున్నారు. (చిల్లికుండలో నింపిన నీరు. 
వలి తమ ఆయువు క్రమముగా క్షిణించుటను కానకున్నారు.) 


హృష్యం త్య్యతుముఖం దృష్ట్వా నవం నవ మి హాగతమ్‌, 
బుతూనాం పరివర్తన [వాణినాం పపాణసంక్ష్రయః. 25. 
కొం[గొత్తగా నవతరించు బుతువులను చూచి, ఆయా. 


ణుతు వులలో [కొంగొత్త యనుభవముల నందుచు ఆనందింతురు. 
కాని ఆ బుతువులే మాజుచు జీవుల [పొణములు హరించును. 


యథా కాష్టం న కాష్టం చ సమేయాతాం మహార్ల వే, 
సమెత్య చ వ్యపేయాతాం కాల మాసాద్య కంచన. 26 
ఏవం భార్యా శ్చ వత్తా శ్చ జాతయ శ్చ వసూని చ, 
సమేత్య వ్యవధావంతి (ధ్రువో హషాం వినాభవః. 27 


ఒక మహాసము[దమున రెండు కొయ్యలు ఒకచో కలసికొని 
మరల వేజొక్క సమయమున విడిపోయినట్లు భార్యలు, తనయులు 
జాతులు, ధనములు ఒకప్పుడు లభించి, వేజొిక సమయమున, 
తొలగిపోవును, వానిలో వియోగము తప్పనిసరి, 


నాత కశ్చి ద్యథాభావం [పాణీ సమభివర తే, 
తేన తస్మి న్న సామర్థ్యం (పేతస్యా స్యనుశోచత।॥. 28: 
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లోకమున నే జీవియు తన యిష్టానుసారము బంధువులతో 
కలసి యుండజాలదు. ఆ కారణముచే మరణించువానికొరకై 
దుఃభించువా డతని మరణమును నివారింప సమర్థుడుకాడు, 
((బహ్మాది స్తంబ పర్యంతమగు నీ బద్దలోకమున నెవ్వడును 
తన యభిలాష కొలచి,(తన సంకల్పమున _ కెదురు లేక) 
(పవర్తింప జాలడు, [బహ్మాదుల ఆయుఃపమాణము మనుజులు 
మున్నగు జీవుల కంటె చాల అధికము, అట్టి బహ్మాదులకే 
తుదకు మరణము తప్పదు. చచ్చిన వానికై దు[$ఖించునాడు 
వానిని చావునుండి తప్పించ లేడు. కాన [బహ్మాదులకును తప్పని 
శోకము వీడి, సర్వానర్థములు తొలగుకొజకు [ప్రయత్నింవుడని 
భావము.) 
యథా హి సార్గం గచ్చన్తం బ్రూయా త్కశళ్చి త్పధథి స్థితం, 
అహ మ వ్యాగమిమ్యోమి పృష్టతో భవతా మితి 2 
ఏవం వ్హూర్వె ర్గతో మార్గః పితృపె తామహో (ధ్రువః, 
త్ర మావన్నః కథం శోచే ద్యన్య నాస్తి వ్యతిక్రమః. 80 
బాటసారులు కొందరు మార్గమున పోవుచుండగా వేణొకడు 
మార్గమున నిలిచి నేనును మోచెంట వత్తునని పలికి వారి ననుస 
రించునో యట్లె (మన పూర్వులు తాత నుత్తాతల మార్గము 
ననుసరించినట్లు, నునమును పూర్వుల మార్గ నునుసరింపక 
తప్పదు. అది యెజిగినవా జేల దుఃఖించును? 


' వయసః పతమానన్య |సోతసో వా౭నివర్తినః, 
.. ఆత్మా సుఖే నియోకవ్య నుఖభాజః (ప్రజాః స్మృతాః. 81 
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కావున వెనుకకు రాని నదివలె. వయస్సు వెనుకకు రాక 
ముందుకు పోవుచుండగా, పతియొక్కుడు పరలోకహితము 
దల౦చుచు తన్ను సుఖహేతువగు ధర్మమున నియమిం 
చుకొనవలయును, ఏలయన (ప్రజలు ధర్మసాధ్యమగు సుఖమం 
దాసకిగలవారని చెప్పుదురు, 


ధర్మాత్మా స శుభైః కృతః క్రతుఖి శ్చాపదక్షిణైః, 
ఛభూతపాపో గత స్స్వర్గం కతా నక పృథివీపతిః, 82 


ధర్మాత్ముడు, మన తండి యగు మహారాజు శుభకరము 
లగు క్రతువు లన్నియు నిర్వహించి, బుత్విజులకు భూరిదక్షిణల 
నొసగి, పాపములు శొలగినవాడై స్వర్గమున కేగినాడు. (కావున 
ఆయన విషయమున లేశముగ నైన శోకింప బనిలేదు. 


భృత్యానాం భరణా తృమ్య [క్పజూనాం పరిపొలనాత్‌, 
ఆఅ రాదానా చ్చ ధర్మేణ పితా న సిదివం గతః, 88 
m ప 
సేవకులను పోషించుటవలనను, (పజలను చక్కగా 
కాపాడుట వలనను, ధర్మము తప్పక పన్ను మున్నగు రూపమున 
ధనము [గ్రహించుట వలనను మన తండి స్వర్గమున కేగెను, 
కర్మభి స సు శుభ రిస్పే | (కతుభి శ్చావ్తదక్షిలైః, 
స్వర్గం దశ రథః పాప్తః పితా నః పృథివీపతిః, 84 
[ప్రజలకు తనకును శుభము కూర్చునవి, ఆఅభిమతము 
లైనవియు అగు చెబువులు తవ్వించుట మున్నగు పనులచేతను 
దక్షిణలు సమృద్దిగా నోసగి చేసిన యాగములచేతను మన 
తం[డియగు దశరథమహారాజు స్వర్గతుడైనాడు, 
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అల్లి ఆమి అచ జ 
ఇష్టా బహువిథై ర్య్డ్‌ ర్భోగాం శ్చావాప్య పుమ్మలాని, 


ఉత్తమం చాయు రానాద్య స్వర్గతః పృథివీపతిః. త్‌ 


పలు యాగములు వేసి, సమృద్దిగ భోగముల ననుభవించి, 
చిరకాలము జీవించి మన తండి యగు మహారాజు సర్గతు 
డేనాడు, 


అయు రుతమ మాసాద్య భోగా నపి చ రాఘవః, 
నన శోచ్యః పితా తాత! స్వర్షత సృత్కృత స్పతామ్‌. 86 


మన తండి చిరకాలము జీవించి, సకల రాజభోగము 
లనుభవించి, స్వర్గమున కేగినాడు.సత్సురుషులచే నాదరింపబడిన - 
ఆ మహారాజుకొజుకై శోకింపదగదు, 


స జీర్ణం మానుషం దేహం పరిత్యజ్య పితా హి నః, 
దైవీ మృద్ది మను[పాప్తో (బహ్మలోకవిహారిఖ్రీమ్‌, 8? 
మన తండి జీర్ణమైన మానవశరిరమును వీడి, [బ్రహ్మ 
లోకమున విహరింపజాలిన దివ్యదేహాదిసంపద నందినాడు, 
తం తు నైవంవిధః కశ్చి త్పాాజ్జ శోచితు మర్హతి, 
తద్విధో యద్విథ శ్చాసి [శుతవా న్చుద్ధిమత్ర్తరః. 28 
నీవు శా స్త్రవిదుడవు,మిగుల బుద్దిమంతు డవు. నీవంటివాడు 
అట్టి తండిని గూర్చి దుఃభింపదగదు, 


ఏతే బహువిథా శ్నోకా విలాపరుదితే తథా, 
వర్ణనీయా హి ధీరేణ సర్వావనస్థాను ధీమతా. 89 
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దశరథ మహారాజు మరణించుట, నే నడవికి పోవుట 
మున్నగు పలుహేతువులచే కలుగు దుఃఖము, పలాపము, 
కన్నీరు కార్చుటలును బుదిమంతుడగువాడు సర్వావసలందును 
థు Pp 
విడిచి పెట్టవలయును, 


స స్వస్థో భవ మా శో చే ర్యాత్వా చావస తాం పురీమ్‌, 
తథా పితా నియుక్షోఒసి వశినా వదతాం వర! 40 
చక్కగ మాటలాడు వారలలో (శేఘ్రడవగు భరతుడా!1 


నీ వింక యూర డిల్లు ము, శోకింపకుము. ఇటనుండి వెడలి 
యమయోధ్యకు పొమ్ము, జితేం|దియుడగు తం|డి నిన్న ట్రాజ్ఞాపించెను, 


య[తాహ మపి తేనైవ నియుక 8 పుణ్యకర్మణా, 

తత వాహం కరిష్యామి పితు రార్యస్య శాసనమ్‌, 41 
= 
పవి|తములగు యజ్ఞాదికార్యము ల ననుష్టించిన మన 


తండి నన్నే వనవాసము చేయ నియమించెను. ఆతం|డి శాసనము 
నటే యాచరింతును. 


న మయా శాసనం తస్య త్యకుం నారయ్య మరిందమ!, 
తత్తగయా౭పి సదా మాన్యం న బై బంధు నృ నః పితా, 
ఓ శ|తువుల నణచువాడా! నే నాయన యాజ్ఞ నాచరింపక 
విడచుట తగదు. నీకును ఆయన యాదేశము గౌరవింప దగినది, 
అయన మనకు బంధువు, మన తండి. 
తద్వచః పితు రేవాహం సమ్మతం ధర్మచారిణుః, 
కర్మణా పాలయివ్యూమి వనవాసేన రాఘవ !. 48 
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రాఘవుడ వగు భరతుడా! ధార్మికుడగు మన తః 
సమ్మతమగు ఆయన వాక్యమును అరణ్యమున నివసిా 
యను ఆచరణముచే పాటించగోరు చున్నాను, 
ధార్మిక ణానృళశం సేన నరేణ గురువర్తినా, 
భవితవ్యం నరవ్యాఘ! పరలోకం జిగీషతా, 
ఓ నర్మశేఘ్రడా! వరలోకసుఖము కోరువాడు ధతఈ, 
తప్పక, (కార్యము లేక, పెద్దల ననుసరించ వలయును. 
ఆత్మాన మనుతిష్ట త్వం స్వభావేన నరర్షభ, 
నిశామ్యతు శుభం వృత్తం పితు రృశరథస్య నః, 
ఓ పురుష (శేఘ్టుడా! మన తండ్రి యగు దశరధునీ + 
చారమును దృష్టిలో నుంచుకొని నిన్ను నీవురాజుగా చేసికొవ 
ఇత్యేవ ముక్తా వచనం మహాత్మా 
పితు ర్నిదేశ|ప్రతిపాలనార్గమ్‌, 
యపీయనం (భాతర మరవ చ్చ 
థి 
(ప్రభు ర్ముహూర్తా ద్విరరామ రామః, 
ఈ విధముగ మహాత్ముడును, సమర్గుడును అగు రాము 


తండి యాజ్ఞ పాలించుమని సపయోజనముగ మాట ఈ౫ 
యూరకుండెను, 


ఇత్యార్తే శ్రీమద్రామాయణే ఆదికావ్యే అయోభ్యాకాండే 
సంచోత్తరశతతమ స్సర్గః. 
ఇట్టు బుషి[పోక్షము, అదికావ్యమగు శీ మద్రామాయణము 
దయోధ్యాళాండమున నూటయెదవ సర్గము సంపూర్ణము _ 


షడు త్తరశతతమః సర్గః _ నూటయాణవ సర్గము 


ఏవ ముక్త్వా తు విరతే రామే వచన మర్గవత్‌, 
తతో మందాకినీతీరే రామం పకృతివత్సలమ్‌, 1 
ఉవాచ భరత శ్నితం ధార్మికో ధార్మికం వచః. 


రాము డిట్టు అర్ధవంతముగా వలికి విరమించగా, నపుడా 
గంగయొడ్డు న సహజ వాత్సల్యము క్రలవాడగు రామునితో 
ధార్మికుడగు భరతు డిట్టు చి|తముగ ధార్మికమగు మాటలాడెను. 


కో హి స్యా దిదృశో లోకే యాదృశ స్వ మరిందమ. 2 
ఇ 6 WW ఒళ 
న త్వాం [ప్రవ్యథయే దుఃఖం (పీతి ర్వా న (ప్రహర్ష యేత్‌, 
ఓ శత్రువుల నణచు నట్టివాడా! నీవు దుఃఖింపవలసివచ్చి 
నను భాధపడుటలేదు. సంతోషింపదగిన దానికి సంతోషించు 
టయు లేదు, నీ వంటివాడు ఎవ్వడి లోకమున నుండును? 
సమ్మత శ్చాసి వృద్ధా నాం తాంశ్చ పృచ్చసి సంశయాన్‌.8 
కదలు నిన్ను సర్వజథ వని యాదరింతురు, అట్టయ్యును 
(ట్‌ ర్న | య 
వీవు వారిని సంశయముల నడిగెదవు, 
యథా మృత స్తథా జీవ న్యథా సతి తథాఒ సతి, 
య సవ బుద్దిలాభ స్స తృరిత ప్యేత కేన సః, 4 
మరణించిన వానిని దేషపింపనబ్లే జీవించిన వానిని 
ద్వేషింపకుండుట, లేని వస్తువుపై రాగము లేనట్లే ఉన్నవస్తువుపె 
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గూడ రాగము లేకుండుట అను బుద్దికలవాడు దేనికి బాధపడును? 


పరావరజ్జ్ఞో యశ్చ స్యా త్తథా త్వం మనుజాధిప], 
“SO వ్యసనం (సాష్య న విషిదితు మర తి, స్ట్‌ 
యా 


(8 కాలబ్ఞుడు (లేదా అత్మానాత్మజ్జ్ఞుతు లేదా పరమాత్మ 
జీవాత్మల న్వమాప మెరిగినవాడు) ఆపదలుపొందియుబాధపడడు. 
నీవును అట్లే దుఃఖింపవు (అట్టయ్యును నీవురాజ్యమును పోగొట్టు 
కొనుట, వనవాసము చేయుట అను అపదను పొందుటను, నీ 
యెడబాబును నేనెట్లు సహింతునని భావము) 


అమరోపమనళ్త్య స్వం మహాత్మా సత్యసంగరః, 
సర్వజ్ఞ నృర్వదర్శి చ బుద్ధిమాం శ్చాసి రాఘవ, 6 


ఓ రాఘవుడా! దేవతలకు సాటి యగువాడా! సత్వగుణ 
సంపన్సు డవు (లేదా నిన్నా[శయించినవా6కి సత్వగుణకార్యమగు 
తత్త్వ్వజ్ఞానము కలిగించువాడవు) గొప్పథైెర్యము కలవాడవు, 
సర్వమెరిగిన వాడవు, సమస్తము చూడగలవాడవు. [పశన్తమగు 
బుద్ధికలవా కవు. 


న త్వా మేవంగుణై ర్యుక్తం [ప్రభవాభవకోవిదమ్‌, 
అవిషహ్యతమం దుఃఖ మాసాదయితు మర్హతి. 7 


ఇట్టి గొప్ప గుణములు కలవాడవు, జీవుల యుతృత్తి, 
వినాశముల నెజిగినవాడవు అగు నిన్ను మావంటివారికి సహిం 
పరాని (రాజ్యభ్రంశ వనవాసాదుల వలనకలుగు) దుఃఖము 
ఎదుర్కొనలేదు, 


నూటయాజవ సర్గము $11 


[|పోపి.తే మయి యత్సాపం మాతా మత్కారణా త్క్రతమ్‌, 
కుదయా తదనిషం మే పపసీదతు భవాన్మమ. 8 
చి 
నేను దేశాంతరమం౦ం దుండగా నాకొ ఆకె నీచురాలగు నా 
తల్లి రుపాప మొనర్చెనో నా కది ఇష్టము కాదు.నీవు నాకు 
[పసన్సుడను కమ్ము. 
ధర్మబన్లేన బద్దోఒస్మి తే నేమాం నేహ మాతరమ్‌, 
హన్మి తి|వేణ దండేన దండా ర్హాం పాపకారిణీమ్‌, 9 
ర ధర్మ మను తాటితో కట్టబడితిని, కావుననే పాప 
కృత్యము చేయుటచే దండనమునకు తగినదైనను నా తల్లిని తీవ 
దండనముతో చంపనైతిని. 
కథం దశఠరథా బాత శుద్దా భిజనక ర్మణః, 
జానన్‌ ధర్మ మధర్శ్మిషం కుర్యాం కర్మ జుగుప్పితమ్‌. 10 
పరిశుద్దముగు వంశమున _వుట్టినవాడు, శ్ఞాఘ్యములగు 


సత్కర్మల నాచరించినవాడగు దశరథునకు వుట్టినవాడనై, ధర్మము 
నెటిగి,ఎల్లరును అసహ్యపడునట్టి యథర్మకార్య మెట్టుచేయుదును? 


గురుః క్రియావా న్వృద్దశ్చ రాజా [పేత8 సల చ, 
తాతం న పరిగ ర్హాయం దెవతం నేత సంసది; 11 


గొప్పవాడు, యజాది సత్కర్మ లాచరించినవాడ్యు ముదుసలి 
మన రాజా, మృతుడు అన్నిటిని మించి కన్న తండి, దైవసమాను 
డని మనతండడిని సభలో నిందింపను. 
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కోహి ధర్మార్లయో టన మాదృశం౦ కర్మ కిల్పిషమ్‌, 
థ్‌ హా _ 
స్త్రియా; [ప్రియం చికిర్దున్స న్కుర్యాద్దర్మజ్ఞ | ధర్మవితి, కెల్లీ 
ఓ ధర్మమెజిగినవాడా ! ధర్మజ్జుడగు ఎవడు ఒక స్త్రీకి 
(పీతి కలిగించవలెనని ధర్మార్గహీన (కామ [పథాన మగు 
నిటి పొ పకృత్య మొనర్పును? 
అంతకాలే హి భూతాని ముహ్యంతీతి పురా (శుతిః, 
ల వరి కుర్వతా లోక (వత్యక్షం సొ (శుతిః కృతా. 18 


మరణసమయమున విరుద్దమగు బుద్ది కలుగును (వినాళ 
కాలే విపరీతబుద్దిః) అన్ని వెనుక చెప్పగా 'వరిడుము. రాజిట్లు 
చేసి యామాటను ప్రత్యక్షము చేసినాడు, 
నాధ్వర్గ మభినంధాయ |క్రోథా న్మోహాచ్చ నాహసాత్‌, 
తాతస్య యదతిక్రాంతీం ప్రత్యాహరతు తద్భవాన్‌, 14 
కైక యొక్క కోపకారణముగ (నీవు రాము నడవికి పంపనిచో 
నేనివుడే విషము (తాగుదు నని కెకకోపము) కైకేయీవిషయకమగు 
మోహమువలన, ఆలోచన లేక చేసిన సాహసమువలన తండి 
చేసిన ధర్మాతిక్రమణమును చక్కబరచి మఖజల్చ్బుము, 


పితురి సమతి[కాంతం వుతోయ సాధు మన్యతే, 
టా కా 
_ త దపత్యం మతం లోకే విపరీత మతోఒన్యథా. 1 
తం (డి చేసిన ధర్మాతి|కమము నే తనయుడు సరిచేయ 
దలంచునో ఆతడే (తం|డిని పతనమునుండి. యుద్ధరించు ట చే) 
అపత్య మని యందురు. అట్టు సరిచేయ నిచ్చగింపనివాడు 
తనయుడే కాదు, క్ట 
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త దపత్యం భవా నస్తు మా భవాన్‌ దుష్కృతం పితుః, 
అభిపత్తా కృతం కర్మ లోకే ధీరవిగర్హితమ్‌, 16 
కావున నీవు తండి యాచరణమును సరిచేసి యతని 
యవపత్యము కమ్ము. ఆయన చేసినట్టి దుష్టము, బుద్ధినుంతులబే 
నిందితమగు పనివల్ల కలిగిన పాపమును నీవు పొందకుము. 
వె శకయీం మాంచతాతంచ సుక్చాడో బాంధవాంశ్చనః, 
పౌరజానపదా న్సర్వాం స్తాతు సర్వమిదం భవాన్‌. 17 
నా తల్లి కెకన్క నన్ను తండిని, నున మితులను, 
బంధువులను, పౌరులను, (గామములందలి జనులను అందజను 
కాపాడుము. 
క్ష చారణ్యం క్ష చ క్షాాతం క్వ జటా; క్వ చ పాలనమ్‌, 
ఈద్భృశం వ్యాహతం కర్మ న భవా న్కర్తు మర్హతి. క. 
అడవి యేడ ? క్షతియధర్మ మేడ ? జడలు దాల్చు 
టెక్కు డ ? పుడమి గాదు టెక్కడ? ఇట్టి విపరీత కృత్యము నీవు 
చేయదగవు, 
ఎవ హి వథమో ధర్మః క్షత్రియ స్యాభి షేచనమ్‌, 
యేన శక్యం మహా(పాజ్ఞ। (ప్రజానాం పరిపాలనమ్‌. 19 
డ్డ మహా బుద్ధిశాలీ | శ్షత్రియునకు సట్టాభిపషేకమే మొదటి 
ధర్మము, దానిచేతనే (పజాపాలనము సాధ్యము, 
కథ్చ [పత్యక్ష ముత్సృజ్య సంశయస్థ మలక్షణమ్‌, 
అయతిస్థం చే దర్మం క్షత)బంధు రనిశ్చితమ్‌. 20 
33) 
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ఏ క్ష[తియుడు దృశ్యమానమగు త్యాగభోగములతో కూడి 
నది, పరలోకమున (శయసాధనమైశదగు (పజావాలన రూప 
ధర్మమును విడచి, కనుపించనిద్శి లక్షణ రహితమైనది, కాలాం 
తరముననే ఫలించునది, క్షత్రియుడు మొదట దీని ననుష్రింపవలె 
నని యే పమాణముచేతను నిశ్చిత యి కానిదగు తాపసధర్మము 
నాచరించును ? 

అథ క్రేశజ మేవ త్వం ధర్మం చరితు మిచ్చసి, 
ధర్మేణ చతురో వర్ణా నాలయక్రా కేశ మాన్నహి. 21 
ఆట్లుకాక శేశమువల్ల కలుగు ధర్మమునే నీవు సేవింప 
నెంతువేని భర్మముగా నాల్రువర్గముల వారిని పాలించుచు క్లేశము 
ననుభవింవుము. 


చతురా మ్యాశమాణాం హి గార్హస్యం [శేష మాశమమి, 
ణ్‌ బాథి థి శవ! 
(వొహు ర్థర్మజ్ల! ధర్మజ్ఞా సం కథం త్యక్తు మర్తసి, 29 
ఓ ధర్మ మెజిగినవాడా |! ధర్మజ్జులు నాలు గా(శమము 
అలో గృహస్థాశమమునే (శేష్పమని యందురు. నీవా యాగ 
మము నెట్టు విడువనగును ? 
(శుతేన బాలః న్రొనేన జన్మనా భవతో హ్యహమ్‌, 
స కథం పొలయిష్యామి భూమిం భవతి తిష్టతి. 28 
విద్యచే, (ప్రాప్తి క్రమముచే, వయస్సుజే గూడ నేను పిన్న 
వాడను, అట్టి నేను నీవుండగా భూమి నెట్టు పొలింతును అ 
హీనబుద్ధిగుణో బాలో హీన; న్ధానేన చావ్యహమ్‌, 
భవతా చ. వినాభూతో న వర్తయితు ముత్సహే. 24 
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సద్గుణ బుద్ధి లేనివాడను, పిన్నన్ము పదపాప్తికమముచే 
గూడ పిన్ననగు నేను. నీవు లేక యూరకనే యుండుటకైన 
నుత్చహింపను, 
ఇదం నిఖిల మవ్య[గం రాజ్యం పిత్య మకంటకమ్‌, 
అనుశాధి స్వధర్మేణ ధర్మజ్ఞ; నహ బాంధ వైః, 25 
ఓ ధర్మ మెశిగినవాడా! ఏ కేశములు లేనిది, శతురహిత 
మైనది, తండ నుండి సం|క్రమించినదగు ఈ సకలరాజ్యమును సీ 
బంధువులతోకూడి స్వధర్మము ననుసరించి పాలింపుము. 
ఇహైవ త్వా౭ భిషించంతు సర్వాః (ప్రకృతయ సృహ, 
బుత్విజ నృవసిష్టైశ్చు మంతవిన్మం[తకోవిదాః, 26 
వసిఘునితో, బుత్విజులతో, కూడిన మం|త్రకోవిదులగు 
ప్రజలెల్లరు సమం[తకముగ ని న్నిచటనే కోసలరాజ్యమునం 
దభిపేకింతురుగాక, 
_ అభిషిక్త స్వ మస్మాధి రయోభ్యాం పాలనే వజ, 
విజిత్య తరసా లోకా న్మరుద్శి రివ వానవః, 27 
దేవతలే జేవేం|దునివలె మాచే నభిపికుడవె, లోకము 
లను శ్రీఘమే జయించి అయోధ్యను పౌలింప నేగుము, 
బుణాని [తీ ణ్యపాకుర్య నుర్హృద స్సాథు నిగ్గహన్‌, 
సుహృద స్తర్పయ న్కామై స్త్యమే వాత్రానుశాధి మామ్‌ ,28 
దేవ-బుపి-పితృ-బుణ ములు మూటిని త్రీ సృకొనుచు, 
శ|తువులను లెస్సగా నిర్దించ్మి మ్మిశుల కోరికలు తీర్చి తృప్తి 
నందించి నీవే నన్నిచట నొజ్ఞాపించుము. ల 
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అ ద్యార్య! ముదితా న్పంతు నుహృద సిఒభి షేచనే, 
అద్య భీతాః పలాయంతాం దుర్హ్భృద సే దిశో దళ, 29 
ఆర్ఫ్యుడవగు రామా | నీ మిత్రు లభిషేకవార్త నెజిగి సంత 
సింతురుగాక, నీశతువు లీ వార్తకు భీతిల్లి నలుదిక్కుల పారి 
పోవుదురుగాక, 


ఆక్రోశం మమ మాతుశ్చ (పమృజ్య పురుషర్షభ |, 
అద్య తత భవంతం చ పితరం రక్ష క్రిల్చిషాత్‌, #0 
పురుషగ్రేసు డవగు రామా |! నాతల్లి! జనులవలన కలిగిన 
నిందను పోగొట్టి, వపూజ్యుడగు. తండిని. పొపమును౦డి 
కాపొడుము. 


శిరసా త్వాఒభియా చేఒజహం కురుష్వ కరుణాం మయి, 
బాంధవేమ చ సర్వేషు భూ తేప్వివ మహేళ్యరః. 81 
శిరోనమన పహూర్వకముగ నిన్ను (సార్జింతును. నాయం 
దును, సకలబంధుజనుల మెడను, (పాణులకై పరమేశునివలె 
దయజూవుము. 
అథైత తృృష్టతః కృత్వా వనమేవ భవా నితః, 
గమిష్యతి గమిష్యామి భవతా సార్ల మప్యహమ్‌, 82 
నా యా (వొర్గనను (తోసిరా జని నీ విటనుండి యడవికే 
పోవుచో నేనును నీతో డనే వత్తును. 
తథాహి రామో భరతేన తామ్యతా 
ద్రసాద్యమాన శిరసా మహీవతిః, 
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న చైవ చక్రే గమనాయ సత్వ్వవా 
న్మతిం పితు స్తద్వచనే (ప్రతిప్పితః, 88. 
రాము డట్టు దుఃఖితుడైన భరతునిచే శిరః [పణాను పూర్వ 
కముగ (పొర్జింపబడియు, తం[డిమాటపై నిలచినవాడై అయో 
ధ్యకు పోవ నిచ్చగింపలేదు, 
తదద్భుతం ఫ్రై మవేక్ష్య రాఘవే 
సమం జనో హర్ష మవాప దుఃఖితః, 
నయా త్యయోధ్యా మితి దుఃఖథితోజభవత్‌ 
స్టిర్మపతిజ్ఞత్వ మవేక్ష్య హర్థితః, లిక 
రామునిలో ఆశ్చర్యముగొ లు స్టిరబుద్ధిని గాంచి జనులోకే 
మారు దుఃఖమును, హర్షమును కూడ పొందిరి, వారు రాము 
డయోధ్యకు రాననెనని దుఃభించిరి, అతని స్థిర పతిజ్రకు 
సంతోషించిరి, 
త మృత్విజో నైగమ యూథవల్లభా 
స్తదా విసంజ్ఞూ శుక లాశ్ళు మాతరః, 
తథా |బువాణం భరతం (ప్రతుష్టువుః 
(ప్రణమ్య రామం చ యయాచరే సహ రస్‌ 
బుత్విజులు, పౌరులు, గణముఖ్యులు, తల్లులును అపుడు 
వివశులై కన్నీరు కార్చిరి. వారట్లు వలికిన భరతుని పొగడిరి. 
రామునికి [పణతులై అయో ధ్యకు రమ్మని యాచించిరి, 
ఇత్యార్షే శీమదామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
షడుత్తర శతత మః సర్గః. 
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ఇట్లు బుషి(పోక్తము, ఆదికావ్యమగు శ్రీమ[దామాయణ మరి 
దయోధ్యాకాండమున నూటాజవ సర్గము సనమాషము, 


en నయనా చసన, 


సప్తో త్రరశతతమః సర్గః - నూట యేడవ సర్గము 


పున రేవం (బువాణం తం భరతం లక్ష్మణాగజః, 
ప్రత్యువాచ తత శ్రీమాన్‌ జ్రాతిమధ్యఒభిన తృృత:, l 
బంధువుల నడుమ భరతుడు స్తో|త్రాదులబే తన్ను పూజించి 


యిట్లు వేలుకుచుండగా త్రీమంతుడగు రాముడు మజల నతని 
కిట్టనెను, 


ఉపవన్న మిదం వాక్యం యత్త మేవ మభాషథాః, 
జాతః పుత్తో9 దశరథా త్య కేయ్యాం రాజసత్త మాత్‌, 2 
తమ్ముడా | రాజశేష్లు డగు దశరథునకు కై కవలన బుట్రిన 
నీవు-ఇట్టు మాటలాడు టెంతయు ఉచితముగానున్నది. 
పురా భాతః పితాన న్స మాతరం తే నముద్వహకా, 
మాతామహే నమా(శాషీ [దాజ్యశుల్కు మనుత మమ్‌. గ్‌. 
తమ్ముడా ! వూర్వము మన తండి న్‌ తల్లిని పెండ్రియాడు 
సమయము "నీ కూతు(రు)కు పుట్టినవానికే రాజ్యమిణు' నని నీ 
_'మాతామహునకు మాట నిచ్చెను, 
దైవానురే చ సంగ్రామే జనన్యై తవ వొర్జివః, 
. నమ్బుహృషో దదౌ రాజా వర మారాధితః ప్రభుః 4 
ల జ 
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ఆపైన దేవదానవుల నడుమ యుద్ద మేర్చడినవుడు నీ తల్లి 
యొనర్చిన సేవకు సంతుష్ట్రడె మహారా జామెకు వర (ద్వయ) 
మిచ్చెను, 


తత స్పా నమ్బుతిశ్రావ్య తవ మాతా యశస్వినీ, 

అయాచత నరశేషం ద్వౌ వరా వరవరినీ; గ్‌ 
© భు 

తవ రాజ్యం నరవ్యాఘం| మమ [ప్మవాజనం తథా, 

శాచ రాజూ తదా తస్యై నియుకః [ప్రదదౌ వరౌ, గి 


ఓ నరగ్రోషుడా ! ఈ సందర్భమున కీర్తిమతియగు నీ తల్లి, 
మహారాజుచే శపథ మొనర్చ జేసి, యా నర్మశేమ్దని నీకు 
రాజ్యము, నాకు వనవాసము అను రెండు వరములు కోరినది, 
ఆమె బే నట్టు _పేరితుడైన రాజును రెండువరమున నామె కిచ్చెను. 


విశే: కైకేయీ వివాహ సమయముననే దశరథుడు కన్యా 
శుల్కుముగ రాజ్యమును ఆమెకు కలిగిన సంతానమున కిత్తునని 
(ప్రతిజ్ఞ చేయుట చేతనే భరతునకు రాజ్యము పొప్తించెను కదా, 
మటల దానినే కైక వరము కోరుట ఎట్టు ? అని ఒక సందేహము. 
దీనికి సమాధాన మిది, సత్యమే, బాల్యమున, నెప్పుడో దశరథుడు 
శపథము చేసినాడు, నడుమ చాలకాలను గడబినది, సంతాన 
మును చాలకాలమునశే కలిగినది. కావున కైక తన భర్త చేసిన 
(ప్రతిజ్ఞను మజచి, తనకు అనుకొనకుండగనే సం|పాప్తమైన 
వరద్వయమును కోరెను. కాన నిది దోషము కాదు, కావుననే 
రాజుకడ రెండువరములు కోరు సందర్భమున గూడ మంథర 
“కం న స్మరసి కైకేయి” (శ్రైకా | నీ కి విషయము గుర్తు లేదా) 
యనుచు వివాహవృత్తొంతమును స్మరింపజేసినది, కావున చిర 
కాలమునకు ముందు జరిగిన వృత్తాంతమును క్లైక మజచుటయు 


ఫీ్ల 0 అయోథభ్యా కాండము 


సహజమే, అట్టగు చో “వివాహకాలమున కె కయి బిడ్డ కే రాజ్యుమిత్తు 
నని (ప్రతిజ్ఞచేసి రాజు రాజ్యమును రామున కట్టీయ సమకల్టొను? 
_ అన్నచో-నిజమే-'ఉద్వాహకాలే రతిసం ప్రయోగే [పొణాత్యయే 
సర్వ ధనాపహారే, వి|పస్య చార్జె ప్యనృతం వదేయుః। పంచానృతా 
న్యాహు రవాతకాని' [వివాహ సమయమ్ము భార్యాసంగమము, 
(పొణావపాయస్థితి, ధనమంతయు పోవు పరిస్థితి, (బాహ్మబణుని పని 
అను నీ మైదు సందర్భములలో నసత్యమాడుట పాపము 
కలిగింపదు|. అను న్యాయముచే దోషము లేదని తలంచియే 
_దశరథు డట్లు చేసెను కనుక అందు దోషము లేదు, కేకయరాజు 
కూడ రాముని గుణసంపత్తికి మోహిళుడై తన దౌహితునకు రాజ్య 
మిమ్మని కోరలేదు, రాముడును సుమం[తాదుల వలన నీ రహస్య 
మెజిగియే యున్నాడు. కావుననే వా రిదెయెల్ల వినుచు'సహాడ నూజ 
కుండిరని తెలియనగును, 


తేన పితాఒహ మవ్య(త్ర నియుక్తః పురుషర్షభ |, 
చతుర్త శ వవే వానం వర్షాణి వరదానిక మ్‌. 7 
ర్డీ నర శేష్ణుడా | కావున నేనును తం|డిచే నీ దండ 


కారణ్యమున పదునాలుగేండ్లు వరదాన నిమితకమగు నివాసము 
చేయ నియుక్తుడ నైతిని, 


సోఒహం వన మిదం (ప్రాప్తో నిర్ణనం లక్ష్మణాన్వితః, 
సీతయా చా ప్రతిద్వన్వ నృత్యవాదే స్థితః పితుః Rf 
అట్టు తండడిచే నియుక్తుడనైన నేను అనివార్యనిశ్చయు డనై 


సీతతో, లక్ష్మణునితో కూడి నాతం[డి వచనము సత్యమొనర్చుచు 
నీ నిర్జనారణ్యమునకు వచ్చితిని. 
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భవానపి తథే త్యేవ పితరం సత్యవాదినమ్‌, 
కర్రు మర్తసి సి రాజెం్యద కప మే వాభీషేచనాత్‌, 9 
రాజ(శ్రేష్టుడా | నీవును అభ్లే శీ ఘమే రాజ్యాభిషిక్తుడవై 
తండిని సత్యభాపిని చేయదగుదువు, 


బుణా న్మోచయ రాజానం మత్కృతే భరత! ప్రభుమ్‌, 
పితరం చాపి ధర్మజ్ఞం మాతరం చాభినందయ. 10 


భరతుడా ! నాకె నీవు ఠాజును బుణమునుండి విడిపిం 
చుము, ధర్మజ్జుడగు తండిని, తల్లినికూడ సంతోష పెట్టుము, 


[శ్రూయతే హ్విపురా తాత [శ్రుతి గీతా యశస్వినా, 
_ గయేన యజమానేన గయేప్వేవ పిత్రా నుతి, 11 
నాయనా! పూర్వము గయుడను కీ ర్తిమంతుడగు మహ 
నీయుడు గయలో పితృయాగము చేయుచు తెలిపినగాథ 
విందుము కదా, 


పు న్నామ్నో''నరకా ద్యస్మా త్పితరం [త్రాయతే సుతః, 

తస్మా త్చుత్త ఇతి [పోక్తః పిత్తూన్య త్పాతి వాసుతః,12 
కుమారుడు తండిని 'పత్‌' అను పేరుగల నరకమునుండి 
కాపొడువాడు లేదా పితరులను రక్షించువాడు కాన ' పుతుడు' 
అనబడినాడు, 


ఏష ష్లద్యా బహవః పుతాా గుణవంతో బహు[శుతాః, 
తేషాం వె సమవేతానా మపి కళ్ళి దయాం (వజేత్‌, 18 


రకల అయో ధ్యా శాండము 


గుణవంతుల్కు పెక్కు శాస్త్రములు చదివిన తనయులు 
చాలమంది కావలెనని (పతి తండియు కోరవలెను, వారిలో నే 
యొక్క డైనను గయాశకే త్రమునకు పోవును (అని గయుడు తెలిపిన 
గాథ), 
ఏవం రాజర్షయ స్సర్వే [పతీతా రాజనందన!, 
తన్మా త్రాహి నర(శేష్ట! పితరం నరకా తృ్రభో!, 14 
కావున రాజవుతుడవ్యు నర(శ్రేసుడవు, సమర్థుడవగు ఓ 
భరతుడా | నీవు తం|డిని నరకమున బడకుండ కాపొడుము, 


అయోధ్యాం గచ్చ భరత] (పకృతీ రనురంజయ, 
శ|తుఘ్మసనహితో వీర] నహ సర్వై ర్వైజొ తిభిః. 15 
వీరుడవగు భరతుడా! నీవింక శతుఘృసమేతుడవై, 
ద్విజు లెల్టరితో కలసి యయోధ్యకు పోయి రాజ్యము చేయుచు 


[పజలను సంతోష పెట్టుము, 


(ప్రవేశే దండకారణ్య మహ మవ్యవిలంబయక౯ా | 
అభ్యాం తు సహితో రాజకా! వైదేహ్యా లక్ష్మణీన చ. 16 
రాజా! నేనును ఇటుపై నేమాతము జాగు చేయక సీతొ 
లక్ష్మణులతో గూడి దండకారణ్యమును (పవేశింతును. 


త్వం రాజు భరత! భవ సయం నరాణాం 
వన్యానా మహ మపి రాజరా ఇ్మ గాణామ్‌, 
గచ్చ త్వం వురవర మద్య సం|ప్రహృష్ష 
నృంహృష్ట సహ మపి దండకా న వే క్షే, 17 


నూట యేడవ సర్గము క్‌ 0 


భరతుడా ! నీవు స్వయముగ నయోధ్యలో రాజవు కమ్ము, 
నే నడవిలో మృగములకు (మృగములవలె జీవితములు గడవు 
మునులను) రంజింపజేయువాడను శిక్షుకుడ నయ్యెదను. (లేదా 
ఈ వాక్యము అనంతరకాలమున ను గ్రీవరంజనము, వాలివధలకు 
సూచకము). నీ వివు డానందముతో (శేషఘ్రమగు నయోధ్యా నగర 
మున కేగుము. నేనును అట్లే సంతోషముతో దండకను 
(పవేశింతును 


భాయాం తే దినకరభా; పబాధమానాం 
వర్షతం భరత! కరోతు మూరి సీతామ్‌, 
యె థి 
ఏతేషా మహ మపి కాననదుమాణాం 
భాయాం తా మతిశయినీం నుఖీ [శయిసప్యే, 18 


తెల్టగొడుగు లి తలపై సూర్యకిరణముల తీ వతాపమును 
బాధించు చల్లని నీడను కలిగించుగాక. నేనును ఆ నీడనుమించు 
చల్లని యడని చెట్ల నీడను సుఖినై యా|శయింతును, 


స్పామి(తి ర్మమ విదితః [పధానమి తమ్‌, 
చత్వార స్తనయవరా వయం నరెం[దం 
సత్యస్థం భరత! చరామ మా వివాదమ్‌, 10 


శత్రుభ్నః కుశలమతి స్తు తే నహాయ 


బుద్ధికుశలు డగు శ|తుఘ్నుడు నీకు సహాయుడుగనున్నాడు. 
నాకు లక్ష్మణుడు మికికలి మైథతితో తోడుపడువా డున్నాడు, ఇట్టు 
వుతశ్రేఘ్టులమగు మనము నలుగురము తండిని సత్యభాషిని 
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చేయుదము. నీవు నిచారింపకుము, అని రాముడు భరతు, 
సమాధా డవపర చెను, 
ఇత్యార్లే శీ మ/దామాయశణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
సప్తో తరశతతమః సర్గః. 
ఇట్లు బుషి([పో కము, ఆది కావ్యమగు శ్రీమ[దామాయణ మం 
దయో ధ్యాకాండమున నూటయేడవ సర్గము సమాప్తము. 
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అశ్వాసయన్తం భరతం జాబాలి ర్పాాహ్మణో త్రమః, 
ఉవాచ రామం ధర్మజ్ఞం థర్మాపేత మిదం వచః, |] 
బ్రాహ్మణ గోపు డగు జాబాలి అట్టు భరతు నోదార్చుచున్న 
ధర్మజ్ఞా డగు రామున కిట్టు వెదికధర్మ విరుద్ధముగ పలికెను. 
(బాహ్మణోత్తము డనుటచే అతడు పలికిన నాస్తికవచనము శేవ 
లము తాత్కాలిక దుఃఖోపశమనార్థ మే కాని వాస్తవముగ నతని 
హృదయము కాదని సూచితము.) 
సాధు రాఘవ! మాభూ త్తే బుద్ధి రేవం నిరర్ధికా, 
(పాకృ తస్య ఈ స్యేవ హ్యార్యబుదే ర్మనస్వినః. 9 
రామా | దొడ్డ బుద్ధి కలవాడవు, మహాధైెర్యశాలివగు నీకు 


సొమాన్యునకు హాల నిట్టి “నిరర్ణకమగు ఆలోచన కలుగకుండుగాక! 
(నీ యాలోచనను మజిల్చుకొమ్ము. J) 
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క కస్య పురుషో బంధుః క్రి మాప్యం కన్య కేనచిత్‌, 
య దేకో జయతే జంతు రేక ఏవ వినశ్యతి. గి 
ఎవ డెవనికి చుట్టము ? ఎవని కే సాధనముతో నేది 
సాధ్యము ? (ఎవడును దేనిని పొంద పనిలేదు) ఏలయన పతి 
వాడును ఒంటరిగనే పుట్టి ఒంటరిగనే చచ్చుచున్నాడు, 


తస్మా న్మాతా పితా చేతి రామ! సజ్జేత యో నరః, 
ఉన్మత్త ఇవ న బేయో నాస్తి కశ్చి ద్ధి కస్యచిత్‌. /| 
కావున నా తల్లి, నాతండ్రి యనుచు నెవడు మిక్కిలి 
సంగము కలిగియుండునో, వానిని సిచ్చివానిగా భావింపవలెను, 
వాస్తవమున నెవ్వరికిని ఎవ్వరును లేరు, 


యథా గామాంతరం గచ్చ న్నరః కశ్చి త్క్యుచి ద్వసేత్‌, 
ఉత్సృజ్య చ తమావాసం (ప్రతిపే తాపరేహని, 4 
ఏవ మేవ మనుష్యాణాం పితా మాతా గృహం వను, 
ఆఅవాసమాతం కాకుత్‌స్థ! సజ్జంతే నా[త సజైనాః, గ్రి 
రామా | ఎట్టొకడు (గామాంతరము పోవుచు, నడుము 
నొకచో నారాతి యుండునో మజునా డాచోటు విడచి వెడలి 
పోవునో అట్లే మనుజులకును తండి, తల్లి, ఇల్లు, సొమ్మునుసత్ర 
ములో నివాసమువలె, (వానితో సంబంధ మవి యున్నంతవటి కే 
అవి దూర మగుటతోడనే వానిని తలంప పని లేదు.) కాన సజ్జను 
లీ పితాదులందు సక్తులు కారు, 


పిత్యం రాజ్యం పరిత్యజ్యస నార్హసి నరోత్తమ, 
ఆస్థాతుం కాపథం దుఃఖం విషమం బహుకంటకమ్‌ 7 
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క్షీ నర(శ్రేఘ్టుడా ! నీ తండి రాజ్యమును విడచి, దుః 
పదమును, యౌవనమున తగనిది, అనేక క్లేశములతో కూర్చిన 
దగు వాన (పస్థమార్గము పట్టుట నీకు తగదు 


సమృద్దాయా మయో ధా్యాయా మాత్మాన మభిషేచయ, 
ఏకవేణీధరా హి త్వాం నగరీ నం(్రతీక్షతే. 8 
అయోధ్యానగరాధిదేవశ ఏకవేణిని ధరించి, [వత పరా 
యణయై) నీకై యొదురుచూచుచున్నది. నీను సమృద్ధమగు 
అయోధ్యయం దభిపికు డవు కమ్ము. 


రాజభోగా ననుభవ న్మహార్హా స్పార్ధివా త్మజ!, 
యూ 7) సిఫవివ 3 
విహర త్వ మయోధ్యాయాం యథా శక్ర స్తివిష్టు. రె 
రాజపు[జా ! గొప్ప విలువైన రాజభోగము లనుభవించుచు, 
స్వర్గమున దేవేంద్రునివలె నీ వయోధ్యలో విహరింపుము, 
నతే కశ్చి ద్రశరథ స్వం చ తస్యన కశ్చన, 
అన్యో రాజా త్వమ ప్యన్య న్తన్మా త్కురు యదుచ్యతే 10 
దశరథుడు నీ కేమియు కాడు. నీ వాతని కేమియు గాటు, 
రాజు వేజు, నీవు వేజు. కావున నేను చెప్పినట్టు చేయుము. 
బీజమాతం పితా జనో శుక్రం రుధిర మేవచ, 
సంయుక్త మృతును న్మాతా పురుష స్యేహ జన్మ తత్‌ .11 
తండి పొణికి బీజమాతమే (అల్బమగు కారణము). 
పధానకారణము బుతుకాలమున జల్తి ధరించిన శుక్ల శోణిత మే. 
అదియే పురుషుని జన్మ హేతువు. 
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గత స్స నృపతి స్తత గన్తవ్యం యత తేన వె, 
(ప్రవృత్తి రేషా మర్త్యానాం త్వం తు మిథ్యా విహన్య సే,12 
ఆ రాజు తాను పోవలసిన చోటుకు పోయెను (పంచ 
భూతములందే లయమయ్యెను, పంచభూతములకంటె భిన్నమగు 
ఆత్మ లేదు కనుక - ఇది నాస్తికమతము) మరణశీలు రగు మను 
జుల స్వభావమే ఇది. నీవు అసత్యమగు సంబంధమును తలంచు 
కొని బాధపడుచున్నావు, 


అర్ధధర్మపరా యే యే తాం సాం ఛోచామి నేతరాక్షా, 
తేహి దుఃఖ మిహ (పాపష్య వినాశం (పేత్య భేజిరే 18 
(పత్యక్షనాఖ్యమును విడచి యెవరు కేవలము అర్థ 
సంపాదన పరులును, కేవల ధర్మపరులును అగుదురో వారిని 
జూచిన నాకు మిక్కిలి దుఃఖము కలుగుచున్నది, (తక్కిన కేవల * 
(ప్రత్యక్ష సుఖానుభవ పరులను గూర్చి నాకట్టి చింత లేదు) 
వా రుండియు దుఃభింతురు, లేకయు నశింతురు, 
అష్టకా పితృదెవత్య మిత్యయం వనృ్ఫతో జనః, 
అన్న స్యోప|[దవం పశ్య మృతో హి కి మశిష్యతి. 14 
అష్టకా శాద్ధమని, పతి సాంవత్సరిక (శాద్ద మని పితృ 
దవతలకే యే (శాద్దము పెట్టుటలో నాసక్తులో అది యంతయు 
అన్నమును వ్యర్హ పెట్టు టే కాని వేటుకాబు, చచ్చిన వాడేమి 
తినును ? 
యది భుక న్స్‌ హాన్యేన దేహ మన్యన్య గచ్చతి, 
దద్యా త్పృవసత (శ్యాద్ధం నత త్స థ్యశ నం భవేత్‌, 13 
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ఇచట నొకడు తినిన యన్నము వేతొకని శరీరమునకు 
పోవుచో ఇల్లు వెడలి దూరదేశమం దున్నవానికిని (శాద్ధము పెట్ట 
వచ్చును కదా. అట్లు పెట్టిన అది బాటసారి కాహారముగ నుండుట 
అనుభన విరుదధ్రము కరా. 


దాననంవననా హ్యేతే [గంథా మెధావిభిః కృతాః, 
యజస్వ దేహి దీక్షన్వ తప స్తవ్యస్వ నసన్త్యజ. 16 
' దేవతల నారాధింవుము, దానము లిమ్ము, యజ్ఞాదులందు 
దీక్ష వహింవుమ్ము తప మొనర్చుము, అ ర్లేషణాదులను వీథుము,! 
ఇత్యాదులన్నియు పరుల [దవ్యమును సంపొడించుకొజికు తెలివి 
గలవారు [గ్రంథములలో చెప్పిన మాటలు. 


స నాసి పరమి త్యేవ కురు బుద్దిం మహామే!, 
(ప్రత్యక్షం య త్తదాతిష్ట పరోక్షం పృష్టతః కురు. 17 
కాన నో మహాబుద్ధిశాలీ! నీవు పరలోక మన్నది లేదని 
నిళ్చాయింవుము, పత్యక ఫలమునిచ్చు రాజ్యభో గాదుల నంగీక 
రించుము. పరోక్షముగా సుఖఫలకములగు పితృవాక్య పరిపొల 
నాదులను వెనుకబెట్టుము. 


స తాం బుద్ధిం పురస్కృత్య సర్వలోకనిదర్శినిమ్‌, 
రాజ్యం త్వం (పతిగృపహ్హీష్వ భరతేన |పసాదితః, 18 
సర్వజనసమ్మతిమగు ప్రత్యక్షముకంటె వేటు లేదను 


బుద్దిని పురస్కరించుకొని భరతునకు [పసన్నుడవై రాజ్యము 
[గహింపుము, అని జాబాలి రామునితో పలికెను. 


నూట తొమ్మిదవ సర్గము ర్‌గి 0 
ఇత్యారే శ్రీమదామాయణే అదికావ్యే అ యోధ్యాకాండే 
అష్టో త్రరశతతమః సర్గః. 
అట్టు బుషి(పోక్షము, ఆదికావ్యమగు శ్రీమ[ద్రామాయణమం. 
దయోధ్యాకాండమున నూటయొనిమిదవ సర్గము సమాప్తము, 


అతడ. టీ 


నవోత్తరశతతమః సర్గః - నూటతొమ్మిదవ నర్గము 


జాబా లేస్తు వచ (శ్రుత్వా రామ స్పత్యాత్మనాం వరః, 
ఉవాచ పరయా భక్యా స్వబుద్యా చావివన్నయా, 1 
సత్యబుద్ధిగలవారిలో (శ్రేష్టడగు రాముడు జాబాలివచన. 


మాలించి, వైదిక కర్మలయందలి శద్దతోడను, జాబాలి పలుకులచే 
చలనమునొందని బుద్ధితో డను ఇట్లనెను, 


భవా న్మే పియకామార్గం వచనం య దిహోకృ్శవాళ్లా , 
అకార్యం కార్యసంకొళ మవథ్యం పథ్యనమ్మి తమ్‌, 9 
నాకు (పియమగు పట్టాభిషేకాదులను చేకూర్చుటకై నీ. 
వివుడు పలికిన దెల్ల కర్తవ్య సదృశమైన అకార్యము, హితమువలే 
దోచు అహితము, 
నిర్మర్యాద స్తు పురుషః పాపాచారసమన్విత;, 
మానం న లభతే సత్సు భిన్న చారితదర్శన:ః, లి; 
మర్యాదలేనివాడగుటచే - పాపాచరణము కలవాడును, 
34) 
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వేదవిహితము కంటె వేరగు ఆచారమును (ప్రతిపాదించి మతమును 
(పవర్తింపజేయువాడును సజ్జనులకు మాన్యుడు కాడు, 
కులీన మకులీనం వా పీఠం పురుషమానినమ్‌, 
చారిత్ర మేవ వ్యాఖ్యాతి శుచిం వా యది వాఒశుచిమ్‌, 4 
ఒకడు ఉత్తమవంశమున బుట్టినవాడో = హీనవంశమున 
బుట్టినవాడో, వీరుడో- భీరుడో, పవి!తుడో - అపవి|తుడో అను 
దానిని నాని నడవడియే తెలువును. దానికి వేజు [పప్రమాణముతో 
పనిలేదు, 


అనార్య స్వ్వార్యనంకాశ శ్యాచా ద్దీన స్తథా శుచిః, 


లక్షణ్యవ దలక్ష ణ్యో దుశ్శీల గ్శీలవా నివ, గ 
అధర్మం ధర్మవేషేణ య దీమం లోకసంకరమ్‌, 
అభిపత్స్యే శుభం హిత్వా క్రియావిధివివర్టితమ్‌, గ్ర 


క శ్చేతయానః పురుషః కార్యాకార్యవిచక్ష ణః, 
బహుమంస్యతి మాం లోకే దుర్వ్ఫత్తం లోకదూషణమ్‌, 


అయోగ్యుడవై యోగ్యునివలెను, శాచవిహీనుడవై శుద్దుసి 
వలెను, శిష్టలక్షణము లేకయే ఆ లక్షణములు క లవాని 
వలెను, దురాచారినై సుశీలము కలవానివలెను, నేను భభసాభక్ట 
మగు వైదికధర్మమును వీడి, లోకసంకర కారణమై, వేదిక (క్రియ 
లచే, వేదవిధిచే గూడ విడువబడిన యీ యధర్మమును ధర్మ 
ముగా స్వీకరించుచో, దురాచారముకల జనులకు దూషింపదగిన 
నన్నే జానవంతు డి లోకమున గౌరవించును ?. 
కస్య ధాస్యా మ్యహం వృత్తం కేన వా స్వర్గ మావ్నుయామ్‌, 
అనయా వర్తమానో హి వృత్త్యా హీనప్రతిజ్ఞయా. 8 
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నేను వనవాస (పతిజ్ఞ వీడి “పరోక్షమును వెనుక బెట్టు' 
మని నీవు చెప్పినట్టి విధమునే యవల౦బించినవాడనై. నీవు 
చెప్పిన యీ యాచరణ మెవని కువదేశింతును ? ఏ సొధనముచే 
స్వర్గమున కేగుదును ? 
కామవృత్త స్వయం లోకః కృత్స్క సృముపవర్తతే, 
యద్వ్యృత్తా స్పంతి రాజాన స్తద్వ ఎలా స్పంతి హి (ప్రజాః, 
ఈ లోకమంతయు నా మారమునే పట్టి స్వేచ్చాచారము 
౧ దై 


కలదగును, రాజు లెట్టు నడచుకొందురో [ప్రజలు నటే (పవర్తిం 
చుదురు, 


సత్యమే వానృశంసం చ రాజవృత్తం సనాతనమ్‌, 
అక కే ళ6 (కా 
తస్మా త్సృత్యాత్మకం రాజ్యం సత్యే లోకః ల 10 
జీవులపె దయజూవుట (ప్రధానముగా కల సనాతనమగు 
రాజవృతము సత్యమే, కావున రాజ్యము (రాజ్యమందలి జన 
సమూహము) సత్యప్రధానము. సత్యముపైననే లోకము సుస్థిర 
ముగ నిలచియున్నుది. 
బుషయ చేల దేవాశ్చ సత్య మేవ హి మేనికి, 
సత్యవాదీ హో లోకేఒస్మి న్సరమం గచ్చతి య dl 
బుపులును, దేవతలును సత్యమే మిల గొప్పరని భావిం 
చిరి. ఈ లోకమున సత్యవాదియే ఉత్కృష్ట స్థానమును 
పొందును, 
ఉద్విజనై యథా సర్పాన్నరా దనృతవాదినః, 
ధర్మ నృత్యం పరో లోకే మూలం స్వర్గన్య చోచ్యతే. 12 
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పామును చూచి భయవడున ట్లసత్యములు పలుకు మాచి న 
కూచి జనులు భయపడుదురు, సత్యమే లోకమున తుత్వ్యు 
ధర్మము. సత్యమే స్వర్గమునకును మూలమని చెప్పబడినది . 

సత్యమే వేశ్వరో లోకే సత్యం పద్యా[శితా సదా, 
సత్యమూలాని సర్వాణి సత్యా న్నాస్తి పరం పదమ్‌. 1 

లోకమున సత్యమే నియామకము, లక్ష్మి సదా సతవ్రయుం జ 
నివసించును. తక్కిన ధర్మము లన్నింటికి సత్యమే మూకుమ్సు, 
సత్యముకంటె గొప్పస్థానము వేటొండు లేదు. 

దత్త మిష్టం హుతం చైవ తప్తాని చ తపాంసి చ, 
వేదా సృత్య[ప్రతిషానా స్తన్మా తృత్యపరో భవేత్‌. 14 
దానము, యాగము, హోమము, తపస్సులు, వేదములు 
సత్యమే ఆధారముగ కలవి, కావున మనుజుడు సతవ్రముచనే 
వలుకవలెను, 
ఏకః పొలయతే లోక మేకః పొాలయతే కులమ్‌, 
మజ్జ త్యేకో హి నిరయ ఏక స్ప్వన్థే మహీయతే, 15 
సత్యపరు డొక్కడు లోకమును పాలించును. సతతిలు 
డొక్కడే వంకమును కాపాడును. సత్యశీలుడు కానివాడు నరక 
మున పడును. సత్యవంతుడు స్వర్గమున మహత్త్వము నంయుము, 
సోఒహం పితు ర్పియోగం తు కిమర్థం నానుపాలరక , 
సత్యప్రత్మిశవ స్పత్యం సత్యేన సమయీకృతః. 16 
సత్యసంధుడన్ను రాజుకాంక్షితము నెజవేర్తునని నసత్య 
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ముతో [పతిన బూనినవాడను అగు నేను తం[,డియాజ్ఞను పొభలింస 
కుండు టెటు ? 
య 
నెవ లోభా న్నమోహాద్వాన హ్యజ్ఞానా త్తమోన్వితః, 
సీతుం సత్యస్య భీత్స్యామి గురో స్పత్య,ప్రతిశవః, 17 
సత్యసంధుడనగు ను రాజ్యలోభముచే గాని, మోసపు 


మాటలు వినుటవల్ల కలిగిన మతిభమచేగాని, తెలియకగాని 
తమోగుణయుక్తుడనె సత్యమర్యాదను మోజను, 


అసత్యసనంధన్య సత శ్చల న్యాస్ట్థిరచేతనః, 
నైవ దేవా న పితరః (పతీచ్చంతీతి న (శుతమ్‌. i8 
.. సత్యము పలుకనివాడు, చంచల స్వభావము కలవాడ్య్మ్యు 
మనః సెర్యము లేనివ్హా డిచ్చిన హవ్య కవ్యాదులను దేవతలు 
గాని, పితరులు గాని స్వీకరింపరని విందుము, 
(ప్రత్యగాత్మ మిమం ధర్మం సత్యం పశ్యా మ్యహంన్వయమ్‌ 
భార సృత్చురుమాచీర్హ స్తదర్ధ మభిమన్యతే. 19 
సత్యరూపమగు నీ ధర్మమును నేను ఆత్మకంటె చేటుకొని 
దానినిగా చూచుచున్నాను. సత్పురుషులచే నాచరితమైన జటా 
వల్కలాదులు ధరించుటయను భారము సత్యరూపమగు ధర్మము 
కొట్ట కే అభిపష్పితమైనది. 
క్షాత్రం ధర్మ మహం త్య క్షే హ్యధర్మం ధర్మసంహితమ్‌, 
వ్రు ఎక్‌ ఒళ్ళే : 
కు ట్రై ర్షృశంసె ర శ్చ సేవితం వాపకర్మభిః. 20 


అధర్మ మధికముగా కలిగి, ధర్మమల్వముగా కలది, 
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నీచులు, [కూరులు, లోభులు, పాపకృత్యములు చేయవాత్రు 
సివించునట్టి క్షాత్రధర్మమును నేను విడచివుత్తును. 
కాయేన కురుతే పాపం మనసా నమృధార్య చ, 
అనృతం జిహ్వయా చాహ |త్రివిధం కర్మ పాతకమ్‌. ఇ] 
-. పాపకృత్యమును మనుజుడు మనస్సులో సంకల్పించు ను. . 
నాల్కుతో అసత్యము పలుకును .శరీరముతో పాప మా చరించును _ 
ఇట్లు సొపకర్మము' [తివిధము,' 
య 
భూమిః కిర్తి ర్యశో లక్ష్మీః పురుషం (సొర్జ్ణయంతి హి, 
న్వర్గస్టం నానుపశ్యని సత్య మేవ భజేత తత్‌. 292 
దానముచయుట వలన కలిగిన (ప్రశస్తి, వారుషమువ్రై 
కొలిగిన (ప్రతిష్ట, సంపద, సత్యనిష్ణు డగు వానిని పొందగోరునా' 
స్వర్గమునకుకూడ అతనితో నవి పోవును. కాన సత్యము నే 
సేవింపవలెను, 
శ్రేష్టం హ్యనార్య మేవ స్యా ద్య దృవా నవధార్య మాకు, 
ఆహ యుక్తికరె ర్వాక్యై రిదం భ[దం కురుష్వుహ. 23 
(శేష్టముగా నిశ్చయించి నీవు. యుక్షియుక వాక్యముల తో 
“నిది చేయు'మని చెప్పిన దంతయు అయోగ్యమే. 


కథం హ్యహం (పతిజ్ఞాయ వనవాన మిమం గురొ, 
భరతన్య క రిష్యూమి వచో హిత్వా గురో ర్వచః [౬ 4 


నా తండికి వనవాసము చేతునని (పతిజ్ఞచేస్కి యా పిత 
స విడచి, భరతుని మాట ' నెట్టు పొటింతును? (ఇడి 
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(ప్రత్యక్షము నాచరింవుము - పరోక్షమును వెనుకకు తోయుము 
అను జాబాలి వాక్యమునకు రాముని సమాధానము), 


సిరా మయా (పతిజాతా (ప్రతిజ్ఞా గురుసన్నిధా, 
® నో జా 
(పహృష్యమాణా వూర కెకేయీ బాభవ త్తదా, 95 
నేను నాతం|డికడ సిరమగు (పతిజ్లచేసితిని, అప్పుడు 
థి శ 
శేశేయీ దేవియు మిగుల నానందించినది. 


వనవానం వన న్నేవం శుచి రియతభోజనః, 
మూలైఃపుప్పైెః ఫలైః పుత్యైః పిత్తూన్‌ దేవాంశ్చ తర్ప యన్‌, 
సన్తుష్టపంచవర్గో ఒహం లోకయా(తాం (పవర్తయే, 
అకుహ [శృద్దధాన న్స న్కార్యాకార్యవిచక్షణః. 27 
నేను వనవాసము చేయుచు, పరిశుద్దుడనై, వనమున 
లభించు కందమూల ఫలాదులనే యాహారముగ గొనుచు, పవిత 
ములగు వుష్ప, మూల, ఫలములతో పితరులను, దేవతలను 
తృప్తి నందించుచు సంతోష మునందిన పంచేందియసమూహము 
కలవాడనై, కుటిలత లేక, కార్యాకార్యముల నెజిగినవాడనై పితృ 
వాక్య పరిపాలన రూపమగు లోకయా తను నిర్వహింతును, 


కర్మభూమి మిహ [పాప్య కర్తవ్యం కర్మ యచ్చుభమ్‌, 
అగ్ని ర్వాయు శ్చ సోమశ్చ కర్మణాం ఫలభాగినః, 28 
ఈ కర్మభూమిలో పుట్టిన జనులు శుభకర్మలు చేయవల 
యును, అట కర్మభూమిలో శుభకర్మల నాచరించి అగ్ని, 
వాయువు, చందుడును అగ్నిత్వ, వొయుత్వ, చం[దత్వరూప 
ఫలములను పొందిరి. 
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శతం [కతూనా మాహృత్య దేవరా ట్ర్‌దివం గతః, 
తపాం స్యు[గాణి చాస్థాయ దివం యాతా మహర్షయః.29 


దేవేందుడు నూజు యాగములుబేసి స్వర్గ రాజ్యమును 
పొందెను. మహర్షులు ఘోరతప మాచరించి స్వర్గమున కేగిరి, 


అమృష్యమాణః పున రగ తేజూ 
నిశమ్య తం నాస్తిక వాక్యహేతుమ్‌, 
అ థ్య్నాబవీ తం నృవతే స్తనూజో 
విగర్హమాణో వచనాని తస్య, 80 
తీ|వమైన తేజముతో నొప్పు రాముడు జాబాలి పలికిన (శ్రాద్ధ 
విషయకమై నాస్తికవాక్యరూపమగు తర్కమును విని, యాతని 
వచనములను తన మనస్సులోనే నిందించుచు నతని కిట్టనెను, 


సత్యం చ ధర్మం చ పరాక్రమం చ 
భూ తానుక మాం [పియువాదితాం చ, 
ద్విజాతి దేవాతిథివూజనం చ 
పంథాన నూహు స్ర్రిదివన్య సంతః, 81 
సత్యము, ధర్మము, పరాక్రమము, భూతదయ, (ప్రియము 
పలుకుట, [బాహ్మణపూజు, అతిథిసత్కారము అనునివి స్వర్గము 
నకు మార్గము లని యందురు, 
తేనైవ మాజ్ఞాయ యథావ . దర్గ 
మేకోదయం నమృ్రతిపద్య విపాొః, 
"ధర్మం చరంత స్పకలం యథావ 
త్కా౦ంక్షని లోకాగమ మపమతాః 2 
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ఆ కారణముచే |[బాహ్మణు లీ విషయమును యథాతథ 
ముగా తెలిసికొని, ఐకమత్యమును పొంది, తమ తమ వర్ణా(శ్రమో 
చితమగు నకలధర్మమును సావధానులె చక్కగా ననుష్టించుచు 
స్వరాదిలోక పొప్తిని కోరుదురు. 

నిందా మ్యహం కర్మ పితుః కృతం త 
ద్య న్త్వా మగ్భహ్లో ద్విష మస్థబుద్ధిమ్‌, 
బుద్ద్యా౭.న యైవంవిధయా చరన్తం 
సునాస్తికం ధర్మపథా దపేతమ్‌. 88 
అవైదికమార్గనిష్టాతమగు బుద్ధికలవాడవై, చార్వాక 
మతానుసొరిణియగు బుద్ధిని పరుల కుపదేశించ్హి యాచరించుచు, 
పరలోకమే లేదను బుద్ధికలిగి,ధర్మ మార్గము వీడిన నిన్ను నాతం|డి 
చేరదీసినాడు, నాతం[డడి చేసిన ఈ పనిని నేను నిందించు 
చున్నాను, 
యథాహి చోర స్స తథాహి బుద్ద 
స్తథాగతం నాస్తిక మత విద్ధి, 
తస్మాద్ధి య శ్శంక్యతమః (ప్రజానాం. 
న నాస్తికే నాభిముఖో బుధ స్యాత్‌. న! 
చోరునివోలె వేదబాహ్యుడుగా (ప్రసిద్దుడెన నాస్తికుడును 
నిరాకరింపదగినవాడు. అట్టే ఈ లోకమున చార్వాకుని బుద్దునితో 
సమానునిగ తెలిసికొమ్ము.కావున [పజల కవైదికుడుగా శంకనీయు 
డగు నాస్తికునికి పండితు డెదురు పోరాదు, 
త్వత్తో జనాః పూర్వత రే వరా శ్చ 
శుభాని కర్మాణి బహూని చ[కుః, 
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జిత్వా సబేమం చ పరం చ లోకం 
తస్మా ద్దిజా స్వస్తి హుతం కృతం చ, 2 ( 


నీకు వూర్వులు, జ్ఞానముచే (శేస్టులగువారు చాల శ్వ 
కరములను పనుల నాచరించిరి. చా రిహపరలోకములు జయి ల శ్వ 
సదా [గహనక్ష(తాదిరూపమున వర్తించుచున్నారు, ఇట్లు కర్య్యాము 
పాన మైహికాముష్మిక సకలఫల సాొధనమగుటవలన (దా మ్మా 
బులు మంగళాత్మకమగు కర్మను, యజ్ఞాదులను, తపోదాణూా కు 
లను చేయుదురు. (ఇట్లు (ప్రత్యక్షము మా(తమే (పమాణు ము 
కాదు. తదతిరి క్రములగు వేదములును (పమాణములే. పలు వు చా 
మహాత్ములు వానిని [ప్రమాణముగ స్వీకరించుటే ఇందు అు క్లూ 
నిదర్శనము. ఆ మహాజన పరి|గహము వేద మపొరుషేయ మ 7కు తు 
చేతనే. ఆ అపౌరుషేయత్యము (పురుషకృతము కాకుండు తు ౫ 
అవిచ్చిన్న సంపదాయమగుచు ,కర్హ స్మరింపబడక పోవటవ ఆఅ నశ _ 
వెదికకర్మలు ఫలముకలవి. అగ్ని, రవి, చందుడు, నకు కేవ 
ములు, ఇంద్రాదులు తమ కర్మఫలముగ నాయా పదముఇఅు అతో 
నుండుట అబాధిత పత్యక్షసిద్ధము కనుక, “బాటసారికై చేఆకా 
కడు భుజింపగా బాటసారి కది చేరకుండుటకు' అట్టు చేయు తూ 
శాస్త్రదృష్టమును, శాస్త్ర విహితమును కాకుండుటయే కారణమూ. 
ధర్మే రతా స్పత్ళురు షె సృమేతా 
ప్రేజస్వినో దానగుణ[పధానాః, 
అహింసకా వీతమలా శ్చ లోకే 
భవంతి పూజ్యా మునయః పధానా।,. 36 
ధర్మమం దాసక్తులును, సత్పురుషులతో కలిసియుడా కూ 
వారును, కేజస్వులును, దానము చేయుటయను గుణము పణా ౫ 
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ముగ కలవారును {ప్రాణులను పీడింపనివారును, పాపరహితు 
లును అగు ముని[శేష్టులు లోకమున పూజనీయులు”, 
ఇతి [బువంతం వచనం సరోషం 
రామం మహాత్మాన మదినసత్త్యమ్‌, 
ఉవాచ తథ్యం వున రాస్తికం చ 
సత్యం వచ స్పానునయం చ విప్రః, లీ7 
అని మహాబలుడు మహాత్ముడగు రాముడు మిక్కిలి కోప 
ముతో నిట్లు పలుకగా నా [బాహ్మణుడు రామునితో యథార్హము, 
సజనహితమగు మాట నిట్లు పలికెను. 
న నాస్తికానాం వచనం [బవీ మ్యహం 
న నాస్తితోఒహం నచ నాస్తి కించన, 
సమిక్ష్య కాలం పుసరాస్తికోఒభవం 
భవేయ కాలే వున రేవ నాస్తికః, 88 
నేను నాస్తికుల వచనము పలుకుట లేదు. నేను నాస్తికుడను 
కాను, పరలోకాదులు లేకపోవుట లేదు, (ఉండనే ఉన్నవి), 
ఇతరవాదులు నాస్తికమత మవలంబించి కుతర్కము చేయుచో నేనే 
నీవు చెప్పిన విధముగనే దానిని పలు విధములుగ ఖండించితిని, 
అట్టి నేనే ధర్మసంకటకాలమున నాస్తికవాదము చేసితిని, ఇటుపై 
గూడ నెపుడైన ధర్మసంకట మేర్చడినవుడు నాస్తికమత మవలం 
బించ వచ్చును. అంతమా[త్రముచే నాలో నాస్తికత్వము కలుగదు, 
(వస్తుతః ధర్మసంకట మేర్ప్చడినపుడు సకలమతముల నెజిగిన 
పండితు జే మతమునైన యవలంబించి దానిని పరిహరింపవల 
యును, అందుచే మహరాజ్యమున నాయకుడు లేకుంటుటయను 
సంకటమును తొలగింపనెంచిన జూబాలి రాముని వనవాసము 
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నుండి మజల్చి అభిపషేకోన్ముఖుని చేయుటకే నాస్తిక మతము 
నవలంబించి మాటలాడినాడు). 


స చాపి కాలోఒయ ముపాగత శ్శనై 
ర్యథా మయా నాస్తికవా గుదీరితా, 
నివర్తనార్గం తవ రామ కారణా 
త్ప్రసాదనార్గం చమ యెత దీరితమ్‌, 89 
రామా! నే నట్టి నాస్తికవాదము చేయవలసిన సమయ 
మాసన్నమగుటచే తదనుగుణముగనే నాస్తిక వచనములు పలికితిని, 
ఇది నీవు వేదమార్గమునుండి చలింపజేయ రానివాడవని లోకము 
లకు [పకటించుకొ ఆకే. భరతు నానందింప జేయుటకు, నిన్ను 
(ప్రసన్నుని చేయుటకు మాత్రమే నే నట్టు పలికితిని." అని జాబాలి 
రామునకు చెప్పెను, 


ఇత్యార్దే శ్రీమ/దామాయణ ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
నవోత్తరశతతమః నర్గః. 
ఇట్టు బుషి(పోక్త ము, ఆదికావ్యమగు త్రీమదామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున నూటతొమ్మిదవ సర్గము సమాప్తము, 


rr ను సతంకాస్తణున. 


దళో త్తరశతతమః సర్గః - నూటపదియవ సర్ధము 


(కుద్ద మాజ్ఞాయ రామం తు వసిష్టః (ప్రత్యువాచ హా, 
జాబాలి శ: జూనీఖే లోక్ర స్యాన్య గతాగతిమ్‌, 1 
రాముడు కోపించినాడని యెటిగి విషు డతని కిట్టనెను, 
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“రామా ! జాబాలియు జను లీ లోకమునుండి పరలోకమున కేగు. 
టను, అటనుండి మజల నీ లోకమునకు వచ్చుటను ఎజిగియే 
యున్నాడు. 


నివర్తయితుకామస్తు త్వా మేత ద్వాక్య ముక్తవాన్‌, 
ఇమాం లోకసముత్పత్తిం లోకనాథ! నిబోధ మె. 2 
ఓ లోకేశ్వరా! నిన్ను వనవాసమునుండి మజలించ 
గోరియే నీ కిట్టి మాటలు జాబాలి చెప్పినాడు. నే నీ లోకపు 
ఉత్పత్తిని గూర్చి తెలి పెదను వినుము, 
సర్వం సలిల మే వాసీ త్సృథివీ యత నిర్మితా, 
తత స్పమభవ దృృహ్మా స్వయమూ రైవకై సృహ. శ 
తొలుత [ప్రపంచమంతయు జలమయమైయుండెను. జలము 
లపే భూమి నిర్మింపబడెను, హత స దేవతలు, (బహ్మ 
జన్మించిరి. 
స వరాహ స్తతో భూత్వా (పోజ్జహార వనుంధరామ్‌, 


అంత శ్రీమహావిష్ణువు వరాహావతారము దాల్చి భూమి 
నుద్ధరించెను. 


అసృజచ్చ జగ త్చర్వం సహవపుత్తైః కృతాత్మభిః. 4 
ఆకాశ [పభవో |బహ్మా శాశ్వతో నిత్య అవ్యయః, 
తస్మా న్మరీచి సృంజజ్లే మరీ చే; కాశ్యప స్ఫుతః, గ్‌ 


అవు డవ్యయుడు, నిత్యుడ్కుశాశ్వతుడు,పర బహ్మమువలన 
బుట్టిన వాడగు (బ్రహ్మ, తన తనయులగు సరీచ్యాదులతో 
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(ప్రపంచము నెల్ల సృజించెను. (బహ్మకు మరీచి. జన్మించెను 
య 
మరీచి కునూరుడు కాశ్యపుడు. 


వివస్వా న్కాశ్యపొ జై మను ర్వైవన్వతః స్మృతః, 
సతు ప్రజాపతి; పూర్వ మిక్ష్వాకును మనో స్పుతః. గ్ర 
కాశ్యపునివలన సూర్యుడు పుట్టెను, అతనికి మనువు 
జన్మించెను. మనువు కుమారుడు ఇక్ష్వాకు వు, అతడు పూర్వము 
నరపతి 


య స్యేయం పథమం దత్తా సమ్మద్దా మనునా మహీ, 
త మి క్ష్వాకు మయోభ్యాయాం రాజానం విద్ధి వూర్వకమ్‌.? 


స మృద్ధికల చమూ భూమిని మనువు ఇక్ష్వాకువున కిచ్చెను, 
అట్లు ఇక్ష్వాకు వయోధ్యకు మొదటి రాజని యెొజకుంగుము. 


ఇక్ష్వాకోన్తు సుత శ్రీమా న్కుక్షి రే వేతి విశ్రుతః, 
కుక్వే రథాత్మజో వీరో వికుక్షి రుదపద్యత, 8 


ఇక్షాకువు కుమారుడు శ్రీమంతుడగు కుక్షి, కుక్షికి వీరు 
డగు వికుకి పుట్టెను. 


పికుకి. ను రు మహాతేజా బాధక వుత్రః [ప్రతావవాన్‌, 
బాణస్య కు మహాబాహు రనరణ్యో మహాయశాః: 9 
వికు &కి మహాతేజశ్శాలి, పతాపవంతుడగు బాణుడు 
పుట్టెను. బాణునకు మహాభుజుడు, మహాయశస్వియగు అనరఖ్యు 
డుద్భవించెను. 
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నానావృష్టి రృభూ వాస్మి న్న దుర్భిక్షం సతాం పులే, 
అనరణ్య మహరాజే తస్కరో నాపి కశ్చన, 10 
సజ్జన శేప్టుడగు అనరణ్యుడు మహారాజె యుండగా ఆనా 
వృష్టి గాని, కలువుగాని కలుగలేదు. దొంగలు లేకుండిరి. 


అనరణ్యా న్మహాబాహుః పృథూ రాజా బభూవ హ, 
తస్మా తృథో ర్మహారాజ స్త్రిశంకు రుదపద్యత, 11 
స సత్యవచనా ద్వీర స్పశరిరో దివం గతః, 
అనరణ్యునకు మహాభుజుడగు పృథువు పుభ్రైను. అతనికి 
[(తిశంకు మహారాజు జన్మించెను, సత్యవ్రతుడు వీరుడగు నతడు 
శరీరముతో స్వర్గమున కేగెను, 
[తిశంకో రభవ త్చూను ర్లుందుమారో మహాయశాః, 12. 
దుందుమారా న్మహోతేజాూ యువనాశ్యో వ్యజాయత, 
[తిశంకువునకు మహాయశస్వియగు దుందుమారుడు 
కలిగెను, ఆ దుందుమారునకు మహా తేజశ్యాలియగు యు వ 
నాళ్వుడు పుభ్రైను, 
యువనాశ్వసుత శ్రీమా న్మాంధాతా సమపద్యత. ja 
మాంధాతుస్తు మహాతేజా న్ఫుసంధి రుదపద్యత, 
యువనాశ్వునకు మాంధాతయను తనయుడు వుట్టెను, 
అతనికి మహాతేజస్వియగు సుసంధి పుట్టెను, 


సుసంధే రపి పృత్తా ద్వౌ ధువసంధిః (పసేనజిత్‌. 14 
యశ స్వీ (ధువసంధేను భరతో రివుసూదనః, 
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సుసంధికి (ధువసంధి, |పసేనజితు అని యిరువుద్వు 
తనయులు. (ధువసంధికి కీర్తిమంతుడు, శతునాశకుడగు భరతు ఉక 
తనయులు, 


భరతాత్తు మహాబాహు రసితో నామ జాయత. ts 
య,స్యెతే [ప్రతిరాజాన ఉదపద్యంత శతవః, 
హెహయా న్తాలజజ్ఞాశ్చ శూ రాళ్ళ పరద 16 


భరతునకు మహాభుజుడగు అసితుడు జన్మించెను అతన్ని జ 
సామంతులగు హెహయులు, తాలజంఘులు, శూరులు, శశిబింతమ్ను 
పులు శ|తువు లెరి. 

తాంస్తు సర్వా న్రతివ్యూహ్య యుద్ధ రాజూ దువాసీత వ, 
న చ శెలవరే రమ్యే బభూ వాభిరతో మునిః, 17 

అ అసితుడు నారితో యుద్ధమున తలపడి యోడి, రాజ్యము 
నుండి వెడలగొట్టబడెను. అతడు నిర్భయముగా నివసిర కూ, 
యోగ్యమగుటచే రమ్యమైన హిమవత్పర్వతముపై మునిరైమె 
చిరిగను, 

ద్యే చాస్య భార్యే గర్భిణ్యా బభూవతు రితి [శుతిః, 
ఏకా గర్భవినాశణాయ సపత్యై సగరం దడో, 153 


అతని భార్యలిద్దరు గర్భవతులై యుండిరి, అ౦ందొక్క ఇ 
గర్భవినాశము కొజకు తన సవతికి విషము “పెట్టెను. 


భార్గవ శృ్యవనో నామ హిమవంత ముపా[శితః, 
త మృషిం సముపాగమ్య కాళింది త్వభ్యవాదయత్‌, 19 
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పూజ్యుడగు చ్యవనుడను మహర్షి బిమవత్చర్వతము'పె 
చుండెను. అసితుని భార్యలలో కాళింది యనునామె యాయనను 
శకేని పణమిలైను, 
శ) 
న తా మభ్యవద ద్వి|పో వరేవ్పుం పుత్తజన్మని, 
పుత్ర స్తే భవితా దేవి! మహాత్మా లోక్షవిశుతః, 20 
ధార్మికశ్చ నుశీలశ్చ వంశకర్తా౭రి సూదనః, 
పుతుడు కలుగునట్లు వరము కాంకించుచున్న ఆమె కా 
కా|వుడు "ఓ దేవీ! నీకు మహాత్ముడు, లోక [పసిద్దుడు, ధార్మికుడు, 
సు శీలము కలవాడు, వంశకర్త, శతునాశకుడగు తనయుడు కలుగ 
ల ఉుడ్రు” అనెను, 


కృత్వా ప్రదక్షిణం హృష్టా మునిం త మనుమాన్య చ,21 
పద్మషతనమానాక్షం పద్మగర్భనమ[ప్రభమ్‌, 

తత స్సాగృహ మాగమ్య దేవీ పుత్రం వ్యజాయత. £2 

అంత నామె హర్షము నొంది, మునికి [పదక్షిణ మెనర్చి, 

ఆ9 యన యనుమతి వడసి ఇంటికి వచ్చి తామరరేకులవంటి 

కన్నులు గలిగి, టహ్మతేజముతో జలుగొందు కుమారుని కనను, 


సవత్న్యా తు గర స్తస్యై దత్తో గర్భజిఘాంనయా, 
గరేణ సహ తేనైవ జాత స్ప సగరోఒభవత్‌. 28 
ఆమెకు సవతి గర్భవిచ్చేదమునకై గరము (విషము) 
ని ఇచ్చెను. ఆ గరముతో కూడి పుట్టినవాడగుటచే నతడు సగరు 
జికా యొను 
35) 
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స రాజా సగరో నామ య స్పము[ద మభఖానయత్‌, 
ఇన్ట్వా పర్వణి వేగేన తాసయంత మిమాః [పజాః, జై శ 


అ సగరమహారాజు యజ్ఞ దీక్షనొంది, పర్వములందు ఆజ ల 
వేగముతో [పజలను భయ పెట్టు సము[దమును (తవ్వించెను, 


అసమంజ స్తు పు[తోఒభూ త్సగర స్యేతి న (కుతః, 
జ్రీవన్నేవ స పిత్రాతు నిరస్తః పొపక్రర్మకృత్‌. జక 
సగరుని కుమారు డనమంజు డన విందుము. అతడు మో క్వ 
కృత్యములు చేయుచు తండిచే దేశమునుండి వెడలగొట్టబ 3 ము. 


అంశుమా నితి పుతోఒభూ దసమంజస్య వీర్యవాన్‌, 
దిలీపో౭.౦శుమతః పుత్రో దిలీపన్య భగీరథః. కాడ 
అసమంజున కంశుమంతుడను పరాకమశాలియగు పు పు తులకు 
పుట్టెను. అంశుమంతుని పుత్రుడు దిలీపుడు. దిలీవుని కునూ దు =కు 
భగీరథుడు. 


భగీరథా త్కకుత్‌స్థస్తు కాకుత్‌ స్థా యేన విశ్రుతాః, 
కకుత్‌స్థస్య తు పృుతోఒభూ [(దఘు ర్యేన తు రాఘవా. అ 
భగీరథునకు కకుత్తుడు జన్మించెను, అతనివల్ల వే ఈ చక ని 
వంశమువారు కాకుత్‌స్టులని (ప్రసిద్ధి నొందిరి. కకుత్‌స్టుని కు మూ 
రుడు రఘువు అతనిచే నా వంశమువారు రాఘవులని పలు వ 
బడిరి, 


రఘూస్తు వత్త స్తేజస్వీ ప్రవృద్ధః వురుషాదక:, 
క ల్మాషపాద స్పాదాస ఇత్యేవం [(పథితో భువి. = 9 
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రఘువు కుమారుడు తేజ శ్శాలియగు కల్మాషపొదుడు,. 
అతడే పెరిగి పెద్దయె పురుషాదకుడ్కు సౌదానుడు అని (పసిది 
b= 4G} 

నర దెను, 


క ల్మాష పొదపుత్తోోఒ భూ చృంఖణ సిటి విశుతః, 
(య స్తు తద్వీర్య మానాద్య సహా సైన్యో వ్యనీనశత్‌, 29 
కల్మాషపొదునకు శంణఖణణుడను తనయుడు కలిగెను, 


వసిష్ణుని శాపముదే రాక్షసుడైన కల్మాషపాదునిచేతనే శంఖణుడు 
సెన్సముతోగూ డ చంపబడెను. 


శంఖణస్య తు పుత్త్రాఒభూ చ్చూర త్రీమా న్ఫుదర్శనః, 
సుదర్శన స్యాగ్నివర్థో హ్యగ్నివర్ణస్య ీఘగః, 80 
శంఖణునకు శూరుడు, శ్రీమంతుడగు సుదర్శనుడను 


తనయుడు కలిగను. అతని కుమారు ఢగ్నిపర్గుడు, అగ్నివర్లుని 
వు[తుడు శీ ఘగుడు, 


శీఘగస్య నురుః పుత్ఫో మరో? వుత్తంః (ప్రశుశుకః, 
పథ[తకన్య పుత్తుఒభూ దమృరీపో మహాద్యుతిః. 81 
శ్రీ థుగుని రుమారుడు మరువు, అతని కుమారుడు పశు 
(శుకుడు, పప కుని కుమారుడే మహో తేజస్వియగు అంబరీషుడు, 

అంబరీష స్య పుతో9౭ భూ న్నహుష స్పత్యవిక్రమః, 
నహుషస్య చ నాభాగ। పుత్త్రః వరవుధార్శ్మికః. లలి 
అంబరీషుని కుమారుడు సత్యపరా!క మముడగు నహుషుడు, 
నహుషుని కుమారుడు నాభాగుడు, అతడు మహాధార్మికుడు. 
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అజ శృ నువత శ్చేవ నాభాగస్య సుతా వుభౌ, 
అజ సవ చ ధర్మాత్మా రాజా దశరథ స్పుతః, ౪ 
అజుడు, సువతుడు అని నాభాగున కిరువురు తనయులు, 
వారిలో అజుని తనయుడే ధర్మాత్ముడగు దశరథమహారాజు, 


తస్య జ్యేపో౭సి దాయాదో రామ ఇ త్యభివిశుతః, 
తద్భృహాణ స్వకం రాజ్య మవేక్ష స్వ జనం నృవ!, 84 
అయన ద్యేషఘ్టవ్యుతుడవగు నీవు రాముడను నామముతో - 


ప్రసిద్ధి నందినవాడవు. కావున వీ రాజ్యమును స్వీకరించి యీ 
జనులను కటాక్ష ంపుము. 


ఇక్ష్యాకూణాం హి సర్వేమాం రాజూ భవతి పూర్వజః, 
పూర్వజే నావరః వుత్తోం జ్యేష్తో రాజ్యేఒభి షిచ్యతే, 85 
ఇవ్వాకువంశ్యు లందరిలో మొదట పుట్టినవాడే రాజగు 
చున్నాడు. అట్టు జ్యేష్టు డుండగా కనిష్కుడు రాజ్యమున నభిషే 
కించబడుట లేదు. 


స రాఘవాణాం కులధర్మ మాత్మన 
సనాతనం నాద్య విహంతు మర్ష సి, 
 పభూతరత్నా మనుశాధి మేదినీం 
(ప్రభూతరాష్ట్రాం పితృవ నృహాయశ:ః, 86 
అట్లు జ్యేష్టుడవగు నీవు, నీకు సంబంధించిన రాఘవులకు 
పరంపరాగతమగు జ్యేపాభిషేచన రూపమగు కులధర్మమును 
నీవు మొదలుకొని తప్పించుట తగదు, నీ తండ్రివలి మహా 
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కీ ర్తిశాలివై (శేషఘ్టవస్తువులతో, బహువిధములగు అవాంతర రాష్ట్ర 
ములతో కూడిన భూమిని పరిపాలింపుము” అని వసిష్ణుడు 
రామునితో చెప్పెను, 
ఇ త్యారే శ్రీమ[దామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
_ దశోత్తరశతతమః సర్గః, 
ఇట్లు బుషి[పోకము, ఆదికావ్యమగు శ్రీ మదామాయణమం 
దయోధా్యకాండమున నూటపదియవ సర్గము సమాప్తము, 


అ. 


ఏకాదళో త్రరశతతమః సర్గః - 
నూటపదునొకండవసర్గము 
వసిష్ట స్తు తదా రామ ముక్తా రాజపురోహితః,. 
అ(బవీ ద్ధర్మసంయుక్తం పున రే వావరం వచః, . 1 
రాజసురోహితు డగు వసిష్టు డావిధముగ రామునితో 
పలికి మజల ధర్మసంగతమగు నీ వాక్యము పలికెను. 
పురుష స్యేహ జాతన్య భవంతి గురవ స్త్ర్రయః, 
ఆచార్య శ్చెవ కాకుత్‌ స్థ | పితా మాతా చ రాఘవ!,. 2 
కాకుత్‌స్టుడవగు ఓ రామా! పుట్టిన ప్రతివానికి తల్లి 
దం[డులు, ఆచార్యుడు పీరు మువ్వురును గురువులు. 
పితా హ్యూనం జనయతి పురుషం పురుషర్హ్షభ!, 
(ప్రజ్ఞాం దదాతి చాచార్య స్తన్మా తృ గురు రుచ్యతే, 8 
ఓ పురుష్మశేషుడా ! తండ్రి (తల్గియు) వురుమనకు జన్మ 


అ నం. అ జక 


నిచ్చును. అచార్యు డతనికి ఉత్తమ జ్ఞానము నిచ్చును. (తల్లి 
దండ్రులు కేవలము శరీరము నిత్తురు. (ప్రజవలన నతనిని 
నృజించును. కావున అట శేషము) కావున ఆచార్యుడు 
. గురు వనబడును, 


సో౭హం తే పిశు రాచార్య సవ చెవ పరంతప], 
మము త్వం వచనం కుర్వ న్నాతివర్తే సతాం గతిమ్‌. 4 
ఓ శ|తువులను ఫీడించువాడా 1 నేను నీ ని తఎడికిని, నీకును 


ఆచార్యుడను, నీవు నా వచనము నొచరించుచు నీ పూర్వులగు 
రాజుల మార్గ వ ము నతి|క్రమింపనివాడ వగుము, 


ఇమా హి తే పరిషద (శేణయ శ్చ ద్విజా స్తశా, 
ఏము తాత! చర న్గర్మం నాతివర్త స్పతాం గతిమ్‌. 5 
నాయనా! ఈ (బాహ్మణసమూహములు, పురజనులు, 
క్ష[తియులు, వైశ్యులును నీవారే. పీరి విషయమున పరిపాలన 
రూపమగు ధర్మము నాచరించుచు నీ పూర్వుల మార్గము నతి 
మింపని వాడవు కమ్ము. 


వృదాయా ధర్మశీలాయా మాతు ర్నార స్యవర్తితుమ్‌, 
ఢి | లొ ఇచి 
అస్యా స్తు వచనం కుర్వ న్నాతివర్తే సృతాం గతిమ్‌. $ 
'సితుః శతగుణం మాథా' (తం|డికంటె నూరు రెట్లు 
మాన్యురాలు తల్లి) అన్నట్టు ముదుసలియు ధర్మస్యభావము 
కలదియు అగు నీ తల్లికి శుశూష చేయకుండుట తగదు. ఆమె 
మాట పాలించుచు నీ వూర్వుల మార్గము నతికమింపని వాడవు 


కమ్ము 
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భరతస్య వచ; కుర్వ న్యాచమానస్య రాఘవ!, 
ఆత్మానం నొతివర్తే స్వం సత్యధర్మపరా[క మ], 7 
సత్యధర్మముల ననుష్టించుటలో శూరుడవగు రామా! 
నిన్ను బహుధా ప్రార్ధించుచున్నవాడు, ఆత్మభూతు డగు భరతుని 
మాట నతిక్రమింపకుము. (ఇచట ఆత్మానం అనుదానికి- నీ 
నత్యధర్మ నిష్తాతత్వరూప స్వభావమును లేదా సీ సాధారణ ధర్మ 
మగు - ఆ(శిత పారతం [త్యమును అతి[కమింపకుము అని 
యాచార్యోక్తి. ఆ[శితపారతం[త్యమే సర్వేశ్వరుని స్వతస్సిద్ధమగు 
స్వభావము, ఎట్టు సత్యవచన మతి క్రమింపదగదో, ఎట్టు ధర్మ 
మతి[కమింపరానిదో, అక్ష అ[శితపరతం[తతయు నీ కతిక్రమింప 
రానిదని భావము. 


ఏవం మధుర ముక్త స్పన్‌ గురుణా రాఘవ స్వయమ్‌, 

న బటి ద్‌ క a Yd KX 
(ప్రత్యువాచ సమాసీనం వసిష్టం పురుషర్షభః, 8 
అని యిట్లు మధురముగా వసిసుడు పలుకగా, దానికి 
వురుష శేఘ్రు డగు రాముడు. వసిష్టున కిట్లు బదులు పలికెను, 


య న్మాతాపితరా వృత్తం తనయే కురుత స్సదా, 
న నుపతికరం తత్తు మాత్రా పితా చ యత్కృతమ్‌, 9 
యథాశ కిప్రదానేన స్నాపనోచ్చాదనేన చ, 
నిత్యం చ ప్రియవాదేన తథా నంవర్ణనేన చ, 10 
పుుతసంతానము బడయుటకై తల్లిదండు లేయే [వతము 
లాచరింతురో, ఉపవాసములు చేతురో, దేవతల నారాధింతురో 
అది దే:మా(త్రముకూడ వారికి (ప్రత్యుపకారము చేసి తీర్చుకొన 


రానిది. అట్లే తనయుడు జన్మించిన తరువాతకూడ తయు క్యా శ్ర 
కొలది స్తన్యము నిచ్చి, అహారాదుల నొసగి, బుజ్జగింపు కము 
పలికి, కంటికి రెప్పవలే కాపొడి 'పంచుటద్వారా తల్లైదం డు 
తమి చేసిరో తనయుడు దానికి పత్యుపకారము క దమము ట్ర 
సాధ్యముకాని పని. 


విశే; 'ధర్మి యున్నపుడు ధర్మములను గూర్చిన ఆలోచన 
చేయుట' (సతి ధర్మిణి ధర్మా శింత్యనే) అను నాన్రియము., 
ననునరిఠిలి, సర్వధర్మములను సంపాదించుటకు మూలఅలుజపూాత 
మగు శరీరము నిచ్చినవా డగుటచేతను, బాల్యమున అత్యంతము 
అజ్ఞాన దశలో కూడ సర్వవిధములుగ సంరక్షించి అుకమకాఎువిభ 
ములుగ నుపకరించినవా డగుటచేతను ఆచార్యుని మూతకంటె 
తం|డిమాటయే తప్పక నెజవేర్ప వలయును కావుననే వమాడాన్య 
క్రమములో అచార్యునకు “మాతృదేవో భవ- పితృదేవో ఇగ వ. 
ఆచార్యదేవో భవ" అని తృతీయస్థాన మియబడినదే కాని యము 
స్థానము కాదు. ఈ యభి|పాయమునే పె శోక్రము ఆలుచముయ. 


న హి రాజా జనయితా పితా dude మమ, 
అజ్ఞాతం య న్మయా తస్యన త న్మిథ్యా భవిష్యతి. 11 
దశరథమహారాజు నా కన్నతం!డి, నే నాయన కయ చేకమున 
|పతిజ్ఞ అసత్యము కానేరదు. (ఆయనకు నేను మొదట లా కా నము 
చేసియింటిని కాన నిపుడు మాతృవచనము, సోదరవచనము 
పాటింపదగ నని భావము ) 


నవ ముక్తస్తు రామేణ భరతః [పత్యనంతరమ్‌, 
ఉవాచ పరమోదార న్ఫూతం పరమదుర్మనాః, 17 
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రాము డిట్టు పలుకగా. పరమోదారు డగు భరతుడు, 
మనస్సు విచారము నొందగా సమిపమం దున్న సూతున 
కిటనెను. 
భా 
ఇహ మే స్టండిలే శీఘ్రం కుశా నాస్తర సారథే], 
ఆర్యం (పత్యుపవేక్ష్యామి యావ న్మే న (ప్రసీదతి, 18 
సారథీ! నా కిచ్చటనే నేలమై దర్భలు పజచుము, పూజ్యు 
డగు రాముడు (పసన్నుడగు వజకు ఇచటనే పరుండి ఆయన 
గమనమును నిరోధింతును. 


అనాహారో నిరాలోకో ధనటానో యథా ద్విజః, 
శష్యే పురస్తా చ్చాలాయా యావన్న [పతియాస్యతి. 14 
వడ్డీ కాశపడి ధన మప్పుగా నిచ్చి, దానిని తీర్చని బుణ 
[గసుని యింటివాకిట అడ్డముపడిన ధనహీనుడగు |(బాహ్మణయిని 
వలె నే నాహారము విడచి, ముఖమునకు ముసుగువైచుకొనీ, ఈ 
పర్ణశాల యెదుటనే, నాయన్న జ మజలివచ్చువఆకు 
పరుండెదను. 
సతు రామ మవేక్షంతం సుమంతం పేక్ష్యు దుర్మనాః, 
కుశోత్తర ముపస్థాపష్య భూమా వేవా౭ స్తర త్స్టయమ్‌. 15 
సుమంత్రుడు రాముని యనుజ్రకోరి చూచుచుండుట గమ 
నించి భరతుడు భిన్నుడె తానే స్వయముగ దర్భాస్తరణము తెచ్చి 
నేలపై పఆచెను. 


తమువాచ మహాతేజా రామో రాజ ర్ధిసత్తమః, 
కిం మాం భరత! కుర్వాణ౦ తాత! (పత్యుపవేక్ష్యసి, 18 


ర్‌ర్ర్‌4 అయోధ్యా కాండవ్న్న 

అంత మహాతేజశ్శాల్మి రాజర్షి శేష్టు డగు రాము డచ్షున్న 
కెట్టనెను- “నాయనా! నేనే యసకారము నీకు చేసితినని వ్వా 
వాకిట నిలచి నన్ను నిరోధింతువు?' 


బాహ్మణో హ్యేకపార్మేన నరా (నోద్దు మిహార్హతి, 
న తు మూర్చాభిషిక్తానాం విధిః (ప్రత్యుపవేశనే. 17 
తనకు ధన మీయవలసిన వానినుండి వడితో ధనము 
రాబట్టుకొనగోరు [బాహ్మణున కట్టు ఒక (పక్కకు పరుండి బువ్వ 
(గస్తు నడ్డగింప దగును. రా జట్లు చేయుట విధిసమ్మతము కాడు _ 
ఉత్తిష నరశారూల! హి త్వెత దారుణం |ప్రతమ్‌, 
A) ౮ ర అ 
పురవర్యా మితః క్షిప్ర మయో థ్యాం యాహి రాఘవ! ఇక 
నర [శ్రేష్టుగవగు ఓ భరతుడా ! నీవీ ఘోర నియమమును 
వీడి, శీీఘమే వురవరమగు. అయోధ్యకు మణఖలిపొమ్ము” ఆనెను. 
అసీన సేవ భరతః పారజానపదం జనమ్‌, 
ఉవాచ సర్వతః (పేక్ష్య క సం సానుశాసథ. 12 
భరతు డట్టు కుశాసనముపై ప షు పట్టణ, [గా ముం 


వాసులగు జనుల నెల్లెడల కి లయజూ చి 'పూజ్యుడగు రామునకు, 
మో రెవ్వరును ఇరు "చేయుమని చెప్పలేరా ఇ యనెను, 


తేత మూచు ర్మహాత్మానం వారజానపదా జనాః, 

కారత్‌ స మభిజానీము సమ్మ గ్వదతి రాఘవః, ౨౦ 
థి 

ఏపో౭పి హి మహాభాగః పితు ర్వచసి తిష్టతి, 

అత ఏవ న శకా? స్కో వ్యావర్తయితు మంజసా. బాశ 
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గి 


అపుడా నగరవాసులు, పల్లెజనులును మహాత్ముడగు 
భరతున కిట్టనిరి- “రాముని సత్యసంధునిగా మే మెజుగుదుము, 
అతడు చెప్పినది సమంజసముగా నున్నది, ఆయన తంగడి 
యాజ్ఞ పాఠలించుచున్నాడు, కావుననే వెంటనే ఆయనను 
నుజలింపలేకున్నాము' అనిరి, 


తేషా మాజ్ఞ్జాయ వచనం రామో వచన మబవీత్‌, 
ఏనం నిబోద వచనం సుహృదాం ధర్మచక్షుమోమ్‌, 99 


వారి వాక్యము విసి రాము డిట్టనెను- “తమ్ముడా | 
ధర్మము నెజిగిన మి|త్రు లేమనుచున్నారో వినుము.” 


ఏత చ్చై వోభయం (శుత్వా సమ్య కృంపశ్య రాఘవ!, 
ఉత్తిష్ట త్వం మహాబాహో! మాంచ సశ తథోదక్రమ్‌, ౪8 
రాఘవుడవగు భరతుడా | నీవు నా మాటను, వీరిమాటను 
కూత విని, చక్కగా కర్తవ్యమును పరికింపుము, క్షతియులకు 
విధింపబడని |పత్యుపవేశమునకు [పాయశ్చిత్తముగ జలము 
తాకి, నన్ను స్పృృశింపుము. (వసిఫాదు లుండగా తన్నే తాకు 
మనుటకు “ఇటు పే నెన్నడును ఇట్లు చేయ'నని శపథము కొఠకు) 


అ థోత్ఞాయ జలం౦ స్పృష్ట్వా భరతో వాక్య మ।బవీతీ, 
శృణ్వంతు మే పరిషదో మంటత్రిణ (శ్రేణయ స్తథా. £1 


చ యాబే పితరం రాజ్యం నానుశాసామి మాతరమ్‌, 
అర్యం పరమథర్మజ్ఞం నానుజానామ్‌ రాఘవమ్‌. సట్‌ 


రర అయోధ్యా శాంతము 
యది త్వవశ్యం వసవ్యం కర్తవ్యం చ పితు ర్వచః, 
అహమేవ నివశ్స్యామి చతుర్దశ సమా వనే, 26 


అంత భరతుడు లేచి నీరు తాకి యిట్టనెను- 'సభ్యులారా! 
మం శ్రులారా | ప్రజలారా! నాయీ వాక్యము వినుడు- నేను 
నా తం|డిని రాజ్య మీమ్మని యడుగలేదు, నా తల్లి నిట్లు వరము 
కోరు మనలేదు, మిక్కిలి ధర్మజ్ఞుడగు నాయన్న రాము డడవికి 
పోవుటను నే నంగీకరింపనులేను. తండి మాటయే తప్పక 
ఆచరింపవలయుచో, అరణ్యముననే నివసింపవలయుచో నేనే 
పదునాలు గేం శరణ్యవాసము చేతును, 


ధర్మాత్మా తన్య తథ్యేన [భ్రాతు ర్వాక్యేన విస్మితః, 
ఉనాచ రామ సృంపేక్ష్య పొఠరజానపదం జనమ్‌. 27 


ధర్మాత్ము డగు రాముడు తన తమ్ముడు పలికిన యా 
వాక్ళ్యమున కాశ్చర్యపడి పౌరులను జానపదులను చూచి 
యిట్లనెను. 


విక్రిత మాహితం (క్రితం యత్సితా జీవతా మమ, 
న త ల్లోపయితుం శక్యం మయా వా భరతేన వా. 28 


జీవించియున్నపుడు 'తండిచేసిన వికయమ్ము కుదువ 
యుంచుట్క క్రయములను నేను కాని భరతుడుగాని మార్చ 
తగదు. (|పనుత మేమన- “తం|డి నాకు వనవాస మిచ్చి, దానికి 
మూల్యముగ రాజ్యము స్వీక్షరించినాడు లేదా నా వనవానమునే 
' కుదువ బెట్టి నీకు రాజ్య es కాన దానిని మార్చ 
రాదు అని ") 
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ఉపధి ర్న మయా కార్యో వనవాసే జుగుప్పితః, 
యుక్త ముక్తం చ కై కేయ్యా పితామే సుకృతం కృతమ్‌.29 
నేను వనవాసమును (పతినిధికి విడువరాదు, శక్తియుండి 
యును అట్టు చేయుట హీనకర్మ యగును. కైకేయి యోగ్యముగనే 
పలికినది, నా తం[డి ధర్మమునే యాచరించినాడు, (కావున 
మన మట్టు చేయకుండుట తండ్రిమాట తప్పినట్టే.) 


జానామి భరతం కాంతం గురుసత్కారకారిణమ్‌, 
సర్వ మే వాత క లా్యాణ౦ సత్యసంధే మహాత్మని, $80 
భరతుడు సహనము కలవాడని, గురుభ కి కలవాడని 
నే నెజటుగుదును. సత్యసంధుడు, మహాత్ముడగు భరతునకు 
సర్వము శుభమగుగాక | 


అనేన ధర్మశీలేన వనా తృత్యాగతః పునః, 
భాతా సహ భవిష్యామి పృథివ్యాః పతి రుత్తమః. 81 
నే నడవినుండి తిరిగివచ్చి ధర్మశీలు డగు నీ సోదరునితో 

కలసి యీ భూమికి ఉత్తమ పాలకుడ నయ్యెదను, 


వృతో రాజా హి కైకేయ్యా మయా తద్వచనం కృతమ్‌, 
అనృతా న్మోచయానేన పితరం తం మహీపతిమ్‌. 82 
కైక మహారాజును వరము కోరినది. నేను మన తండి 
యగు మహారాజు నసత్యమునుండి విడిపించుచు ఆయన మాట 
పొలించితిని. 
ఇత్యార్లే శ్రీమద్రామాయణే ఆదికావ్యే ఆయోధ్యాకాండే 
ఏకాదశోత్తరశతతమ స్సర్గః. 


నీర్‌ 0 అయోధ్యా కొంథము 


ఇట్లు బుషి [పో క్షము; అదికావ్యమగు శ్రీమ1దాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున నూటపదునొకం డవసర్గము సమాప్తము, 


టగా. జావా 
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త్‌ మ(ప్రతిమతేజోభ్యాం (భాతృభ్యాం రోమహర్షణ మ్‌, 
స్మితా సంగమం (పెక్ష్య సమవేతా మహర్షయః, | 
పరస్పర సౌహార్షకరంబితము, గగుర్చాట। కలిగించు 


నది యగు ఆ సోదరుల కలయికను చూచి యటకూడిన మహర్తు 
లెల్ల రాశ్చర్యము నందిరి, 


అంత ర్షితా స్తృషిగణా స్పిదా శృ పరమర్షయః, 
యె నక థఖ | యి . 
తా భాతరా మహాత్మానా కాకుత్‌ స్టౌ (ప్రశశంసిరే. ల్లి 
అంతర్జానము నందిన బుషిసమూహములు, సిద్ధులు, 


మహర్షులును మహాత్ములు, సోదరులు అగు ఆ కాకుక్‌స్టులను 
ప్రశంసించిరి 


స ధన్యో యస్య పుత్రా ద్వౌ ధర్మజ్ఞా ధర్మవి[కమౌ, 
(శ్రుత్వావయంహి సంభాషాముభయో స్ప్వృహయామహే, 
ధర్మజ్జులు, ధర్మశూరులగు ప్‌ రిద్ద రహగ బిడ్డలో అ దశరథ 


మహారాజు ధన్యుడు, వీరి osm విని మే మింకను ఇట్టి 
. సంభాషణము ce 


నూటపం(డ్రెండవ సర్గము రగ 


తత స్త్వృృపషిగణాః క్షిప్రం దశ [గివవధైెషిణః, 
భరతం రాజశార్దూల మిత్యూచు స్పంగతా వచః, 4 


అపుడు రావణుని వధను కోరు బుము లెల్లరు కూడి రాజ 
(శ్రేప్టుడగు భరతున కిట్టనిరి, 


కులే జాత! మహాపాజ్ఞ! మహావృత్త! మహాయశః!, 
(గ్రాహ్యం రామస్య వాక్యం తే పితరం య ద్యవేక్ష సె, గ్‌ 
ఉతమకులసంజాతుడవు, మహాబుద్దిశాలివిి ఉత్తమ 
(ప్రవర్తన కలవాడవు, మహాకిర్తిశాలివగు ఓ భరతుడా! నీను నీ 
తండి సుఖముగ నుంజటనే కోరుచో రాముని వాక్యమును 9 
వనుసరింపదగును. 
సదాఒన్ఫణ మిమం రామంవయ మిచ్బామహే పితుః, 
అనృణత్వా చ్చ కైకేయ్యా స్వర్గం దశరథో గతః, గ్రి 
రాముడు సదా తండి బుణము తీర్చినవాడుగనే యుండ 
వలెనని మా కోరిక. కై కేయి బుణము తీర్చినందుననే దశరథుడు 
స్వర్గమున క్లేగినాడు, 


ఏతావ దుక్త్వా వచనం గంధర్వా సృమహర్షయః, 
రాజర్హయ శేఛవ తదా సర్వే స్వాం స్వాం గతిం గతాః.? 
అని యిటు గంధర్వులు, మహర్షులు, రాజరులును పలికి 
భా ఛై మె 
యందరును వెంటనే తమ తమ మార్గములు బట్టి పోయిరి, 
హాదిత సైన వాక్యేన శుఖేన శుభదర్శనః, 
రామ సృంహృష్టవదన సా నృప నభ్యపూజయత్‌, (3 


ల్‌ 60 _ . అయోధ్యా కాండమ్ము 


శుభదర్శనుడగు రాముడు వారి యా శుభవచనముల 
కానందించి, ముఖమున హర్షము వెలయగా నా బుషులను 
పూజించెను, 


(తస్తగాతస్తు భరత స్ప వాచా సజ్జమానయా, 
కృతాంజలి రిదం వాక్యం రాఘవం పున ర|బవీత్‌. ర్ట 
(తన యభీష్ట మెంతమాత్రము నెజవేజకుండుటచే) 


వెలుగందిన శరీరము గలవాడై భరతుడు పలుకులు తొటు 
పడగా రామున కంజలి ఘటించి యిట్లనెను, 


రాజధర్మ మను(పేక్ష్య కులధర్మానుసంతతిమ్‌, 
క్రర్తు మర్లసి కాకుత్‌స్థ। మమ మాతు శ్చ యాచనామ్‌. 10 
ఓ కాకుత్‌స్టుడా ! వంశక్రమానుగత మగు జ్యేష్టాభిషేక 


రూపమగు ధర్మమును, రాజ్యపరిపాలన రూప ధర్మమును దృష్టి 
నిడుకొని, నా (పొర్గనను, నౌ తల్లికోరికను తీర్పదగుదువు, 


రక్షితుం నుమహ ద్రాజ్య మహ మేకన్తు నోత్సహే, 
పౌరజానపదాం శ్చాపి రక్షా నంజయితుం తథా. - 11 
ఇంత పెద్ద రాజ్యమును నే నొక్కడను కాపాడ నుత్స 
హింపను. అట్లే సీయం దనురక్తులైన పౌరులను పర్ల్ఫె పజలను 
రంజింపజేయుటకును నే నొంటరిగా నిష్టపడను, 
జ్ఞాతయశ్చ కూ యోధా శ్చ మి[తాణి సుహృద శ్చ నః, 
త్వామేవ (పతికాంక్షన్తే వర్ణన్య మివ క్షర్గకాః,. 1 
బంధువులు యోధులు, ఉత్తమమగు మనస్సుకల మన 
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మి|తులును, కృషీ వలులు ఉరుముచున్న మబ్బునువోలె నిన్నె 
కోరుచ. నా న్నారు, | 


ఇదం రాజ్యం మహాపాజ।! నూలు పతిపద్య క 

ఇ థు 
శక్తిమా నసి కాకుత్‌స్ట! లోకన్య పరిపాలనే, 18 
_ ఓ మహాబుద్ధిమంతు డవగు కాకుక్‌స్టుడా ! ఈ రాజ్యమును 


స్వీకరించి కుదురుకొలుపుము, నీ వి లోకమును కాపొడ, 
సమర్హుడను, 
ఇత్యుక్షా న్యపత ద్భాాతుః పొదయో ర్భరత స్తదా, 
భృశం సం పార్గయామాన రామ మేవ పియంవద?, 14 
పియము పలుకువాడగు భరతు డట్టు పలికి తోడనే యన్న 
పాదములపై పడి, మాటిమాటికి రాజ్యము స్వీకగింపుమని. 
యన్నను (పార్థించిను, . 
త మంకే భాతరం కృత్వా రామో వచన మబ్రవీత్‌, 
శ్యామం నళినపతాక్షం మత్తహంసన్వరం స్వయమ్‌ 13 


రాముడు శారామలదేహుడును కమలనే!తుడును అగు 
తమ్ముని తొ తొడ'పే కూర్చుండ బెట్టుకొని, మదించిన హంస స్వర 
మును బోలు కంఠము తో నిట్టు మెల్లగా నిట్లనెను, | 


ఆగణా త్వా మియం బుద్ది స్స్వుజాూ వెనయిక్తి చ యా, 
భృశ ముత్సహ సే తాత! రక్షితుం పృథివీ మ్‌ 10 


నాయనా ! సహజము, గురుశిక్షణ వల్ల కలిగినది అగు నీ 
36) | 


582 అయోధ్యా కాండవ్స్సు. 


యుభయవిధమగు బుద్ధియు ముండే నీ కున్నది, కాన వెళ్లు 
భూమిని కాపొడ సమర్థుడవు, 


అమాత్య శ్చ సుహృద్భి శ్చ బుద్ధిమద్భిశ్చ మంతిభి*, 
సర్వకార్యాణి సమ్మం[త్య సుమహా న్యపి కారయ, L7 
పధాన మంతులతోను, మి|త్రులతోడను, బుద్దిమంతు లు సు 


ఉపమం|తులతో డను అన్నికార్యములను చర్చించి, పెద్దపనుఅలు 
కూడ చేయింపుము, 


లక్ష్మీ శృం[దా దపేయా ద్వా హిమవా న్వాహిమంత్యజేత్‌, 
అతీయా త్సాగరో వేలాం న ప్రతిజ్ఞా మహం పితుః. 18 


కొంతి చందుని విడచినను, హిమాలయము ముంచు 
లేనిదైనను, సము[దమే యవధి మోరినను నేను త౦డికి చేకున 
(ప్రతిజ్ఞ వీడను, 


కామా ద్వా తాత లోభా ద్యామా(త్రా తుభక మిదం కృతము 
న త న్మనసి కర్తవ్యం వర్తితవ్యం చ మాతృవత్‌. 19 


విషయ స్నేహమువలనగాని, రాజ్యముచే పరిహా అనూ శె 
కారము చేపట్టవలెనను లోభముచేగాని తల్పి నీకి పని చేసిన. 
చానిని నీవు సునసులో నుంచుకొనకుము, త్‌ల్రి కనుగు అయం గ 
నడచు కొమ్ము 


ఏవం |[బువాణం భరతః కాసల్యానుత మ(బ కత, 
తేజసాఒ ఒదిత్యసంకాశం (పతిపచ్చం[దదర్శనమ్‌. 20 
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సూర్యునివలె తేజశ్శాలియు, చం|దునివలె ఆహ్లాద "రియ 
అగు తన యన్న యిట్లు పలుకగా భరతు డతని కట్టనెను, 
అధిరోహా౭.ర్య। పొదాభ్యాం పొద్రుశే హేమభూషి తే, 
ఏతేహి సర్వలోకన్య యోగ షేమం విధానస్యతః. 21 
పూజ్యుడా ! బంగారముతో నలంకగం పబడిన యౌ సాధు 
కలపై ని పొదముల నుంచుము, ఇవియే సకల లోకమునతరు 
యోగకేమములను కలిగించును. 
సోఒధిరుహ్య నరవ్యాఘంః పాదుకే హ్యవరుహ్యా జ, 
(పొయచ్చ త్ఫుమసహో తేజా భరతా య మహాత్మనే, 2g 
మహాతేజక్శాల్హి నర(శేఘ్రడగు రాము డా పొదుళలను 
తొడిగికొని మజల వానిని విడచి, మహాత్ముడగు భరతున 
కిచ్చెను, 
స పొదుళే సం్రప్రణమ్య రామం వచన మృ్మబవీత్‌, 
చతుర్దశ హి వర్గాణి జటాచీరధరో హ్యహమ్‌, ల్ల] 
_ఫలమూలాశనో వీర! భవేయం రఘునందన।, 
క వ చ ANSI, YJ 
ప మాకాజ్ఞ న్వస నె నగరా ద్బ | | 
తవ పొదుకయో ర్న్యస్తరా జ్యతంత్రః పరంతప, 
చతుర్హ శే హి సంవూర్లే వర్తేఒహని రఘూ త్తమ] ల్ల 
న [దక్ష్యామి యదిత్వాంతు (ప్రవేవ్యామి హుతాశన, 


భరతు డా పౌదుకలకు (పణమిల్లి రామున కిట్టనెను -! స్‌ు ట్‌ 


గర్‌ 4 అయోభ్యా కాండ సక్స 


నగు రాఘువుడా ! పదునాలుగు సంవతృకములు జడలు, నజ 
వస్త్రములు దాల్చి, ఫలములు దుంపలు తినుచు నీ రా జ్ఞ 
శెదురుమూచుచు, నగరము జయతు నివసించు చు, నీ పొదుక్షుశ్ర్ర 
ce 19 గ a ట్‌ ఉట క ప 

పైననే రాజ్యతం[తముల నుంబెదను, పదునాల్గవ సంవత్సర మయ్య 
వూ రియుగుట తోడనే నిన్ను చూడసిచో నే నగ్ని పవేశ మ్స స్ట 


రింతును. 
తథేతి చ ప్రతిజ్ఞాయ తం పరిష్వజ్య సాదరమ్‌, జర్ర 
శృతుఘ్నం చ పరిష్వజ్య భరతం చేద మృబవీత్‌, 
రాము డట్లే యని భరతునకు వాగ్దాన మొసగి యాదల 
ముతో నతనిని కౌగలించుకొని, శృతుఘ్నుని గూడ పరిష్వంగ కము 
చేసి, భరతున కిట్టనెను, 


మాతరం రక్ష వెకేయీం మా రోషంకురు తాం [ప్రతి బై? 
మయా చ సీతయా చైవ శప్రో౭ సి రదఘునలదన ।!, 
ఇత్యుక్వాజ |శుపరీతాక్షో భ్రాతరం: విననర్హ హు 2 
నీతల్లి కైకేయిని కాపాడుము. అమెసపె కోపింపకుము , 
నేనిది నాపై, సీతపై ఆన పెట్టి చెప్పుచున్నాను, అని పతాజై 
రాముడు కన్నుల నీరునిండగా భరతుని పోయిత మ్మ్‌నెను. 


స పొదుకేజే భరతః (ప్రతాపవాన్‌ 
స్వలంకృృతే సంపరి వూజ్య ధర్మవిత్‌, 
(పదక్షిణ౦ చైవ చకార రాఘవం 
చకార తే చో త్రమనాగమూర్షని, లట 


నూటపం (డెండవ సర్గము 5.65 


ధర్మ మెజిగినవాడ్కు [పతాపశాలి యగు భరతుడు 
చక్కగా నలంకరింపబడిన యా పాదుకలను పూజించి, రామునకు 
[ప్రదక్షిణ మొనరించెను, పిమ్మట ఆపొదుకలను రాజక్కు 
(శ్రేవృగజముపై పెట్టెను. 


అ థా౭౬ను పూర్వా త్స్రతినంద్య తం జనం 
గురూం శ్చ మంతి ప్రకృతీ నథాఒనుజాౌ, 
వ్యసర్ణయ దాఘవవంశ వర్ధన 
సర స్స ధర్మే హిమవా నివాచలకః, 80 
రఘువంశ వర్ణనుడు, ధీరుడు, తన ధర్మనిర్వహణమున 
హిమవత్పర్వతము వలె సైర్యము కలిగిన వాడగు రాముడు, 
క్రమానుగతముగగురువులను, మం(తులను, (ప్రజలను, తమ్ము 
లను ఆదరించి వారిని పోయిరండని పంపెను, 


తం మాతరో బాషృ్పృగృహీతకంఠ్యో 
దుఃఖేన నామంత్రయితు౦ హి శేకుః, 
స త్వేవ మాత్రా రభినాద్య నర్వా 
రుద న్కుటీం స్వాం (ప్రవివేశ రామః, 81 


అపుడు తల్లులు దుఃఖించుచు బాష్ప మొలుకుటచే కంఠ ము 
నుండి మాట వెలువడక, రామునికి పోయివత్తుమని చెప్పజాల 
లైరి, రాముడే పోయి వారికి నమస్కరించి, రోదించుచు తన 
కుటిరమును [పవేశించెను, 


ఇత్యార్హే శ్రీమ్మదామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
ద్వాదశోతరశతతమః సర్గః, 


కీర అయోధ్యా కాండ్వ 


ఇట్లు బుషి. (పో కము, ఆదికావ్యమగు శ్రీ మదామాయణమంల్న 
దయోధ్యాకాండమున నూటపం(డెండవ సర్గము సమాప్తము, 


ల సననాలాలననని. 


త్రయోదళో త్రరశతతమః సర్గః 
నూటపదమూడవ సర్గము 


తత శిరసి కృత్యా తు పొదుకే భరత స్తదా, 
ఆరురోహ రథం హృష్ట శృతుఘ్నేన సమన్వితః. 1 
అంతట భరతుడు శ|తుంజయమను ఆ గజ ,శేష్టము శు 
నుంచబడిన పొదుకల నాదరముగ తీసికొని, తన తలపై నిడికొ ని. 
ఆన౦దించినవా డై (తన కోరికకు తగిన కిరీటము అరం 
ఆనందము, వూర్వము తాను రాజ్యము పొలించుట ౧౫న 
స్వతంత్రత యగునని భయము, ఇపుడు పాదుకాలాభము ఇక 
హర్గము) శ|తుమ్నునితో గూడి రథ మెక్కెను, 
వసిక్షో వామదేవ శ్చ జూబాలి శ్చ దృఢ|వతః, 
అగతః [పయయు స్సర్వే మంత్రిణో మం[తపూజితాజ. క్ల 
వసిఘుడు వామదేవుడు సడలని నియపుముకల జాబా జ్‌, 
అమాఘమగు కార్యవిచార నెవుణ్యముబచే సత ఎతులెన మం [చతు 
లెల్లరును ముందుగా పోయిరి. 
మందాకినీం నదీం రమ్యాం (పొజ్ముఖా స్టే యయు స్తూ, 
ప్రదక్షిణం చ కుర్వాణా శ్చితకూటం మహాగిరిక్‌. వ. 
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1 సీతారాముల జలక్రీడలచే రమ్యమగు మందాకిని నదికి 
(పదక్షిణ మొనర్చి, వారు తూర్పుదిక్కుగా చితకూట పర్వతము 
కడ కేగిరి. 


పశ్య నాతునహ।సాణి రమ్యాణి వివిధాని చ, 
పయయౌ తస్య పొర్మ్వేన ససైన్యో భరత సదా. 4 
భరతు డవుడు సుందరములగు వివిధధాతువులను 
చూచుచు సైన్యముతో గూడి యా పర్వతము పక్కగా పోయెను, 


అదూరా చ్చితకూటన్య దదర్శ భరత స్తదా, 
ఆ(శళమం యత స ముని ర్భృరద్వాజః కృతాలయః, 5 


అంత భరతు డా చిత్రకూటమునకు చెంతనే భరద్వాజుడు 
నివసించు నాశమము చూచెను. 


స త మాశమ మాగమ్య భరద్వాజన్య బుద్ధిమాన్‌, = 
అవతీర్య రథా త్సాదౌ వవందే భరత సదా, 6 
బుద్దిమంతుడగు భరతుడట్టు భరద్వాజు నాశమమునకు 
వచ్చి రథము దిగి, భరద్వాజుని సాదములకు ప్రణమిల్లెను, 


తత్రో హృష్ట భరద్వాజో భరతం వాక్య మబ్రవీత్‌, 
అపి కృత్యం కృతం తాత; రామేణ చ సమాగతమ్‌,. 7 
శంత భరద్వాజుడు భరతుని రాకకు ముదమంది'నాయనా। 


పని యనుకూలముగ నాయెనా? రాముడు వచ్చెనా' యని 
యడిగెను, 


588 అయోధ్యా కాండము 


ఏవముక స్ప తు తతో భరద్వాజేన థమతా, 
(ప్రత్యువాచ భరద్వాజం భరతో భాాతృవ శ్సలః. న్‌ 


అని ధీమంతుడగు భరద్వాజు డడుగగా, అన్నయం రను 
రాగము కల భరతు డాయన కిట్ల నను, 


స యాచ్యమానో గురుణా మయా చ దృథవిక్రమః, 
a “4 Ban <a, 
రాఘవః పరమపిత్‌ వసిష్టం వాక్య మ[బవీత్‌, 9 
గురువగు వసిష్టుడు, నేనును యాచించినన్కు నాయన్న 
రాముడు వసిష్టున కిట్టు (పీతితో పలికెను, 


పితు; ప్రతిజ్ఞాం తా మేవ పొలయిపష్యామి తత్త్వతః, 
చతుర్దశ హి వగ్గాణి యా ప్రతిజ్ఞా పితు ర్మమ 10 
'పదునాలుగేండ్లు రాము తరణ్య౫సము చేయు' నని 
శెకేయి కొజకై నా తండి చేసిన (పతిజ్ఞనే యథాతథముగ 
పరిపొలింతును. 


ఏవ ముక్తో మవాప్రాజ్ఞో వసిష్టః ప్రత్యువాచ హ, 
వాక్య్యజ్ఞో వాక్యకుశలం రాఘవం వచనం మహత్‌, 11 
ఏతే ప్రయచ్చ సంహృష్టః పాదుకే హేమభూషి తే, 
అయోధ్యాయాం మహాప్రాజ్ఞ! యోగ శకేమక రే తవ. 12 
అని రాముడు సలుకగా మహాబుద్ధిశాల్హి వాక్యజ్ఞుతు, మాట 
లాడుటలో నేర్పరి యగు వసిష్టు డిట్టు రామునకు [ప్రత్యుత్తర 
_మిచ్ళ్చాను. “ఓ మహాపాజ్ఞుడా! బంగారుతో నలంకరింపబడిన యా 
పాదుకల నానందముతో నిమ్ము. నీ పాదుకకీ అయో ధ్యలో 
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అపూర్వ వస్తులాభరూపమగు యోగమును, లబ్బపరిపాలన రూప 
మగు కేమమును కలిగింపగలవు, 


ఏవ ముక్తో వసిషపేన రాఘవః (పాజ్ముఖః స్థితః, 
పొదుకే హ్యధిరు హతే మమ రాజ్యాయ వై BE 18 
అని వసిష్టుడు చెప్పగా రాముడు తూర్చుదిక్కుకు తిరిగి 
పాదుకలపె పొదము లుంచి, వానిని రాజ్యపాల నమున 
కిచ్చినాడు. 


నివృత్తో ఒహ మనుజ్ఞాతో రామేణ సుమహాత్మనా, 
అయో ధ్యా హవ గచ్చామి గృహీత్వా పాదుకే శుభే. 14 
మవాక్కుడగు రామునిచే ననుగృహీతుడనై నే నీ శుభకరము 
లగు పాధుకలను తీసికొని అయో ధ్యకే పోవుచున్నాను, 
ఏత చ్భ్చు్రుత్వా శుభం వాక్యం భరతస్య మహాత్మనః, 
భరద్వాజ శుభతరం ముని ర్వాక్య మువాచ తమ, 15 


మహాత్ముడగు భరతుని యీ చక్కని వచనము విని, 
భరద్వాజుడు మిక్కిలి శుభకరమగు నీ మాట పలికెను, 


నైత చ్చితం నరవ్యాఘ! శీలవృత్తవతాం వర, 
యదార్యం త్యయి తి సై త్తు నిమ్నే సృష్ట మివోదకమ్‌. 16 
నర గోము డవ్కు శీలమ్ము చక్కని ప్రవర్తన గలవారిలో 
నుత్తముడవగు ఓ భరతుడా ! పల్లపు నేలలో నీరు నిలచినట్లు 
జ్యేఘైనువర్తన రూపమగు [శేయము నీయం దుండుటలో 
ఆశ్చర్యము లేదు, 


570 అయోభార కొం కము 


అమృత స్ప మహాబాహుః పితా దశరథ స్తవ, 
యన్య త్వ మోద్భశ ః పుతోం ధర్మజ్లో ధర్మవత్సలః, ir 
ధర్మ మెటిగినవాడవు, ధర్మమం దాస క్తిగలవాడవు ఇం డు 
నీవంటి ఉత్తమతనయునిచే మహాభుజుడగు నీ తండి దశర తు తక 
మరణించియు అమృతుడె యున్నాడు, 


త మృషిం తు మహాత్మాన ముక వాక్యం కృతాంజచి ౩, 
ఆఅమం[(తయితు మారేభే చరణా వుపగృహ్య జ్‌ 18 
అని యట్లు పలికిన మహాత్ముడగు భరద్వాజున కంజుతె 
యొగ్గీ, పాదము లంటి (ప్రణమిల్లి భరతుడు సెలవు కోరెను, 


తతః (పదక్షిణం కృత్వా భరద్వాజం పునః పున్క, 
భరత ను యయౌ శ్రీమా నయో థ్యాం సహ మం|తిభి ఇ. 19 


అంతట త్రీమంతుడగు భరతుడు మాటిమాటికి ఖభరడ్నావ్రి జూ 
నకు (ప్రణమిల్లి మం|తులతో కూడి అయోధ్య కేగెను, 


యానై శ్చ శకటై శ్చైవ హయె ర్నాగై శృ సాచమూూక, 

పున ర్నివృత్తా విస్తీర్హా భరత స్యానుయాయిని. ౯0 

విస్తీర్ణమగు అ భరతుని సేన వివిధ వాహనముల తో 
శకటములతో, గుఖముల తో అయోధ్యకు మజలి పోయెను, 


తత సై యమునాం దివ్యాం నదిం తీ ర్వోర్మిమాలినీమ్‌ , 
దద్భప స్తాం వున స్సర్వే గంగాం శుభజలాం నదిమ్‌. 21 


నూటపదమూడప సర్గము. 571 


పిమ్మట వారు తరంగపంక్తులతో కూడిన యమునానదిని 
దాటి శుభజలములుకీల గంగానది కడ శేగిరి. 


తాం రమ్యజలనంపూర్ణాం సన్తీర్య సహ బాంధవః, 
శృంగిబేరవపురం రమ్యం (ప్రవివేశ ససెనికః, 93 
సర్మలములైన జలములతో నిండిన యా నదిని బంధథుమా 
లతో దాటినవాడై భరతుడు సైనికులతో గూడి సుందరమగు 
శృంగిబేరపురము చేరెను. 


శృంగిబేరపురా ద్ఫూయ స్త్వయోధ్యాం సందదర్శ వా, 
శృంగిబేరవురమునుండి పోయి భరతుడయోధ్యను చూచెను. 


అయోధ్యాం చతతో దృష్వా పితా [భాత్రా వివరితామ్‌,2 ల 
వ్‌ ణా 
భరతో దుఃఖసంతప్త స్పారథిం చేద మ(బవీత్‌, 
భరతు డంత తండి, అన్నయు లేని అయోధ్యను చూచు 
దుఃఖపీడితుడై సారథితో నిట్లనెను, 


సారథే! పశ్య విధ్వస్తా సాఒయోధ్యా న (ప్రకాశతే, 24 
నిరాకారా నిరానందా దీనా (పతిహతస్వరా. 
సారథీ ! అయోధ్య ఇపుడు కాంతి తొలగ్కి సుందరాకారము 
లేక, అనందహినమై, మూగవోయి నట్టుండి (ప్రకాశింపకున్నృథి 
చూడుము." అనెను. 


ఇత్యార్తే శ్రీమదామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
(తయోదశోత్తరశతత మః సర్గః, 


గ్‌ 7బీ అయోధ్యా కాండము 


ఇట్లు బుషి [పో కము, ఆదికావ్యమగు శ్రీమ[ద్రొమాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున నూటపదమూడవ సర్గము సమాప్తము, 


చతుర్ణళో త్రరశతతమః నర్గః-నూటపదునాల్లవ సర్గము 


స్పిగ్గగంభీరఘో షే ణ స్యందనే నోపయా న్పభుః, 
అయోధ్యాం భరతః క్షి[పం [ప్రవివేశ మహాయశాః. క్షే 
గొప్ప కీర్తి కలవాడు, [ప్రభువు అగు భరతు డట్టు శ్రావ్యము 
గంభీరమగు ధ్వనికల రథమెక్కి పోవుచు శీఘ్రమే అయోధ్యలో 
(ప్రవేశించెను, 


బిడా లోలూకచరితా మాలీననరవారణామ్‌, 
తిమిరాభ్యాహతాం కాళీ మప్రకాశాం నిశా మివ, ల్ల 
ఆ నగరమున పిల్లులు, గుడ్డగూబలు స్వేచ్చగా తిరుగాడు 
చుండెను, ఎక్కడను నరసంచారముగాని, యేనుగుల రాకపోకలు 
గాని లేవయ్యెను, చీకట్టు ఆవరించి నల్లనై. కాంతితొలగి కృష 
పక్షవు రాతివలె యానగరము కన్బట్టెను, 


రాహుశ|తోః ప్రియాం పత్నీం శ్రియా పజ్యతిత[పభామ్‌, 
[గా ణాభ్యుత్ధి తే నెకాంరో హిణీ మివ పీడితామ్‌. కి 
చందుని [ప్రియభార్యయు, మిక్కిలి కాంతిమతియు అగు 
రోహిణి అంగారక [గహముచే పీడింపపడిన టా అయోధ్యయు 
కన్ఫట్టను, 


మాటపదునాబ్రవ సర్గము 078. 


అల్ఫోప్షక్షుబ్ద సలిలాం ఘర్మోత్తప విహంగమామ్‌, 
లీనమినరుష[గాహాం కశాం గిరినద్‌ మివ, 1 
ఎండ వేడిమిచే కాగి తఅిగిన నీరుకలది, ఉష్టముచే పీడిం 
పబడిన పక్షులు కల ఆ అయోధ్య, నశించిన చేపలు, మొసళ్ళు 
మున్నగు జల జంతువులతో కూడిన సెలయేరు వతి నుండెను. 


విదూమా మివ హేమాభా మధ్వరాగ్నే స్సముత్లితామ్‌, 
హవి రభ్యుక్షితాం పశ్చా చ్చిఖాం విపలయం గతామ్‌, 5 
మొదట పొగలేక బంగారమువలె (ప్రజ్వలించుచు, తరు 
వాత పెరుగు మున్నగు హోమదదవ్యము వేయుటచే లీనమై 
యున్న యాగాగ్ని యండలి జ్వాలవలె అయోధ్య ని్నిిషృభమై 
యుండెను. 


విధ్వస్తకవచాం రుగ్గగజవాజిరథధ్వజామ్‌, 
హతప్రవీరా మాపన్నాం చమూ మివ మహాహవే, _ 6 
మహాయుద్ధమున విరిగిన కవచములతో (కవచథధారులగు 
యోధులతో కూడినది) దెబ్బతినిన ఏనుగులు, గుజ్జిములు, రథ 
ముల్కు టెక్కెములు కలది, మృతినొందిన పరులు కలదియె 
ఆపదనందిన సేన వలె అయోధ్య కన్చట్టైను, 
సఫేనా సన్వనా భూత్వా సాగరస్య సముళథ్ధితామ్‌, 
(పశాంతమారు తో ద్ధూతాం జలోర్మి us నిస్వనామ్‌. 7 
నురుగుతో, పెద్ద ధ్వనితో సము[దములో పైకిలేచి వాయు 
వేగము శాంతించుటచె శాంతించిన యలవతా అయోధ్య నిశ్శబ 
ముగ నుండెను, 


ర్‌ 74 అయోధ్యా కాండము 


త్యకాం యజ్ఞాయుధై స్సర్వ రభిరూపై శ్చ యా జశైః, 
సుత్యాకాలే వినిర్వృతే వేదిం గతరవా మివ. § 
యాగ పరిసమాప్తి దినమునందు - యాగాంతమున స్పాది 


యజ్ఞోపకరణ ములను తీసికొని, యాగములు చేయించువారు 
వెడలిపోగా సవ్వడి లేని యజ్ఞవేదిక వలె అయోధ్య కాననయ్యెను. 


గోష్టమధ్యే స్టితా మార్తా మచరంతీం తృణం నవమ్‌, 
గోవృ షేణ పరిత్యకాం గవాం పంక్తిమివోత్పుకామ్‌, ర్ట 
గోశాలలో ఆబోతు లేకుండుటచే లేతగడ్డిని కూడ తినక 
దుఃభించుచు దానియం దుత్క్మంథఠగల గోపం క్రివలె అయోధ్య 
యగపడెను, 


[పభాక రా ద్యై స్ఫున్ని గెః [పజ్యలద్ద్భి రివోత్సమైః, 
వియుకాం మణిఖి ర్దౌ లై ర్శవాం ముకావళీ మివ. 10 
మిక్కిలి సుందరములు, కాంతిమంతములు. (శేఘ్రములగు 


[ప్రభాకరాది జాతిరత్సుములు కూర్చబ డని ముత్యాలసరమువలె 
అయోధ్య ని[ష్రృభమె యుండెను. 


సహసా చలితాం న్ధానా న్మహీం పుణ్యక్ష యా ద్దతామ్‌, 
సంహృతద్యుతివిస్తారాం తారా మివ దివ శ్చ్యుతామ్‌ Ll 
ఒక్కమారుగా తన తావు తప్పి, పుణ్యము కీణించుట చే 
యాకసమునుండి భూమిపైబడి, విస్తారమగు కాంతి తొలగిన 
నక్ష తమువలె అయోధ్య చూడనయ్యెను, 


నూట పదునాఖ్గివ సర్గము ర్‌75 


పుష్పనద్దాం వనన్తాన్లే మత్తభమరనాదితామ్‌, 
దుతదావాగ్నివిప్హుష్షాం క్లాంతాం వనలతొమివ. 12 
వసంతర్హువు చివర పూవులు తొడిగి, మత్తెక్కిన తుమ్మెదల 
రుంకారముతో నొప్పుచు, నొక్కమారుగా శీఘమే యలముకొనిన 
కార్చిచ్చుచే తగులబెట్ట బడి, వాడిన వనలత వలఠె య యో ధ్య 
కాంతి లేనిదె యుండెను, 


సమ్మూఢనిగమాం స్తబ్భాం సంక్షిప్త్రవిపణాపణామ్‌, 
(పచ్చన్నశశినక్ష తాం ద్యామి వాంబుధరై ర్యృతామ్‌.!18 
జన సంచారములేని మార్గము కలదై, ఆమ్మకములు నిలుప 
బడి, మూయబడిన అంగళ్లుకల దైన అయోధ్య మేఘములు 
కమ్ముకొనుటచే కప్పివేయబడిన చందుడు. చుక్కలు గల ఆకా 
శమువలతె నుండెను 


క్షీణ పానోత్తమై ర్భిన్నై శ్శరావై రభిసంవృతామ్‌, 
హతశొాండా మివా౭కాశే పానభూమి మసంస్కృతామ్‌.14 
అవరణములేని చోట, (శ్రేప్రమగు పాద(దవ్యము లేనిదై, 
పగులగొట్టబడిన పాత్రలతో, చంపబడిన మతజనులతో, 
అలంకారము లీని పొనశాలవలథతె యయోధ్య తోచెను. 


వృక్షభూమితలాం నిమ్నూం వృక్ష పాతం సృమావృతామ్‌, 
వ రు 2 
ఉపయుకోదకాం భగ్నాం [(ప్రపాం నిపతితామివ, 15 


పగిలిన నేల కలది, పగిలిన పొతలు కలదియునై 
పొంథులు నీటిని (తాగివేయుటచే నీరులేనిడె విరిగిపడిన వేసవి 


గ్‌? గ్ర అయోధ్యా కాండము 


యందలి పొనీయశాల (చలివేందము) వలె అయోధ్య క్‌న్చిం 
చెను. 


విపులాం వితతాం వైవ యుక పాశాం తరస్వినామ్‌, 
భూమౌ బాణై ర్వినిష్క్టృత్తాం పతితాం జ్యా మివాయుధాత్‌. 
పొడవెనది, వింటి రెండు కొనల వజకు వ్యాపించినది, 
ఎక్కు పెటు బడినదై యుద్రమున శ తుబాణములచే [తెగ గొట్టబడి 
ట్‌ యా థి ప్‌ 
వింటిని వీడి నేలబడినదగు యల్లె[తాటివలె యయోధ్య కనబడెను, 
సహసా యుద్ధశాండేన హయారోహేణ వాహితామ్‌, 
విక్షిప్తభాండా ముత్స్యృష్టాం కిశారీ మివ దుర్చులామ్‌, 17 
యుద్ధకుశలుడగు గుజ్జిపురౌతుచే నెక్కబడినదై, తరువాత 
కొంత తడవున కలసి, జీను మున్నగునవి తీసివీయబడి, వాహన 
ముగా ఉపయోగింపదగని ఆడు పిల్లగుటణ్టమువలె అయోధ్య కాన 
నయ్యెను, 
శుష్టతోయాం మహామతిః కూర్మెశ్చ బహుభి ర్వ తామ్‌, 
పభి న్నృతటవి స్తీరాం వాపీ మివ హృతోత్సలామ్‌. 18 
సీ రెండినది, పెనుమిలు, తాబేళ్ళు అనేకములుగా కలగి, 


కలువలు లేనిది, ఒడ్డు విరుగుటవే విస్తరింపబడిన టిగుడుబావి 
వలె అయోధ్య యగపడెను. 


పురుష స్యాప్రహృష్టస్య ప్రతిషిద్ధా నులేపనామ్‌, 
నన్రపామివ శోకేన గాత్రయప్టి మభూషణామ్‌, 19 
చందనము మున్నగు మైపూత లేనిది, అలంకారములు 


నూటపదునాల్లవ సర్గము sr 


లేనిడి, శోకపిడితమైనది యగు దుఃఖితుని శరీరమువల€ 
యయో ధ్య కనుపించెను, 


(సొవృషి. ప్రవిగాఢాయాం (ప్రవిష్ట స్యాభమండలమ్‌, 
(పచ్చన్నా9 నీలజ్లీమూతై ర్భాస్కరన్య [ప్రభా మివ. 20 
వర్షాకా లము విజృంభించ గా, అకాశమధ్యమును చేరిన. 
సూర్యుని "యొక్క నల్లని మబ్బులవే కప్పబడిన కాంతివలె 
అయోధ్య కళదప్పియుండెను, 


భరత స్తు ర స్స స్పన్‌ శ్రీ శ్రీమా న్లశరథాఒఒత్మజః, 
వాహయంతం క సారథిం వాక్య మబబవీత., 21 


శ్రీమంతుడు, దశరథవ[తుడగు భరతుడు రథముపసె 
నుండియే [శేస్టమగు రథము నడపు సారథి కిట్టనెను.. 


కింను ఖ ల్వద్య గమ్బోరో మూర్చితో న నిశమ్యుతే, 
యథాపుర మయోధ్యాయాం గీతవాదిత్రనిన్వనః. 22 
వెనుకటి వలె నిప్పు డీ యరూభలా గీత వాద్యముల: 
నాదము గంభీరమై వినబడకున్న అరు ఖ్గి 


వారుణీమదగంధశ్చ మాల్యగంధ శ్చ కాళ 
సె _భూపితాగరుగంధ శ్చ న |వవాతి సమన్తతః, 28 
మద్యవు మాదకమగు పరిమళము, వుష్పమాలలనుండి. 
వెలువడు. సుగంధము, వెలిగించిన యగరువతుల గంధము ఎళ్లె 


ల (పసరింప దేల ? 
ph 


ఛ్‌ 73 అయోధ్యా కాండము 


యానవ్రవరఘోషశ్చ స్నిగ్ధశ్చ హయనిస్వనః, 
[్రమత్తగజనాద శ్చ మహాం శ్చ రథనిస్వనః, 24 
నేదానీం [శ్రూయతే పుర్యా మస్యాం రామే వివాసితే. 
శేవ్వములగు వాహనముల |మోత, గుత్రముల మధురముగు 
సవ్వడి మదించిన యేనుగుల నాదము రాముడు లేని యీ నగ 
రమున వినిపింపకున్నది. 


చందనాగరుగంధాం శ్చ మహార్హా శ్చ నవసజః 25 
గతే హి రామే తరుణా సృంతష్తా 'నోపభుంజతే, 
రాముడు వనమున కేగగనే యువకులు వెత జెంది, చంద 


నము, అగరువు మున్నగు గంధ[దవ్యములను, మిగుల వెలగల 
(కొంగొత్త పుష్పుమాలలను, ధరింపకున్నారు,. 


బహి ర్యాతాం న గచ్చంతి చితమాల్యధరా నరాః, 26 
నోత్సవా సృం|ప్రవర్తన్నే పూక కారిక షర, 
నరులు పలు వరముల పూలతో కూర్చిన మాలలు ధరించి 
బయట తిరుగాడుటలేదు. రామశోకముతో నగరము పీడింపబడి 
యెచటను ఉత్సవములే లేకున్నవి, 


సహ నూనం మమ భాశ్రా పుర స్యాస్య ద్యుతి ర్లతా, 2/ 
న హి రాజ త్యయోధ్యేయం సాసొరే వారునీ క్షపా, 
ఈ పట్టణవు కాంతి యంతయు నా యన్నతోనే పోయినది, 


ఇది సత్యము, థారావర్షముతో కూడిన కృష షపక్షపు రాత్రిపలె 
అయోధ్య [పకాశంపకున్నది 


నూటపదునాల్లవ సర్గము 579 


ల ను ఖలు మే [ఖాతా మహోత్సవ ఇవా౭_2గతః,28 
జనయిష్య త్యయోధ్యాయాం హర్షం (గీష్మ ఇవామ్ముదః. 
ఎవడు నొ యన్న రాముడు మ హోత్సవమువలె యయో 
థ్యకు వచ్చి, వేసవిలో మేఘమువలె హర్షము కలిగించును ? 


తరుఖై శ్చారువేషె శ్చ నరై రున్నశగామిభిః, £9 
సంపతద్భి రయోధ్యాయాం నాభిభాంతి మహాపథాః, 
సుందర వేషములు దాల్చి, వాహనముల నెక్కి యయో 
ధ్యకు గచ్చు యువకులతో నేడు రాజమార్గములు కానరాకున్నవి. 
ఏవం బహు విధం. జల్బ న్వివేశ వసతిం .పితుః, 80 


అని ఇట్లు పలువిధములుగా పలుకుచు సింహములేని 
గుహవలె, జా తండ్రిలేని యతని వాసగృహము చేరెను. 


తదా తదంతఃవుర ముజ్జి త(పభం 
సురై రివోత్సృష్ట మభాస్కరం దినమ్‌, 
నిరీక్ష్య సర్వం తు వివిక్త మాత్మవా 
న్ముమోచ బాష్పం భరత స్నుదుఃఖితః. 81 
అపు డా యంతఃపురము దేవతలు విడచుటలే సూర్యుడు 
లేని పగటివలె కాంతిహీన మయ్యెను. అంతటను జనరహితమై 
యున్న ఆ [ప్రదేశమును చూచి మనోబలము కలవాడయ్యును, 
భరతుడు మిక్కిలి దుఃఖించి, కన్నీరు కార్చెను. 
విశే. పూర్వము దేవాసుర యుద్ధమున రాక్షసులచే దేవత 
లోడింపబడిరి, రాహువు సూర్యుని పడగొల్టెను, ఇంలకాల మపుడు 


680. అయోధ్యా కాండము 


రాతింబవళ్ల ను విభాగము లేక యుండెను. ఆపన _బహ్మ 
యాజ్ఞ చే అతిమహర్థీ తన తేజస్సుతో ఏడుదినములు సూర్యుని 
వలె |పకాశించెనని పౌరాణిక కథ ఇట స్మరణీయము. 
ఇత్యార్షే త్రీమదామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
చతుర్దశోతరశతతమః సర్గః. 
ఇట్లు బుషి |పోక్సము, ఆధికావ్యమగు శ్రీమ్మదా మాయణ మం 
దయోధ్యాకాండమున నూటపదునాలవసర్గము సమాప్తము, 


hair rr 


పంచదళో త్రరశతతమః సర్గః = నూటపదునై దవ నర్గము 


తతో నిక్షిప్య మాత్యా స్స అయోధ్యాయాం దృఢ(వతః, 
భరత శోక సంతప్తో గురూ నిద మథా(బవీత్‌. | 
అంతట దృథ్మవతు డగు ఆ భరతుడు తన తల్చుల నయో 
ధ్యలో నుంచి, శోకపీడితుడై గురువుల కిట్టనెను, 
నందిగామం గమిష్యామి సర్వా నామంతయేఒద్య కక; 
తత దుఃఖ మిదం సర్వం సహిష్మే రానువం వినా. 9 
నే నిపుడు నంది[గామమున కేగెదను, మోకడ సెలవు తీసి 


కొందును, రాముడు వేకుండుటచే కలుగు సీ దుఃఖము నచట 
సహింతును, 


గత శ్చ హి దివం రాజా వనస్థశ్చ గురు ర్మమ, 
రామం (పతీ శ్రే రాజ్యాయ స హి రాజా మహాయశా?. శే 
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| రాజు స్వర్గతు డెనాడు, mags అన్న ఆజేపతో 
నున్నాడు. ఆయన రాక కెదురు చూతును. మహాయశస్వియగు 
ఆయనయే రాజు, 
ఏత చ్చుత్వా శుభం వాక్యం భరతన్య మహాత్మనః, : 
అ|బువ న్మంతిణ స్సర్వే వసిష్ట శ్చ పురోహితః, క్షీ 
మహాత్ము డగు భరతుని యా శుభమగు మాట విని మంకు 
లందజును, వురోహితు డగు వసిఘుడును ఇట్టనిరి, 


సుభృశం శ్లామనీయం చ యదు క్రీం భరత। త్వయా, 
వచనం (భాతృవాత్సల్యా దనురూపం తవైవ తత్‌, శ్ర 
భరతుడా | నీవు నీ సోదరునిపై (పేమతో పలికిన మాట 
మిక్కిలి కాఘనీయము. ఇట్టు పలుకుట నీ కే బెల్లీనది 
నిత్యం తే బంధులుబ్ద స్య తిష్టతో (భాతృసౌహృదే, 
అర్యమార్గం |పపన్నన్య నానుమన్యే తతః పుమాన్‌. ( 
బంధువులపై (పేమకలవాడబై, అన్నయం దనురక్తుడవై, 
సజ్జనుల మార్గము నవలంబించిన నిన్నెవ్వడు సమ్మతింపడు ? 
మం తిణాం వచనం [శుత్వ్యా యథాభిలషితం పియమ్‌, 
అవీ తారథిం వాక్యం రథో మే యుజ్యతా మితి. 7 
అంత భరతుడు మంతులు తన కభిలపషితముగ (పీతిగ 
మాటలాడుట విని, రథమును సమకూర్చుమని సారథికి చెప్పెను. 
(పహృష్టవదన సర్వా మాత్యా సృమభివాద్య నః, 
ఆరురోహ రథం శ్రీమాన్‌ శతుఘ్నేన సమన్వితః, | 
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ముఖమున ఆనందము వెలయగా త్రీమంతుడగు భరతుడు 
తల్లుల కెల్లరకు (ప్రణమిల్లి శతుఘ్నునితో గూడి రఖమెక్కెను, 


ఆరుహ్య చ రథం శ్మీఘం శ[తుఘ్నభరతా వుభౌ, 
యయతుః పరమపితొ వృతా మంతిపురోహిశైః. (0 
భరత శతుఘ్ను లిరువరును మంశ్రిపురోహితులతో పరి 
పృతులై మిక్కిలి (ప్రీతితో వేగముగ పోవు రథ మెక్కి వెడలిరి, 


అ|గ్గతో గురప స్తత వసిష్థ[పముఖా ద్విజాః, 
[ప్రయయుః [పాజ్ముఖా స్పర్వే నందిగ్రామో యతోఒభవత్‌, 
అందు ముందుగా గురువులగు వసిష్టుడు మున్నగు 
[బాహ్మణులు, తూర్పు దిక్కుగా నంది గ్రామమునకు బయలుదేరి 
పోయిరి. 


బలం చ తదనాహూతం గజాళ్వరథసంకులమ్‌, 
[ప్రయయౌ భరతే యాతే సర్వే చ వురవాసినః, 11 
భరతు డట్టు వెడలగనే, అతని యాహ్వానము లేకయే 
ఏనుగులు, గుజఖైములు, రథములతో నిండిన మైన్యము, పౌరు 
లెల్లరును నందిగామమున శేగిరి, 
రథ న స్ప హి ధర్మాత్మా భరతో భాతృవత్సలః, 
నంది గామం యయా తూర్ణం శిర స్యాధాయ పొదుశకే,12 
ధర్మాత్ముడు, సోదర ప్రేమ కలవాడగు భరతుడు రామ 
పాదుకలు శిరమున దాల్చి రథమెక్కి శీఘమే నందిిగామమున 
శేగెను. La 
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తతస్తు భరతః క్షి[పం నంది[గామం (ప్రవిశ్య నః, 
ఆవతీర్య రథా త్రూర్లం గురూ నిద మువాచ హహ, 13 
భరతు శట్టు వేగముగ నంది[గామము చేరి, రథమునుండి 
శీఘమే దిగి, గురుపుల కిట్లనెను, 
ఏత (దాజ్యం మమ (భాతా దత్తం సంన్యాసవ తృ్స్యయమ్‌, 
యాగక్షేదమువహే చేమే పాదుకే హేమభూపితే, 14 
ఈ రాజ్యమును నా యన్న నాకడ చక్కగా నిక్షేపించినాడు, 
బంగారుతో నలంకృతములెన ఈ రామపాదుక లీ రాజ్యమునకు 
యోగ క్షేమములు కలిగించును, 
భరత శిరసా కృత్వా సన్న్యాసం పాదుకే తతః, 
అ[బవీ దుఃఖసంతప్ర్త స్సర్వం (పకృతిమండలమ్‌. 15 
భరతు డట్టు ఉత్తమన్యాసముగా తన కీయబడిన పాదు 
కలను శరముసె దాల్చి, దుఃఖపిడితుడె [ప్రజ లెల్టర కిటనెను, 
ఛత్రం ధారయత క్షిప్ర మార్యపాదా విమౌ మతెౌ, 
ఆభ్యాం రాజ్యే స్టితో ధర్మః పొదుకాఖభ్యాం గురుర్మమ. 16 
పూజ్యుడగు మాయన్న రాముని పొదుకలకు ఛ[తము 
ధరించుడు. ఇవి యార్యుని పొదములుగనే భానించబడినది, 
నా సోదరుడగు ఆయన పొదుకలచే రాజ్యమున ధర్మము సుస్థిర 
మగును, 
[భాత్రా హి మము సన్న్యాసో నిక్షిప్త స్సౌహృదా రంకు, 
త మిమం పాలమిష్యామి రాఘవాగమనం (పతి 17 


గ్‌ 84 అయోధ్యా కాండమ్మ 
నాయన్న నాపై ప్రీతికొలది యీ రాజ్యమును నాకి 
నుంచినాడు. రాఘవుడు మరలివచ్చు వజకు దీనిని నేన్న 
కాపాడుదును. 
క్షిప్రం సంయోజయిత్వా తు రాఘవస్య పున స్వయమ్‌, 
చరణా తాతు రామస్య [ద్రక్ష్యామి నహపాదుక్షా, 1§ 
రాముడు వనవాసమునుండి మల్‌ వచ్చుటతో డనే నేన్స 


స్వయముగ నీ పాదుకల నాయన చరణములకు తొడిగి, పాదుకా 
సమేతములుగ రామపాదములను దర్శింతును. 


తతో నిక్షి స్తభారోఒహం రాఘవేణ సమాగతః, 
నివేద్య గురవే రాజ్యం భజిఘ్యే గురువృతితామ్‌. 19 
వనవాసానంతరము రాముని కలసి, నయం దుంచిన 
రాజ్యభారము నాయన కొనగి, ఆయనయందు. పితృభావనతో 
శుళూపషు చేసెదను, 
రాఘవాయ చ సన్న్యానం దత్త్వేమే వరపాదుకే, 
రాజ్యం చేద మయోధ్యాం చ ధూతపాపో భవామి చ.20 
నా కీయబడిన న్యాసరూపమగు నీ శ్రేష్ట పొదుకలను, 
ఈ రాజ్యమును, 'అయోధ్యను రామున కొసగి పాపము తొలగిన 
వాడ నగుదును, 
అభిషికే తు కాకుత్‌ సే (పహృషముది తే జనే, 
లాటి థి లు 
(పీతి ర్మమ యశ చేచవ భవే [(దాజార్థ చ్చతుర్గుణమ్‌, 21 
రాముడు పట్టాభి పి క్తుడై, జనులు మిగుల నానందముతో 
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పులకితులు కాగా రాజ్యుముకంటె నాలుగు రెట్టుగా సాకు|[పీతి యు, 
క్రీరియు కలుగును. 


ఏవం తు విలప న్రీనో భరత స్ప మహాయశాః, 
నంది[గామే౭కరో [దాజ్యం దుఃఖభితో మం|తిభి స్సహ, 


అని ఇట్లు మహాయశు డగు భరతుడు దీనుడై విలపించుచు 
దుఃఖముతో మం శ్రులనుగూడి నంది[గామమున రాజ్యపొలన 
మొనర్చెను, 


స వల్కులజటాధారీ మునివేషధరః (ప్రభుః, 
సంది[గామేఒవస ద్వీర స్పసైన్యో భరత స్తదా, 28 
అంత వీరుడు, (ప్రభువగు భరతుడు నారవన్హ్రములు, 


దాల్చి, మునివేషము ధరించి, సైన్యముతోగూడ నంది[గామము 
ననే నివసించెను. 


రామాగమన మాకాంక్ష నృరతో (భాతృవత్సలః, 
(భాతు ర్వచనకారీ చ (పతిజ్ఞాపారగ స్తథా. 24 


పాదుకే త్వభిషి చ్యాథ నందిగగామేఒవస త్తదా, 
భరత శాసనం సర్వం పాదుకాభ్యాం న్యవేదయత్‌, 25 


ఆన్నయం దాదరము కలవాడు, అన్న యాజ్ఞ పాఠించు 
వాడు, తన ప్రతిజ్ఞను నిర్వహించువాడగు భరతుడు రాముని 
రాక కెదురుచూచుచు, నంది|గామమున నివసించెను. శాసన 
విషయమంతయు తామ పాదుకలకు నివేడించెను. 
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తతస్తు భరత శ్రీమా సభిషిచ్యాఒఒర్యపాదుకే, 
తదదిన స్తదా రాజ్యం కారయామాస సర్వదా, 26 


అంతట శ్రీనముంతు డగు భరతుడు రామపాదుకలకు పట్టాభి 
షేక మొనర్చి, వాని కధీనుణె సదా రాజ్యము పాలించెను, 


తదా హియ త్కార్య ముపెతి క్రించి 
దుపాయనం చోపహృతం మహార్హ్హమ్‌, 
స పొదుకాభ్యాం [పథమం నివేద్య 
చకార పశ్చా ద్భరతో యథావత్‌, 27 
అటుపె నే చిన్న కార్యము చేయవలసి వచ్చినను, గొప్ప 
విలువైన యేదేని వసు వెవరైన నిచ్చినను, దాని నతడు మొదట 
పొదుకలకు నివేదించి, పిమ్మటనే దాని నెట్లు చేయవలెనో 
అట్రాచరించెడివారు. 
ఇత్యార్డే శీ మదామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
పంచదశో త్రరశత తమః సర్గః, 
ఇట్లు బుషి[పోక్తము, ఆదికావ్య మగు త్రీమ[దామాయణమం 
దయాధ్యాకొండమున నూట పదునైదవ సర్గము సమాపము, 


వ న +  ———_— 
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_ -వతిపయాతే భరతే వస [నామ స్తపోవనే, 
'లక్షయామాన సోద్యేగ మ థాత్సుక్యం శపస్వినామ్‌, 1 
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భరతు డట్టు వెడలిపోవగా, రాముడు ఆ తపోవనమున 
నివసించుచు, అచటనున్న తపస్వుల యింగితాకారాదులబే 
వారికి కలిగిన ఆ;శమాంతర గమనాభిలాషను. భీతుడై గుర్తిం 
చెను. 


యే తత్ర చిత్రకూటస్య వురనా త్తాపనా శమే, 
రామ మ్మాశిత్య నిరతా సా నలక్షయ దుత్తుకాన్‌, 9 
పూర్వము చి[తకూటము మొక్కు తాపసాశ్రమమందున్న 
వారై రాము నాశయించియున్న తపస్వులను వేటు ఆశ స ములకు 
పోవదలంచుచున్న వాఠినిగా రాముడు గమనించెను. 


నయనై రృుకుటీభి శ్చ రామం నిర్దిశ్య శంక్రితాః, 
అన్యోన్య ముపజల్బంత శ్శనై శ్చ[(కు ర్మిథః కథాః. 8 
కన్నులతో, కనుబొమల కదలికలతో రాముని చూపుచు, 
శంకాన్వితులై యా తపస్వులు పరస్పరము గుసగుసలాడుచు, 
నేవేనో కథలు చెప్పుకొ నసాగిరి. 
తేషా మౌత్సుక్య మాలక్ష్య రామ న్వ్యాత్మని శంకిత 8, ' 
_ కృతాంజలి రువా చేద మృషిం కులపతిం తతః 4 
వేతొక యా(గ్రమమునకు పోవతె నను వారి యౌత్సుక్య 
మును గమనించి, గాముడు తనలో సందేహపడ్కి యంత 
కులపతియగు బుషికడ కేగి ప్రణమిల్సి ఇట్లనెను. 
న్న 0 
న కచ్చి దృగవ। న్కించి త్చూర్వవృత మిదం మయి, 
దృశ్యతే వికృతం యేన విక్రియంతే తపస్వినః. గ 
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ఓ పూజ్యుడవగు మహర్షీ ! నేనేమెన దుష్కృతము ముం 
దెన్నడేని చేసితినా? తపస్వు లేల మార్చు నందుచున్నారు ? 


[ప్రమాదా చృరితం కచ్చి త్కించి న్నావరజన్య మే, 
లక్ష్మణ స్యర్షి భి ర ప్టం నానురూప మి వాత్మనః, 6 
నా తమ్ము డగు లక్ష్మణు డెప్పుడేని యనవహితుడై యేమైన 
తనకు తగని (విరుద్దమగు) పని నాచరింపగా మునులు 
చూచిరా? 


కచ్చి చుశూవమాణా వ శుశూవషణపరా మయి, 
(ప్రమదాఒభ్యుచితాం వృత్తిం సీతా యుక్తం న వర్తతే. 7 


నన్ను సేవించుటయం దాసక్తురాలె, మోకు సేవచేయుచు 
సీత యనవధానముతో నేదేని యపచార మొనరింపలేదు కదా ? 


అథర్షి రరయా వృద్ద న్తపసా చ జరాం గతః, 
వేపమాన ఇవోవాచ రామం భూతదయావరమ్‌. § 


అంతట ముసలితనముచే తపముచే గూడ వృద్ధుడైన 
యా ముని వణకుచు భూతదయాపరు డగు రామున కిట్లనెను, 


కుతః కల్యాణసత్వాయాః కల్యాణాభిరతే స్తథా, 
చలనం తాత! వైదేహ్యా స్తపస్విషు విశేషతః. ర 
శుభ స్వభావము కలది, మంగళ కరములగు కృత్యములందు 


మాత్రమే ఆస కిగలదియగు సీత యట్టి యతి క్రమణము, విశేషించి 
తపస్వుల యెడ 'నెట్టాచరించును ? 
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త్వన్నిమిత్ర మిదం తావ త్తాపసా నృతివర్తతే, 
రక్షోభ్య స్తేన నంవిగ్నాః కథయంతి మిథః కథాః. 10 
నీకారణముగ రాక్షసుల వలన తాపసుల కుపదవ 
మేర్చడినది. దానిచే 'కలవరవడిన తాపసులు రహస్యముగ 
రాక్షసులయు, వారి యుపదవములను గూర్చియు కథలు చెప్పు 
కొనుచున్నారు, 


రావణావరజః కశ్చి త్రరో నామేహ రాక్షనః, 
ఉత్పాట్య తాపసా నృర్వా జ్ఞానస్తాననికేతనాన్‌, 11 
ధృష్ట శ్చ జితకాశీ చ నృశంసః పురుషాదకః, 
అవలిప్తశ్చ పాప శ్చ త్వాం చతాత! న మృష్యతే, 12 
ఇచట రావణుని తమ్ముడగు ఖరుడను రాక్షసు డొకడు 
జనస్థానమున నివసించు తాపసుల నందరను వెడలగొట్టి, 
స్వేచ్చగా దౌష్ట్య మొనర్చుచు, జయముతో నాప్పుచు, [కూరు డై, 
నరభక్షకుడ్కై గర్వితుడై, వాపియై, .నిన్నును సహింపకున్నాడు, 
త్వం యదాప్రభృతి హ్యస్మి న్నాశ్రమే తాత! వర సే, 
తదా (ప్రభృతి రక్షాంసి వివకుర్వంతి తావసాన్‌, 18 
నాయనా ! నీ పీయ్మాశమమును ప్రవేశించినది మొద లీ 
రాక్షసులు తాపసులను పీడించుచున్నారు. 
దర్శయంతి హి బీభ తైః [కూ రై ర్చీషణ కె రపి, 
నారు ఏవగింవు కలిగించునవి, [కూరములైనవి, భయము 
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కలిగించునవి, 'అచేక విధములైనవి, లోకములో నెక్కుడను లేని 
విలక్షణమగు అవయవముల కూర్పుకలవి అగు వికృత రూపము 
లతో వికృతనే[తములతో నగపడుచున్నారు. 


అ్యప్రశ సై రశుచిభి సృంప్రయోజ్య చ తాపసాన్‌, 
పతిఘ్నం త్యపకా నిప మనార్య్యాః పురత; స్థితాః, 15 
అనార్యులగు ఆ రాక్షసులు తపస్యులముందు నిలచి 
అయోగ్యములు, అపరిశుద్ధములగు వస్తువులను వారిపై బడవైచి 
కొందణను పీడించుచున్నారు. మళికొందరను చంపుచున్నారు, 
తేషు తే ప్యూశ్రమనస్తానే ష్వబుద మవలీయ చ, 
యి థి 
రమంతే తాపసాం స్తత్ర నాశయంతో౭ల్పచేతసః, 18 
ఆయా ఆమ [పదేశములలో నెవ్నరికిని తెలియని 
"రీతిలో దాగి, అల్బబుద్ధులగు రాక్షసులు తపస్వులను చంవుచు 
తిరుగుచున్నారు. 
అపక్షిపంతి సుగ్భాండా నగ్నీ న్పించంతి వాొరిణా, 
కలశారళ్చ (పమృద్నంతి హవనే. సమువస్థితే, i 
"హోమము చేయబడుచుండగా నీ రాక్షనులు వచ్చి సుక్‌ 
[స్రువములను పొరవేయుచున్నారు. అగ్నిని నీటితో తడువు 
చున్నారు. కలశములను . పగులగొట్టుచున్నారు. 
ము 
శ ర్లురాత్మభి రామృష్టా నా్రమా న్సృ్రజిహాసవః, 
గమనా యాన్యదేశన్య చోదయ న్య ఎషమయోఒద్యమామ్‌, 
దురాత్ములగు ఆ రాక్షసులు సంచరించుచున్న ఆగమ 
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ములను విడువ గోరినవారై, తపస్వు లిపుడు నన్ను వేఖొక 
ప్రదేశమునకు పోవుటకే [పేరణ చేయుచున్నాడు, 


తత్పురా రామ! శారీరా మువహింసాం తవస్విషు, 
దర్శయంతి హి దుష్పా పే త్యక్ష్యామ ఇమ మాశ్రమమ్‌.]1$ 
ప —* a 
అ దుష్టులు తపస్వులను శారీరకముగ హింసింజెదరు. 
కావున మేమో యాశమము వీడి తోమెొదము 


బహుమూలఫలం చిత మతిదూరా దితో వనమ్‌, 
పురాణాశ్రమ మేవాహం శ్రయిష్యే సగణః వునః, £0౦ 
నే నిచటినుండి తపస్విగణముతో వెడలి అనేక ములగు 
దుంపలు, పండ్లు కలది, ఆశ్చర్యము గొల్పునది, ఇచటకు 
మిగుల దూరమందున్న దగు వెనుకటి యాశమమునకే చేరదను. 
ఖర స్త్వ్వయ్యపి చాయుక్తం పురా తాత! |ప్రవర్తతే, 
సహాస్మాభి రితో గచ్చ యది బుద్ధిః (ప్రవర్తతే, 21 
నాయనా! ఖరుడు నీ విషయమున గూడ నయుక్షముగా 
నాచరింపగలడు. కాన నీ విష్టపడుచో మాతో కలసి నీ విటనుండి 
బయలుదేరుము. 
సకళతన్య నందేహో నిత్యం యత్తస్య రాఘవ! 
సమర్ధ స్యాపి హి నతో వాసో దుఃఖ మిహాద్య తే, 99 
ఓ రాఘవుడా! ఎల్లవుడు యుద్ధ సన్నదబ్దుడవ య్యును 
సపత్నీకుడవగు నీ కిది సంశయజనకమగు చోటు. నీవు సమర్భుడ 
వయ్యును నీ కిచటి నివాసము దుఃఖకరము. 
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ఇత్ఫ్యుక వంతం రామ స్తం రాజపుత్ర స్తపస్వినమ్‌, 
న శశా కోత్తరై ర్వాక్షై రవరోద్దుం సముత్సుకమ్‌. 21 
రాజవుతు డగు రాము డట్టు పలికిన యా తపస్వితో 
“స నుండగా మాకు భయమేల ? నేనే యంతను రక్షింతు నను 


నీ మాటలు పలికియు నిరోధింపజుల డయ్యెను, 


అభినంధ్య సమాపృచ్చ్య నమాధాయ చ రాఘవమ్‌, 
న జగా మా౭[శ్రమం త్యక్త్వా కులెః కులపతి స్సహ, 24 
కులపతి యగు నా మహర్షి రాముని సంతోష పెట్టి సమా 
ధాన పజచి, యతనిని విడ్కొాని, తషస్వులతో నా యాశమము 
విడచి పోయెను, 


రామ స్పంసాధ్య త్వ షిగణ మనుగమనా 

దేశా తస్మా త్కులపతి మభివాద్య బుషిమ్‌, 

య జానీ 

సమ్మ్యుక్చ్రతై స రనుమత ఉపదిషార; 

టు సై తథ 
వుణ్యం వాసాయ స్వనిలయ ముపసంపేదే, 25 
రాము డాతపస్వులను బయలుదేర డిసి తాను వారితో 

కొంచెము దూరము పోయి, కులపతి యగు ఆ మునికి ప్రణమిల్లి, 
పరితుష్టులగు మునులు పోయిరమ్మనగ=-, వారి యుసదేశము 
(గ్రహించి వారి యనుమతి వడసి, పవి|త్రమగు తన నివాసమును 
చేరెను. 


ఆ(శ్రమం త్వ షి విరహితం (ప్రభుః 
క్షణమపి విజహౌ న రాఘవః, 
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రాఘవం హి సతత మనుగతా. 
స్తాపసా శ్చార్త చరితధృత గుణాః, 26 
రాముని మునిజనోచితమగు నాచారముచే మును లెల్లరు. 
నతనిని సదా యనుసరించియే యుండెడివారు. ఆ కారణము చేతనే 
బుషులు విడచిపోయినను, రాము డా యాశ్రమమును వారిపై. 
గౌరవము కొలది క్షణమైనను విడచి పోలేదు, 
ఇత్యార్ల (శీమ[దామాయజో ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
పోడశోత్తరశతత మః సర్గః, 
ఇట్లు బుషి [పోక ము, అదికావ్యమగు శ్రీ మ|దామహాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున నూట పదునాజవసర్గము సమాప్తము. 


సప్టదళో త్రర శతతమః సర్గః - నూట పదునెడవ సర్గము. 


రాఘవ స్వ యా తేమ తపస్విషు విచింతయన్‌, 
న త తారోచయ ద్వానం కారణై ర్పహుభి స్తదా, 1 
తపస్వు లా యాగశ్రమము వీడి పోయిన పిమ్మట, రాముడు, 
మిగుల నాలోచించి, పలు కారణములచే నచట నివసింప. 
నిష్టపడలేదు, 


ఇహ మే భరతో దృష్టో మాతరశ్చ సనాగరాః, 
సాచ మే స్మృతి రన్వేతి తా న్నిత్య మనుశోచతః, 2. 


38) 
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“నేనిచట భరతుని చూచితిని నా తల్లులు, పౌరుల 
నిచట కలసి కొంటిని” అని సదా వారిని గూర్చియే చింతించు 
నా కాయా|పదేశములు చూడగనే వారి స్మరణము కలుగుచున్నది, 

స్కంధావారనిబేశేన తేన తన్య మహాత్మనః, 
హయ హస్తిక రీషైశ్చ ఉపమర్హః కృతో భృశమ్‌, 8 
మహాత్ముడగు భరతుని సేన యచట విడియుటచేతను, 
గుట్తిములు, ఏనుగులు మలవిసర్ణనము చేయుటచేతను, ఆ పాంత 
మంతయు మిగుల నలిగి యుండెను, 
తస్మా దన్యత గచ్చామ ఇతి సంచింత్య రాఘవః, 
(పొతిష్టత న వైదేహ్యా లక్ష్మణేన చ సంగతః, 4 
కావున వేజొక చోటకు పోవుద మని తలంచి రాముడు నీతా 
అక్ష్మణులతో గూడి యటనుండి బయలుదేరెను, 


సోఒతే రాశ్రమ మాసాద్య తం వవందే మహాయశాః, 
తం చాపి భగవా నతిః పుత్తువ త్ప్రత్యపద్యత, 5 
మహాయశస్వియగు రాము డ|త్రిమహర్షి యా[శ్రమమున కేగి 
యా మహర్షి కి (పణమిల్లెను. శ్ర మహర్షియు రాముని పు[తునివలె 
నాదరించేను, 
స్వయ మాతిథ్య మాదిశ్య సర్వ మస్య నుసత్కృతమ్‌, 
సౌమిత్రిం చ మహాభాగాం సీతాం చ సనమసాంత్వయత్‌. 
._ అతశ్రిమహర్త్షియు తానే స్వయముగ సత్కారవూర్వకముగ 
ఛామున కాతిథ్య మొనగెను. లక్ష్మణుని, మహాభాగ్యవతి యగు 
సీతను ప్రితివచనములతో నాదరించెను. 


నూటపదునేజవ సర్గము 595 


పత్నీం చసమను[ప్రాప్తాం వృద్దా మామం|[త్య నత్హ తామ్‌, 
సాంత్వయామాస ధర్మజ్ఞ స్పర్వభూ తహి తే రతః. 7 
ధర్మమెజిగినవాడు, సకల|పాణుల హితమం దాసక్తుడగు 
వసిషఘ్టు డా సమయమున అచటకు వచ్చినది, ఎల్లరిచే సత్కరింప 
బడినట్టిది, వృద్దురాలగు తన భార్య అనసూయాదేవిని పిలచి, 
అమెతో కలసి వారి నాదరించెను. 


అననూయాం మహాభాగాం తావసీ౦ ధర్మచారిణీమ్‌, 
ప్రతిగృహ్లీప్వ వైదేహీ మబవీ దృషి సత్తమః, 8 
బుషి. (శేమ్ట 'డగు రాముడు సీతతో - “అమ్మా ! మహాభాగ్య 
వతి, తాపసి, ధర్మనిష్టగణ దగు ఈ యనసూయా దేవికి నమస్క 
రంవ' మనెను, 
రామాయ చాఒజఇఒచచక్షే తాం తాపసీం ధర్మచారిణీమ్‌, 
తాపసి, ధర్మచారిణి యగు ఆ అనసూయా బెవిని గూర్చి 
యా ముని గామున కిట్లు తెలి పెను, 
దశవర్షా ణ్యనావృష్ట్యా దగ్గే లో కే నిరన్తరమ్‌, _. 9 
యయా మూలఫలే సృ జాహ్నవీ చ పవ ర్దితా, 
ఉ([గేణ తపసా యుకా నియమె శ్చాప్యలంకృతా, 10 
దశవర్షసహ ప్రాణి తయా తప్తం మహత్తపః, 
అనసూయా వత నంతా (ప్రత్యూహాశ్చ నివ ర్తితాః. 11 
దేవకార్యనిమిత్రం చ యయా స న్వరమాణయా, 
దశరాతం కృతా రాతి సేయం మాతేవ తేజ&నభఘ! 12 
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పది సంవత్సరము లెడతిగని శామముచే లోక మెల్ల తగుల 
బడుచుండగా నీవు దుంపలు, పండ్లు సృష్టించినది. గంగానదిని 
[(పవహింపజేసినది, నియమవతి యగు నీమ పదివేల సంవత్సర 
ములు గొప్పతప మొనర్చినది. ఈమె యొనర్చిన కృచ్చు 
చాందాయణాది [వతములచే తపోవిఘ్నములు తొలగినవి. దేవ 
, కార్యము సాధించుకొజు క్లీమె త్వరపడుచు వదిరోజులు ఒశేరోజుగా 
చేసినది. ఇట్టి ఈ యనసూయ సికు తల్లి వంటిది' అనెను, 
తా మిమాం సర్వభూతానాం నమస్కార్యాం యశస్వినీమ్‌, 
అభిగచ్చతు వైదేహీ వృద్ధా మృక్రోధనాం సదా, 18 
అనసూయేతి యా లోకే కర్మభిః ఖ్యాతి మాగతా, 
సకల (పాణులకు నమస్కరింపదగినది, కీర్థిమతి, సదా 
కోపములేనిది, తన యనుష్టానములబే లోకమున అనసూయ 
(—స్పర్ణ చెంద నలవికానట్టి గొప్పదనము కలదగుటచే అసూయ. 


చెందరానిది) గా (ప్రసిద్ది నొందినదగు నీ వృద్ధురాలికి సీత 
నమస్కరించును గాక, 


ఏవం [బువాణం త మృషిం తథే త్యుక్వాన రాఘవః, 14 
సీతా మువాచ ధర్మజ్ఞా మిదం వచన ముత్తమమ్‌. 
రాము డట్టు పలుకుచున్న మహర్షి కట్రే యని పలికి, 
ధర్మము నెజిగిన సీతతో ని ట్టుత్తమముగ మాటలాడెను, 
_ రాజవత్రి | శుత మిదం మునే రన్య సమిరితమ్‌, 15 
(శేయో ఒర్థ మాత్మన శ్శీఘ్ర మభిగచ్చ తవస్వినీమ్‌. 
ఓ రాజపుత్రీ 1 మహర్షి పలికినది వింటివి కదా! నీ శ్రేయ. 
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స్సును కోరి శీఘమే తపస్విని యగు అనసూయదేవికి [పణ 
మిల్లుము. 


సీతా త్వేత 'ద్వచ [శృుత్వా రాఘవన్య హితెషిణః, 16 
తా మృత్రిపత్నీం ధర్మజ్ఞా మభిచ[క్రామ మైథిలీ, 
మెథిలియగు సీత, హితాకాంక్షి యగు రాముని వచన 


మాలించి, ధర్మము నెజిగిన అ. అతిభార్యయగు అనసూయకు 
(ప్రదక్షిణ మొనర్చెను, 


గిథిలాం వలితాం వృద్దాం జరాపాండురమూర్ధజామ్‌. 17 
సతతం వేపమానాంగిం౦ పవాతే కదళీ యథా, 
జాం తు సీతా మహాభాగా మనసూయాం పతివతామ్‌,18 
అభ్యవాదయ దవ్య[గా స్వం నామ సముదాహరత్‌, 
సడలిన సంధిబంధములు కలది, శరీరముపె ముడుతలు 
కలది ముదుసలిది, వార్థకముచె తెల్లబడిన వెండ్రుకలు కలది, 
పెనుగాలికి అరటి చెట్టువలె ఎల్లపుడు వణకుచున్న శరీరము 
కలది, మహాభాగ్యవత్కి పతివత యగు అనసూయకు వ్యాకులత 
లేనిదె. సీత తన పేరు పేర్కొనుచు నమస్కరించెను, 


అభివాద్య చ వెదేహీ తాపసీం తా మనిందితామ్‌, 10 
(Fal Oa ల్లో 
బద్ధాంజలిప్రుటా హృష్టా పర్యపృచ్చ దనామయమ్‌. 
పీత య ట్టనిందితయు తాపసియు నగు అనసూయకు [పణ 
మిర్చీ అంజలి ఘటించ్చి హర్షము కలదై, అమె “నారోగ్యమా?ి 
యనీ యడిగెను. 
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తత సీతాం మహాభాగాం దృష్ట్వా తాం ధర్మ చారిణీమ్‌, ల్లగ 
సాంత్వయం త్య[బవీ ద్భృష్టొ దిష్ట్యా ధర్మ మవేక్షసే 

అంత నా యనసూయ, మవహాభాగ్యవతి, ధర్మ చారిణి యప ఫా 

నా సీతను చూచి, హర్షము కలదై, ఆమెకు [పియోక్తులతో నిట్లు 

నెను- “సీతా! నీపు భాగ్యవశముబే ధర్మదృష్టి. కలిగి: యున్నా వక్ర. 


గ్‌ క్స్‌ జ 
త్యక్త్వా జ్ఞాతిజనం సీతే | మాన మృద్ధిం చ భామిని! ల్లా] 
అవరుద్ధం వనే రామం దిష్ట్యా త్వ మనుగచ్చసి. 

ఓ భామినీ! నీ బంధువులను, అహంకారమును, సంకా 
దను విడచి పెట్టి, పదునాలుగేం డీ శవిలో సుంతుముస్‌ తండ = 
నియుక్తుడైన రాముని నీవు భాగ్యవశముచే ననుసరించుచున్నావ్సు _ 

నగరస్థో వనస్టో వా పాపో వాయది వా శుభః, 2౭9 
యాసాం స్త్రీణాం [పియో భరాతాసాం లో కామ పూూదయాం శ్రి 
భర్త నగరమం దున్నను, re నున్నను, అతడకు 
వాపియెనను పుణ్యవురుము డెనను, ఏ స్త్రీలు భర్తను (పేమింతుడో 
అట్టి స్రీలు ఉత్తమ లోకములు బడయుదురు. 
దుశ్భీలః కామవృత్తో వాధనై ర్వా పరివర్దితః, వలి 
స్తీ్‌ణూ మార్యస్వభావానాం వరమం దెవతం వతిః. 

భర్గ దురాచారియెనను, సేబ్బాచారియెనను, ధనము లేదా 

వాడెనను, ఉతమ స్వభావముగల స్త్రీలకు పతియే వరమదెవముూ. 


నాతో విశిష్టం వశ్యామి బాంధవం విమృశం త్యహమ్‌,2 4 
సర్వత యోగ్యం వెదేహి! తపః కృత మి వావ్యయమ్‌. 
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సీతా ! ఎంత ఆలోచించియు సర్వావస్థలలో యోగ్యుడును, 
తజుగని తపమునకు ఫలమువలె నొప్పు పతికంటె నుత్తముడగు 
బంధువును వేరొక్కని చూడకున్నాను. 


న త్వేవ మవగచ్చంతి గుణదోష మసత్‌ స్త్రియః, 25 


దుష్ట్రబుద్దిగల స్రీలు పైని పేర్కొనిన మంచి చెడ్డలను. 
గమనింపలేరు. 


కామవక్తవ్యహృదయా భర్తృనాథా శృరంతి యాః, 
(పావ్నవ న్యయశ శ్చెవ ధర్మభంశం చ మైథిలి 1, 26 
అకార్యవశ మాపన్నాః స్త్రియో యాః ఖలు తద్విధథాః. 
మైథిలీ! అట్లు పాడుపనులకు బానిసలైన స్రీలు కామరూప 
మగు విషయమునే యభిలషించుచు, పరవురుషులను కోరుచు, 
తిరుగుచు అపకీ ర్థిపాలయి, ధర్మభంశము నొందుదురు, 


తద్విధాను గుణై ర్యుక్తా దృష్టలోకపరావరాః, 27 
గుణవతులను నీవంటివారు మంచి చెడుల నెజిగినవారై, 
తక్కిన థర్మపరులవలె స్వర్గమున విహరింతురు, 
తదేవ మేనం త్వ మను[(వతా నతీ 
పతివ్రతానాం సమయానువ ర్లీనీ, 
_ భవ న్వభర్తు సృహధర్మచారిణీ 
యశ శ్చ ధర్మం చ తత స్పమాప్ప్యసి, 28 


కావున నీవు రాము ననుసరించుచు, పతి|వతానియమముల 
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ననుష్టించుచు, భర్తకు కీసహధర్మచారిణి వగుము. దానిజే నీవు 
కీర్తిని, ధర్మమును సంపాదింతువు"” అని యుపదేశంచెను, 


ఇత్యార్డే శీమదామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
నసనపదశోతరశతతమః సర్గః. 
ఇట్లు బుక [పో క్షము, ఆదికావ్యమగు |శీమ(దామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున నూటపదునేడవ సర్గము సమాప్తము, 


——— ప్రనననాన్నా, 


అష్టాదళో త్రరశతతమః సర్గః 
నూటపదునెనిమిదవ సర్గము 


సా క్వేవ ముక్తా వైదేహీ అనసూయా=ననూయయా, 
పతివూజ్య వచో మందం (ప్రవక్తు ముపచక్రమే 1 
అనూయలేనిది (తన కనసూయాదేవి చేసిన ధర్మోపదేశ 


మును గుణముగా [గహించినట్టి రన్‌ భావము) యగు సీత, తన 


క్ర ట్లుపదేశించిన అనసూయను పూజించి యిట్లు మెల్లగా పలుక 
దొడగెను. 


నైత దాళ్చర్య మార్యాయా యన్మాం త్వ మభిభాష సే, 
విదితం తు మమా ప్యేత ద్యథా నార్యాః పతి ర్లురుః. 2 
పరను పూజ్యురాలవగు నీవు నా కిటుపదేశించుట ఎంతయు 


తగియుండుటచే నిం దేమాత మాశ్చర్యము లేదు. స్త్రీకి స 
'దెవతమని నాకును తెలియును 
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యద్య ప్యేష భవే ద్భర్తా మమాఒర్యే | వృత్తవర్థితః, 
అదైషధ ముపచర్తవ్య స్తథా ప్యేష మయా భవేత్‌. లి 
కింపున ల గుణ త్లాఘ్య స్పాను[క్రోశో జితేందియః, 
సీరానురాగో ధర్మాత్మా మాతృవ త్పితృవ త్రయః. 4 
ఓ పూజ్యురాలా ! నా పతియే ఆచార రహితుడేనను. ఆయ 
నలో గుణ-దోష విచారము జేయకయ నేనాయన కుపచార 
మొనర్భవలయును, అట్టిచో, గుణవంతుడు మెచ్చుకొ నదగిన 
వాడు, దయాశాలి, జితేందియుడు, సడలని యనురాగము 
కలవాడు, ధర్మాత్ముడు, తల్లివలె, తం|డివలె (పీతిప్వాతుడగు 
పతి విషయమున వేరుగ చెప్పవలెనా ? 
యాం వృత్తిం వర్తతే రామః కౌసల్యాయాం మహాబల; , 
తా మేవ నృపనారీణా మన్యానా మపి వర్తశే. ర్ట 
నా పతి, మహాబలుడగు రాము డెట్టు తన తల్లి కాసల్యయం 
చనురక్తుడో, అట్లే తక్కిన రాజపత్నులయెడల గూడ మాతృభావమే 
కలిగియున్నాడు, 
సక్ళ దృష్టాస్వపి స్తీమ నృపేణ నృపవత్సలః, 
మాతృవ ద్వర్తతే వీరో మాన ముత్స జ్య ధర్మవిత్‌. 6 
ధర్మమెజిగినవాడు, రాజునం దనురక్తుడగు రాముడు, తన 


తండి యొకమారు చూచినట్టి అఠియుడలగూత గర్వములేక్ష 
నూతృభావముతో వర్తించును. 


ఆగచ్చన్ల్యా శ్చ విజనం వన మేవం భయావహమ్‌, 
సమాహితం మే శ్వ(శ్వా చ హృదయే త ధృతం మహత్‌, 
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నే నిటు జనరహితమై భయంకరమగు అడవికి వచ్చు 
నపుడు మా యత్త కౌసల్యాదేవి నా కిట్టి యుపదేశమే చేసినది, 
నేను దానిని నా హృదయమున నిలుపుకొని యుంటిని. 


వొణ్రి(పదానకాలే చయ త్పురా త్నగ్వినన్నిధా, 
అనుశిష్టా జనన్యాఒస్మి వాక్యం తదపి మేధృతమ్‌. 8 
పూర్వము నాపాణిగ్రహణకాలమున అగ్నిహోత్రము 
కడ నాతల్లి చేసిన యుపదేశమును కూడ నేను మఖువక స్మరించు 
చున్నాను. 


నవీకృతం తు తత్సర్వం వాకై కసే ధర్మచారిణి!, 
పతిశుశూషణా న్నార్యా స్తపో నాన్య ద్విధీయతే, 9 
ఓ ధర్మచారిణీ! నీ యువడదేళశముజే వారి యుపదేశ 
మంతయు [కొతగా చెప్పినటు లైనది. స్త్రీకి పతిశుశూప కంటె 
వేజొక్కు తపము విహితము కాలేదు, 


_సావితీ పతిశుకూషాం కృత్వా స్వర్ణ మహీయతే, 
తథావృత్తి శ్చ యాతా త్వం పతిశుశూషయా దివమ్‌,10 
సావిత్రి పతి సేవ చేసి స్వర్గమున ప్రకాశించు చున్నది. 
అట్టి యాచరణమే కల నీవును పలిపథూషచే స్వర్గమునకు 
పోగలవు. 
వరిష్టా సర్వనారీిణా మేషా చ దివి దేవతా, 
రోహిణీ న వినా చంద్రం ముహూర్త మపి దృశ్యతే. 11 
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సకల స్త్రీలలో (శ్రేషురా. లగు నీ రోహిణీదేవత చందుడు 
లేక యొక్క క్షణముగూడ కనుపించడు. 


ఏవంవిథా శ్చ (పవరాః స్త్రియో భర్శ్భదృథ వతాః, 
దేవలోకే మహీయంతే పుణ్యిన స్వేన కర్మణా. 19 
ఇట్లు తమ స్ర్త్రీ లెల్లరును భరలయందు సడలని భక్తి 
కలవారు, కావుననే వారు తొమొనరించిన పుణ్యకార్యముచే లోక 
మున వెలుగొందుచున్నారు. 


తతో౭నసూయా సంహృష్టా (శుత్వోక్తం సీతయా వచః, 
శిర స్యాఘా9ఇయ చోవాచ మైథిలీం హరయ న్త్యుత. 18 
అంతట అనసూయాదేవి సీత చెప్పిన మాట విని, యామెను 
శిరమున మూర్కొని, సంతోష పెట్టుచు నిట్టనెను, 
నియమై ర్వివిఖై రాప్తం తపో హి మహ దస్తి మ, 
త తృం|శ్రిత్య బలం సీతే! ఛందయే త్వాం శుచివతే!. 14 
పలునియమములతో సాధించిన తపనను నాకడ అధిక 


ముగ నున్నది. ఆ తపోబలముచే నీవు కోర్కె నేదేని కోరుమను 
చున్నాను. (నేను నీవు కోరిన వరమితును). 


ఉపపన్నం మనోజ్ఞం చ వచనం తవ మెథిలి!, 
[పీతా చాస్మ్యుచితం కిం తే కరవాణి [బవీహి మే, 1 


సీతా! నీ మాట యుక్తముగను, మనోహరముగను 


ఉన్నది. నీయందు నేను పీతి కలిగియున్నాను, నీకేమి చేయ 
వలయునో తెలుపుము, 
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తస్యా సద్వచనం శ్రుత్వా విస్మితా మందవిస్మయా, 
కృత మి త్యబవీ తృీతా తపోబలసమన్వితామ్‌, 16 
అనసూయ పలికిన యామాటకు విన్మయమంది సీత చిర్న 
నగవుతో-'అమ్మా! నీ వాక్యమే నాకన్నింటిని [పసాదించుటతో 
సమానము. వేజొండు కోరికతో వనియమి' అని తపోబలము 
కల యామెతో చెప్పెను, 


సా త్వేవ ముక్తా ధర్మజ్ఞా తయా (పీతతరా౭౬ భవత్‌, 
సఫలం చ పహర్థం తే హంత సీతే! కరో మ్యహమ్‌. 17? 
ఇదం దివ్యం వరం మాల్యం వస్త్ర మాభరణాని చ, 
అంగరాగం చ వైదేహి! మహార్హం చానులేపనమ్‌, 18 


మయా దత్త మిదం సీతే! తవ గ్మాతాణి శోభయేత్‌, 
అనుద్రూప మసం శ్షిష్టం నిత్య మేవ భవిష్యతి, 10 
అంగరాగేణ దివ్యేన లిష్తాంగీ జనకాత్మజే!, 
కోభయిష్యసి భర్తారం యథా శ్రీ ర్విష్సు మవ్యయమ్‌.20 


ప్రీత యిట్లు పలుకగా అనసూయ మటణింతగా పీతినండెను, 
“సీతా! నాకు నీపై కలిగిన హర్షము నిపుడు సఫల మొనర్తును, 
ఇదిగో దివ్యమగు మాల, వస్త్రములు, ఆభరణములు శరీళముపె 
పూసి కొను గంధ దవ్యము, గొప్ప విలువైన చందనాదిక మిదిగో 
నే ని చ్చుచు న్నాను.ఇది యంతయు నీ శరీరమును శోభి లజీయును,. 
ఇది ఎట్రపుడు నీకు ఆచితము, తజుగని శోభకలది యగును. 
ఈ యంగరాగము పూసికొని అనశ్వరుడగు శ్రీ మహావిషు 
వను శ్రీజేవివలె నీవు నీ భర్తను [పకాశింపజేతువు, / 
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సా వస్త్ర మంగరాగం చ భూషణాని (సజ స్తథా, 
మైథిలీ [పతిజగాహ (ప్రీతిదాన మనుత్త మమ్‌. 21 
అని పలికి అనసూయాదేవి |పీతితో నిచ్చిన (్రేష్ట్రమగు 
వస్చ్రమున్కు అంగరాగమును, అలంకారములను, మాలలను ర్‌ త్ల 
స్వీకరించెను. 


(ప్రతిగృహ్య చత త్సీతా ప్రీకిదానం యశస్విని, 
శ్రిష్టాంజలివుటా తత సముపొస్త తపోధనామ్‌, A) 
క్రీ రిమతియగు సీత అనసూయ యొసగిన (పీతిదానమును 
[గహించి, దోసిలి యొగ్గి తపోధన యగు నాయనసూయను 
పివించెను, 


తథా సీతా ముపాసీనా మననూయా దృథఢ(వతా, 
వచనం (పష్టు sn కాంచి త్పింయక థా మను. 28 
అట్టు తన్ను సేవించుచున్న సీత నా దృఢథ్మవత యగు 
అనసూయ [పియాలాపముగ నిట్టు (పన్నింపదొడగెను, 
స్వయంవరే క్రిల (పొప్తా త్వ మున యశ స్వినా, 
రాఘవే ణీతి మే సీతే! కథా [శుతి ముపాగతా. 9&4 
తాం కథాం (శోతు మిచ్భామి విస్తరేణ చ మైథిలి !, 
యథా౭నుభూ తం కార్తెఫ్మ్యన త న్మె త్వం వక్తుమర్హ సి,2$ 


సీతా! కీర్తిమంతుడగు ఈ రాఘవునిచే స్వయంవరమున 
వివాహమాడబడితి వని విందుము. నాకా కథ విస్తరముగ విన 


కి06 అయో ధ్యాకాండమ్ను 


వలఠతెనన యున్నది, నివా విషయమును నీయనుభవము ననుసరిం క్షా 
సంటార్తముగ తెలుపగోరుచున్నాను. 


మ? i} 


ఏస ముకొ తు సా సీతా తాం తతో ధర్మచారిణీమ్‌, 
శూయతా మితి చోకాా వె కథయామాన తాం కథామ్‌. 


అని యిట్టా ధర్మబారిణి యడుగగా, నా సీత 'విను మని 
యామ కా కథను చెప్పెను. 


మిథిలాధివతి ర్వీరో జనకో నామ ధర్మవిత్‌, 
క్షత్రధర్మ హ్యభిరతో న్యాయత శాస్తి మేదినీమ్‌. ల్లా 
వీరుడు, ధర్మజ్జుడగు జనకుడు మిథిలానగరమునకు రాజూ, 
అయన క్షతియధర్మమం డభిరుచి గలిగి న్యాయముగ రాజు 
మేలుచున్నాడు. 


తస్య లాంగలహస్తన్య కర్షతః కే(తమండలమ్‌, 
అహాం కిలోత్ధితా భిత్త్వా జగతీం నృపతే స్సుతా, 28 
ఆయన యొ కప్పుడు యాగో పయోగిస్థలార్థము పొలము 
దున్నుచుండగా నేను భూమిని చీల్చుకొని పుట్టి ఆయన కూతు 
నుగా సయితిని, 
న్‌ మాం దృష్ట్వా నరవతి ర్ముష్టి విక్షే పతత్పర్య, 
జూంసుకుంధి తస ర్వాణ్గిం జనక్రో విస్మితోఒభవత్‌, £9 
అరాజు క్షేత్రమున కాస్తో క్షముగ నోషధి బీజములు చలు 
టలో నిమగ్నుడై దుమ్ము కొట్టుకొనిన యొడలితో కూడిన నన్ను 
చూచి యా శర్యపడి నాడు, 
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అనపత్యేన చ స్నేహా దంక మారోప్య చ స్వయమ్‌, 
మ మేయం తనయ త్యుక్వా స్నెహో మయి నిపాతితః. 
ఆయన సంతానము లేనివా డగుటబే (పేమతో తానే 
నన్నొడిలో బెట్టుకొని, ఈమె నా బిడ్డ యనుచు నాయం దను 
రాగము చూపినాడు., 


అంతరి కే చ వాగుకా౭[పతిమా౭మానుషీ కిల, 
ఏవ మేత న్నరవతే | ధర్మేణ తనయా తవ, 31 
అవు డాకాశళమునుండి- “రాజా! ఈమె ధర్మమున నీ 


తనయయే” యని యశరిరవాణి యనుపమమగు సీ వాక్యము 
పలికెను, 


తతః (ప్రహృష్టో ధర్మాత్మా పితా మే మిథిలాధిపః, 
అవాప్తో విపులా మృద్ధిం మా మవావ్య నరాధిపః, 82 
ధర్మాత్ముడు, మిథిలాధిపతి యగు నాతం|డి యా వాక్కును 
విని మిక్కిలి హర్షము నొందెను, ఆయన నన్ను కూతునుగా 
పొంది సంపదలను విరివిగా సంపాదించెను. 


దత్తా చా స్మిష్టవ ద్దేవ్యె జ్యేస్టామయై వుణ్యకర్మణా, 
తయా సంభావితా చాస్మి స్పిగ్గయా మాతృసౌహృదాత్‌*శి 
ఆయన నన్ను తీసికొనిపోయి తన కభిమతురాలు, 
పట్టవురాశియగు పెద్దభార్యకు న న్నొసగెను, (పేమమూ ర్తి యగు 
అమెయు మాతృ ప్రీతితో నన్నాదరించెను, 


కాండ 


వతినంయోగనసులభం వయో దృష్ట్వా తు మే పితా, 
చిత్తా మభ్యగమ ద్రీనో విత్తనాశా దివాథనః. 

అంత నాకు పతిని పొందు వయసు వచ్చినదని యే౭కిగ్నా క్యు 

నాతం|డి, ధనము పోగొట్టుకొనిన 'పేదవోలె దీనుడె చింతిహైయు. 


చె 


నద్భశా చ్చాపకృష్టా చ్చ లోకే కన్యాపితా భనం, 
[ప్రధర్లణా మవాప్నోతి శ్యకేణాపి నమో భువి. వ్‌ 
లోకమున కన్య తం (డి దేపందునితో సమాను డనయను. 
తనతో నమానుడే కాదు, నికృష్ణు డగు వరునివెవు వ్యక్కివలు న 
కూడ తిరస్కారము పొందక తప్పదు. 


తాం ధరణా మదూరసాం ద్భమ్ల్యా చాత్మని వారివ8, 
య ® టు లి 
చిన్తార్లవగతః పొరం నాననా దాప్టవో యథా, £6 
రాజా తిరస్కారము చేరువనే యుండుట భావించి,చిం శా 
సముద్రమున బడి విరిగిన నావవలె దరి జేర డయ్యెను. 
అయానిజజం హి మాం జ్ఞాత్వా నాధ్యగచ్చ ద్విచింతయమన్‌, 
సదృశం చానురూపం చ మహీపాలః పతిం మమ. తి? 
రాజు న న్నయోనిజనుగా తెలిసి, నాకు తగిన మళ 
మయెవ్వడో ఎంత విచారించియు తెలిసికొనలే డయ్యెను. 


తస్య బుద్ది రియం జాతా చింతయానస్య సంతతమ్‌, 
నంయంవరం తనూజూాయా; కరిమ్యూ మితి ధీమతః, ౩౫8 


అనవరత మి విషయమును గూర్చియే ఆలోచించుచున్న 
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ధీమంతుడగు నా తం|డికి- తన తనూజకు స్వయంవర మేర్చరుప. 
వలెనని యాలోచన కలిగెను, 


మహాయజై తదా తస్య పరుణీన మహాత్మనా, 
దత్తం ధనుర్వరం ప్రీత్యా తూణీ చాక్షయనసాయకాొ. 89 
దక్షయజ్ఞకాలమున శివుడు దేవతల కిచ్చిన [శేఘ్టమగు. 
ధనుస్సు, తబుగని బాణములు కల అమ్ముల పొడిని, ఉజవతలు. 
వరుణుని ద్వారా (పీతితో నా జనకునకు (పూర్వపురుషు డగు 
దేవరాతునకు) ఇచ్చిరి. 
అసంచాల్యం మను హ్యైశ్చ యత్సెనాపి చ గౌరవాత్‌, 
త న్న శక్తా నమయితుం స్వప్నే ఫ్వుపి నరాధిపాః. 40 
ఆ ధనుస్సు మిక్కిలి బరువైన దగుటచే మనుజులకు. 
[ప్రయత్నము చేసియు కదల్బ నలవికానిడి. కావున రాజులు. 
దానిని కలలోనైన వంచుటకు సమర్గులుకారు. 
తద్దనుః ప్రాప్య మె పితా వనర? సత్యవాదినా, 
సమవాయే నరేంద్రాణాం పూర్వ మామం(త్య పార్టివాన్‌.41 
వంశకమానుగతముగ నా వింటిని పొందిన సత్యవాది. 
యగు నాతం(డి రాజుల నెల్ల యాహ్వానించి ఇట్లు మలి3ను,.. 


ఇదం చ ధను రుద్యమ్య సజ్యం య; కురుతే నరః, 
తస్య మే దుహితా భార్యా భవిష్యతి న సంశయః. 42 


ఎవ్వడీ వింటి నెత్తి దీనికి నారిని కూర్చుగలడో, ఆతనికి 
నాకూతురు భార్య కాగలదు, ఇందు సందేహము లేదు, 
39) | 


ఛ10 అయోధ్యాకాండ 


తచ్చ దృష్ట్వా ధనుశ్ళువ్షం గారవా ధిరిసన్ని భమ్‌, 
అభివాద్య నృపా జగ్ము రశకా స్తస్య తోలనే. 
బరువుచే కొండవలె నున్న నా (శేఘ్రమగు విల్టుచూ 
'చానిని కదల్బలేక రాజులు దానికి (ప్రణమిల్లి వెడలిరి, 
సుదీర్హ స్య తు కాలన్య రాఘవోఒయం మహాద్యుతిః, 
విశ్వామి[తేణ సహితో యజ్ఞం (ద్రష్టుం సమాగతః. 
అటుపిమ్మట చాలకాలమునకు గొప్పతేజళ్ళాలి యగు 
రాముడు విశ్వామిత్రునితో కలసి యజ్ఞమును చూడవచ్చెను, 


లక్ష్ముణీన నహ భాతా రామ సృత్యపరా[క్రమః, 
వి[శామి(త్ర స్తు ధర్మాత్మా మమ పితా నువూజితః. 4 
[ప్రోవాచ పితరం తత (భాతరా రామలక్ష్మణ, 
సుతా దశరథ స్యేమౌ ధనుర్ణర్శన కాంక్ష శౌ, 4 
సత్యపరాక్రముడగు రాముని, అయన సోదరుడగు లక్ష 
ఇని ధర్మాత్ముడగు విశ్వామితుని నాతండి చక్కగా గౌ 
విచచెను, అవుడు విశ్వామిత్రుడు మా తండితో - 'దశరథపవుత్రులు 
సోదరులగు నీ రామలక్కణు, లా వింటిని చూడగోరు చున్నార। 
చెప్పెను. 
ధను రర్గయ రామాయ రాజపుతాయ దైవికమ్‌, 


శంకరుని యావింటి నీ రాజకుమారుడగు రామునకు 
జావ" మనెను. 


ఇ త్యుక్త స్తేన వి(పేణ తద్దను నృముపానయత్‌, 47 
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అనియా విశ్వామి[తుడు చెప్పగా జనకు డా వింటిని కొని 
వచ్చెను. 


నిమేషాన్తరమా[తేణ తదానమ్య స వీర్యవాన్‌, 
జ్యాం నమారోప్య రుడితి పూరయామాన వఏీర్యవత్‌, 48 
పరా[కమశాలియగు రాము డావింటి నొక్క నిముస 
ములో వంచి, అలై తాడు జతచేసి, శీ ఘమ ఎక్కు పెట్టి వూరిం 
చెను, 


తేన వూరయతా వేగా న్మధ్య భగ్నం ద్విధా ధనుః, 
తస్య శబ్దోఒభవ ద్భీమః పతిత స్యాశనే రివ; 49 
రాము డట్టు పూరించుచుండగా, ఆ వేగమునకే ఆ విల్లు 
నడిమికి రెండుగా విరీగాను, దాని శబ్దము పిడుగుపాటువలె 

భయంకర మయ్యెను 


తతోఒహం తత రామాయ పితా సత్యాభిసంధినా, : 
నిశ్చితా దాతు ముద్యమ్య జలభాజన ముత్తమమ్‌, 50 
అపుడు సత్య పతిజ్ఞకల నాతండి నన్ను రామున కీయ 
నిశ్చయించి, జలపా[తము చేత ధరించెను. 
దీయమానాం న తు తదా (పతిజ[గాహ రాఘవః, 
అవిజ్ఞాయ పితు శన మయో ధ్యాధిపతేః (పభోః, 51 
అయోధ్యాధిపతి, యగు తన తండి ఇష్ట మేమో తెలియక 
రాముడు నన్నవుడు గహింపలేదు, 
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తత శృ శుర మామం|ళ్య వృద్దం దశరథం నృపమ్‌, 
మను పితా శ్వహం దత్తా రామాయ విదితాత్మనే, 52 
అంత నాతం(డి, మా మామయు, వృద్ధుడు అగు దశరథ 


మహారాజు నాహ్వానించి, పరమాత్మ విదుడగు రామునకు నన్నిచ్చి 
పెండ్లిచేసెను, 


మమ చైవానుజా సాధ్వీ ఊర్మిళా పియదర్శనా, 
భార్యార్థ లక్ష్మణస్యాపి దత్తా పిత్రా మమ స్వయము.క్ట్‌శీ 
నాకు చెల్లెలు, సాధ్వి. దర్శనీయగా[తి యగు ఊర్మిళను 

నా తండి స్వయముగ లక్షుణునకు భార్యగా నొనగను. 


ఏవం దత్తాఒస్మి రామాయ తదా తస్మిన్‌ న్వయంవరే, 
అనురక్షాస్మి ధర్మేణ వతిం వీర్యవతాం వరమ్‌. గ్ర: 
ఈ విధముగా నెనవుడా స్వయంవరమున రామునకు 
భార్యనైతిని, పరాక్రమవంతులలో ,(శ్రేష్టుడగు నాపతియందు 
ధర్మసమ్మతముగ ననురాగము కలిగియున్నాను” అని సీత 

అనసూయకు చెప్పెను, 

ఇత్యార్లే శ్రీమ[దామాయశో ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే . 

అషహ్టైదశోత్తరశతత మః సర్గః, . 

ఇట్లు బుషి [పో క్రము, ఆదికావ్యమగు శ్రీ మ[ద్రామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున నూట పదునెనిమిదవ సర్గము సంపూర్ణము, 


ఏకోనవింళో త్రరశత తమః సర్గః 
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అనసూయా తు ధర్మజ్ఞా శుత్వా తాం మహతీం కథామ్‌, 

పర్యష్వజత బాహుభ్యాం శిర స్యాాఘాయ మెథిలీమ్‌. 1 

ధర్మము నెజిగిన అనసూయాదేవి సీతాస్వయంవర రూప 

మగు ఆ మహాకథను విని, సీత శిరము మూర్కొనీ, ఆమె 
నాలింగనము చేసికొనెను. 


వ్యక్తాక్షరపదం చితం భాషితం మధురం త్వయా, 
యథా స్వయంవరం వృత్తం త తృర్వం హి (శుతం మయా. 
స్పష్టాక్షరయుక్తములగు పదములతో, మధురముగ, 
అశ్చర్యము గొలువునట్టు నీవు పలికిన స్వయంవర వృత్తాంత 


మంతయు వింటిని, ఓ మధురముగ మాటలాడుదానా | నీ కథచే 
నేను మిక్కిలి ఆనందించుచున్నాను, 


రమేజహం కథయా తే తు దృఢం మధురభాషిణి!, . 

రవి రస్తంగత త్రీమా నుపోహ్య రజనీం శివామ్‌. త్రి 

దివసం (ప్రతికిర్దానా మాహారార్థం పతతింణామ్‌, 

సన్గ్యాకాలే నిలీనానాం నిదార్గం [శూయతే ధ్వనిః, 4 

శుభమగు రాతిని సమీపించి శ్రీమంతుడగు సూర్యు డస 

మీంచినాడు, పగలంతయు అవహారమున కై యెల్లెడల తిరిగి, 
సంధ్యాసమయమున గూండ్లకు ని|దింప నేతెంచిన పక్షుల 
కూజితము వినిపించుచున్నది. 


(14 అయో థ్యాాకొండక్హ్న్ని 


మతే చా ప్యభి షే కార్దా మునయః కలశోద్యతాః, 
సహితా ఉపవర్తన్తె సలిలావ్టతవల్కలా:, ప్‌ 
స్నానముచేసి తడసిన ఈ మునులు కలశములతో జలు 


ములు తసికొన, తడసిన వల్కలములు కలవారె చలి వచ 


చున్యూూరు. 

బయుపీ.ఖా మగ్నిహోతేషు హుతేమ విధిపూర్వకమ్‌, 
కబోతాంగారుణో ధూమో దృశ్యతే పపనోద్దతః. 8 
శాస్తోోక ముగ హోమము చేయబడిన బుముల అగ్ని 


సుఖా [తములలో పొవురము మెజవలె అస్బష్టమగు ఐభిదనముు 
(అఆతుణవర్ణ్లము) కల పొగ గాలి కెగురగొట్టబడి కన్సుట్లు చున్నది _ 


అుల్చు పరా హి తరవో ఘనీభూతా స్పమంతత$;, 
వ్విపకృషైఒపి దేశేజస్మి న్న ప్రకాళంతి వె దిశః 7 
చీకటి కారణముగ తక్కువ అకులు కల చెట్టుకూడ రట్టు 


ముగ 'నిపించుచున్నవి, చెటు దూరదూరముగ నున్నను 
చిక్కులు (ప్రకాశం చుటలేదు, 


రజ చరనఠాంని [ప్రచరంతి నమంతత;, 
తబోవనమృగా హ్యేతే వేదితీర్టేషు శేరతే. 8 
రా[తులందు తిరుగు రక్క సిమూకలు అంతటను సంచా 


రము కలిగిం న్నది, ఈ తపోవనమందలి లేళ్ళు వేదికల మట 
ళ్‌డ పరుండియున్నవి. | స 
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సమృ్బువృత్తా నిశా కీత్రే| నక్ష తసమల౦కృతా, 
జ్యోత్స్నా|పా వరణ శృం దో దృశ్యతేఒభ్యుదితోఒ౦బ రే. 
సీతా! నక్ష(తములతో నలంకరించబడిన ఈ రాతి యొక్క 
చీకటు దటమగుచున్నవి, ఆకాశమున వెన్నెలను కప్పుకొని 
న్న! ళు 
చందు డుదయించి యగపడుచున్నాడు. 
గమ్యతా మనుజానామి రామ స్యానుచరీ కప 
కథయంత్యా హి మధురం త్వయాఇఒహం వరి తోషితా.10 
నీ వింక పోయి రాము ననుసరింపుము. నీకిడే యనుమ. 


తించుచున్నాను. క్‌ విట్లు మధురముగా పలుకుటచే నేను బాల. 
సంతోష పెట్టబడితిని. 


అలంకురు చ తావ త్వం [పత్యక్షం మమ మైథిలి!, 
పీతిం జనయ మే వతే |! దివ్యాలంకారశోభితా, 11 


బిడ్డా | నీవి యలంకారములను నాయెొదుటనే యలంక' 
రించుకొమ్ము, దివ్యాలంకరణ ములతో శోభిల్లుచు నా కానందము. 
కలిగింపుము, | 


సా తదా సమలంక్షృత్య సీతా సురసుతోపమా, 
(పణమ్య శిరసా తస్యై రామం త్వభిముఖీ యయౌ. 12 


దేవకన్యను బోలు ఆ సీత అనసూయ యొసగిన యాభరణ' 
ములు దాల్చి, యామెకు (ప్రణమిల్లి రాముని కడ కేగెను, 


తథా తు భూపితాం సీతాం దదర్శ వదతాం వరః, 
రాఘవః |పీతిదానేన తపస్విన్యా జహర్ష చ, 18: 
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వకలలో [శేష్తుడగు రాము డటలంకరించుకొనిన సీత, 
జాత (0) య ణి 
చూచెను, తపస్వురాలగు అనసూయాదేవి సీతపె కలిగి 
[కుతితో నిచ్చిన [పీతిదొన మున కానందించాను. 


న్యవేదయ త్తత స్సర్వం సీతా రామాయ మెథిలీ, 
పీతిదానం తపస్విన్యా వసనాభరణ|నజమ్‌. 1 
అంతట సీత అనసూయా దేవి (ప్రీతితో తన కిచ్చిన వ 


ములు, ఆభరణములు, మాలలు తక్కిన అన్ని విషయములున్ల 
గూర్చి పతికి తెలియజేసెను. 


(ప్రహృష్ట స్త్వభవ (ద్రామో లక్ష్మణ శ్చ మహారథః, 
మైథిల్యా నృష్టియాం దృష్ట్వా మానుషేషు నుదుర్లభామ్‌ 
అనసూయ సీతకు [ప్రీతితో నొనగిన మనుష్యులకు దుర్త ఇ 
మగు సత్కారమును చూచి రామలక్ష్మణు లానందించిరి, 


తత సాం శర్వరీం (ప్రీతః పుణ్యాం 'శశినిభానన:, 
" అర్చిత స్తాపసై స్పిద్ధైి రువాన రఘునందన, i 


చం|దునివంటి మోముగల రాము శా యా (శమము న 
తాపనులచే పూజితుడై, (పీతితో పవితమగు నారాతియచ శ్ర 
గయసపె 


లో 


తస్యాం రా_త్యాం వ్యతీతాయా మభిషిచ్య హుతాగ్నికాన్‌, 
ఆవృచ్చేతాం నరవ్యాఘ్ర తాపస్తా న్వనగోచగాన్‌, LT 
ఆ ర్యాతి గడువగా, మబునాటి యుడయమున స్నానము 
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చేసి, యగ్నికార్య మొనరించిన ఆ[శమవాసులగు తాపసులకడ 
రామలక్ష్మణులు సెల వడిగిరి, 


తా వూచు స వనచరా సాపసా ధర్మచారిణః, 
వనస్య తస్య సంచారం రాక్షసై నృమభిప్త్రతమ్‌. 18 
ధర్మచారులగు నా తపస్యు లాతడు పోవు పాంతమంతయు 
రాక్షసులతో నిండియున్నదని రామలక్ష్మణులకు తెలియజేసిరి. 


రక్షాంసి వురువాదాని నానారూపాణి రాఘవ !, 
వన స ్యస్మి స్మహారణ్య వ్యూళా శ్చ రుధిరాశనాః, 19 
రామూ! వివిధరూపములు కలిగి, మనుజులను తిను 
రాక్షసులు, రక్తము (తాగు క్రూరమృగము లీ యడవిలో కలవు. 


ఉచ్చిష్టం నొ (పమత్తం వా తాపసం ధర్మచారిణమ్‌, 
అద న్త కస్మి న్మహారణ్య తా న్నివారయ రాఘవ! ౫ 
రామా! ఈ మహారణ్యమున ధర్మచారులగు మును 


లశుచిగా, లేక అనవహితులుగా నున్న సమయము చూచి రాక్ష 
సులు వారిని తినుచున్నారు. నీవు వారి నడ్డుకొనవలెను, 


స పన్ధా మహర్షీ ణాం ఫలా న్యాహరతాం వనే, 
అనేన తు వనం దుర్గం గంతుం రాసఘువ! తే క్షమమి.21 
రామా | మహర్షులు పండ్లు తెచ్చుకొనుటకె యడవిలోనికి 


పోవుతోవ ఇది. నీవీ మార్గముననే దుర్గమమగు నడవిలో 
పోవదగును. 


618 అయోధ్యాకాండము. 


ఇతీవ తైః [పాంజలిభి స్రపస్విభి 
రజః కృతన్వస్త యనః పరంతపః, 
వనం సభార్యః (ప్రవివేశ రాఘవ 
స్పలక్ష్మణ న్పూర్య ఇవా[భమండలమ్‌. 29: 
అని యట్లు దోసిలి యొగ్గి యా తపస్వులగు (బాహ్మణ 
లెల్లరు, మంగళాశీర్వచనములు పలుకగ్యా శతుతాపనుఢగు 
రాముడు, సీతతో లక్ష్మణునితో సూర్యు డాకొశమండమును. 
వోల్మె నడవిలో ప్రవేశించెను. 


ఇత్యార్డే శ్రీమ[దామాయణే ఆదికావ్యే అయోధ్యాకాండే 
ఏకోనవింశోతరళతతమః సర్గః, 
ఇటు బుషి(పోక్తమ్ము ఆదికావ్యమగు త్రీమదామాయణమం 
దయోధ్యాకాండమున నూటపందొమ్మిదవ సర్గము సంపూర్ణము. 
అయోధ్యాకాండః సమాప్తః, 
అయోధ్యాకాండము సమాప్తము. 


యదక్షరపద(భష్టం మా(త్రాహీనం చ యదృవేత్‌, 
తత్సర్వం క్షమ్యతాం దేవ నారాయణ నమో౭స్తు తే. 


యిం త లా 


(షూ 


శ్రీ 


గ్రీమ1దామాయణము = తాత్సర్య సహితసు 


పోషకులు 


ఆర వాజ్మయ సమితి 
పులారెడిగారు జి, 

ల్ని (F-) న 
రెడ్డిగారు re pe 
చంకటేశ్వర్లు గారు పి 


[ప్రచురణ ఫూర్వవిరాళ దాతలు 
అచ్చన్న శాస్త్రిగారు ఆకెళ్ల 
అన్నాజీరావుగారు సి.వి, 


,, అప్పయ్యపంతులుగారు పొలకో డేటి 


అప్పలాచార్యులుగారు తిరువడందం పోరెత్తు 
అప్పారావుగారు మర్ల 


శ్రీమతి అమ్మాజమ్మగారు వెంపలి 


శ్రీ 


శ 


తన్న 
స 


అవధానిగారు డి.బి, 

అవధానిగారు క,వి.యన్‌, 
ఆండాళ్లమ్మగారు తడక మళ్ల 
ఆం|ధ|గంథాలయం, ఆనందనగర్‌ కాలనీ 
ఆచార్యులుగారు యన్‌.సి.టి, 
ఉడయవర్లుగారు టి, 

ఎల్లప్పగారు డి.ఆర్‌ ,యం, 

ఎస్‌. ఏ, పి. ఆర్ట్స్‌ అండ్‌ 'సైన్సు కాలేజి 


, ఒయాసిస్‌ స్కూలు 


కనకరత్నంగారు వై.యస్‌, ఆర్‌ ,వి.వి.యన్‌. 


హనుమకొండ 


తిరుపతి 
మచిలీపట్నం 
“గ డివాడ 
ఏదులాబాదు 
హైదరాబాదు 
గుడివాడ 
హైదరాబాదు 
విశాఖపట్నం 
బేతవోలు 


హైదరాబాదు 


గద్వాల 
వికారాబాదు 


హైదరాబాదు 


[శ 


కి 0 
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కరీం బేగ్‌ 

కామేశ్వరమ్మ గారు చావలి 
కామేశ్వరరావు గారు 
కామేశ్వరరావు గారు ఆకొండి 
కామేశ్వరరావుగారు వి, 


శ్రీమతి కుముదవలి తాయారమ్మగారు కోసూరి 


శ్రీ 


కృష్ణ గారు వియస్‌,. 
కృష్ణమూర్తిగారు ఇరివెంటి 
కృష్ణమూర్తిగారు చివుకుల 
కృష్ణమూర్తిగారు పట్నం 
కృష్ణమూర్తిగారు యె, 
కృష్ణమూర్తిగారు ఇ. 
కృష్ణమూర్తిగారు జె, 
కృష్ణమూర్తిగారు కె.వి. 
కృష్ణమూర్తిగారు యన్‌ వి, 
కృష్ణమూర్తి రిగారు యస్‌.బి.జి, 


కృష్ణమూర్తి గురుకుల్‌ గారు యస్‌, యం, కె, 


కృష్షళర్మగారు సి.ఏి.యస్‌.ఆర్‌, 
కృష్ణారావు గారు 

కృష్ణారావు గారు నాదెళ్ళ 
కృష్ణారావుగారు ఆర్‌. 
కేశవ్వలుగారు కే. 
కొండలరావుగారు యం,వి. 
కోటేశ్వరరావుగారు ఆర్‌, 


గురునాథం గారు .డి, 


హెొదరాబాదు 
వనంతవాడ 
హోదరాబాదు 


వీరవల్లిపొలెం 
పాదరాబాదు 
హైదరాబాదు 


శ 


తిరుపతి 


జారం గాబాదు 
హైదరాబాదు 


'మచిలీపట)ం 


'హెదరాబాదు 


శ్రీ 


శీ 


యమ 
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గోపొలకృష్ణయ్యగారు డు, 
గోపొలాబారిగారు వి. 
గోపాలాచార్యులు గారు జి,టి,వి, 


గోవర్దన్‌ గారు యం, 


- 
లా 


~~ 
~~ 


GG GGG GG Get 6 6 ఈ 


చం[దశేఖరన్‌గారు యస్‌. సెకైటరీ, 
డివైన్‌ లైఫ్‌ సొసైటీ 

చందా రెడిగారు కె 
చక్రపాణిరావుగారు యన్‌. 
చ[కపాణిగారు వై బె, 


బారిగాయు లె ఫ్రైనెంట్‌కర్నల్‌ జియన్‌,యస్‌, 


బారిగారు యం. జి, 
చూడామణిగారు టి.కె. 
జగన్నాథరావుగారు జి, 
జగన్నాథాచార్యులుగారు జి. 
జగన్మోహన్‌గారు తిరునగర్‌ 
జగన్మోహనరావుగారు పి 
జగన్మోహన్‌ రెడ్డి గారు జి, 
జానకీరాములుగారు టి. 
తిరుపతిరావుగారు యన్‌, 
దివాకర్‌ గారు ఎ. 


దురాశంకర లక్ష్మినారాయణ శర్మ గారు దిట్టకవి 


జీవదానంగారు బి. 
దేవరాజాచార్‌ గారు టి, క, 
దొరస్వామిగారు 
నరసయ్యగారు టి, 


ఇరువెన్ను 


హైదరాబాదు 


పరకాల 


పొద రాబాదు 


గద్వాల. 


ఖ్‌? 


'హెదరాబాదు 


ఖ్రకారదె 
న్‌్‌ 
హైదరాబాదు 


కర్నూలు 


హైదరాబాదు 
పి, కవకుంట్ల 
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శ్రీ నరసారెడ్డిగారు సి.సి, 

శ్రీ నరసింగరావుగారు బొంగు 

శ్రీ నరసింహమూ ర్తిగారు దుద్దిళ్ళ 

శ్రీ నంసింహమూర్తిగారు పెరవలి 

శ్రీ నరసింహమూర్తిగారు బి. 

శీ నరసింహమూ ర్తిగారు కె,వి, 

శీ నరసింహమూర్తిగారు కె.వి. 

శ్రీ నరసింహస్వామి గారు అకలంక్షం. 

శ్రీ నరసింహాచార్యగారు డి.ఆర్‌ యన్‌,సి, 
శ్రీ నరసింహా చార్యగారు పి.. 


శ్రీ నరసింహాచార్యగారు టి,కె.వి, 

శ్రీ నరసింహాచార్యులు గారు తట్టా 

శ్రీ నరసింహాచార్యులుగారు కె, 

శ్రీ నరసింహారావుగారు డి.ఆర్‌, ఎ.వి 
శ్రీ నరసింహారావుగారు యన్‌, 

శ్రీ నరసింహారావుగారు టి, 

శ్రీ నరసిఎహారావుగారు పట్వారి కె, 
శీ నరసింహారావుగారు డి,ఆర్‌, యన్‌. 
శీ నరసింహారావుగారు వి.ఆర్‌, 

శ్రీ నరహరిరావుగారు యల్‌, 

శీ నాగభూషణంగారు వేముల 

శ్రీ నాగసిద్దారెడ్డిగారు డి, 

శ్రీ నాయుడుగారు టి.వి. 

శీ నారాయణగారు య, 


శీ నారాయణమూర్తిగారు కెయస్‌,ఆర్‌ ,కె, 


పొమిడి 
అల్వాల్‌ 
హిదరాబాదు 
కొత్తకోట 
హైదరాబాదు 
కణుపూరు 
తిరుపతి 
హైదరాబాదు 


+} 
+t 


$3 
గూడూరు-కృష్లో 
నలొండ 
' హైదరాబాదు 

సథ 
కొవ్వూరు 
కొరువంగ 
వరంగల్‌ 
హనుమకొండ 
కొంగరకలాన్‌ 
ఏలూరు 
తిరుపతి 
పౌదరాబాదు 
నాగర్‌కర్నూలు 
తొండూరు 
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శీ నారాయణాచార్యులుగారు డి.బి.వి, కొవ్వూరు 
శ్రీ పట్టాభిగారు డి. “హైదరాబాదు 
శ్రీ పతంజలి శాస్త్రిగారు wr 

శ్రీ పద్మనాభరావుగారు బి, 99 

శ్రీ పర్వతరావు గారు యస్‌, i 

శ్రీ పాండురంగాచార్యగారు కే, న 

శ్రీ పూర్ణచంద్రరావు గారు డి.ఆర్‌ .జె.వి, గుంటూరు 
శ్రీ వూర్ణానందశర్మగారు చెరుకుపల్లి హైదరాబాదు 
శీ [ప్రకాశరావు గారు ఫీతానగరం-విజయవాడ 
శ్రీ [సకాశరావు గారు సత్యనారాయణ వురం- విజయవాడ 
శ్రీ ప్రభాకరశర్మగారు పి. ©. 

శీ బాపిరాజుగారు తాడికొండ అమలాపురం 
శ్రీ బాలకృష్ణశర్మగారు వి. మర్చాల 
శీ బెల్‌ జే యాదగిరిగారు డి.ఆర్‌, “హైదరాబాదు. 
ఛీ [బహ్మాజీరావ సీతారామదంపతులు దొండపర్తి 
శ్రీ భదంగారు కె వి. _ హైదరాబాదు 
శ్రీ భాష్యుకారా చా ర్యగారు : 

శ్రీ భాస్కరశర్మగారు పి.వి, పొన్నూరు 
శీ భావనారాయణ గారు వి, .. హైదరాబాదు 
శ భావనారాయణగారు యస్‌, ల ల్‌ 

శ్రీ భూపాల్‌ గారు ఆర్‌ డి, . స 

శ్రీ మల్లేశంగారు కె. a 

శీ మాధవరావుగారు కె, పిళావురం 
శ్రీ మురళీధరరావుగారు సి, నాగర్‌కర్నూలు 


శీ మూర్తిగారు కె.వి.యల్‌,యన్‌. హైదరాబాదు 


GGG ఆ (ఆ (ఆ CEE EEO EE GEG EEE ఈ 


624 


మూర్తిగారు యం.జియస్‌, 
మూర్తిగారు యన్‌.జి.కె, 
మూర్తిగారు వియస్‌.కె, 
రంగనాథంగారు జి,వి,ఎస్‌, 
రంగనాథంగారు యన్‌,వి. 
రంగనాథాచార్యులుగారు టి,కే, 
రంగాణార్యులుగారు టి.కె,బి, 
రంగారావుగారు కె. 
రఘురామికుమార్‌ గా యన్‌. 
రమణగారు యం.వి, 

రమణి గారు డాక్టర్‌ చః 
రమాబేవిగారు ప్రతాపరెడ్డి పి. 
రాగువయ్యజోశిగారు వి, 
రాఘవ రెడ్డిగారు 
రాజశేఖర౦గారు 
రాధాకృష్ణమూర్హిగారు వి, 
రామకృష్ణ్టమూ ర్థిగారు ఆకెళ్ళ 
రామకృష్టయ్యగారు వె. 
రామకృష్ణరా వుగారు ముచ్చిమిల్లి 
రామకృష్ణరావు గారు బి, 


రామకృష్టశర్మగారు సూరుగుచ్చి 


రామకృష్ణారెడ్డి గారు 3, 
రామకృషపోరెడ్డిగారు యన్‌,వి, 
రామకో టేశ్వరరావుగారు 
రామచం(దరావుగారు బి. 


భువనేశ్వర్‌ 
హైదరాబాదు 
ఉం డాజవర౦ 
హైదరాబాదు 
విశాఖపట్నం 
బళ్లారి 
విశాఖపట్నం 
హైదరాబాదు 
గోటూరు 
కారువంగ 
హైదరాబాదు 
వ్యా ఘేశ్వరం 
హైదరాబాదు 
మ దాసు 


హైదరాబాదు 
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రామమూర్తిగారు సంతవురి 
రామమూర్తిగారు కె యస్‌. 
రామయక్టగారు శ్‌, 
రామస్వామి గారు డి. 
రామస్వామి గారు హెచ్‌.కె. 
రామానందరావుగారు ఆర్‌, 
రామారావుగారు ఎ. 
రామారావుగారు ఎ.వి, 
రామారావుగారు కె. 
రావుగారు డి.సియస్‌, 
రామేశ్వరరావుగారు వెలుదండ 


రుక్కిణమ్మ దొరసానిగారు యస్‌. 


లఅక్ష్మణమూ ర్తిగారు చాడ 
లక్ష్మణాచార్యులుగారు ఎసి. 
అక్ష్మయ్యగారు బిచ్చాల 
లక్ష్మినరసింహస్వామివారి దేవస్దానం 
అక్ష్మీనారాయణగారు నందొరం మిడిదొడ్డి 
నరింహులుగారి 
లక్ష్మినారాయణదాస్‌ గారు మోత్క్కూరి 
లఅక్ష్మీనారాయణరావుగారు 
లక్ష్మినారాయణ శాస్త్రిగారు బాన్నవల్తి 
లక్ష్మీపతిగారు ఆచంట 

లింగమూ ర్తిగారు కపిలవాయి 

వర్ధన్‌ గారు డి, ఆర్‌ కె.పి. 


గద్వాల 
తిరుపతి 
హైదరాబాదు 
తిరుచిరాపల్లి 
సికిందరాబాదు 
కొవ్వూరు 
హదరాబాదు 
డెహాడూని 
సికిం[దాబాదు 
మంగునూరు 
హైదరాబాదు 
నెల్లిమర్ల 
హైదరాబాదు 
తాండూరు 
కదిరి 


కొడంగల్‌ 
పెద ఉప్పల్‌ 
హైదరాబాదు 
కూచివూడి 
హెదరాబాదు 
పాలెం 
గద్వాల 
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శ్రీ వసంతకుమార్‌ గారు పరిగి విశాఖపట్సుం 
శీవుతి వసంతకుకుమారిగారు వి, మౌదరాబాదు 
శ్రీమతి వనుమతిగారు 

శ్రీ వాసుదేవరెడ్డి గారు రావుల 


శ్రీ విఠల్‌ బాబుగారు ఎ.వి 1% 

శ్రీ విఠల్‌ రావుగారు ఎ.వి గ 

శ్రీ విఠోబాగారు క, “బాదరాబాదు 
శీ విశ్వనాథంగారు పి, స 

శీ విశ్వనాథరావుగారు బి, కుమ్మరగ డ్డ 
శీ విశ్వనాథరావుగారు యం, హైదరాబాదు 
శ్రీ వీరభ[దరావుగారు కె, ర్ట 

శ్రీ వీరయ్యగారు బి, నాగర్‌కర్నూలు 
శ్రీ వీరయ్యగారు జి, హైదరాబాదు 
శ్రీ వీరాస్వామినాయుడుగారు డి.ఆర్‌, యస్‌. తిరుపతి 
త్రీ వీరనారాయణశర్మగారు వారణాశి నలొండ 
శీ వెంకట కృష్ణ నరసింహమూర్తిగారు చతుర్వేదుల నెల్లూరు 
శ్రీ వెంకట నరసింహంగారు హూని తిరుపతి 
శ్రీమతి .వెంకటనర్భమ్మగారు హనుమకొండ 
శ్రీ వెంకట రమణయ్యగారు నెమ్మాని తిరుపతి 
శీ వెంకట రమణయ్యగారు మునగా నెల్లూరు 
శీ వెంకటరావుగారు యన్‌, కాకినాడ 
శ్రీ వెంకటనుబ్బారావుగారు యార్లగడ్డ హిదరాబాదు 
శీ వెంకటస్నుబహ్మణ్యంగారు పోఖణంగిపల్తి రాజమం (డి 
శ్రీ వెంకటాచార్యులు గారు చేట్టూరి ౧.  హూదరాబాదు 


శ్రీ వెంకటాచార్యులుగారు డి.ఆర్‌ .పి,టి, లి 
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శ్రీ వెంకటాచార్యులుగారు యస్‌ 
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శర్మగారు సి 


న 


వెంకటేశ్వరరావుగారు జోగిరాజు 
వెంకటేశ్వరరావుగారు లక్కరాజు 
వెంకటేశ్వరరావుగారు బి, 
వెంకటేశ్వరరావుగారు బి.యల్‌, 
వెంకటేశ్వరరాపుగారు పి 
వేదాంతంగారు జి. 
వేదాదిగారు మల్టి 
శంకరయ్య గారు చేవూరు 
శ ధక్షోప సర యస్‌.టి.జి 
శర్మగారు బి ఆర్‌ కె, 
శర్మగారు సి 


శీ శర్మగారు కె=యల్‌ ,యస్‌,యనస్‌. 
త్రీ శర్మగారు కె,యస్‌ హెచ్‌,యు. 


శీ శర్మగారు యల్‌,యస్‌.యన్‌,.ఆర్‌,ఎ, 
శ్రీ శర్మగారు యం,యస్‌ ,.యన్‌, 


“శ్రీ శర్మగారు యన్‌.ఆర్‌,యల్‌. 
శ్రీమతి శారదాటేవిగారు 
శ్రీ శాస్త్రిగారు సియస్‌, 


శ్రీ |1పొఫెసర్‌ శాస్త్రిగారు కెవి.యస్‌, 


శ్రీ శాస్త్రీగారు పి 


ఏ,కెయం,యం, 
శ్రీ శాస్త్రిగారు యస్‌.యల్‌ ,యన్‌, 
శ్రీ శాస్త్రిగారు వి.బి. 

శ్రీ శివకోటీశ్వరరావుగారు వై. 
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శేఖర రెడ్డిగారు యం. 


శేష ౫రిరావుగారు చీమకుర్తి 
శేషగిరిరావుగారు బి. 
శేషగిడిరావుగారు పి, 
శేమాచార్యులుగారు బి,జి. 
శేషాదిరావుగారు క. 
శ్రీకృష్ణ గారు చావలి 
శ్రీధరరావుగారు 


డ్రనాథాచార్యులుగారు సి, హెచ్‌. 
'శీనివాసమూర్తిగారు పి. 
| [శీనివాసొచార్యగారు తిరుమల 


శీరామనరసింహంగారు తట్టా 
[(శీరామపసాద్‌గారు కె, 
[శ్రీరాములు నారాయణదాసు గారు 
షబ్య్ముగంగారు వి, 

సంపత్‌ గారు యం,యస్‌, 
నచ్చిదానందంగారు సింగరాజు. 
నతిబాబుగారు సి హెచ్‌. 
సత్యనాథన్‌ గారు యు, 
సత్యనారాయణగారు వనమా 
సత్యనారాయణా చార్యులు గారు :వేదాల 
సత్యనారాయణగారు జి. 
సత్యనారాయణ గారు జి, ' 
సత్యనారాయణ గారు పి,వి, 
సత్యాజీరావు గారు యం. 


నాగర్‌కర్నూలు 


హూదరాబాదు 
కొవ్వూరు 


"హైదరాబాదు 


మెదక్‌ 
కలువకొలను 


ఇగశూదరాబాదు 


మదరాసు 
“తిరుపతి 
. “విశాఖపట్నం 
'మ్మదాసు, 
"హ్రాదరాబాదు 
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“శీ సరస్వతీ విద్యామందిర్‌ కేశవనగర్‌ 
క్షీ సరస్వతీ విద్యామందిర్‌ వెంకటరమణనగర్‌ 
శీ సరస్వతీ శిశుమందిర్‌ 
(శ సాంబశివరావుగారు యస్‌, 

"(శ సొంబశివరావుగారు వి.వి, 

(శ్రీమతి. సీతాదేవిగారు యం, 
"శీమతి.సీతారామమ్మగారు వేమూరి 
(శీ సీతొారామయ్యగారు యం, 

శ సీతారామయ్యగారు యస్‌, 

శ సీతారామయ్యవర్మగారు జాస్తి 

శీ సీతారామాచార్యులు గారు యం. 
HB సీతారామానుజాచార్యులు గారు (శ్రీపతి 
(శీ డా॥ సుగుణాకరరావుగారు యం, 
నీ సుదర్శనాచార్యులుగారు క, 

శీ సుబ్బన్చాబారిగారు యస్‌. 

(శీ సుబ్బయ్యగారు వివి. 

శీ సుబ్బారావుగారు పి.వి. 

....4 సుబ్బారావుగారు యస్‌,వి, 

(శ్రీమతి సుబ్బులుగారు భోడాల 

శీ సుబహ్మణ్యంగారు నంద్యాల 
శీ సుబహ్మణ్యం గారు నర్హా 

శీ సు బహ్మణ్యచారిగారు డి, 

[శీ సుభాష్‌ చందర్‌ గారు టి,యం 

(శీ సుశీలా నరసింహారెడ్డి గారు పి, 
శీ సూర్యనారాయణమూర్తి గారు నేతి 
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శీ సూర్యనారాయణమూ ర్తిగారు పేరి 
[8 సూర్యనారాయణమూ ర్లిగారు ia 
“శ పోమయాజులుగారు ఆర్‌ ,బి, 

శ సోమసుందరంగారు క, 

క్‌ స్వామిరెడ్డి గారు వి, 

శీ హనుమంతరావుగారు వి, 

_ శ్రీ హరనాధ్‌గారు బి.కె, 
"ఢీ హరినారాయణశర్మగారు కెయస్‌... 


శ్రీ ఉడయవర్లుగారు టి, 

శ్రీ క సహం శ హట్‌ “ఆర్‌, 

శీ పసాద్‌గారు ఎం.డి,ఎమ్‌, 

శ్రీ లక్ష్మీనాథాచార్యులు గారు చిలకమటి 
శ్రీ వెంకటరమణయ్యగారు నెమ్మాని 
శ్రీ శీనివాసరావుగారు యం, 

శ్రీ శ్రీరం గాచార్యగారు ఎస్‌. 

శీ సొంబశివరావుగారు వి, వి, 

శీ హనుమంతరావుగారు వి, 


ఏలూరు 
కోండపరం 
వికారాబాదు 
విశాఖపట్నం 
కొడిమ్యాల 
తెనాలి 
ప్టైదరాబాదు 


క! 


పౌదరాబాదు 
హనుమకొండ 
రాజమం|డి 
తాండూళు 
తిరుపళి 
హైదరాబాదు 
పాలెం 
హైదరాబాదు 
తెభాలీ 


